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ВСЕПРЕСВѢТЛѢЙШЕМУ, ДЕРЖАВНѢЙШЕМУ, 

ВЕЛИКОМУ ГОСУДАРЮ 

ИМПЕРАТОРУ 

АЛЕКСАНДРУ ПАВЛОВИЧУ, 

САМОДЕРЖЦУ ВСЕРОССІЙСКОМу 

И ПРОЧАЯ, И ПРОЧАЯ, И ПРОЧАЯ. 

ГОСУДАРЮ ВСЕМИЛОСТИВѢЙШЕМу. 





ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІИ ГОСУДАРЬ! 

Первое пцтешествіе РоссілнЪ вокрцеЪ світа , 

которымЪ л по повелінію ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 

ВЕЛИЧЕСТВА иліілЪ сьасшіе цправллтъ, заслциииваетЪ 

быть особо замПьеннымЬ" вЪ лИтопислхд Россійскаво 

хіореплаваніл. ВАШЕ ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 

благоволили позволить JUHS издать вЪ ceSmb описаніс 

сеео сьастливо оконьаннаео прсдпрілтіл. Теперь^ совер-

шивЪ сей трцдЪ, осмеливаюсь повергнцтъ оный кЪ 

стопсѵліЪ ВАШЕГО ИМПЕР АТОРС КАГО ВЕЛИЧЕСТВА, 
ежели токмо простое повИпіствованіе, ъиждое вслкихд 
витійственныхЪ цкршиеній, не совсИмЪ недостойно 

Высоьайшаео Имени, которое UMSJO позволеніе поста

вить вЪ наьалі онаго. Сіе ВсемилостивИйшее позволеніе 

слцжитЪ мне новымЬ доказательством^ ьто с5 наьала 



тщтпешествтл дооконганіл онаго л гми$лЪ czacmie быть 

удостоенными одобреніл ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА. 

Преисполненный неизр-ёіенною благодарностью за 

мноеоразлиіные знаки ВАШЕГО ВЫСОКО МО НАРШАГО 

блаеоволеніл, сЪ глцбоъаіішимб благогов'бшемд илѵ&ю 

ctacmie называтъслу 

ВСЕМ И ЛОСТИ ВЪЙ Ш1Й ГОСТ/ДАРЫ 

ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВО 

Всеподданнійиіій 

К рцзенштернЪ. 



П Р Е Д у В ѣ Д О М Л Е Н І Е . 

I . Какъ въ самомъ путешесгпвіи, тпакъ и въ тпаблицахъ, 
къ оному приложенныхъ, счисленіе времени принято 
Григоріанское, по той причинѣ, что вычисленіе всѣхъ 
наблюдений производимо было по А г л и н с к и м ъ и д и ф р а и -
цузским-ь Эфемеридамъ, которые, какъ извѣспшо, сочи
нены по Григоріанскому штилю. Безпрестанное пере-
веденіе сего новаго штиля въ старый, могло бы при
чинить погрѣшности, которыхъ, не смотря на все
возможное вниманіо, трудно было бы избѣгнуть. 

II . Въ самомъ путешесшвіи я употреблялъ гражданское 
счисленіе времени, а въ таблицахъ суточныхъ счисле-
ній астрономическое, не раздѣляя часовъ на вечерніе 
и утренніе, но щитая непрерывно 24 часа о т ъ одно
го, полудня до другаго. Такъ напримѣръ 1 0 часовъ есть 
1 0 часовъ вечера, а 2 2 часа 1 0 часовъ у т р а . 
Многіе Аглинскіе мореходцы употребляли сіе счисле-
ніе въ описаніяхъ своихъ путешествій, хотя оное 
мііѣ болѣе п р и л и ч н ы м ъ кажется въ таблицахъ, нежели 
въ исторпческомъ описаніи пушешествія, поелику 
употребленіе гражданскаго счисленія времени для 
всякаго рода читателей внятнѣе. 

I I I . Долгота мѣста всегда считается о т ъ меридіана 

* 
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Гренвической обсерваторіи, который лежитъ отъ 
Санктпетербурскаго меридіана 2 Ч , і', 12" , 4 *ъ западу. 
Въ плаваніи оіпъ Кронштата до Гренвическаго мери-
діана долгота считается восточная, потомъ къ за
паду до совершенія всего круга, а послѣ опять до 
нашего прибытія въ Кронштапгь восточная. 

IV. Румбы, показанные въ семъ сочиненіи, всѣ исправлены 
по склоненію компаса, выключая гдѣ именно сказано» 
что помянутые румбы с у т ь по компасу. 

V . Мили, употребляемые въ путешествіи, также какъ 
и въ таблицахъ, с у т ь Иіпаліанскія или морскія, изъ 
коихъ бО с ч и т а е т с я въ о д і ю м ъ градусЬ земнаго мери-
діаяа. 

V I . Для измѣренія глубины приняты сажени, обыкновенно 
въ морѣ употребляемыя, изъ коихъ каждая содержишь 
6 Аглинскихъ футовъ. 

V I I . Высота барометра показана въ Аглинскихъ дюймахъ 
и десятыхъ и сотыхъ частяхъ онаго. 

V I I I . Р т у т н о й термометръ есть т а к ъ называемый Рео-
мюровъ, который между точками замерзанія и кипя
чен воды имѣепгь 80 градусовъ. 

I X - Х о т я въ таблицахъ суточных* счисленій склоненіе 
компаса и с т о и т ъ на ряду съ прочими полуденными на-
блюденіями, но оное было всегда вычисляемо по утрен-
нимъ и вечерпимъ наблюденіямъ азимуфовъ и амплиту-
довъ, и безъ большей погрешности можешъ быть приня
т о за склоненіе того мѣсгаа, которое означаюшъ широта 
и долгота. 

X . ДійствіеліЪ морскаго теьеніл, которое въ таблицах© 
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супточныхъ счисленій въ особомъ стполбігв показано, 
называю я разность между широтою и долготою по 
счисленію и наблюденіямъ. Ежели сія разность столь 
мала, что не превосходитъ 4 и л и 5 миль, т о безъ 
всякаго сумнѣиія приписать можно оную другимъ 
случайнымъ причинамъ, а не теченію, особливо есть 
ли принявъ сію послѣднюю причину находишь, ч т о 
направленіе теченія однѣхъ сутокъ противно напра-
вленію въ слѣдующія с у т к и ; таковые случаи означены 
въ столбцѣ теченія словомъ нНтЪ. Но ежели нѣсколько 
дней сряду разность между счислимымъ и обсерво-
в а н н ы м ъ п у и к ш о м ъ п р о с т и р а е т с я все въ одну с т о 

рону, въ такомъ случаѣ, х о т я бы и сія разность была 
не болѣе 4 миль, почелъ я приличнѣе приписать оную 

. теченію, нежели погрѣшностямъ въ счислеиіи кора-
бель наго пути. 

X I . О истинной долготѣ приложено въ третьей части 
особенное изъясненіе. 

X I I . Карты, находящаяся при семъ путешествіи, сочи
нены подл моимъ надзираиіемъ, Астрономомъ Горнеромъ 
и Лейтенантами Левеиштсрномъ и Биллингсгаузеномъ. 
Астрономическая часть снят ія береговъ принадле-
ж и т ъ однакожъ больше Г-ну Горнеру, которой не упу-
скалъ также участвовать въ тригонометрических* 
трудахъ Господъ Левенштерна и Биллингсгаузена. Бсѣ 
почти карты рисованы симъ послѣднимъ искуснымъ 
Офицеромъ, который въ гао же время являетъ въ себѣ 
способности хорошаго Гидрографа; онъ же сосшавилъ 
и Генеральную карту . 



I V 

(*) Академія Х у д о ж е с т в ъ доставила Экспедиціи Живописца 
Г-на Курляндцоиа, которой при первом?* нашемъ л р и б ы т і и 
в » К а м ч а т к у , о с т а в я корабль, возвратился с у х и м ъ пушемъ 
въ С Петербург! . . 

X I I I . Виды берегор/ь и изображения предметов*, касающих
ся до натуральной исторіи, въ Атласѣ всѣ рисованы 
Г-мъ Тилезіусомъ. Историческіе виды также его ра
боты, хотя Г-нъ Тилезіусъ и не былъ въ должности 
живописца (*). Какъ бы ни была принята ученая, осо
бливо Географическая ч а с т ь сего путешествія , но въ 
художественномъ отношении всегда будетъ имѣть 
свою цѣну богатымъ и любопытнымъ Атласомъ, при-
ложеннымъ къ оному, и которымъ я обязанъ единст
венно трудамъ Г-на Тилезіуса. 
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В В E Д E H I E . 

Всеобщія примічанія о Россійской пторговлѣ въ 

т е ч е н і и п о с д і д н я г о с ш о л Ь т і я . — И з в ѣ с т і я о 

м о р е п л а в а н і я х ъ и о ш к р ы ш і я х ъ Р о с с і я н ъ в ъ С ѣ-

в е р н о й ч а с т и Ье л икав о О к е а н а . — П л а в а н і я Б е 
р и н г а , Ч и р и к о в а , Ш п а н б е р г а , В а д ы п с н а , III е л ь-

гаинга, С и н д а , К р ы н и ц ы н а , Л е в а ш е в а , Л а к с м а н а , 

Б и л и н г с а и С а р ы ч е в а . — Н а ч а л о т о р г а Р о с с і я н ъ 

п у ш н ы м ъ т о в а р о м ъ. — - К р а т к о е о б ъ о н о м ъ и з в ѣ-

с ш і е . — П р о и з х о ж д е н і е Р о с о і й с к о й А м е р и к а н с к о й 

к о м п а н і и — С о в е р ш е н н о е ея у с ш а н о в л е н і е п о д т в е р 

ж д е н н о е П ра в и т е л ь с т в о м ъ . — Н а ч а л ь н ы й п о в о д ъ 

к ъ п р е д п р і я т і ю с е г о п у ш е ш е с ш в і я . 

Между многими славными произшествіями, послѣдовавшими 

въ Россіи со временъ П Е Т Р А Великаго, о т к р ы т і я К а м ч а т к и 
в ъ »696 мъ и А л е у т с к и х ъ острововъ въ 1 7 4 1 м ъ годахъ, занима-

і о т ъ не последнее м ѣ с т о . Сіи с т р а н ы д ѣ л а ю т с я важными, какъ 

потому, ч т о -оказали, х о т я впрочемъ и въ поздное у ж е время, 

сильное содѣйствіе свое въ Россійской торговлѣ, т а к ъ и п о т о 

му, ч т о особенно обратили на себя торговый промыслъ ж и т е л е й 

Роосіи. Владѣніе К а м ч а т к о ю и А л е у т с к и м и островами подасшъ, 

уповательно, средство къ пробужден ію Россійской т о р г о в л и , 
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(*) Купцы, производившіе въ Россіи главной шоргь подъ именемъ г о с т е й , 
пользовались прежде весьма многими преимуществами, которыхъ лишились 
они мало по малу. Ихъ употребляли для посольствъ и приглашали къ 
столу Царскому; долговыя ихъ требования предпочитались щребованіямъ 
другихъ заимодавцев'*,. Сіи гости не платили никакихъ почти повинностей, 
свободны были о т ъ постоя, въ случав нужной присяги могли не являться 
лично и производить оную чрезъ своихъ служителей. Они не судились никѣмъ, 
кромѣ Г о с у д а р я и и ібраннаго для шого боярина, и проч. 

огаъ дремогаы, въ коей искусная политика т о р г у ю щ и х ъ Европей-

скихъ Державъ старалась долгое время у с ы п л я т ь ее съ удачнымъ 

успѣхомъ. Послѣднія в з и р а ю т ъ , м о ж е т ъ б ы т ь , не равнодушно 

на начальны* покушенія Россіянъ къ сверженію съ себя бре

м е н и , налагаемаго ихъ н а с т а в н и к а м и , и къ воздѣланію соб-

с т в е н н а г о поля, не приносившаго имъ до т о г о богатой ж а т в ы . 

Сколь неизчерпаемые и м ѣ е т ъ Россія и с т о ч н и к и и пособія для 

своей торговли, оное известно всякому. Х о т я и п р е д л е ж а т ъ 

п р е п я т с т в і я , з а т р у д н я ю щ і я Россію къ солѣланію себя торговою 

Д е р ж а в о ю ; — п р е п я т с т в і я , признаваемыя ошъ многихъ п и с а т е 

лей дадѵе непобѣдимыми, — однако оныя въ самомъ дѣлѣ не т а к а г о 

свойства , ч т о б ы въ преодолѣніи ихъ должно было о т ч а я в а т ь с я . 

Нужна только воля М О Н А Р Х А , И т р у д н ѣ й ш і я преграды р а з т о р -

г н у т с я . 

Безсмертной п а м я т и П Е Т Р Ъ Великій, коего мудрыя дѣянія 

и о с т р ы й все объемлющій умъ преобразили Россію, принялъ 

наилучшія мѣры для разпространенія торговли и иризвалъ ино-

с т р а н н ы х ъ купцовъ въ свое Государство . Купеческое состояніе 

прежнихъ временъ по важной торговлѣ, к о т о р у ю Россія т о г д а 

производила, было весьма знаменито-, но оное въ началъ прошед-

шаго с т о л ѣ т і я упало въ своемъ д о с т о и н с т в ѣ Кромѣ сего 

первѣйшіе купцы не производили вовсе иностранной т о р г о в л и , о 

введеніи коей въ Россію с т а р а л с я ревностно П Е Т Р Ъ Великій 
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в м в с т ѣ съ заведеніемъ флота . И т а к ъ настояла нужда въ у ч и т е -

ляхъ, для наставления въ новой коммерческой наукѣ, безъ которой 

непрерывныя великія п р е д п р і я т і я не м о г у т ъ б ы т ь удачными. 

Сверхъ т о г о и для изтребленія вредныхъ предубѣжденій, обна

ружившихся со стороны дворянства къ купеческому состояніго, 

слѣдовало п р и з в а т ь въ Россію иностранцевъ, к о т о р ы е , не бывъ 

дворянами, обращали на себя вниманіе, а не рѣдко и уваженіе 

М О Н А Р Х А . Однимъ словомъ, купеческое состояние нужно 

было облагородить. П Е Т Р Ъ Великій сдѣлалъ начало. Преемники 

Его болѣе или менѣе т о м у споспѣшествовали. Х о т я разныя 

о б с т о я т е л ь с т в а , не взирая на ревносшныя Государей желанія 
къ разпространенію Российской въ иностранныхъ земляхъ т о р 

говли, и возпрепятствовали въ успѣшномъ достиженіи сей слав

ной цѣли; однако купеческое состояніе дѣлалось постепенно 

болѣе и болѣе уважаемымъ. Таковое начатое П Е Т Р О М Ъ Великимъ 

иреобразованіе своего народа предоставлено, по видимому, на

с т о я щ е м у правленію. Теперь н а с т у п и л о , к а ж е т с я , время къ 

свержению ига, налагаемаго на насъ въ торговлѣ иностранцами, 

котор ы е , приобрѣтая въ Россіи на щ е т ъ ея великія б о г а т с т в а , 

о с т а в л я ю т ъ наше Г о с у д а р с т в о для т о г о , ч т о б ы проживать 

оныя на своей родинѣ, и т а к и м ъ образомъ л и ш а ю т ъ Россію 

капиталовъ, кои оставаясь въ нашемъ о т е ч е с т в ѣ разли

вали бы повсемѣстное благосостояніе , если бы природ нымъ 

Россіянамъ предстояли с р е д с т в а , могущія оживлять общій 

духъ и рвеніе. Но такоиый общій духъ и таковое рвеніе въ 

Г о с у д а р с т в ѣ , зависящемъ. о т ъ воли единаго, м о г у т ъ б ы т ь воз

буждены только имъ же с а м и м ъ ; въ разсужденіи чего правленіе 

Нашего благомыслящаго М О Н А Р Х А , обращающаго в л а с т ь свою 

единственно на пользу своихъ подданныхъ и изъявляющаго 

ежедневно наилучшія доказательства человѣколюбія и ревво-
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ванія ко благу Государства, о т л и ч а е т с я преимущественно . Цѣлое 

с т о л ѣ т і е у ж е влэдѣютъ иностранцы Россійскою т о р г о 

влею; но и еще потребно было б ы , даже при всемъ возмож-

номъ усиліи, долгое время къ и з т о р ж е н і ю нѣкоторой ч а с т и 

оной изъ рукъ ихъ; еслибы владѣніе К а м ч а т к о ю и прилежащи

м и ей островами, равно и великою ч а с т і ю сѣверозападиаго, 

мало по малу покореннаго берега Америки, гдѣ^ сѣверовосточные 

ж и т е л и Россіи производили безпрепяшсткенно изключительную 

т о р г о в л ю , не открывало и западнымъ Россійскимъ обиташелямъ 

п у т и къ скорѣйшему въ гаомъ успѣху, нежели предполагает* 

в ѣ р о я т н о с т ь , средства , кои сдѣлались с т о л ь важными, ч т о на

с т о я щ е м у п р а в и т е л ь с т в у не можно о с т а в и т ь оныхъ безъ вни-

манія и не воз пользоваться ими для достижения великаго пред-

намѣренія. 

Х о т я я и не сумнѣваюсь, ч т о ч п т а т е л я м ъ известно 

повествован іе о Россійскихъ о т к р ы т і я х ъ и плаваніяхъ въ вели. 

комъ сѣверномъ океанѣ, однако, не взирая на т о , полагаю, ч т о 

помѣщеніе здѣсь к р а т к а г о объ оныхъ и з в ѣ с т і я почтено будетъ 

неизлишнимъ. 

Въ 1 7 1 6 мъ году уже посылано было, по повелѣнію П Е Т Р А 

Великаго, судно изъ О х о т с к а в ъ , К а м ч а т к у для и с п ы т а -

нія прямаго сообщенія моремъ между первымъ и послѣднею, 

послѣ чего и предпочтенъ навсегда п у т ь водою т р у д н о м у 

и продолжительному п у т е ш е с т в и ю берегомъ. По ловелінію сего 

Г о с у д а р я извѣдывали т а к ж е о т ъ 1 7 * 1 до 1 7 2 0 года и К у -

рильскіе острова; а не задолго пред» с м е р т і ю , последовавшею 

въ 1 7 2 5 году предположил* онъ, т а к ъ названную, первую Кам

ч а т с к у ю Эксиедицію, коей назначенъ былъ Комодоръ БергтгЪ 

начальникомъ. Оатъ прозорливости сего Великаго М О Н А Р Х А не 

могло с к р ы т ь с я , ч т о отдаленныя сіи с т р а н ы должны содѣ-
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д а т ь с я нѣкогда полезными для Госудіргтва, ' а потому и желалъ 

Онъ пріобрѣсть основательныя обь оныхъ свѣдснія. Ему весьма 

хотѣлось р ѣ ш и т ь п р и т о м ъ и вопроеъ тогдашняго вгемени: соеди

н я е т с я ли Америка с ъ А з і е ю , нежели не соединяется , т о какое 

между ими находится разсшояніе, въ разсужденіи чего просили 

И М П Е Р А Т О Р А , въ б ы т н о с т ь Его 1 7 1 7 го года въ Голландіи, и о 

чемъ представляла ему Парижская Академія Наукъ, коея былъ 

Онъ сочленомъ. Берингъ, имѣвшій помощниками Лейгаенантовъ 

Чирикова и Спанберга, совершилъдва плаванія. Первое 1 7 2 8 года 

къ сѣверу до мыса Сердце-Камень, лежащаго въ широгаѣ 6 7 ° , 1 8 ' , 

которой, неправильно, почелъ онъ последнею оконечностію Азіи; 
второе вь слѣдугощій пошомъ годъ къ востоку, ч т о б ы о т к р ы т ь 

берегъ Америки; но въ семь успѣшь ему не удалося. И т а к ъ 

главное намѣреніе обоихъ плаваній осталось безъ мсполненія. 

И М П Е Р А Т Р И Ц А А Н Н А І О А Н Н О В Н А повелѣлапотомъ пред-

п р і я т ь второе п у т е ш е с т в і е , сдѣлавшееся важнымъ для будущей 

торговли чрезъ о т к р ы т і е А л е у т с к и х ъ острововъ и берега Америки. 

Но о т ъ сей Экспедиціи слѣдовало оліидать еще большихъ у с п ѣ -

ховъ; поелику оная, сверхъ величайшихъ издержекъ и раззорѣ-

нія Сибирскихъ обитателей , долженствовавшихъ д о с т а в л я т ь 

матер іалы къ построенію судовъ, продолжалась около д е в я т и 

л ѣ т ъ . БсрѵнгЬ былъ начальникомъ и сей второй Экспедиціи, 

ЧириковЯ помощникъ его командовалъ при семъ другид;ъ суд-

номъ. Сіи оба мореходца отправились въ предлежавшій имъ п у т ь 

1741 го года. Н а т у р а л и с т ъ ШтеллсрЪ солровожділъ Беринга, а 

А с т р о н о м ъ Делилъ де ла КроэрЪ Чирикова. Послѣдній о т к р ы л ъ 

берегъ Америки нодъ ш и р о т о ю 56° , а первый, разлучившійся 

съ сопутникомъ своимъ во время бури, подъ ш и р о т о ю 5 8 ° , 2 S ' 

( * ) . Берингово судно на обратномъ своемъ п у т и въ К а м ч а т к у раз-

(*) Зри Миллерово собраніе Россіискихъ повѣствованш чаешь 3. сшр. ig8. 

* * 
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билось у острова , называемаго нынѣ его именемъ, гдѣ сей иро-

славипшійся мореходецъ скоро потомъ умеръ (*) . 

Въ 1 7 3 8 и І 7 З 9 мъ годахъ о т п р а в и л и с ь къ Курильскимъ и 

Японскимъ остроЕамъ Л е й т е н а н т ы Шпанбергъ, Вальтонъ и 

Шельтингъ. Они, бывъ разлучены бурею во время послѣдняго 

своего плаванія, подходили къ восточному берегу Японіи, 

Шнанбергъ съ Шелынингомъ въ широтЬ ошъ 3 8 ° , 4 1 ' , до 3 8 ° , 2 5 ' , 

а Вальтонъ подъ 3 8 ° , 17 ' , и держался берега до 3 3 ° , 4 8 ' (**)• 

Курильскіе о с т р о в а осмотрѣлъ Шпанбергъ до о с т р о в а Эссо или 
* М а т м а я , и по возвращеніи издалъ обь о т к р ы т і я х ъ своихъ к а р т у , 

на коей показаны 2 2 острова, изъ которыхъ, по невѣрномъ ихъ 

означеніи, признать можно ныиѣ только нѣкоторые. Въ І 7 4 1 и 

7 4 2 іодахъ плавали о п я т ь Шпанбергъ и Ш е л ь т и н г ъ для изслѣ-
дованія: не подъ однимъ ли меридіаномъ л е ж и т ъ Японія съ 

К а м ч а т к о ю ? ибо сумнѣвались о д ѣ й с т в и т е л ь н о м ъ б ы т і и Шпан-

берга и Вальтона у берегокъ Яионіи и полагали, ч т о они Корей

ской берегъ признали берегомъ Японіи. Но сіе вторичное пла

вание было безуспѣшно; п о т о м у , ч т о въ Шпанберговомъ суднѣ 

оказалась т е ч ь и онъ скоро назадъ козвратился . С о п у т -

никъ его Шельтингъ изслѣдовалъ при семъ случаѣ у с т ь е А м у р а . 

Найденная послЬ справедливою разность между определенными 

Шпанбергомъ и Вальтономъ долготами К а м ч а т к и и Японіи доказали 

однако, ч т о они во время перваго своего плаванія доходили 

д е й с т в и т е л ь н о до береговъ Японіи. Со времени Шпанберга до 

отправленія Японца Полою въ его о т е ч е с т в о съ Г. Лаксианолід 

посѣіцаемы были Курильскіе острова до Эзо многими Россійски-

(*) Я не упоминаю здѣсь о пугпешествіяхъ, сопрягавшихся съ планомъ сей 
Экспедиціи, но не имЬвілихъ непосредственной связи съ пушешествіями 
открытій въ ведикомъ сѣверномъ океана. 

(**) Зри шамъже на страниц: ібЗ. 176. 
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ми купеческими судами; но о т ъ сего не последовало ни при-

обрѣтенія въ свѣденіяхъ Географическихъ, ни разаространенія 

торговли. 

Въ 1 7 4 З и 1 7 4 4 годахъ Л е й т е н а н т ъ Хметееской описадъ 

берега о т ъ О х о т с к а къ К а м ч а т к ѣ и кругомъ оной ( * ) . 

Въ 1 7 6 4 году посланъ былъ по покелѣнію И М П Е Р А Т Р И Ц Ы 

Е К А Т Е Р И Н Ы Л е й т е н а н т ъ Сингф изъ Охотска для о т к р ы т і й 

между Азіею и Америкою. Онъ возвратился назадъ въ 1768 году 

о т к р ы в ъ островъ С в . М а т в ѣ я (**) и большей островъ Св. Л а в 

рентия, названный Кукомъ островомъ Клерка (***). 

Въ 176З году вышли изъ Нижне-Камчагпска Каггитанъ Кре-
ницын5 и Л е й т е н а н т ъ ЛевашевЪ для точнѣйшаго изслѣдованія 

цѣпи острововъ А л е у т с к и х ъ и опредѣленія оныхъ а с т р о н о м и 

чески. Сіи оба начальника исполнили ввѣренное имъ препору

ч и т е въ 1 7 6 8 и 1 7 6 9 годахъ съ довольнымъ раченіемъ и у с п ѣ -

хомъ. Креницынъ ушонулъ, къ сожалѣнію, по возвращеніи своемъ 

въ К а м ч а т к у . 

Въ 1 7 8 5 году п р е д п р и н я т а новая Экспедпція , начальство 

надъ коею препоручено было Агличанину Биллингсу. Сего п у т е ш е -

с т в і я , окончаннаго къ Т796 году, издано недавно два описанія, изъ 

(*) Зри предуввдомленіе путепюг.гавія Капитана Сарычева. 
( * * ) Мысъ прямой, названный такъ Кукомъ, означенный под* 6о°, 17' іпироты и 

1720, 36' долготы, есть конечно мысъ острова Маяівѣя, которой Кукъ на-
звалъ островъ Г о р ъ. 

( * * * ) На картѣ Синдова плаванія, находящейся при извѣстномъ Коксовом* описа-
ніи огпкрытій Россіянъ покачаны между 6і и 64°, прямо на югѣ отъ Берин
гова пролива, многіе острова, открытые будто бы Синдомъ, котораго и пу
тевая линія между оными означена. Но плаванія Кука и Сарычева въ стра
нах.* сих* доказывают*, что оные острова существовать не могутъ, и что 
они должны быть одинакаго произхождеііія с* островами Св. Макарія, Св. 
Стефана, Св. вендора и Св. Авраама, которые давно уже на картах* болѣе 
не означаются. Вѣроятно, сіи острова не иное что сушь, как* остров* Св. 
Лавренішя, которой Синд* признал* разными островами. 
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коихъ первое на Аглинскомъ языкѣ Секрегпаремъ К а п и т а н а 

Биллингса Зауеромъ, а в т о р о в нынѣшнимъ Вицъ-Адмираломъ Сары-
ъевым.5. Послѣднее содеря іитъ въ себѣ главную цѣль сей Экспе-

диціи, многія любопытныя описанія и подробности весьма важ-

ныя и полезныя для мореплаванія. Оно извѣстно всѣмъ чигаа-

т е л я м ъ ; а потому и н ѣ т ъ надобности с о о б щ а т ь сужденія о 

предпріят іяхъ , к о т о р ы я въ немъ о п и с ы в а ю т с я . Впрочемъ 

ынѣ к а ж е т с я , что с ія Экспедиція не с о о т в е т с т в о в а л а ожида-

ніямъ, судя по усиліямъ и издержкамъ, употребленнымъ для оной 

п р а в и т е л ь с т в о м ъ въ продолженіи д е с я т и лѣгпъ. Между Офицерами 

Россійскаго ф л о т а находились т о г д а многіе, к о т о р ы е , началь

с т в у я , могли бы с о в е р ш и т ь с ію Экспедицію съ большимъ у с п ѣ -

хомь и ч е с т і ю , нежели какъ т о учинено симъ Агличаниномъ. Все 
ч т о сдѣлано полезнаго, принадлежитъ Господину Сарыъеву 

шолико же искусному какъ и трудолюбивому мореходцу. Безъ 

его неусыпныхъ т р у д о к ъ въ Асшрономическомь опредѣленіи 

м ѣ с т ъ , с н я т і и и описаніи острововъ, береговъ, портовъ и проч. 

не пріобріла бы, м о ж е т ъ б ы т ь , Госсія ни одной к а р т ы ошъ 

начальника сей Экспедиціи. 

Т р е т ь е п у т е ш е с т в і е К а п и т а н а Кука возбудило къ дѣятельной 

промышленности д у х ъ Аглинскихъ купцовъ. По возвращеніи его 

судовъ, бывшихъ въ Макао и д о с т а в и в ш и х ъ и з в ѣ с т і е о великой 

выгодѣ продажи К и т а й ц а м ъ морскихъ бобровъ начали посѣщапп» 

Аглинскіе купеческіе корабли сѣверозападные берега А м е р и к и . 

Таковы же послѣдсгавія имѣли о т к р ы т і я А л е у т с к и х ъ острововъ 

и сіверозападнаго берега Америки Беринюмъ и Чириковымъ для 

Россійскихъ купцовъ за 4° л ѣ т ъ прежде. Они начали п л а в а т ь 

съ сего времени т у д а сами собою для промысла разныхъ лвѣрей, 

а особливо морскихъ бобровъ, которыя промѣнивали К и т а й ц а м ъ 

с* величайшимъ прибышкомъ. С и м ъ образомъ о т к р ы т а Россіяг 
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нами новая оіпрасль торговли, которая не взирая на н е д о с т а -

т о ч н ы я къ т о м у пособія и чрезвычайныя т р у д н о с т и , преодо-

ленныя единственно преднріимчивымъ и терпѣливымъ духомъ 

Россіянъ» оказалась столько выгодною, ч т о число отходившихъ 

судовъ ежегодно увеличивалось. Я умалчиваю о плаваніяхъ с у -

довъ сихъ п о т о м у , ч т о объ оныхъ говорить ПалласЪ въ новыхъ 

своихъ сѣверныхъ запискахъ, а Коксд въ описаніи о т к р ы т і й 

Россіянъ съ великою подробностію, и скажу только о т о м ъ , 

ч т о начавшіяся п р е д п р і я т і я въ 1 7 4 Ъ году продолжались без-

прерывно съ великою выгодою. 

Всѣ роды звѣриныхъ мѣховъ, а особливо прекрасныхъ мор
скихъ бобровъ, сдѣлались для изнѣженныхъ К и т а й ц е в ъ необходи

мою п о т р е б н о с т і ю . При малѣйшемъ уменьшеніи т е п л о т ы воздуха 

перемѣняютъ они свое п л а т ь е и даже въ К а н т о н ! , лежащемъ п о ч т и 

подъ самымъ тропикомъ, носягаъ зимою шубы. И т а к ъ т о р г ъ п у ш -

нымъ т о в а р о м ъ могъ бы п р и н о с и т ь Россійскимъ купцамъ и еще 

гораздо большую выгоду, есшьли бы п р а в и т е л ь с т в о подкрепило 

ихъ и спомоществовало къ построен ію судовъ надежнѣйшихъ, 

к о т о р ы я управлялись бы искусными начальниками. До сего вре 

мени малосвѣденіе и н е о п ы т н о с т ь начальниковъ судовъ были при

чиною, ч т о изъ т р е х ъ судовъ обыкновенно каждой годъ погибало 

одно. Но и при сихъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ увеличивалось годъ о т ъ году 

число судовъ, отходившихъ на звѣриную ловлю, столько , ч т о не 

взирая на послѣдовавшее еъ семъ промыслѣ у ч а с т і е Агличанъ, А м е -

риканцевъ и даже Гишпанцевъ, отправлялось часто изъ Россій-

скихъ восгаочныхъ портовъ около 20 судовъ ежегодно. Таковое 

чрезвычайное умноженіе промышленниковъ влекло за собою 

вредныя послѣдствія, которыя безъ посредства купца Шелехова, 

положившаго основаніе нынѣшней Американской компаніи, въ 

скоромъ времени разрушили бы совсѣмъ с ію выгодную т о р г о в л ю . 
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Каждое, отправлявшееся на звъриную ловлю судно, принадлежа

ло особенному хозяину, которой не думал* щ а д и т ь ни А л е у т о в ъ , 

ни звѣрей, приносивших* ему б о г а т с т в а , словом* они не по

мышляли о будущем*, а с т а р а л и с ь только о поспѣшномъ напол. 

яеніи судовъ своих*, к а к и м * бы т о образом* ни было, п объ 

обратном* въ О х о т с к ъ возвращеніи. Морскіе бобры и другіе 

звѣри при всеобщем* т а к о в о м ъ опустошеніи , долженстконзли 

неминуемо изтреблены б ы т ь въ короткое время. Торговля 

прервалась бы сама собою или по крайней мѣрѣ остановилась 

бы на долгое время. Шелеховъ, предвидѣншій необходимость въ 

ограничеиіи разрушительнаго образа промышленности, с т а р а л с я 

имѣющихъ у ч а с т і е въ оной соединить въ одно сообщество, 

ч т о б ы у п р а в л я т ь имъ по предположенному плану. Его о семъ 

попеченія долго оставались безусиѣшными; но наконец* въ 

1 7 8 5 году удалось ему соединишься съ б р а т ь я м и Толиковыліи. 

Они общими силами вооружили НЕСКОЛЬКО судовъ, надъ коими 

предпріимчисый ШѴлеховъ, о т п р а в и л с я самъ къ А л е у т с к и м ъ 

о с т р о в а м ъ и завелъ селеніе на о с т р о в ѣ Кадьякѣ, которой по 

удобному положенію скоему въ отношеніи къ прочим* островамъ 

сего ряда, къ м а т е р о м у берегу Америки и къ самой К а м ч а т к ѣ , 

с л у ж и т ь и понынѣ м ѣ с т о м ъ складки т о в а р о в * Американской 

компаніи. Продолжая многіе годы выгодную промышленность 

обогатились они чрезмѣрно. Удачные успѣхи сего с о т о в а р и щ е 

с т в а побудили потомъ и другихъ многих* купцовъ соединиться 

съ Шелеховымъ и Голиковыми, и положить осноканіе нынѣшней 

Американской компаніи: названіе п р и н я т о е въ самомъ началѣ 

сообществомъ Шелехова и Голиковыхъ. увеличившаяся компанія, 

бывъ управляема Шелеховымъ, завела ф а к т о р і и п о ч т и на каж

дом* изъ островоиъ А л е у т с к и х ъ , з а щ и т и в * оиыя о т ъ нападенія 

Островигпянъ малыми укрѣплеыіями. Главная контора ея учреж-
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дена была въ И р к у т с к ] ; по удобному положенію Сего города къ 

сообщеніго съ восточною и западною Сибирью, умножившееся 

довольно сообщество все еще не обращало на себя вииманія со 

стороны п р а в и т е л ь с т в а . Производство т о р г а было только т е р 

пимо, а не у т в е р ж д е н о . Слухъ о безпорядочномъ образѣ промыш

ленности и ч а с т н ы х ъ ж е с т о к и х ъ п о с т у п к а х * Россійскихъ куп-

цовъ съ О с т р о в и т я н а м и разнесся мало по малу п о ч т и повсюду 

и былъ виною, ч т о И М П Е Р А Т О Р Ъ П А В Е Л Ъ Первый положилъ 

разсггюргнуть сообщество и разрушить его торговлю. Сія воля 

М О Н А Р Х А была бы конечно исполнена, безъ х о д а т а й с т в а Госпо

дина Резанова, т о г о самаго, которой отправился поелѣ съ нами 

Посланникомъ въ Японію. Господиыъ Резановъ ѵкенашъ былъ на 

дочери купца Шелехова, за которою получилъ знатное имѣніе, 

состоявшее въ акціяхъ компаніи, сохранение коего зависало 

о т ъ благосостоянія Американскаго т о р г а . Его д е я т е л ь н о с т ь и 

многія связи переменили о б с т о я т е л ь с т в а и возбудили въ Госу

д а р е благоразположеніе къ торговому сему с о о б щ е с т в у с т о л ь 

ко, ч т о онъ, отвергнувъ прежнія представленія , утвердилъ въ 

1 7 9 9 г о Д У компанію и даровалъ ей многія п р е и м у щ е с т в а . Глав

ное правленіе Американской компаніи переведено п о т о м ъ изъ 

И р к у т с к а въ С а н к т п с т е р б у р г ъ , и т о г д а отрасль сія торговли 

представилась въ лучшемъ видк. Начали п р и н и м а т ь меры, ко-

пюрыя с о о т в е т с т в о в а л и бы более предполагаемой пользе. Т а к ъ 

напримѣръ: компанія отправила въ Америку Агличанина, разу

мевшего кораблестроение и мореплаваніе -, начала с я а б д е в а т ь 

начальниковъ судовь своихъ лучшими морскими к а р т а м и , опи-

саніями п у т е ш е с т в і й , нужнейшими морскими и а с т р о н о м и ч е 

скими и н с т р у м е н т а м и и разными до мореплаванія о т н о с я щ и 

мися книгами. Но при таковомъ ея состояніи озарилась она 

болѣе всего въ правленіе пынѣ благополучно Царсткующаго 
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И М П Е Р А Т О Р А , который вдругъ по в о з ш е с т в і и своемъ на пре

с т о л * обрашилъ на нее особенное Свое вниманіе. Онъ Самъ сделал

ся акціонеромъ- Знатные особы, ободряемые примѣромъ Его по

желали б ы т ь т а к ж е у ч а с т н и к а м и . Компанія пользуясь Высочайшим* 

Е Г О И М П Е Р А Т О Р С К А Г О В Е Л И Ч Е С Т В А Покровителі .ствомъ, и 

находясь подъ неусыпньшъ надзоромъ Господина М и н и с т р а Ком

мерции Графа Николая Петровича Рцмлнцова, могла т о г д а у в ѣ -

р и т ь в с ѣ х * , ч т о упраЕляющіе оною съ вящшимъ рвеніемъ и 

дѣяшельностіго б у л у т ъ с т а р а т ь с я о возгтановленіи прене-

бреженной сей отрасли торговли. Д и р е к т о р а м * сперва пред

лежало п о м ы ш л я т ь о снабженіи жизненными и другими важней

шими п о т р е б н о с т я м и съ возможною безопасностію и дешевизною 

своих* колоній, которыя начинали еще только возникать и въ ди

кой, безхозяйственной с т р а н * могли бы о т ъ н е д о с т а т к а в ъ н у ж н ѣ и -

шихъ пособіяхъ р а з р у ш и т ь с я . Къ т а к о в ы м ъ п о т р е б н о с т я м ъ принад

л е ж и ш ь даже и хлѣбъ; потому ч т о ни на А л е у т с к и х ъ о с т р о -

вахъ, ни на берегу Америки н ѣ т ъ землепашества . Колоніи сле

довало п р и в е с т и въ лучшее оборонительное состояніе о т ъ на-

паденій О с т р о в и т я н * , чему оныя весьма ч а с т о б ы в а ю т * под

вержены, прикащикамъ д о с т а в и т ь всѣ способы къ построенію 

лучшихъ судовъ и къ снабженіго оныхъ хорошимъ т а к е л а ж е м * , 

якорями и канатами, о т ъ чег > главнѣйше з а в и с и т * безопас

н о с т ь плаванія; с в е р х * т о г о опредѣлить на суда искусныхъ 

и о п ы т н ы х ъ иачальниковъ и матрозовъ . Но все сіе не иначе 

могло б ы т ь съ выгодою исполнено, какъ п о с р е д с т в о м * сообще-

нія моремъ колоній съ Европейскою Россіею. До т о г о доста

влялось все нужнѣйшее чрезъ Я к у т с к ъ въ О х о т с к ъ с у х и м ъ пу-

т е м ъ . Великое отдаленіе и чрезвычайныя въ перевозѣ всякаго 

рода вещей затрудненія , къ чему употреблялось ежегодно болѣе 

4000 лошадей, возвысили цѣны на все даже и въ О х о т с к ѣ до 
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крайности. Такъ напримѣръ: пудъ ржаной муки стоилъ т а м ъ и 

во время дешевизны, когда въ восточной Европейской Россіи 

продавался по 40 или 5о конѣекъ, восемь рублей •, штофъ горячаго 

вина 2о, а нерѣдко 40 и 5о рублей; въ равномѣрномъ къ т о м у со

д е р ж а л и и другія п о т р е б н о с т и . Часто случалось, ч т о по персвозѣ 

оныхъ уже чрезъ великое разстояніб, были на дороге разграб

ляемы, и въ О х о т с к ъ доходила малая т о к м о ч а с т ь . Перевозъ 

якорей и канатовъ казался совсѣмъ невозможнымъ, но необхо

д и м о с т ь въ оныхъ заставляла прибѣгать ко средствамъ, нано-

сившимъ неріідко вредныя послѣдствія . К а н а т ы разрубали на 

куски въ 7 и 8 саженей, а по доставленіи въ О х о т с к ъ о п я т ь 
Соединяли и гкрѣпдяли. Якоря перевозили т а к ж е кусками, ко

т о р ы е п о т о м ъ сковывали в м ѣ с т ѣ С т о л ь труденъ и дорогъ 

былъ перевозъ д о О х о т с к а ! но изъ онаго на острова и въ Америку 

былъ с т о л ь ж е мало удобинъ и безопасенъ. Крайнѣ худое 

построеніе судовь, маюсвѣденіе большей ч а с т и управлявших* 

оными, и опасное въ т а к о м ъ состояніи плаваніе по бурному 

восточному Океану были главнѣйшими причинами, ч т о суда съ 

сими нужнѣйшими и сделавшимися с т о л ь дорогими грузами 

погибали п о ч т и ежегодно. Итакъ, чтобы производить с ію т о р 

говлю съ большею выгодою, и чтобм въ послѣдствіи оную уси

лишь, необходимость требовала о т п р а в л я т ь корабли изъ Баль-

т і и с к а г о моря около мыса Горна или мыса Доброй Надежды къ 

сѣверозападному берегу Америки. Въ 1 8 0 З году сдѣланъ первой 

опыпгь въ т.эковомъ преднамереніи. 

Х о т я для публики и все равно, к т о бы гаошъ ни былъ, ко

т о р о й представилъ первое начершаніе кь сему п у т е ш е с т в і ю j 

однакожъ да позволено мне будешь у п о м я н у т ь здесь крлпко объ 

обсшоятельсшвахъ, предшествовавших* сей Экспедиціи. 

Малая обширность дѣятелыюй Российской торговли занимала 

* * # 
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многіе годы мои мысли. Желаніе способствовать х о т я несколько 

къ т о м у , чтобы в и д ѣ т ь ее въ нѣкоторомъ усовершеніи было бѣз-

мѣрно, но съ другой стороны н е д о с т а т о к ъ моихъ способностей 

чувствовалъ я въ полной мЬрЬ. Ни зианія мои, ни положеніе не 

предъявляли ничего къ т о м у благовиднаіо. Служивъ въ Аглин-

скомъ ф л о т ѣ во время войны съ 1 7 9 З го до 1 7 9 9 го года смога-

рѣлъ я неравнодушно на обширность ихъ коммерціи, наипаче 

•же на в а ж н о с т ь Остъ-Индійской и Китайской , которыя при

влекли особенное мое вниманіе. у ч а с т і е Россіянъ въ торговле 

моремъ съ К и т а е м ъ и Индіею казалось мнѣ не певозможнымъ. 

Торгующія Европейскія націи у ч а с т в у ю т ъ п о ч т и всѣ въ оной; 

усиѣвшія же въ гаомъ п р е и м у щ е с т в е н н о д о с т и г л и высочайшей 

с т е п е н и благосостоянія, находя б о г а т с т в а въ с т р а н а х ъ , обилу-

ю щ и х ъ разными е с т е с т в е н н ы м и произведениями. Таковы были 
сначала П о р т у г а л ь ц ы , п о т о м ъ Голландцы, а нынѣ Агличане. Не 

льзя сомневаться , ч т о бы и Россія не могла находить выгодъ сво-

ихъ въ комерціи моремъ съ К и т а е м ъ и Остъ-Индіею, х о т я она 

и не имѣЪшъ вь с т р а н а х ъ сихъ собсткенныхъ владѣній. Главней

шее препягаство къ п р и н я т і ю у ч а с т і я въ торговлѣ съ о т д а 

ленными сими с т р а н а м и с о с т о и т ъ въ н е д о с т а т к е способныхъ 

людей къ управление мореходными судами. Офицеры И м П Е -

Р А Т О Р С К А Г О ф л о т а м о г у т ъ одни б ы т ь къ т о м у употребле

н ы ; но и сіи, выключая н ѣ к о т о р ы х ъ изъ Агличанъ, не бы-

в а ю т ъ н и к т о въ водахъ Остъ-Индейскихъ. И т а к ъ я, находив

шись въ Аглинскомъ ф л о т ѣ , вознамерился побывать въ 0< т ъ -

Индіи и К и т а ѣ . Графъ Воронцово, Россійскій въ Англіи Послан

н и к у досгаавилъ мпѣ въ с к о р о с т и къ т о м у случай и я отпра

вился въ 1 7 9 7 году на военномъ Аглинскомъ корабле въ О с т ъ -

И"Дію. Пробывъ т а м ъ около года, иошелъ на купечіскомъ 

с у д н і въ Кантонъ съ т ѣ м ъ наміреніемъ, чтобы и с п ы т а т ь 
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опасное плаваніе по К и т а й с к о м у морю. До сего занимался я 

только мыслями объ одной торговлѣ Европейской Россіи съ 

О с т ъ Индіею и К и т а е м ъ . Но повстрѣчавшееся нечаянное об

с т о я т е л ь с т в о представило мнѣ случай обозрѣть сей предмепгь 

въ другомъ видѣ, и с е м у - т о случаю приписываю я поводъ къ 

предпринятою сего п у т е ш е с т в і я . Въ б ы т н о с т ь мою въ Канто» 

нѣ въ 1 7 9 8 и 1 7 9 9 годахъ пришло т у д а небольшое, въ 9 0 или 

і о о шоновъ, Аглинское судно о т ъ сѣверозападнаго берега А м е 

рики- Оно вооружено было въ Макао и находилось въ о т б ы т і и 

изъ К и т а я 5 мѣсяцовъ- Грузъ, привезенный онымъ, состоялъ въ 
пушныхъ товарахъ, которые проданы за 6о>ооо піастровъ. Я 
зналъ, ч т о соотечественники мои производить важнѣйшій 

т о р г ъ съ К и т а е м ъ звѣриными мѣхами-, но оныя привозятся съ 

острововъ восточнаго океана и Американскаго берега вопервыхъ 

въ О х о т с к ъ , а о т т у д а уже къ К я х т у , къ чему потребно вре

мени два года, а иногда и болѣе. Мнѣ извѣстно было и т о , ч т о 

многія изъ судовъ погибали ежегодно съ б о г а т ы м и грузами. 

По симъ причинамъ казалось мнѣ, ч т о Россіяне несравненно съ 

большею выгодою могли бы привозить п у т н о й товаръ изъ сво-

ихъ колоній ЕЪ Кантоцъ прямо. Мысль сііо, х о т я и не новую, 

признавалъ я с т о л ь основательною, ч т о , не взирая на т о , ч т о 

т о р г у ю щ і е мягкою рухлядью никогда о т о м ъ не помышляли, 

вознамѣрился по прибытіи моемъ нъ Россію сообщить ее пра

в и т е л ь с т в у . Для сего на обратномъ п у т и моемъ изъ К и т а я въ 

Англію сдѣлалъ я начертаніе , которое хотѣлъ подать тогдашнему 
Президенту Коммсрцъ-Коллегіи Господину Соиліоновц, о коего с в ѣ -

деніяхъ въ торговлѣ и усердіе къ благонамѣреннымъ предпріят і -

ямъ для общественной пользы былъ я удостоверен*. Въ с е м ь на-

чертаніи представилъ я, о т ъ какихъ выгодъ о т к а з ы в а е т с я Россія, 

предоставляя всю непосредственную свою торговлю иностран-
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цамъ. При семъ привелъ и всѣ возражения, когаорыя обыкновенно 

прогаивъ сего бываютъ представляемы, и покусился опровергнуть 

оныя; я объявилъ п р и т о м ъ свое мнѣніе и о с р е д с т в а х * къ 

о т в р а щ е н і ю начальныхъ въ заведеніи собственной мореплава

тельной коммерции т р у д н о с т е й , каковыхъ безпорно п р е д с т о и т * 

много, а особливо въ разсужденіи снабженія купеческих* кораб

лей начальниками и матрозами. Для сего представилъ я, ч т о б ы 

къ Goo малодыхъ людей изъ дворянъ, воспитываемыхъ всегда 

въ Морскомъ К а д е т с к о м * Корпусе для ф л о т а , п р и б а в и т ь с т о 

из* д р у г и х * с о с т о я н і й , которые х о т я бы и назначены были 

с л у ж и т ь на купеческих* кораблях*,- но долженствовали бы 

у ч и т ь с я в м ѣ с т ѣ съ К а д е т а м и . Изъ сихъ молодых* людей, по 

пріобрѣтеніи ими т е о р е т и ч е с к и х * знаній въ училище, и п о т о м ъ 
о п ы т о в * во время плаванія на кораблях* купеческих*, могли бы 

оказаться нѣкоторые хорошими мореходцами. Я полагал* преиму

щ е с т в е н н о , чтобы возложить на Капитановъ ф л о т а обязанность 

о б р а щ а т ь вниманіе на корабельныхъ юнокъ, т о е с т ь мальчиков*, 

и по о т к р ы т і и въ к о т о р о м * либо оказывающихся дарованій 

п р е д с т а в л я т ь о таковомъ для п р и н я т і я его въ Корпус*. С и м ъ 

образомъ можно было бы пріобрѣсть со временемъ людей весьма 

полезных* для Государства . Кцко, Бугенвиль, Нельсинд не сде

лались бы ни когда таковыми, каковыми явились въ своемъ о т е 

ч е с т в ^ е с т ь л и бы выбирали людей по одному только рождснію. 

Я описалъ т о г д а к р а т к о Российскую промышленность зве

риными м е х а м и , п р е д с т а в и л ъ все т р у д н о с т и , съ к о т о р ы м и 

борятся предпріимчивые люди, въ оной упражняющіеся , прези

рая всякую опасность , и ирисовокупилъ къ т о м у , сколь в< ликія 

могли бы произойти для Россіи выгоды, е с т ь л и бы пр. івитель-

с т к о некоторымъ образом* нодьрѣпило с ію промышленность. 

На сей конец* предложилъ я , ч т о б ы послать изъ К р о я ш т а т а 



XXI 

(*) Затрудненья въ построеніи судовъ въ Америкѣ, на островахъ, или въ 
Охошскѣ, какъ т о узналъ л послѣ опыіпомъ, столь велики, ч т о даже и при 
доставлении потребныхъ къ томѵ матеріаловъ изъ Европейской Россіи м о 
ремъ, не льзя не почитать лучшимъ и выгоднѣйшимъ, если для производства 
торговли въ тамэіинихъ сгаранахъ посылаемы будуіпъ туда малые суда не
посредственно изъ портовъ Балшійскаго моря. Выгода о т ъ доставленія на 
Оныѵъ товаровъ можетъ довольно вознаграждать изждивенія, употребленпыя 
на построение и оснастку. Таковыя плавайія приносили бы великую пользу 
и шѣмъ, что могли бы образовать хорошихъ матрозовъ для Компанейскихъ 
судовъ въ Америкѣ, гдѣ столь великъ недостатокъ въ искусныхъ матрозпхъ, 
ч т о одни не сввдующіе промышленники употреоляютоя на судах». Вообще 
непрерывное сообіцеиіе ме;кду Европейскими Российскими гаванями и Амери
канскими селеніями Компаніи, особливо же торговлю въ К а н т о н ъ почи
таю я единымъ средством*, могущимъ привести въ цвѣтуіцее состояніе 
торговлю Россійско-Американской компаніи, еешьли только правительство 
почитаетъ за нужное удержать заведенныл компаніею селенія при берегахъ 
сѣверозаіілдной Америки, и за полезное усилить свою непосредственную т о р 
говлю. Но прежде сего нужно кажется сдѣлать нѣкоторыя перемѣны въ 
самом» образовано* Американской компааіи. 

къ Алеутскимъ осгпровамъ и къ сѣверозападному берегу Амери

ки два корабля, нагрузивъ оные всякими къ построение и осна-

іпенію судовъ нужными припасами, и о т п р а в и т ь при семъ 

случаѣ къ селеніямъ Американской компаніи искусныхъ ко

раблестроителей, р.чзныхъ мастеровыхъ и учителей морепла-

ванія, с на бди въ ихъ морскими к а р т а м и , книгами и астрономи

ческими и н с т р у м е н т а м и , словомъ п р и в е с т и купцовъ въ с о с т о -

яніе с т р о и т ь гаамъ хорошія суда ( * ) , кои бы управлялись ис 

кусными начальниками для того , чтобы отвозили послѣ мягкую 

рухлядь въ Кантонъ прямо , не прерывая внрочемъ торговли 

заведенной Россійской факторіи Кяхтенской, и по полученіи 

піамъ н у ж н ы й товаровъ возвращались бы обратно : дол

женствующее же п р и х о д и т ь въ Кантонъ корабли изъ Е в р о 

пейской Россіи по ь з я т і и т а м ъ К и т а й с к и х ъ шоваровъ заходили 
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бы на обратном* п у т и своем* или въ Маниллу или въ Б а т а -

вію, или къ берегу Остъ-Индійскому для закупки т . т о в ы х ъ , 

кои съ надежною выгодою продаются в * Россіи. 'Ірезъ сіе можно 

бы было д о с т и г н у т ь до т о г о , чтобы мы не имѣли боліе 

надобности п л а т и т ь Агличанамъ, Д а т ч а н а м ъ и Шведамъ вели-

кія с у м м ы за Остъ-Индійскіе и Кишайскіе товары. При т а к о -

выхъ мѣрахъ скоро бы пришли Россіяне въ cot тояніе с н а б ж а т ь 

сими товарами и Нѣмецкую землю дешевлъ, нежели Агли-

чане, Д а т ч а н е и Шведы; п о т о м у ч т о для нихъ построеніе, 

оснастка и содержаніе судовъ с т о и т * гораздо дороже и ч т о 

оии п о к у п а ю т * т о в а р ы за наличныя деньги. Нельзя не полагать , 

ч т о Россійская Остъ-Индійская компанія сделалась бы въ пос-

лѣдствіи с т о л ь важною, ч т о малыя Остъ-Индійскія компаніи въ 

Е в р о п е , какъ т о Д а т с к і я , Шведскія и Голландская, не могли бы 

съ нею никакъ равняться . Въ с е м ъ - т о состояло содержаніе моего 

начертан ія . 

По возвращеніи моем* наконец* изъ Аигліи въ Россію х о т ь д ъ 

я п о д а т ь лично начертаніе сіе Президенту Коммерцъ-Коллегіи 

Сойліоновц; но позволенія на пріѣздъ въ С а н к т п е т е р б у р г ъ не по

следовало. Между т ѣ м ъ Господинъ Соймоновъ получил* о т с т а в к у , 

преемником* сдѣлался Князь ТагарииЪ, наимянованный тогда 

М и н и с т р о м ъ Коммерціи . Х о т я Господинъ Соймоновъ и нахо

дился уже въ о т с т а в к ѣ ; но я, не взирая на т о , все х о т ѣ л ъ еще 

подать ему свое н а ч е р т а н і е ; ибо былъ увѣренъ, ч т о онъ, е с т ь -

ли одинакихъ со мною о т о м ь мыслей, и м ѣ е т ъ довольно еще 

силъ къ подкрепленію представлярмаго и чтобы довести оное 

до исполнения. Однако онъ выѣхалъ по о т с т а в к е из* С . П е т е р 

бурга, и скоро после въ Москве у м е р ъ . Въ сіе время Графъ 

Кушелевъ управлял* Морскими силами; не могши лично пред

с т а в и т ь ему моего плана, сообщилъ я оное ему письменно, но 
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получил* о т в е т ь , которой меня лишиль всякой надежды про

извести оный въ д ѣ й с т в і е . Сшаранія мои возбудить въ ч а с т -

ныхъ людяхъ жеданіе къ т а к о м у п р е д п р і я т і ю , были равномер

но т щ е т н ы . Можешь С ы т ь и удалось бы мнѣ успѣгаь въ семъ, 

естьли бы имѣлъ я позволеніе пробыть въ С а н к т п е т е р б у р г ѣ 

большее время; но сего не последовало. 

Накоиецъ вошелъ на престолъ А Л Е К С А Н Д Г Ъ I й , и я на-

чзлъ п о м ы ш л я т ь о п я т ь о семъ п р е д м е т е . Коль скоро Адмиралъ 

Ліордвиновд заступил* м е с т о Графа Кушелева, т о не т е р я я времени 

привелъ я начертаніе свое снова въ порядокъ, сдъѵіаыъ въ немъ 

некоторые перемены', ибо двугодовое пребываніе мое въ Россіи 
доставило мне о многом* обстоягаельнѣйшее свіденіе; но с у щ е 
с т в е н н о с т ь оиаго осталась т а ж е . П р и г о т о в и в * надлежащимъ 

образомъ, послалъ я оное въ начале і 8 о ? г о года въ С а н к т п е т е р 

бургъ къ Адмиралу Мордвинову, и вскорѣ получил* отвеіпъ, ч т о 

онъ находить начертаиіе мое достойнымъ вниманія. и ч т о бу -

д е т ь всемерно с т а р а т ь с я произнесши оное въ дъйств іе . Между 

т ѣ м ъ онъ сообщил* оцое Кчммерцъ-Министру , ныне Государ

с т в е н н о м у Канцлеру Графу Николаю Петровичу Рцліянцовц, к о т о 

рой т а к ж е одобрилъ мое преде тавленіе , и предложенные въ ономъ 

способы къ споспешествованію и разпространенію нашей А м е р и 

канской торговли показались ему столь основательными, ч т о онъ 

принял* въ семъ дізле живЬишее участ іе , и действительно 

нужно было подобное рвеніе, каковое оказали Его С і я т е л ь с т в о 
Г р а ф * Рулініщовд, и Его Высокопревосходительство Адмирал* 

Мордвинова, ч т о б * могло б ы т ь т о т ч а с * произведено въ дЬй-

Сіпвіе такое предііріятаіе, которое по одной новости своей 

подвержено было великому противоурѣчію и многимъ п р е 

п я т с т в и я м * . Справедливо! т ь т р е б ) е т ь с к а з а т ь здѣсь, ч т о 

Его Сіятсльсшво Граф* Николай Пешровичъ Рцмлнцоѵд былъ 
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( * ) Всѣ чиновники сей Экспедиціи повышены следующими чинами- Командующее 
кораблями Н а д е ж д о ю и Н е в о ю награждены Орденомъ Св. Владимера Зй 
степени, получили по Зооо рублей, Лейтенанты и главные Медиципскіе чинов
ники по юоо, Мичманы по Ьоо, и прочіе чиновники соразмѣрно ихъ жалованью, 
пенсіоны по смерть. Иностранные ученые награждены пенеюномъ по soo чер-
вонныхъ въ годъ, иижніе чины награждены отставкою и пенеюномъ ошъ 5о 
до 7$ рублей. 

( * *) Лѣтомъ 1802 го года пріѣхалъ въ Санктпетербургь жившій въ Гамбургк 
Агличанинъ по имени Макмейстеръ, и предлагал* свои услуги Американской 
компаніи. Онъ соглашался о т в е с т и корабль съ товарами въ Американская ел 
селенія, и будучи кораблестроителемъ, хотѣлъ, чшобъ препоручили ему 
строишь суда въ Америкѣ для компаніи; сверх.ъ шого предъявил* план* о 
заведеніи на Курильскомъ островѣ УрупЬ селенія, которымъ обязывался у-
правлять сам* многіе годы, и учредишь іпамъ Китовую ловлю. Сей прожекшъ 
возбуждалъ тогда въ Директорахъ Американской компаніи великое вниманіе. 
По долговреыянных* его переговорах* с* Директорами компаніи, не усііѣв* 

главный виновиикъ сего пугаешествія : Ревностное его попече-

ніе объ ономъ было неослабно съ самаго начала до конца. Да бу

дешь позволено мнѣ изъявить ему ч у в с т в и т е л ь н у ю благодарность 

какъ именемъ моимъ, шакъ именемъ ксѣхъ моихъ подчиненныхъ, 

за изходатайствованіе по возвращеніи нашемъ у Г О С У Д А Р Я 

И М П Е Р А Т О Р А различныхъ м и л о с т е й , оказанныхъ , Е г о 

И М П Е Р А Т О Р С К И М * В Е Л И Ч Е С Т В О М Ъ С О свойственною Е м у 

Щ е д р о т о ю всѣмъ участвовавшимъ въ сей Экспедиціи, ( * ) , въ чис

ле коихъ важнѣйшимъ п о ч и т а ю я повелініе Е г о И м п Е Р л Т О р -

С К А Г О В Е Л И Ч Е С Т В А н а п е ч а т а т ь ошхсаніе сего п у т е ш е с т ь і я 

на с ч е т ъ К а б и н е т а . 

По общему разсмотрѣнію моего представления, Его С і я т е л ь -

с т в о м ъ Грлромъ РцліянцовыліЪ и Его Высокопревосходитель

с т в о м * Николаем* Семеновичемъ Ліордвиноѵы.ид, сіе дѣло пред

ставлено было ГОСУДАРЮ И, ВЪ с л ѣ д с т в і е Е г о повелѣніи по-

шребованъ я въ Іюлѣ мѣсяцѣ въ С а н к т и е т е р б у р г ъ (.**)•, по 
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р* своем* намѣреніи, возвратился онъ осенью обратно въ Гамбург*. Сей 
Агличанинъ могъ бы безъ сомнѣнія сдѣлаться для компапіи весьма полезным*. 
Онъ казался предпршмчивымъ, очень искусным* въ мореплаваяіи и челове
ком* хороших* свойств* и образа мыслей. 

прибьтгаіи моем* т у д а объявилъ мнѣ Адмирал* Мордвинов*, ч т о 

Г О С У Д А Р Ь опредѣлилъ, чтобъ я былъ самъ исполнителемъ, своего 

предначертанія. Сіе неожиданное послѣдствіе привело меня 

въ немалое смущеніе . О б с т о я т е л ь с т в а мои переменились и сде

лали принят іе сей возлагаемой на меня ЕЗЖНОЙ обязанности 

несравненно гпруднѣйшимъ п р о т и в ъ прежняго. Болѣе полугода 

уже прошло, какъ я раздѣлялъ с ч а с т і е съ любимою супругою и 

ожидалъ скоро имяноЕаться отцемъ. Никакіе л е с т н ы е виды 

уже не т р о г а л и сильно меня. Я вознамѣрился было о с т а в и т ь 

службу, дабы н а с л а ж д а т ь с я семейственнымъ счаст іемъ. Но о т ъ 

сего надлежало т е п е р ь о т к а з а т ь с я , и о с т а в и т ь жену въ с у г у 
бой горести. Чувсгпвованія мои возпрещали п р и н я т ь сіе лестное 
порученіе. Но Адмиралъ Мордвинов* объявилъ мігЬ, ч т о е с т ь л и 

не соглашусь б ы т ь самъ исполнителемъ по своему начертанію; 

т о оно б у д е т ъ вовсе оставлено. Я чувствовалъ обязанность къ 

о т е ч е с т в у въ полной мѣрѣ и рѣшился принести ему ж е р т в у . 

Мысль сдѣлаіш.ся полезнымъ, къ чему стремилось всегда мое 

желаиіе, меня іюдкрѣпляла; надежда с о в е р ш и т ь п у т е ш е с т в і е 

с ч а с т л и в о ободряла духъ мой, и я начал.* всемирно пещися о 

приготовленіяхъ въ п у т ь , неиспытанный до т о г о Россиянами. 
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П У Т Е Ш Е С Т В І Е 
ВОКРуГЪ СВѢТА. 

ГЛАВА I. 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ КЪ ПуТЕШЕСТВІЮ. 

Опредѣленіе Начальника Экспедиции—Покупка ко

р а б л е й в ъ А н г л і и . — Н а з н а ч е н і е п о с о л ь с т в а в ъ 

Я п о н і ю.—П р и б ы т і е к о р а б л е й в ъ К р о н ш т а т ъ . — Во-

о р у ж е н і е о н ы х ъ — П о о ѣ щ е н і е Е г о И М П Е Р А Т О Р С К А Г О 

В Е Л И Ч Е С Т В А В ы х о д ъ к о р а б л е й на р е й д ъ . — Р о с п и с ь 

а с т р о н о м и ч е с к и х ъ и ф и з и ч е с к и х ъ и н с п г р у м е н -

т о в ъ - — И м е н а О ф и ц е р о в ъ . — П о с і щ е н і е М и н и с т р а 

К о м м е р ц і и и Т о в а р и щ а М и н и с т р а М о р с к и х ъ 

С и л ъ п р е д ъ с а м ы м ъ о т х о д о м ъ к о р а б л е й — П о с л е д о 

в а в ш а я п е р е м ѣ н ы . — И м я н н ы й с п и с о к ъ в с і х ъ с л у 

ж и т е л е й . 

Въ 1 8 0 1 году Августа 7 дня, опредѣленъ я былъ На-т 8 0 2 годъ 
чалышкомъ надъ двумя кораблями, которые н а з н а ч е н о А в г У с ш ъ -
было отправить вь Камчатку и къ сѣверозападнымъ бере-
гамъ Америки. Предполагаемо было отправишь сію Экспе-

1 
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ч 

і З о З годъдицію въ семъ же году, мего^одн^кожъ произвести въ дѣй-
Авг}сгаъ. с т в о было не можно. Бывъ увѣренъ, что кораблей на ша-

ковый конецъ годиыхъ не только совсѣмъ не было, но и 
сыскать- ихъ въ Россіи не ль.зя, почиталъ я предпріятіе 
сіе невозможным*. Х о т я для отвраиіенія сего препятстЕІя 
думали послать грузы въ Гамбургъ, и гаамъ купить ко-
рнбли, но какъ надлежало въ такомъ случаѣ весьма спѣ-
ш и т ь и покупкою и нагрузкою кораблей, и при всемъ 
іпомъ не льзя было отправиться прежде Октября или 
Ноября, т о счелъ я за необходимо нужное предста
вить о всѣхъ вредиыхъ слѣдствіяхъ, какія могутъ про
изойти отъ позднаго отправленія и поспѣшиой покупки ко
раблей, отъ благонадежности которыхъ долженъ зависѣть 
усііѣхъ Экспедиціи, тѣмъ болЬе, что я имѣлъ намѣреніе ид
т и около мыса Горна, къ которому по выходѣ изъ Гам
бурга въ Октябрѣ' или Ноябрѣ мѣсяцахъ слѣдовало прид
т и въ самое худое время года. Предегпавленіе сіе было 
уважено, и отправленіе отложено до другаго лѣта. 

Выборъ Начальника другаго корабля предоставленъ 
былъ моей волѣ. Я избралъ Капитанъ-Лейгпенанта Лислн-
скаго, отличнаго морскаго Офицера, служившаго со мною 
в.ѵѣстѣ во время последней войны въ Аглинскомъ флотѣ, 
и уже бывшаго въ Америкѣ и Остъ-Индіи; почему я и 
имѣлъ случай узнать его. Путешествіе наше долженство
вало быть продолжительно, и для благополучнаго оконча-
пія онаго требовалось общей ревности, всегдашняго едино-
душія, честныхъ и безпристрасганыхъ поступков*. Про
шивное сему могло бы подвергнуть насъ многимъ весьма 
непріятнымъ, а можешь быть и бѣдственнымъ приклю-
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ченіямъ, ПГЬМТБ болѣе, что вся Экспедиція х о т я и состо- I8OD ГОДЪ 
яла изъ людей военныхъ, однако была не совсѣмъ воен- Авгусшъ. 
ною, но частію и коммерческою. Таковыя причины нала
гали на меня обязанность избрать Начальникомъ другаго 
корабля человѣка безпристрастнаго, послушнаго, усерд-
наго къ общей пользѣ. Таковымъ призналъ я Капитанъ-
Лейтенанша Лисннскаго, имѣвшаго какъ о моряхъ, по 
коимъ намь плыгаь надлежало, т а к ь и о морской Астро-
номіи въ нынѣшнемъ усовершенствованномъ ея сосшоя-
ніи достагпочныя познанія. 

Щастливый успѣхъ путешествія зависЪлъ отъ в ѣ р - с е н т я б р ь . 
ной на хорошіе корабли надежды; почему необходимость 
требовала поступить при покупкѣ оныхъ съ величайшего 
осторожіюстію. Для сего Канитанъ-Лейтенашпъ Лисян-
скін, вмѣсгпѣ съ Корабельнымъ Масшеромъ Разулювым.5, 
молодымъ, знаюпіимъ человѣкомъ, отправлены были въ 
Сентябрѣ мѣсяцѣ въ Гамбургъ, въ надеждѣ найти тамъ 
удобные для сего путешесшвія корабли, каковыхъ одна-
кожъ они, но прибышіи въ сей городъ, отыскать не могли. 
Итакъ, не теряя времени, поспѣшили въ Лондонъ, какъ 
такое мѣспю, въ которомъ уже съ достовѣрностію най
т и ихъ уповали; но и тамъ находили покупку сію не 
весьма легкою. Наконецъ получено въ С Петербург* из-
вѣсіпіе, что куплены ими въ Лондонѣ два корабля, за ко
торые заплачено 1 7 , 0 0 0 , да за исправленіе оныхъ еще 
5,000 фунтовъ штерлинговъ; одинъ въ 4")О гпоновъ, трехъ-

лѣтній; другой въ 3 7 0 тоновъ, пятнатцати-мѣсячный. 
Первому дано имя Надежда, второму Лева. 

Въ Генварѣ l803 го года, оставилъ я Ревель, шогдаш-
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івоЗгодт. нее мѣспто моего пробыванія, и отправился въ С Петер-
Генварь. бургъ, дабы самому лично находиться для пршотовленія 

нужныхъ вещей къ пушешесшвію. По прибытіи моемъ 
въ сей городъ узналъ я о новомъ разположеніи. Е г о 
И М П Е Р А Т О Р С К О М У В Е Л И Ч Е С Т В У представлено 

было, что при семъ путешествии можешь быть весьма 
удобнымъ посольство въ Яііонію. Въ 1 7 9 2 мъ году вовремя 
ц.ірствованія Е К А Т Е Р И Н Ы 11 таковое же посольство 
было предпріемлемо, но нѣкоторыя обстоятельства мно
го намѣренію сему повредили. Во первыхъ Грамота къ 
Лионскому И м п е р а т о р у написана была не о т ъ Самой 
И М П Е Р А Т Р И Ц Ы , НО ошъ Сибирскяго Е я Намѣстника. 
Во вгаорыхъ Российское съ посольствомъ судно пришло 
тогда не прямо въ Нангасаки, единственное мѣсшо, опре-
дѣленное для кораблей иностранных*; но остановилось 
въ гавани острова Іессо. Сіи два обстоятельства крайне 
огорчили высокомѣрнаго Японскаго М о н а р х а . Сверхъ 
того и выборъ лица, которому препоручено было испол-
неніе сего важнаго предпріятія, оказался неудачнымъ. 
ЛакслчанЬ былъ человѣкъ мало способный къ уловкамъл 

могшимъ пріобрѣсть доверенность отъ Державы завидли- . 
вой и подозрительной. Но не взирая на т о , Японцы при
няли его хорошо, и онъ нривезъ съ собо:о иисменное поз-
воленіе, состоявшее въ шомъ, что одинъ Россіискій ко
рабль можешъ ежегодно приходить для торговли въ Нан-
гасаки, но только въ одно сіе мѣсто, и притомъ въ бе-
зоружномъ состоянии; въ противном* случаѣ корабль и 
люди будугпъ удержаны какъ плЬнные. Десять лѣтъ про
шло; но Россіл не возаользовалась шакимъ позволеніем*. 
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Ньшѣ, когда особенно стали помышлять о разпростране- 18оЗ годъ 
ніи торговли, казалось, наступило удобное время, изпы- е и Е а Р ь . 
т а т ь , не можно ли вступишь въ торговый союзъ съ Япо-
ніею. Для произведенія сего въ дѣйство назначили Пос-
ланникомъ Дѣйствительнаго Сташскаго Советника Реза
нова. Собраніе, бывшее по сему предмету (*), разсуждало 
ч т о отправляемое на сихъ судахъ Посольство задержитъ 
возвращеніе оныхъ цѣлымъ годомъ долѣе, а чрезъ сіе тор-
товыя выгоды понести могутъ немаловажный ущербъ. 
Г о с у д А Р Ь И М П Е Р А Т О Р Ъ , дабы ие причинить Ком-
мерціи сего убытка, п р и н я л ъ одинъ корабль па свое полное 
содержаніе с ъ предоставленіемъ приіпомъ Компаніи права на
грузить оный своими товарами столько, сколько удобность 
позволять будетъ. Сіе блаіоволеніе М О Н А Р Х А доста
точно вознаградило предполагаемые Американскою Компа
шек) убытки. Выше сказано, что одному только караблю 
позволено приходишь въ Нлнгасаки. Итакъ положено ко-
раблямъ разлучишься у осіпрововъ Сандвича, откуда На
дежда долженствовала идти прямо въ Яиоиію; по совер-
шеніи же дѣлъ посольсшвенныхъ на зимованіе ИЛИ въ 
Камчатку, ИЛИ К Ъ острову Кадьяку; Нева же прямо къ 
берегамъ Америки, а ошшуда на зимованіе къ Кадьяку. 
Слѣдуюпдимъ потомъ лѣтомъ оба корабля, соответствен
но первому предположенію, нагрузясь товарами, должны 
были отправишься в ъ К а н т о і с ь , а изъ онаго въ Россію. 
(*) Co6j).JHie сіе составляли Аіиниі т | > ь Коммерции Его С і я -

гпрлы.тво Графъ .Румянцонъ, Т о в а р и щ * М и н и с т р а Морскихъ 
С и л * Чичагов*, сдЬлавшійся за нѣсколько мѣсяцовъ пред-ь 
т і м ъ преемником* Адмирала Мордвинова, Г-нъ Резановъ и 
Дирскшоры Американской Компаиіи. 
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і8оЗ годъ По разпоряженіи всего таким* образом*, утвержден* 
Генварь. б Ь І Л Ъ Г-нъ Резанов* въ званіи чрезвычайнаго къ Японско-

му двору Посланника, и пожалованъ Каммергером* и ор-
деномъ Св. Анны 1 й степени. Американская Компанія 
уполномочила его въ учрежденіи лучшаго унравленія се-
леніями на островахъ и на берегу Америки, и вообще въ 
заведеніи всего, что къ выгодам* Компаніи способство
вать можешь. Для И м п е р а т о р а Японіи и его Вельможъ 
готовились богатые подарки. Между тѣмъ, дабы болѣе 
надѣяться на хорошій пріемъ въ Нангасаки, послали въ 
И р к у т с к * за гаѣми Японцами, которые, по претерпѣніи 
кораблекрушечія въ 1 7 9 3 мъ году у острововъ А л е у т 
ских*, находились т а м * съ 1~97 го года; къ сему при
глашены были изъ нихъ только непринявшіе хрисші-
янской вѣры и желавшіе возвратиться въ свое отечест
во. Также, дабы придать Посольству болѣе блеска, позво
лено было Посланнику взять съ собою нѣсколько молодых* 
благовоспитанныхъ особъ, въкачествЬ Кавалеровъ Посоль
ства . По удовольствованіи Посольства свитою, состоя
щею изъ молодыхъ путешественников*, любопытствую-
щихъ видѣть свѣтъ, и отправляющихся на казенном* 
содержаніи, оставалось пожелать и т а к и х * долговремен
но упражнявшихся въ науках* людей, которые могли бы 
в* путешествіи сем* собрать болѣе полезных* примѣча-
ній. Сего ради представил* я Его Сіятельству Графу 
РцлиыьцовЦу чтоб* пригласить къ сему путешествію ис-
куснаго Астронома, который тѣмъ болѣе нуженъ, что 
южное полушаріе рѣдко посѣщаемо было Астрономами, и 
ч т о т а м * къ усовершенсшвованію как* сей науки, т а к ъ 
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и физики могупть открыться важные предметы. Сей Ми-і8оЛгодъ 
нистръ, оказывающій всегда усердіе къ пользѣ и славѣ Г е и в а р ь « 
своего отечества, обрадовалъ меня скорымъ своимъ на 
т о согласіемъ, и взялся немедленно доложишь о томъ 
Г о с у д л р ю , котораго отеческое попеченіе не позволяло 
уже мнѣ въ исполненіи моего желанія сумнѣваться. Скоро 
потомъ Графъ Рцліліщово написалъ къ славному Астро
ному Зеебергской обсерваторіи, отъ коего по краткомъ 
времени получилъ огавѣшъ, что ученикъ его Астроиомъ 
ГорнерЪ, урож.енецъ Швейцарской, рѣшился предпринять 
съ нами путешествіе. Да позволено будетъ мнѣ изъявить 
здѣсь благодарность достойному наставнику сего А с т р о 
нома, бывшаго мнѣ такимъ сопутникомъ, котораго дру-
жествомъ я могу хвалиться. Прошедшею осенью еще при-
глашенъ также былъ къ сему путешесгавію Е с т е с т в о 
испытатель Докторъ ТилсзіцсЪ изъ Лейпцига. Сверхъ 
того назначили двухъ живописцевъ Академіи Художествъ, 
изъ коихъ одинъ, по недостатку на кораблѣ мвсша, дол-
женъ былъ остаться . 

Въ 5 й день Іюня 1803 го года прибыли купленные Ікжь. 
корабли изъ Англіи въ Кроншшатъ: я немедленно иоспѣ-
шилъ т у д а изъ С. Петербурга для осмотрѣнія оныхъ, и 
нашелъ оба, какъ въ разсужденіи построенія, такъ и 
внутренняго разположенія ихъ, въ хорошей исправности. 
Г-нЪ Посланникъ Резановъ желалъ находиться на моемъ 
кораблѣ, и какъ онъ имѣлъ при себѣ немалую свиту, т о 
и надлежало мнѣ избрать для себя корабль Надежду, П р е -
восходившій Неву величиною. По точнѣйшемъ осмотрѣніи 
корабля моего, нашелъ я нужнымъ перемѣнишь на немъ 
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і8оЗ годъ двЪ мачты и весь птакелажъ, ч т о стоило намъ многих* 
Іюнь. пірудовъ и времени. Без* ревностнаго содѣйствія и посо-

бія Г-на Капитанъ-Командора МлсоВдова, бывшаго тогда 
Капитаном* над* Портомъ, и Помощника его Капитана 
Быѵенскаго, долго не мог* бы я окончить сей работы. 
Обнзанность т р е б у е т * изъявить им* здѣсь мою благо
дарность. 

Іюль. Іюля 6 го дня, отдалъ я приказъ вывести корабли 
6 на Кронштатской рейд*, въ чаяніи чрез* нѣсколько дней 

отправиться въ п у т ь ; но прежде отшествія нашего 
имѣли мы щ а с т і е увидѣть въ Кроншшатѣ Г о с у д л р я 
И М П Е Р А Т О Р А , прибывшаго т у д а съ намѣреиіемъ обо-
зрѣть т ѣ корабли, которые въ первый разъ понесут* 
Россійскій флагъ около свѣта. Такое произшествіе, по
следовавшее чрезъ цѣлое столѣгаіе о т ъ начала пре
образовала Россіи, предоставлено было царствованію 
А Л Е К С А Н Д Р А I г о . Е г о В Е Л И Ч Е С Т В О изволил* со 

шлюпки сойти прямо на корабли наши. О н ъ обозрѣлъ 
все съ величайшимъ вниманіемъ, и былъ доволен* добро
т о ю как* кораблей, т а к ъ и разных* вещей, привезен
ных* для путешествія изъ Англіи; благоволил* разгова
ривать съ корабельными начальниками, и съ удоволь-
ствіемъ смотрѣлъ НЕСКОЛЬКО времени на работу, кото
рая тогда на корабляхъ производилась. Я особенно почи
т а ю себя щастливымъ, что имѣл* удобный случай при-
несшь Г о с у д д р ю И М П Е Р А Т О Р У всеподданнѣйшую 
мою благодарность за оказаныыя мнѣ милости; ибо не за 
долго предъ симъ благоволилъ О н * пожаловать женѣ 
моей на 1 3 т ь лѣщ* с * одной деревни доходы, составляю-



щіе ежегодно около l 5 0 0 рублей, дабы по собственному" і8оЗ годъ 
Е г о В Е Л И Ч Е С Т В А изреченію обезопасить благососто- 1«>ль. 

яніе жены моей во время продолжительная и неизвѣсіп-
ности подверясеннаго о т с у т с т в і я ея мужа. Сіе неожида-
емое благодѣ.-ініе было столь для меня лестно, что я 
чувствовалъ цѣну онаго болѣе, нежели когда бы т о пожа
ловано было собственно мнѣ. 

Капитанъ-Лейтенангпъ Лисянскій, купившій, какъ 
выше сказано, корабли въ ЛОНДОНЕ, привезъ съ собою 
о т т у д а и всѣ необходимо нужныя для путешествія Аг-
линскія вещи. Между оными находились: знатный запасъ 
лучшихъ противуцынготныхъ средсгпвъ, какъ то: иохле-
бочный, солодовый и елевый экстракты, сушеные дрож
жи и горчица; сверхъ того лучшія лѣкарства, купленный 
по доставленной ему въ Англію росписи, сделанной ко
рабля моего Докторомъ Еспенбергомъ. При семъ выписал* 
я шесть хрономешровъ, также полное собраніе астроно-
мическихъ и нужныхъ физическихъ инструментовъ. Че
тыре хронометра были работы Арнольдовой, а два Пен-
нингтоновой. По полученіи оныхъ, отвезъ я ихъ немед
ленно въ С. Петербургъ, и вручилъ Академику Шцберту, 
принявшему съ охотою на себя трудъ оные повѣрить; за 
сіе обязанъ л ему тѣмъ большею благодарностію, что 
онъ долженъ былъ пожертвовать для сего немалымъ 
временемъ, удѣляя оное ошъ ученыхъ своихъ упражненій, 
сдѣлавшихся необходимыми для всѣхъ Европейскихъ Ма
тематикою. Инструменты были всѣ работы Трауидоно-
вой. Оные состояли для каждаго корабля изъ одного 
окружнаго инструмента, 1 2 т и дюймовъ въ поперечникѣ, 
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8оЗ годъ съ подвижным* ноніусомъ и подножіемъ къ оному, изобрѣ-
Іюль. ш е 1 1 і я Мендозова; изъ двухъ десяши-дюймовых* секстан-

шовъ съ подножіями, изъ однодо пяти-дюймоваго секстан
т а , двухъ искуственныхъ горизонтовъ, одного теодоли
т а , двухъ пель-компасовъ, одного барометра, одного ги
грометра, Н Е С К О Л Ь К И Х * термометровъ, и одного и с к у с т -
веннаго магнита. Сшрѣлка наклоненія и шрехъ-футовый 
ахроматическій телескопъ для наблюденія на берегу за-
крытій звѣздъ и затмѣній Юпитеровыхъ спутниковъ, хо
т я также выписываемы были мною, но Траутонъ оныхъ 
не доставил*. Недостаток* сей вознагражден* послѣ в* 
бытность нашу въ Англіи. Инструменты, привезенные 
А с т р о н о м о м * Г о р н е р о м ъ изъ Г а м б у р г а и другіе купленные 
имъ потомъ въ Англіи, были слѣдующіе: 

1 й. Инструмент* прохожденій, подвижный съ кру
гом* для измѣренія высот*, показывающій до 1 0 секундъ. 

2 й. Десяти-дюимовый с е к с т а н т * Траутоновъ. 
3 й. Секундникъ. 
4 й. Прибор* для опредѣленія длины секундиаго отвѣ-

са Г-на Цаха съ серебряными двойными конусами и ми
крометры чесіеимъ циркулемъ. 

5 й. Прибор* с* непременным* отвѣсомъ или маят

ником*. 
О й. Квадрант* 1 \ ф у т а в* полупоперечникѣ с* раз-

дѣленіем* на 90 и на 9б°> который можно ставишь гори
зонтально и вертикально. 

1 и. Трех*-футовый инструмент* прохождент, 1-на 
Траутона. 

8 й. Часы съ деревянным* отвѣсомъ Брукбенкса. 
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9 й. Термомептръ Сиксова изобрѣтенія, показутопгій і8оЗ годъ 
степень преждебывшей теплоты и холода, служащій до- І ш л ь * 
полненіемъ машины, употребляемой къ измѣренію холода 
воды въ глубинѣ моря, полученный мною отъ Г-на А\ми-
рмла Чисаеова, и сдѣланный Россіискимъ художникомъ 
Шлшорины чъ. 

1 0 й. Дорожный барометръ Траутоновъ. 
1 1 й. Електрометръ Соссюровъ. 
1 2 й. Гигрометрь Траутоновъ. 
1 3 й. Гигрометръ Г-на де Люкъ. 
1 4 й. Два карманные с е к с т а н т а . 
Сверхъ сего знатное собраніе морскихъ картъ и опт-

борныхъ кшігъ удовлетворяло съ сей стороны совершен
но моему желанно; но драгоценная ветць, которую мы имѣли, 
и коею одолжены достохвальному рвенію къ общей пользѣ 
Барона Цаха, состояла въ прекрасной копіи новыхъ Бир-
говыхъ лунныхъ Таблицъ, удосіпоенныхъ францускимъ 
Націоналыіымъ Инспіипіутомъ награжденія, которое послѣ 
первымъ -Консуломъ удвоено. Намъ предоставлено было 
сдѣлать первое упошребленіе славныхъ таблиць сихъ, 
изправленпыхъ даже до Апрѣля сего года. Удивитель
ная вѣрность дѣлаетъ ихъ для мореплаванія чрезвычайно 
полезными. ІІосредсшвомъ оныхъ определяется географи
ческая долгота на морѣ съ такою точностью, которая 
превосходитъ всѣ изобретенные до сего къ тому способы. 
Онѣ показываютъ мѣсіпо луны даже до трсхъ секундъ; 
Мейеровыхъ же, исправленных* Мазономъ, погрѣшность 
простирается иногда до 30 секундъ. 

Не совсьмъ почитаю я излишнимъ сказать здѣсь нЬ-
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і8оЗ годъ ч т о вообще о приготовленіи кораблей нашихъ къ походу. 
Іюль. Q i i o б ы л о первое такого рода въ Россіи, а потому многое 

заслуживаетъ быть извѣстнымъ, хотя и не для каждаго 
читателя будетъ т о равно стогощимъ вниманія. Выборъ 
всѣхъ для корабля моего Офицеров* и матрозовъ предо-
ставлепъ былъ мнѣ совершенно; и т а к ъ избраны мнод): 
первымъ, Лейтенантъ и Кавалеръ РатліановЪ. Онъ слу
жил* въ сем* чинѣ 1 3 лѣтъ, изъ коихъ 1 0 былъ сам* 
Начальникомъ военнаго судна, и въ послѣднюю войну про-
тивъ французовъ, за отличную храбрость и деятельность 
награжденъ былъ орденом* Св. Анны 2й степени. Вгпорымъ, 
Лейтенантъ Роліберео, служившій въ 1 8 0 1 мъ году подъ 
начальством* моимъ на фрегатѣ Нарвѣ, гдѣ и имѣл* Я 
случай узнать его достоинство. Третьимъ, Лейтенантъ 
ГоловаьевЪ; сего назначилъ я, не знавъ его вовсе, а един
ственно потому, что похваляемъ былъ всѣми. Онъ былъ 
Офицер* весьма искусный, и я во все пушешествіе въ 
выборѣ его не раскаевался даже до того нещастнаго съ 
ннмъ приключенія, которое послѣдовало на возвратном* 
п у т и нашемъ въ бытность на островѣ Святыя Елены. 
Чегпвертымъ, Лейтенантъ АевенштернЪ, находившійся 
прежде шесть лѣтъ въ Англіи и Средиземномъ морѣ подъ 
Начальством* Адмираловъ Ханыкова, Ушакова и Карцова-
Онъ, по окончаніи войны, желая получить свѣденіе о мо-
реходствѣ чужихъ Держав*, вышел* не за долго пред* 
сим* в* о т с т а в к у и отправился во францію для в с т у -
плепія т а м * въ службу, откуда услышав* о моем* путе -
шествіи, поспѣшилъ обратно въРоссію, и въ Берлинѣ нашел* 
уже отправленное о т ъ меня к* нему приглашеніе. Мич-
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манъ Баронъ БиллингсгацзенЪ, коего избралъ я, не звавъ> 1 8 0 З годъ 
его прежде лично, также какъ и Лейтенанта Головачева, Ьо-ль. 
но огазывъ другихъ о хорошихъ его знаніяхъ и искуствѣ 

, въ разныхъ до мореплаванія относящихся предметахъ, 
былъ тому причиною. Врачемъ для корабля моего избралъ 
я Доктора Медицины Г-на Еспенберга, человѣка въ наукѣ 
своей весьма искуснаго, опытнаго и бывшаго уже съ дав-
няго времени моимъ пріятелемъ (*). Извѣстный Г. Коцебу, 
желая, чтобы оба въ первомъ Шляхетномъ Кадетскомъ 
Корпусѣ воспитавшіеся его сына могли возпользоваться 
симъ путешествіемъ, и чтобы они находились на моемъ 
кораблѣ, просилъ о шомъ Высочайшаго соизволенія, въ 
кошоромъ и не было ему отказано. Сколь ни прискорбно 
было Г . Коцебу разлучиться съ своими сыновьями 
толь молодыхъ лѣшъ*, но слѣдствія разлуки съ избыт-
комъ вознаградили сіе его пожертіюваніе; ибо п у т е ш е с т -
віе сіе было для нихъ весьма полезно; они возвратились 
благополучно къ своимъ родителямъ, обогативъ умъ свой 
новыми познаніями. 

Команда корабля моего состояла изъ 52 человѣкъ, 
между коими находилось 3 0 матрозовъ, молоды хъ и здо-
ровыхъ, явившихся ко мнѣ охотою еще при началѣ пред
положенной Экспедиціи. Предъ самымъ кораблей отходомъ 
нашелъ однако я нужнымъ двухъ изъ нихъ оставить, по
тому что у одного оказались признаки цынготной болѣз-
(*) Для др\гаго * ъ корабля избрал і, я нрачемъ Г. Лабанда , 

рекомендованнаго мнѣ въ Санкшпетербургѣ, такъ какъ че
ловека Е е с ь м а хорошихъ познаній и похвальных* н р а в с т -
венныхъ каче<ганъ, к о т о р ы я , вовремя нашего путешесшвія 
самымъ опышомъ были оправданы. 
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оз годъ ни, другой же за 4 мѣсяца предъ тѣмъ женившійся, сокру-
Іюль. ш а я с ь о предстоящей съ женою разлукѣ, впалъ въ глу

бокую задумчивость. Х о т я и обезпечилъ я жену сего 
послѣдняго, выдавъ ей напередъ полное его годовое жало
ванье во 1 2 0 рубляхъ состоявшее, и хотя онъ действи
тельно былъ здоровъ, однако не взирая на т о , не хотѣлъ 
я взять съ собою человѣка, въ коемъ примѣпшо было 
уныніе; ибо думалъ, что спокойные и веселый духъ въ 
такомъ путешесптвіи столько же нуженъ, какъ нездоровье: 
а потому и не надлежало дѣлать принужденія/. 

Каждый изъ машрозовъ снабженъ былъ достаточно 
бѣльемъ и платьемъ, выписанными большею частію изъ 
Англіи; для каждаго изъ нихъ приказалъ я заготовишь 
тюфяки, подушки, простыни и одѣяла; сверхъ т о г о для 
большей благонадежности еще запасное бѣлье и платье. 
Корабельная провизія была вообще самая лучшая. Приго
товленные въ С Петербургѣ бѣлые сухари не повредились 
чрезъ ігЪлые два года. Солонина взята мною С. Петербург
ская и Гамбургская; первая оказалась опшѣнной доброты, 
т а к ъ что чрезъ все время путешествія не повредилась ни
мало. Поелику это былъ первый опыпіъ, ч т о м я с о , посо
ленное Россійскою солію, чрезъ т р и года во всѣхъ клима-
т а х ъ осталось неповрежденнымъ , т о признательность 
т р е б у е ш ь , чтобъ имя ириготовлявшаго оное было извѣсгп-
но. Это былъ Обломковб, Санктпегаербургскій купецъ 
т р е т е й гильдіи. 

Масла взялъ я малое количество, для того что оно 
между поворотными кругами обыкновенно портится и дѣ-
лаегася для здоровья вреднымъ ; вмѣсто онаго запасся до-
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вольно сахаромъ и чаемъ, какъ лучшимъ иропшвуцынго-180З годъ 
тнымъ средствомъ. Всего болѣе къ сохраненію здоровья І І О Л Ь -
людей надѣялся я на дѣйсшвіе кислой капусты и клюковнаго 
сока. И шакъ казалось, ч т о все приведено въ надлежащую 
изправность, по къ немалой забошѣ усмошрѣлъ я еще при 
нагрузкѣ, а особливо въ походѣ, что бочки были ненадежны; 
отъ чего и произошло, что многое изпортилось прежде 
времени-, особенно сожалѣлъ яопошерѣ большой части ки
слой капусты, которой почти двѣ т р е т и принужденъ былъ 
бросить въ море. Большую часть сухарей по недостатку 
на корабль мѣста должны были переложить въ мѣшки, хо
т я и опасались, ч т о оные въ такомъ состояніи подпадушъ 
скорѣйшей порчѣ. Главнѣйшее затрудненіе въ ириготовленіи 

моего корабля состояло въ наблюденіи сугубой выгоды 

х о т я корабль и принадлежал* И М П Е Р А Т О Р У , однако 
О н ъ позволилъ Американской Компаиіи, какъ выше упо
мянуто, нагрузить его по возможности своими товарами, 
о количествѣ коихъ, равно и о назначенныхъ въ Японію 
подаркахъ, не м о і ъ я прежде получить точнаго свѣденія; 
особливо же о послѣдцихъ оставался до самаго конечнаго вре
мени въ неизвестности. Мы находились уже на рейдѣ; но 
и тогда привозили еще изъ С. Петербурга многія вещи. 
Не имея для погрузки оныхъ мѣста, пришелъ я въ немалое 
зашрудменіе. Обстоятельства принудили меня при семъ 
случаѣ взять такія мЬры, который въ послѣдсшвіи 
могли быть непріятны, а именно; я долженъ былъ 

оставить девятимесячную провизію солонины, суха

рей и не малое количество такелажа; не взирая на т о , 

корабль былъ такъ наполиенъ, ч т о не только служите-
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і8оЗгодъли помѣптались съ пгвснотою, опасною для здоровья, но 
Іюль. д а ж е и самый корабль во время крѣпкаго вктра могъ о т ъ 

излишняго груза погперпѣть бѣдствіе. Если бы грузъ и 
провизія, т а к ъ же и назначенные въ Японію подарки, 
доставлены были въ Кронштатъ благовременнѣе, тогда 
бы можно было легко разчислить, сколько чего съ удоб-
ностію поместится; но сверх* позднаго отправленія, еще 
и безпрестанные западные вѣтры причиняли въ привозѣ 
вещей изъ С. Петербурга немалую остановку. Находясь на 
рейдѣ цѣлыя т р и недѣли, могли бы мы имѣіпь довольно 
времени перегрузишь корабль , но ежедневное ожиданіе 
Посланника учинить того не позволяло; притомъ же пре
доставлял* я себѣ сдѣлать сіе въ Копенгагенѣ, гдѣ и безъ 
гаого надобно было перегружаться, потому ч т о надлежало 
взять намъ 80 оксофгаов* француской водки и иомѣ-
стишь на кораблѣ нашемъ. Во время стоянія на Крон-
ш т а т с к о м ъ рейдѣ часто посѣщали нас* многіе изъ С. 
Петербурга; при чемъ оказываемо было великое удивленіе, 
ч т о мы съ такимъ тяжелым* и следственно опасным* 
грузом* дерзаем* пускаться в* толь далекое путешествіе . 
По донесенію моему Его С і я т е л ь с т в у Графу Румянцеву о 
весьма ненадеяшом* нашемъ положеніи, прибылъ онъ, Ав
г у с т а 2 го числа, вмѣсгаѣ съ Товарищемъ Министра мор
скихъ Сил* на мой корабль, чтобы изыскать средства 
къ отвращенію помянутаго неудобства. Они разеудили, 
что облегченіе корабля должно сдѣлать въ Копенгагенѣ 
снятіемъ с* него такого груза, какой покажется излиш
ним*. В* разсужденіи же гпѣсноты на оном* положено, 
чтоб* из* 2 5 т и Офицеров* пятерых* ошмѣнить изъ 
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числа т ѣ х ъ , кои въ свиптЬ Посланника находились волон- Іюль. 
гаерами. Хошя рвеніе господъ сихъ было гаакъ велико, 
что они охотно соглашались отказаться отъ всѣхъ 
удобиостей и быть на ровнѣ съ матрозами, однако я не 
могъ принять сего, какъ потому, что почиталъ крайне 
жестокимъ изключеніе благородныхъ возпитанныхъ юно
шей изъ своего общества, т а к ъ и потому, что служи
тели и безъ того сшѣснены были чрезмѣрно, и я охотно ^ 
желалъ бы для доставленія имъ лучшаго покоя нѣсколько 
изъ нихъ оставить , если бы число оныхъ не было мало. 
Послѣ таковаго разпоряженія Министров*, могъ я почи
т а т ь себя совершенно готовымъ къ отходу; по чему 
отдавъ Капитанъ - Лейтенанту Лисянскому сигналы и 
предписанія, какъ поступать въ походѣ, и въ какихъ 
мѣстахъ въ случаѣ разлученій опять соединяться, ожи
дал* только благополучнаго вѣтра. Іюля 2 0 го доставле
ны на корабль мой хронометры, находившиеся четыре 
недѣли на Академической обсерваторіи, гдѣ повѣрены они 
были Г. мъ Сшашскимъ Совѣпшикомъ Ш у б е р ш О х М * по соли-

цу и многимъ звѣздамъ. 

Іюля 18 го въ полдень на обсервагаоріи большій Ар-
нольдовъ хронометръ ПОДЪ N o . 1^8 мъ (Вох time keeper) 
показывал* менѣе средняго времени С Петербурга 2 мя 
часами 9'. 4"., суточное опаго отставаніе было Э'\3і6. 
Арнольдов* лее карманный подъ No. 1 8 5 7 мъ показывал* 
менѣе средыяго времяни С Петербурга 1 мъ часом* 5 5 ' . 
42", 97. Суточное его отставаніе было 7", 5 іЗ . Трет ій 
карманный Пеннигтонов* хронометр* показывал* болѣе 

средняго времени С. Петербурга б'. О'. 22'", 63, суточное 
3 
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Іюлг.. же ошсптаваніе его было 5 К , S l 5 . С . Петербургская об-
сервагаорія восточнѣе Гринвичской 2 часами l'. 12" , 4. 

Ход* сихъ хронометров* въ продолженіи двухъ мѣ-
сяцевъ весьма перемѣнился; ибо при пріемѣ оныхъ Г мъ 
Лисянскимъ въ Лондонѣ было: 

Отставаиіе No. 1 2 8 - - - - - 4", 88. 
Ускорение No. 1 8 5 6 - - - - - 2 , 60. 

, Отставаніе Пеннигшонова - - - - О , 1 0 . 
Я поставляю обязанностью помѣстить здѣсь не 

только имена Офицеров*, но и служителей, которые 
всѣ добровольно первое сіе столь далекое путешествіе 
предприняли. Рускіе мореплаватели никогда т а к * далеко 
не ходили: самое далыгі.йшее ихъ плаваніе по Атланти
ческому Океану не простиралось никогда до п о в о р о т -
наго круга. Нынѣ я̂ е предлежало им* о т * шестидесятаго 
градуса, скверной, перейти въ т о т * же градус* южной 
широты, обойти дышущій бурями Капъ-Горнъ, претер-
пѣть палящій зной равноденственной линіи. Все сіе, 
равно какъ и долговременное опт* отечества удаленіе и 
многотрудное около свѣта странствованіе, казалось бы, 
долженствовало произвесть въ них* болѣе с т р а х а , неже
ли въ других* пародах*, которым* плаванія сіи, по 
причинѣ частаго оныхъ повторения, сдѣлались обыкно
венными; однако, не взирая на т о , любопытство ихъ и 
желаніе увидьть огадаленныя страны было т а к ъ велико, 
нто если бы принять всѣхъ охотников*, явившихся ко 
мнѣ съ прозьбами о назиаченіи ихъ въ сіе путешествіе , 
т о могъ бы я укомплектовать многіе и большіе корабли 
отборными матрозами Россійскаго флота. 
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Миѣ сопѣптовали принять нѣсколько и иностранных* Іюл 
матрозовъ -, но я, зная нреимуіцественныя свойства Россій-
скихъ, коихъ даже и Английским* предпочитаю, совѣту 
сему послѣдовать не согласился. На обоих* кораблях*,» 
кромѣ Гг. Горнера, Тилезіуса, Лангсдорфа и Либанда, въ 
путешествіи нашем* ни одного иностранца пе было. 

Находившіеся на кораблѣ Надеждѣ: 

КапитапЪ-ЛейтснашпЪ, НаъалъникЪ Экспсдіщіи. 

Иванъ Крузснштернъ. 

Старшій Лейтенант*, произведенный во время путеше-
с т в і я въ Капитан*-Лейтенанты, и Кавалер* 
Макар* Ратманов*. 

Л е й т е н а н т ы : 

феодоръ Ромбергъ. 
Петръ Головачевъ. 
Ермолай Левенштсрнъ. 

Мичманъ, произведенный во время пушешествія въ Лей
т е н а н т ы , Бароиъ Ѳаддей Биллингсгаузенъ. 4 

Штурманъ фнлиппъ Камснщиковъ. 
Подштурманъ Василій Сполоховъ. 
Докторъ Медицины Карлъ Еспенбергъ-
Помощникъ его Иванъ Сидгамъ. 
Астрономъ Горнеръ. 

Е с г а е с т в о и з п ы т а т е л и : 

Тилезіус*. 
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Іюль. Лангсдорф*. Сей оставил* корабль Надежду 2 5 Іюня 
l805 года въ Камчаткѣ, и иерешелъ на 
судно Американской Кампаніи Марію, 
для предпринятія путешеств ія къ СЬ-
верозападному берегу Америки. 

Артиллеріи Сержангаъ, пожалованный во время путеше-
с т в і я въ Офицеры, Алексѣй Раевскій. 

Кадеты Сухопутнаго С О т т о Коцебу. 
Кадетскаго Корпуса: ^ Морицъ Коцебу. 

Клеркъ Григорій Чугаевъ. 
ГІарусникъ Павелъ Семенов*. 
Плотничный десятникъ Тарасъ Гледіановъ. 
Плотник* Кирилл* Щекин*. 
Конопашный десятник* Евсевій Паутов*. 
Конопатчик* Иван* Вершинин*. 
Купоръ П е т р * Яковлев*. 

Бомбардиры: Никита Жегалинъ. 
Артемій Карпов*. 

Слѣсарь Михаил* Звягин*. 
Подшкиперъ Василій Задоринъ. 
Ботсманъ Кариъ Петров*. 

К в а р т и р м е й с т е р ы : 

Иван* Курганов*. 
Евдоким* Михайлов*. 
Михаилъ Инановъ. 
Алексѣй Ѳедошовъ. 
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M a m р о з ы: 
Егор* Черных*. 
Иванъ Елизаров*. 
Ѳедосей Леоншіевъ. 
Иванъ Яковлев* 1 й. 
Егоръ Мартыновъ 
Василій фокииъ. 
фплиппъ Биченковъ. 
Ѳеодоръ Филиппов*. 
Матвѣй Пигулин*. 
Перфилій Ивановъ. 
Купріанъ Семеновъ. 
Иванъ Михайлов* 1 й. 

филиппъ Харитонов*. 

Даніилъ Филиппов*. 
Николай Сшспановъ. 
Неѳедъ Истрековъ. 
Мартиміяиъ Мартиміянов*. 
Иван* Михайлов* 2 и. 
Алсксѣй Красильниковъ. 
Григорій Конобѣев*. 
Спиридонъ Ларіоновъ. 
Еммануилъ Голкѣсвъ. 
Розеиъ Ваязетовъ. 
Сергѣй Ивановъ. 
Дмипірій Ивановъ. 
Клим* Григорьевъ. 
Иван* Логиновъ. 
Ефим* Степанов*. 
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Егор* Григоріевъ. 
Иван* Щитов*. 

Денщики: 

Степан* Матвѣевъ. 
Иван* Андреев*. 

П р и н а д л е ж а в ш і е къ с в и т ѣ П о с л а н н и к а , Господи
на К а м е р г е р а Н и к о л а я П е т р о в и ч а Р е з а н о в а : 

Свиты ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Маіоръ 
Ермолай фридерицій. 
Гвардіи Поруптчикъ Граф* Ѳеодоръ Толстой. 
Надворный Совѣтникъ Ѳеодор* фосъ. 
Живописец* Степан* Курляндцев*. 
Докторъ Медицины и Ботаники Бринкинъ. 
Прикаіцик* Американской Кампаніи Ѳеодаръ Щемелинъ. 

На корабле Неве: 

Капитанъ-Лейтенант* и Кавалер* Юрій Лисянскій. 
„ и ( Павел* Арбузов*. 
Лейтенанты: < 

( Петр* Повалишинъ. 
( Ѳеодоръ Коведаевъ, 

Мичманы-, і г^ 
( Василій Бергъ. 

Штурман* Даніилъ Калинин*, 
Докторъ Медицины Морицъ Либандъ. 
Служителей 45 человѣкъ. 

П р и н а д л е ж а в ш іе к ъ с в и т ѣ П о с л а н н и к а : 
Іеромонах* Гедеон*. 
Прикащикъ Американской кампаніи Корабицыи*. 
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Августа 4 г о » по новому штилю, вездѣ мною у п о т р е б - 1 8 0 З годъ 
ляемому, иасталъ вѣтръ восточный. Немедлѣнно сдѣлалъ А в г У с т ъ -
я сигналъ сниматься съ якоря; но не прошло и двухъ 
часовъ, какъ вѣтръ опять переменился изъ восточнаго 

въ западный свѣжій, продолжавшійся до 7 го Августа, день 
въ который намъ предопредѣлено было оставить Крон-
штагаъ. 
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Г Л А В А И. 

ПЛАВАНІЕ ИЗЪ РОССІИ ВЪ АНГЛІЮ. 

Надежда и Н-е в а огаходятъ изъ Кронштата.— 

П р и б ы т і е о н ы х ъ н а р е й д ъ К о п е н г а г е н с к і й-— 

П р о д о л ж и т е л ь н о е п р е б ы в а н і е в ъ К о п е н 

г а г е н е . — К о п е н г а г е н с к а я о б с е р в а т о р і я . — 

Д а т с к і й р х и в ъ к а р т ъ.— К о м м а н д о р ъ Л е в е -

н о р н ъ . — у с т р о е н і е н о в ы х ъ м а я к о в ъ н а б е р е 

г а х * Д а т с к и х ъ. — К о п е н г а г е н с к о е А д м и р а л 
т е й с т в о . — В ы х о д * Н а д е ж д ы и Н е в ы и з ъ 

К о п е н г а г е н а . — Ш т о р м * в * С к а г е р р а к ѣ. — 

Р а з л у ч е н і е к о р а б л е й . — О т ъ ѣ з д ъ П о с л а н н и к а 

въ Л о н д о н ъ н а А н г л и й с к о м * ф р е г а т ѣ. — П р и -

б ы т і е Н а д е ж д ы в ъ Ф а л ь м у т ъ . — С о е д и н е н і е 

съ Н е в о ю . — В о з в р а щ е н і е П о с л а н н и к а и з ъ 

Л о н д о н а . — О т х о д ъ и з ъ Ф а л ь м у т а . 

і8оЗ годъ Августа 7 го по полуночи: въ 9 часовъ перемѣнился 
А в г у с т ъ . въптръ о т ъ S W къ S t O , и въ 1 0 находились мы уже 

подъ парусами. Въ сіе время прибылъ на корабль Адми-
ралъ Ханыковъ, пожелать намъ щ а с т і я и проводилъ насъ 
до брантвахты, стоявшей на якоряхъ въ 4 х * миляхъ 
о т ъ Кронштата. 



День был* самый прекрасный и теплый, термомептрътйоз годъ 
показывал* 17 град.-, но не взирая на т о надобно было А в г ) ' с ш ъ . 
ожидать худой погоды: ибо морскій барометр* опустил
ся въ НЕСКОЛЬКО часов* на 4 линіи, а имянно о т * 2 9 , 9 0 
на 2 9 , 5 0 . Вь полдень Толбухин* маяк* находился отъ 
нас* N 0 74°» разсшояніемъ на одну милю; в* 8 часов* 
вечера маяк* острова Сескара былъ о т ъ нас* S W 20°. 
Въ 1 0 часов* сдѣлался свѣжій вѣтръ о т ъ S W , который 
принудилъ нас* лавировать цѣлую ночь; на другій день 
в ѣ т р * усилился и дул* при пасмурной погодѣ отъ S W и 
W такъ, что ход* нашъ былъ очень не успѣшенъ, и мы, 
находясь въ в и д у острова Гогланда, не м о г л и обойти 
онаго. 1 0 го числа вѣтръ утихъ , и погода сдѣлалась опять 
прекрасная; въ полдень по паблюденію широта 60° .3/39"- , 
долгота по хронометру восточная 26°. 58'. 1 5 " . , считая 
о т ъ меридіана Гринвичской обсервашоріи. Въ два часа 
по полудни обошли мы осшровъ Гогландъ. 1 1 го брал* я 
многократно лунныя разстоянія, изъ которых*, вы
вел* долготу въ полдень 26°. О О ; похроиометрамъ 
же была оная 26°. 4 l ' - l2" . Въ полдень широта 59°. 
56'. 00" сѣверная. Наконец*, к* немалому нашему обо-
дренію, в ѣ т р * отошел* къ S 0 . Въ 9 часов* ве
чера увидѣли мы Кошкарскій маяк* на S t W в* 8 ми 
милях*. Восточная долгота сего маяка вычислена мною 
по хронометрам* 25°. 27 ' -25" . В* 1 2 часов* ночи по счи-
сленію нашему миновали мы Ревель, а въ 6 часов* 
у т р а Пакерорскій маякъ и островъ Оттесгольмъ. Въ 
1 0 часов* увидѣли маякъ на островѣ Д а ю ; въ пол

день находился онъ о т ъ насъ S 0 Д4°; по полудни 
4 
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1 8 оЗ годъ скрылся изъ виду. Восточная долгота сего маяка най-
А в г у с т ъ . д е н а 2 2 ° . 0 7 ' . Пакерортскаго же 23°. 5 1 ' . 18". Августа 

1 3 го подъ широтою 57°- 44' 30"., и подъ долготою но хро
нометрам* 20°. 00\45"ч нашелъ я по многим* двумя ком
пасами учиненным* наблюденіямъ склоиеніе магнитной 
стрѣлки 1 3 ° . 1 5 ' . 10". западное, которое, по принятому обык
новенно правилу , между островами Даго и Борнгольмомъ 
считается полтора румба, т . е. около 17 градусов*. 1 4 го 
въ пять часовъ у т р а увидѣли мы островъ Готландъ, 
плыли вдоль береговъ онаго, въ разстояніи 1 0 или 1 2 
миль, любуясь пріятными его видами; но удовольствіе 
наше нарушилось печальнымъ приключением* : ибо въ 8 
часовъ у т р а упалъ нечаянно съ Невы матрозъ въ море. 
Х о т я немедлѣино спущено было гребное судно, однако не 
могли уже спасти его. Онъ умѣлъ отмѣнно хорошо пла
вать, и былъ крѣпкаго сложенія; почему и должно пола
гать, что при иаденіи получилъ сильный ударъ, отнявшій 
у него силы держаться на поверхности моря . В* 4 часа 
по полудни увидѣли мы оконечность Готланда, называемую 
Гобургъ на N W t N въ разстояніи 1 2 миль. Восточная 
долгота онаго найдена мною по хронометрам* 17°- З7'. 50". 
Б* пять часовъ, подъ широтою 57°- й'. 50". , склонсніе 
магнитной стрѣлки было 1 4 0 . 45' . 00". западное. В * 1 2 
часовъ слѣдующаго дня увпдѣли мы съ марса островъ 
Елаидъ; а въ 4 часа по полудни, находящейся на южной 
оконечности сего острова маякъ былъ отъ насъ N W 3 9 
градусовъ въ разстояніи 1 5 миль. Восточную долготу сей 
оконечности нашелъ я по хронометрам* 1б°. 28 . ЗО'. Судя 
по счислению, должны мы были проходить мимо Бортольма 
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въ 2 часа ночи при свѣжемъ ошъ O S O вѣптрѣ съ п а с м у р - , а о 3 г о д ъ 

ною погодою; почему и почелъ я нужною иредосторожпо- А ш у с п г ь . 
с т і ю на НЕСКОЛЬКО часовъ лечь въ дрейфъ. Мы увидѣли 
сей островъ наразсвѣтѣ; сѣверная оконечность онаго на
ходилась отъ насъ S S O въ шести миляхъ; восточная 
долгота сей оконечности, на коей посшроенъ Коммандо-
ромъ Левенорномъ отмѣнно хорошііі маякъ, найдена по 
хрономегпрамъ 1 4 ° . 42' . 20". Въ половинѣ 3 го часа открыл
ся островъ Меунъ. Бывшій тогда довольно свѣжій вѣтръ 
сдѣлался столь слабымъ, что мы принуждены были въ 9 
часовъ вечера с т а т ь на якорь, въ разстояніи 2 1 й мили 
отъ Копенгагена . На другій день поутру рано снялись 
съ якоря, и въ 5£ часовъ вечера пришли на большій Копен-
гагенскій рейдъ, гдѣ и стали на якорь, на глубинѣ 7+ са-
жепъ, грунтъ илъ; Кронъ-батарея находилась о т ъ насъ 
S W 50°. Вскорѣ потомъ съ сей батареи прибылъ къ 
намъ Офицеръ съ привѣствоваиіемъ и съ изъявленіемъ со 
стороны Правительства готовности къ поданію намъ 
помоніи, нужной для поспѣшнѣйшаго окончанія работъ. 
Мнѣ надобно было корабль свой совсѣмъ перегрузить; 
по чему и просилъ я о позволеніи произвести сіе въ дѣй-
ство на маломъ рейдѣ, въ чемъ Адмира«ітействъ-Коллегія 
мнѣ и не отказала. На другой день, по полученіи сего позво-
ленія немедлѣнно свезенъ былъ порохъ. 20 го А в г у с т а 
пошли мы туда съ Невою, и оба корабля легли фертоень. 
Адмиралтейство дало намъ для выгрузки большія лодки: 

и т а к ъ хотя могли мы безъ замедлѣнія начать свою 

работу, но оная непредвидимыми обстоятельствами была 
задержана. По прошествіи 1 0 ши дней, когда почти все 



3 годъу Ж е было готово, полученное отъ Консула нашего изъ 
устъ. г а м б у р Г а письмо поставило насъ въ необходимость съ 

крайнею непріятиостію работу перегрузки начать сно
ва. Г. ну Консулу препоручено было сообщить мнѣ совѣтъ, 
чтобы купленную въ Гамбургѣ солонину пересолить не-
премѣнно; ибо въ противномъ случаѣ можешь оная сіѵоро 
испортиться- Сіе т а к ъ поздо полученное увѣдомленіе на
шелъ я столь важнымъ, что не могъ оставить онаго 
безъ изполненія, не взирая даже и на т о , что почти весь 
корабль надлежало для сего выгружать, потому что Гам
бургскую солонину, по особенной ея добротѣ, погрузили мы 
на самый низъ , въ намЬреиіи употреблять ее не прежде 
какъ чрезъ два года. При пересаливаніи открылось, что 
чрезъ НЕСКОЛЬКО мѣсяцевъ надлежало бы бросить оную 
хъ море, для того что нѣкоторыя бочки и тогда оказа
лись уже изпорченными. Я велѣлъ осмотрѣть т а к ъ же боль
шую часть и С. Петербургской солонины, которая на
шлась вообще лучше Гамбургской, выключая худыхъ бо-
чекъ, замѣненныхъ мною новыми. Сія предосторожность 
была столь необходима, что безъ оной конечно лишились 
бы мы цѣлой половины сей провизіи. 

Долговремянное пребываніе наше въ Копеигагснѣ было 
для меня крайне непріятно; ибо сверхъ потери времяни, 
которое почиталъ я драгоцѣннымъ, сопрягалось съ вели
кими хлопотами, причинявшими мнѣ много досады, но сія 
скука услаждаема была пріятнымъ обхожденіемъ съ Г. мъ 
Бугге, Діірекшоромъ Копенгагенской обсерватории и съ 
Коммандоромъ Датскаго флота Лсвеиорномъ. Дружескій 
шхь пріемъ и поучительное бссѣдовапіе съ сими двумя 
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достойными мужами, имеющими простпраниыя свѣденія, І 8 О З годъ 
соединенныя съ любезпымъ нравомъ , облегчали много мое А в г у с т ъ . 
положеніе. Первыіі изъ нихъ позволилъ мнѣ съ великою 
Б Л А Г О У С Л У Ж Л И Е О С Т І Ю принести къ нему на обсерваторію 
хронометры, и благосклонно прииялъ на себя трудъ по-
вѣрить ходъ оныхъ Астрономическими иаблюдеиіями-, что 
и выполнено имъ съ особенною точностію. Г. нъ Бугге 
имѣетъ отмѣнный физическій кабинетъ, употребляемый 
имъ ежедневно при своихъ лекціяхъ , иосѣщаемыхъ досто
почтенными Копенгагенскими обоего пола особами. Библі-
отека его не маловажна, и состоитъ изъ книгъ отбор-
ныхъ. Астропомическія книги собраны особо, въ малой 
соединенной съ большею библіотского комнатѣ, въ кото
рой онъ упражняется ( * ). Копенгагенская обсерваторія, 
какъ т о извьстно, одолжена настоящимъ своимъ состоя-
ніемъ достоинству ея Директора, до котораго существо
вала она одішмъ только имяиемъ. Положсніе ея отмѣшюе. ^ 

С) Въ Сенгаябрѣ мѣсяцѣ 1 S 0 7 го г о д а , во время н а ш е с т в і я 
Англичанъ, Г . Бугге лишился своей библиотеки изъ 7 0 0 0 
книгъ состоявшей, знатнаго собранія и н с т р у м е н т о в ъ магае-
м а т и ч е с к и х ъ и физическихъ, к а р т ъ п е ч а т н ы х ъ и рисован-
ныхъ, всѣхъ пожитковъ и самаго дома, въ который попало 
3 5 бомбъ, и который весь сгорълъ. Вся п о т е р я его п р о с т и р а е т 
ся до 1 2 0 0 0 ефиимовъ. у н и в е р с и т е т с к а я библіотека , со
с т о я щ а я изо ю о о о о книгъ, и обсерваторія о с т а л и с ь цѣлы, 
п о т о м у ч т о кругообразное строеніе , т о л с т о т а сгпѣпъ и 
своды дѣйстнію бомбъ п р о т и в у с т о я л и . О с т ѣ н ы т а м о ш н і я 
болѣе І І 5 бомбъ ударилось съ ужаснымъ т р е с к о м ъ . 

Извѣстіе сіе в з я т о изъ письма Г . Бугге къ Профессору 
ф у с у , пи/апнаго 2 0 О к т я б р я 1 З 0 7 Г О года, и хранящагося 
въ архивѣ Санкшііетербургской Академіи Наукъ. 
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о-З годъ О на находится на т а к * называемой круглой башиЬ, коей 
'высота 1 2 0 футовъ. Видъ съ оной самый прекрасный. 
Весь городъ, гавань и рейдъ представляются зрѣиію. 
Противулежащій Шведскій берегъ видѣнъ ясно; въ посред
ственную т р у б у можно усмотреть каждый домъ въ Маль-
мо и Ландскронѣ. Круглая башня построена въ царство-
в а т е Христіана V I , и ученик* славнаго Тихобрага Хрис-
т іанъ Лонгомантанъ устроилъ на оной обсерваторію въ 
1 6 5 6 мъ году, слѣдственно 20 ю годами прежде обсерва-
торіи Парижской и Гринвичской. Инструменты Копенга
генской обсерватории описаны Г. мъ Бугге, въ книгѣ из
данной имъ подъ заглавісмъ: obfrevationes Aftronomicae 
Haunienfes, въ 1 7 8 1 мъ и 1 7 8 4 м* годахъ. Важнѣйшіе изъ 
оныхъ с у т ь : стѣнный квадрантъ, въ иолупоперечиикѣ б 
футовъ, сдѣланный Аломъ; зенитный секторъ въ 1 2 фу
т о в ъ ; инструменшъ прохожденій и инструмеитъ окруж
ный, который есть первый въ своемъ родѣ изъ всѣхъ до 
нынѣ употребляемых*; Гершелсвъ телескоп* в* 7 фугаовъ; 
десятифутовый телескоп* Ахроматическій, другой такой 
же работы Нерна и Бунта, и нѣсколько квадрантов*. 
При обсерватории находятся 4 весьма изрядные покоя, 
занимаемые Директорским* помощником* Сіебергом* и 
его сыном*, прилежнымъ наблюдателемъ. Здѣсь видѣл* я 
несколько хронометров* сдѣланныхъ Копенгагенским* ху
дожником* Армандом*; но оные всѣ, кромѣ одного, должны 
быть весьма худы. За нѣсколько лѣгпъ назадъ посылай* 
былъ Капитанъ Левенорнъ въ Вестъ-Индію для испыта-
нія сихъ хронометров*; оные оказались ненадежными, и 
уповашелыю не могутъ никогда быть употребляемы. 
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Въ Дааіи есть чиновник* называемый Оберъ-Лотсман*, і8оЗ годъ 
имѣющій т а к * же смотрѣиіе за устроеніемъ и содержа- А * г ) г стъ. 
ніемъ маяков*. Г нъ Левенорнъ, находясь при сей важной 
должности, со времяни смерти Адмирала Лауса, т р у д и т 
ся съ неутомимою ревностію о доставленіи мореплавате-
лямъ возмолшой безопастности около береговъ Датскихъ 
и Новержскихъ. Нѣтъ ни одного почти маяка, который 
бы, совремяии управленія его сею частію, не былъ пере
строен* или исправлен*. Съ 1797 г о года сдѣлано оныхъ 
вновь четыре, усшроеніе новаго маяка на островѣ Христ і -
анъ-Э близь Борпгольма занимало его много въ сіе время. 
Близость новаго же маяка на сѣверной оконечности о с т 
рова Борпгольма освѣщаемаго угольями, требовала явно 
примѣшнаго особенного освѣщенія маяка на Христіанъ 
3 ; по чему и рѣшился он* произвести т о параболическими 
отражателями ( рефлекторами ) , обращаемыми вокруг* 
машиною. Г нъ Левенориъ показал* мнѣ сшроеніе какъ 
оной т а к * н отражателей. Сихъ ПОСЛЕДНИХ* было девять; 
они сдѣланы изъ зеленой мѣди, полированы песчаным* 
камнем* и двукратно на огнѣ вызолочены . Боковые 
изъ них*, коих* числом* шесть, имѣютъ четыре ф у т а въ 
поперечникѣ; средніе же т р и НЕСКОЛЬКО поуже. Зеркаль
н ы й ихъ поверхности вогнуты мало; зажигательная точка 
( ф о к у с * ) находится въ разстоаніи на /Ц ф у т а ; сверх* 
сего собственное изобрѣтеніе Г. на Левенорна при сем* 
устроеніи состоитъ к* том*, что назади каждой лампады, 
в* рпзсто.гнш 4 ? дюймов*, приложен* небольшой отра
жатель въ поперечникѣ 2 1 дюйма, который чрезъ огпра-

женіе о т ъ себя свшпа, должеисшвовавшаго у т р а ч и в а т ь с я , 
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1 8 о З годъ дѣлаепгь оный полезным*. Отражатели оттсыватоптъ круть 
Август*. в ъ шесть минут*, будучи движимы большою часовою 

машиною, отмѣннаго усшроенія. Доктор* Горнеръ, видѣв-
ш і й недавно пред* тѣмъ подобныя машины въ Аигліи, 
отдавал* ей преимущество предъ оными. Г. нъ Леве-
норнъ съ 1784 го года отправлял* т а к ъ же должность 
Директора Архивы морскихъ картъ. Прскрасныя подъ 
смоптрѣніемъ его издаиныя карты находятся въ руках* 
каждаго мореплавателя . Особенное оныхъ достоинство 
есть т о , что къ большей части к а р т ъ пріобщены весьма 
нужныя замѣчанія. Нѣсколько л ѣ т * уже с т а р а ю т с я 
описать Нордвежскіе берега помощію Астрономических*, 
и тригонометрическихъ наблюденій; шесть картъ теперь 
готовы, и должны быть преимущественны, поелику к* 
дѣлу сему опредѣлены искунѣйшіе Офицеры ( * ) . Архива 
морскихъ к а р т * находится на т а к * называемом* старом* 
Хольмѣ. Х о т я строеніе оной не имѣетъ въ себѣ ничего ощ-
мѣннаго, одиакожь она учреждена съ полезнымъ преднамѣре-
ніемъ и великою удобпостію. Здѣ£ь видѣть можно собраиіе 
почти всѣхъ Европейскихъ морскихъ картъ и пушешест-
вій . Г. нъ Лсвенорнъ предполагает* сдѣлать со временем* 
над* Архивом* обсерваторію, къ чему мѣсгпоположеніе дома 
весьма удобно. По его, какъ известно, представленію въ 
1 8 0 0 мъ году заведена въ Копенгагенѣ коммиссія для опредѣ-
ленія долгот* на морѣ, которою он* и Г нъ Бугге управля
ю т * . Главная цѣль Коммиссіи с о с т о и т * в* том*, ч т о б * 

(*) Возвращаясь и <ъ путешествія въ і8обмъ году, узнал* я, 
ч т о описаніе Н о р в е ж с к и х * берегов* кончено и к а р т ы всѣ 
выгравированы. 
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(*) Важныя, случившіяся поглѣ пренягаетвія, огтановили сіе 
весьма полезное для мореплавателей намѣреніе. 

сдѣлапть изчисленія отстояній луны отъ другихъ пла- і8 0Згодъ 
нетъ. Въ 1804 году должно издано быть сихъ Датскихъ А в г > ' с ш ъ ' 
ефемеридъ первое отдѣленіе (*). 

Г нъ Стеиъ-Билле, Капитанъ флота и Членъ Адмирал-
шействъ-Коллегіи былъ столько благосклонен*, что поз-
волилъ намъ осмотрѣть здѣшнее Адмиралтейство, давно 
уже по справедливости славящееся отмѣннымъ своим* 
учрежденіемъ и преимуществениымъ порядком*. Каждый 
корабль Королевскаго флота имѣетъ в* разных*, красиво 
построенных* магазинах*, особенное мѣсто для разнород
ных* своихъ припасов*. Въ одном* лежит* такелажъ, въ 
другом* якорные канаты, въ третьем* паруса, въ чет 
вертом* вся Артиллерія; для рангоута ( т . е. сшенегъ и 
рсевъ) равном врио особенные сараи, т а к ъ что весь флот* 
без* малѣйшаго замешательства, сопряженнаго съ неми
нуемою потерею времени, въ скорости воорул^енъ быть 
может*. Въ корабельных* Арсеналах* господствует* 
порядок* . Запас* лѣсовь для строенія кораблей, 
которой сохраняется въ магазинах*, былъ весьма зна
тен*. Мы осмогпрѣли новый, не давно спущенный 84 хъ 
пушечный корабль, названный Христіаном* VII . Подлин
но один* изъ прекраснѣйшихъ кораблей, каковые мнѣ 
случалось видѣть. Корабль сей построенъ Капитаиомъ 
Голенбергомъ, котораго всѣ вообще почнтаютъ человѣ-
комъ особенныхъ дарованій и знаній; онъ построил* мно-
гіе сему подобные корабли, но не взирая на т о , нринуж-

5 
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(*) Въ семъ злѣстѣ онъ умеръ і 8 о 5 года-

ійоЗ годъденъ былъ осптавиптъ службу. Въ нашу бытность нахо-
Авгуспгъ. д И Л С Я онъ въ готовности отправиться въ Вестъ-Индію, 

и на ѳстровѣ Святаго Креста (*) заложить верфь ко
рабельную. 

2 3 Августа 23 го пришли въ Копенгагенъ изъ Китая 
два Дашскихъ корабля; одинъ, величиною въ 1400 тонов*, 
вышелъ изъ Кантона двумя мѣсяцами прежде другаго; но 
подвергнувшись на п у т и сильной течи, повредившей ве
ликую часть груза, который составляли чай, китайка, 
кофе, саго, ревень и фарфоръ, принужден* былъ зайти 
въ Англію; говорили, что на немъ было возмущеніе меж
ду матрозами, коихъ находилось на кораблѣ человѣкъ до 
ібО, въ томъ числѣ ЗО лескаровъ или Осшъ-индійскихъ 
матрозовъ и 1 0 Китайцовъ, взятыхъ на корабль потому, 
ч т о онъ на п у т и своемъ въ Кантонъ, коснувшись Бата-

віи, лишился тамъ t\.0 матрозовъ, похищенныхъ смертію. 

Нечистота на кораблѣ была чрезмѣрная; но оная произхо-
дила нѣкоторымъ образомъ отъ безпрестаииаго отливанія 
воды, съ чѣмъ соединялось вмѣстѣ и зловонное испареніе. 

Приглашенные и принятые для пушешесгавія Астро-
номъ Горнеръ и Естествоиспытатель Телезіусъ должны 
были по предписанію ожидать насъ въ Копенгагенѣ. Пер
вый находился уже тамъ, когда мы прибыли» другой же 
явился чрезъ недѣлю по ириходѣ нашемъ. Чрезъ два дня 
послѣ сего послѣдняго предсталъ и натуралистъ Аангс-
дорфъ, коего прозба о принятіи въ число ученых* путе -
шественниковъ прислана была въ С Пешербургъ поздо; 
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въ прочемъ приняли бы его шакъ же, поелику знанія его івоЗгодъ 
въ Естественной исгпоріи одобрены были многими с о ч л е н а - С е н т я б Р ь 

ми ИМПЕРАТОРСКОЙ Академіи Наукъ. Г нъ. Лангсдорфъ 
находился сперва въ Португаліи, потомъ въ Англіи, и не 
прежде какъ уже по прибытіи своемъ въ Геттингенъ 
узналъ о намѣреніи нашего путешествія . Х о т я и отве
чали ему, что принять его уже не можно, однако рев
ность сего ученаго была т а к ъ велика, что онъ, не взи
рая на т о , пріѣхалъ къ намъ въ Копенгаген*, чтобъ по
пытаться , не льзя ли победить невозможности. — 

Сентября 4 г о > работа наша окончена, и мы пригото- г{ 

вились къ отплытію; но сильный вѣтръ отъ N W , удер-

живалъ насъ выйти на большій рейдъ. Вь сіе время 

Граф* Бернеторфъ И м п е р а т о р с к і й Посланникъ Графъ 

Киуницъ-Ритбергъ, и его супруга удостоили насъ своимъ 

посБіценіемъ. 
Сего же дня взялъ я на корабль свои хронометры. 

Они находились на обсервашоріи съ 2 1 го Августа . Г нъ. 
Бугге ежедневно повѣрялъ их* но солнцу и звѣ.чдамъ. 

Сентября 1 го въ полдень показывал* N l c J 8 менѣе 
средияго времяни въ Кспенгагенѣ 1 часомъ 5'. 1 1 * . 9> с у 
точное тогдашнее медлѣніе его было 8", 4 2 - N 1 8 5 6 . пока
зывал* болѣе средняго Коиенгагенскаго- времяни О час. 
5о' 5і", 5, суточное ускореніе его было 5", 5 6 ; карманный 
Пеннингтоновъ хрономешръ показывалъ менѣе средняго 
времяни въ Копенгагенѣ 1 час. О'-Ь", 4; суточное же его 

ускореніе было 1", 83. Сравтіеніе ходовъ сихъ т р е х * хро-

номешровъ въ Лондонв, С П е т е р б у р г е и Копенгаген* е с т ь 

следующее : 
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шой рейдъ, гдѣ нашли мы два Россійскіе фрегата, один* 
5 0 г а и а другой 38 ми пушечный, которые того у т р а 
пришли изъ Архангельска подъ начальсшвомъ Капитана 
Крове. 

8 Сентября 8 го по полудни в* 5 часовъ по Езятіи 
пороха и по поднятіи гребных* судов*, снялись мы с* 
якоря, и пошли с* Невою въ Гельсингеръ, куда пришли 
въ 1 1 часовъ вечера; на разсвѣтѣ хотѣлъ я продолжать 
свое плаваніс; но жестокій в ѣ т р * о т * N W принудил* 

і5 насъ с т о я т ь на якорѣ 6 дней. Сентября 1 5 го сдѣлалась 
опять погода хорошая при W S W вѣшрѣ, который х о т я 
не со всѣмъ был* для насъ попутный, но я, дорожа вре
менем*, и опасаясь, чтоб* потеря онаго послѣ не произ
вела худых* слѣдствій, рѣшился отправиться — В * 

(*) Г. Лекенорнь, въ примѣчашях. ь ГВОНАЪ не сиььтуепгь пу
с к а т ь с я въ К а т т е г а т ь , а особливо осенью, если не буденіъ 
в ѣ т р ъ о т ъ S O или по крайней мѣрѣ полный S; но я пола
гаю, ч т о предосторожность с ія съ лишкомъ увеличена. 

і8о,Згодъ Арнольдов* N 1 2 8 Апрѣля въ Лондонѣ - - - — 4", 8 8 . 
сентябрь. с^о го Іюля въ СанкшпетербургБ - - - - — 9, 37 . 

1 го Сентября въ Копенгагенѣ - - - - _ 8 , 4^-

Арнольдов* N 1856 Апрѣля въ Лондонѣ - - - t - 2 , 60. 
20 го Іюля въ С. Петербург!- - - _ _ _ -+-7, 5 l . 
1 го Сентября въ Копенгагене - - _ _ _ - ь і , 83. 

Пеннигтоновъ Апрѣля въ Лондонѣ - - - _ — о , 70. 
20 го Іюля въ С. Ііетербургѣ - - - - - — 5 ? 2 1 . 

• 1 го Сентября въ Коненгагеиѣ - - - - - -f- ±t g3 # 

7 Сентября 7 г 0 позволил* намъ вѣтр* выйти на боль
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б часов* у т р а начали мы сниматься съ якоря, въ 7 і8оЗгод> 
проходя брантвахшу салютовалъ я оной, пошомъ к p ѣ - C e н Ш я б ^ и * • 
посіпи Кронбургъ 7 мьго выстрѣлами, на что оптвѣгпсшво-
ваио съ нихъ равным* числом*. Вѣтръ был* довольно 
свѣжій и многіе изъ наших* сопугаников* страдали отъ 
качки. Къ вечеру погода сдѣлалась лучше. Въ 2 часа по іб 
полуночи находились мы по счисленію внѣ К а т т е г а т а ; 
въ сіс время не видно было ни Шкагенскаго, ни Маль-
страндскаго маяковъ. 17 го увидѣли мы Датскій фрегатъ 1 7 
Тритон*, отплывшій НЕСКОЛЬКИМИ часами ранѣе насъ изъ 
Гельсингера. Онъ дерясался болѣе къ берсгамъ Норвеж
ским*, и упователыю шелъ въ Христіанъ-Зандъ. Погода 
продолжалась два дни пасмурная съ дождем* и порыви
с т ы м * вѣшромъ; барометр* опустился на 29 -20; надобно 
было ожидать непременно крѣпкаго вѣпгра. Въ часъ по по
луночи опустился баромегпръ ниже 28 дюймов* при пере-
мѣнѣ вѣтра отъ S W къ N W ; сдѣлался жестокій вѣтр* . 
Корабль накренило столько, что я никогда того прежде 
н-а других* корабляхъ не видывалъ. Должно было убрать 
всѣ паруса и поставишь штормовые стаксели; но послѣд-
ствіемъ сего было т о , что корабль наш* принесло къ 
берегам* Ютландіи, которые усмотрѣли мы в* 4 часа 
по полудни въ разсшояніи около 20 миль. Во врем а 
шторма разлучились мы съ Невою. На разсвѣтѣ не видали T g 
уже оной болѣе. Въ слѣдугощую ночь вѣтръ нѣсколько 
у т и х * , но все дул* еще меж* W и W N W , т а к ъ ч т о 
х о т я и позволял* нам* прибавить парусов*, однакож* 
не скоро могли мы выйти изъ Скаггерака. 1 9 го въ 4 часа і 9 

по полудни, увидѣли мы Линденессъ, юяшой мысъ Норве-
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і^оЗгодъгіи, нами Дернеусомъ, а Англичанами Несомъ называемый; 
С е н ш а б р ь н о в ^ т р ъ н е позволял* намъ обойти онаго. Къ вечеру 

вѣтръ сдѣлался тише. Въ сіе время открылось рѣдкое 
явленіе, привлекшее на себя вниманіе наше, и по общему 
сужденію, казавшееся предвестником* новаго щторма. 
Ошъ W N W до N 0 въ высотѣ 1 5 т и градусовъ надъ го-
ризонтомъ составилась свѣтлая дуга съ висящими от-
вѣсно подъ нею облачными темными столпами, изъ ко
торых* большая часть была свѣтлѣе других*.—Сіе явле-
ніе оставалось до 1 0 т и часовъ въ первом* своем* видѣ, 
потом* разделилось на двѣ части; столпы поднялись до 
самаго зенита и сдѣлались т а к * тонки, что можно было 
видѣгаь сквозь оные второй величины сверкающія звѣздЫ. 
Чрезъ цѣлую ночь продолжалось сильное сѣверное сіяніе, 
которое могло быть и сего явленія причиною. 

эо 2 0 го въ полдень находился о т ъ насъ южный Норвеж-
скій мыс* Линденесс* N N W в* разстояніи около 18 т и 
миль, который принят* мною пунктом* ошшесгавія. — 
Подъ вечер* шел* сильный дождь, и вѣтръ о т ъ O S O 
дулъ весьма крѣпкой; но по у т р у иослѣдовало безвѣтріе. 
Въ сіе время находились мы на Доггеръ-Банкѣ; по чему 
и закинули мы для свѣжей рыбы неводъ; но лов* 
былъ не удачен*. Тогда же велѣлъ я опустить получен
ную мною о т ъ Адмирала Чичагова Гельсову машину для 
узнанія разности водяной теплоты на поверхности и 
глубинѣ извѣстной; но какъ сія была 2 4 сажени, т о и 
оказалась разность едва примѣтною. Барометръ показы
вал* опять 29, 1 6 , зыбь была очень сильная о т ъ N , вѣр-
ные предвозвѣсшники крѣпкаго вѣшра, который, настав* 
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въ 1 0 часовъ вечера, свирѣпствовалъ столько же, какъ и і З о З г о д ъ 
Сентября 1 8 го; но только былъ для насъ попутный. В ъ С е и г а л б Р ь 

вечеру слѣдующаго дня вѣтръ у т и х ъ и 23 го сдѣлалась 
по долгомъ времяни хорошая погода. Въ сей день в с т р е 
тился съ нами Англинскій 5 0 т и пушечный корабль подъ 
брейдвымпеломъ, на коемъ находился Коммандоръ Сидней 
Смитъ. Онъ крейсировалъ со своею Эскадрою около Тек-
селя, но изъ опой не видали мы ни одного корабля. Ком
мандоръ прислалъ къ намъ Офицера съ весьма учптивымъ 
на мое имя письмомъ, въ коемъ желалъ намъ пшстливаго 
въ путешествіи у с п Ъ х а . Въ о часовъ по полудни увидѣли 
мы Аиглинскій фрегатъ, который вѣроятно почелъ ко
рабль нашъ непріятельскимъ и преслѣдовалъ насъ подъ 

всѣми парусами. Онъ догналъ насъ у;ке въ 9 часовъ вече
ра. Открылось, что Капитанъ сего фрегата былъ Берес-
фордъ, съ которымъ за 9 лѣтъ назадъ служили мы вмѣ-
с т ѣ въ Америкѣ. Сіе побудило меня къ нему съѣздить. 
Оба ради были мы сердечно нашему нечаянному свиданію. 
Въ послѣдній штормъ повредилась на фрегатѣ мачта , 
что принудило его и т т и въ Ширнесъ. Я объявилъ Г. ну 
Бересфорду, что Астрономъ нашъ долженъ отправиться 
въ Лондонъ для покупки недостаюіцихъ астрономиче-
скихъ ииструментовъ, и ч т о Г. нъ Резановъ желаетъ 
также вознользоваться симъ случаемъ и побывать въ 
Лондонѣ. Немедлѣпно представилъ онъ мнѣ свою готов
ность взять ихъ къ себѣ на фрегатъ и отвезти въ 
Ширнесъ, куда предполагалъ онъ прійти на другій день. 
Видя, что могу сберечь чрезъ т о довольно времяни, р е 
шился я принять предлагаемую намъ услугу, не взирая 
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оЗ годъ даже и на т о , ч т о уже поздо было отправить сею же 
н г а а Ь Р ь ночью упомянутых* господ* к* нему на фрегат*, и ч т о 

я, уклоняясь о т * своего курса принужден* былъ во всю 
ночь слѣдовать за фрегатом*, державшим* курс* свой 
к* берегам* Англинскимъ. Благоуслужливость Капитана 
Бересфорда простерлась далѣе. Онъ прислал* къ намъ 
одного из* своихъ лоцманов*, коихъ было у него двое, съ 
приказаиіемъ оному оставаться у насъ до т ѣ х ъ п о р * 
пока буду я находить т о нужным*. Мы плыли вмѣстѣ 

24 до слѣдующаго у т р а , Е Ъ которое увидѣли весь Англии-
скій берег* при Орфордъ-Нессѣ. Тогда пріѣхалъ къ намъ 

Капитан* Бересфорд* и взял* съ собою Г. на Резанова, 
Астронома Горнера и Маіора фридерици; послѣ чего раз
лучились мы с к о р о и каждый пошел* своим* курсом*. 
При сем* не упустил* я случая отослать своего пле
мянника Бистрома, кадета Морскаго Корпуса в* Лондон*, 
с* тѣмъ, чтобы отправиться ему отшуда назад* въ 
Россію. Худое состояніе его здоровья, увеличившееся 
чрезмѣрно отъ безпрестаннаго страдаиія обыкновенной! 
морскою болѣзніго, показало ясно, ч т о продолжеиіе иуте-
шествія было для него вовсе не возможным*. 

Поелику прошедшею ночью должны были мы слѣдо-
вать за фрегатомъ Виргиніею, т о и произошло, ч т о мы 
находились теперь между Англинскимъ берегом* и опас
ными мѣлями, изъ коихъ главная называется Голоперсъ, 
и на оной иѣшъ ни какого знака. Мореплаватели стара
ю т с я обыкновенно проходить мористѣе сихъ мѣлеи; 
между оными же не отвалшваются ходишь без* лоцмана. 
Ночью в ѣ т р * сдѣлался со всѣмъ противный, и принудилъ 
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насъ въслЪдующій день лавировать между Нордъ и Зюйдъ і8оЗ тд-ь 
форландомъ. Но полудни настало совершенное б е з в ѣ т р і е ; С е н т я б і , ь ' 
приливъ былъ противный, и направленіе имѣлъ изъ Ан-
глинскаго канала. Все сіе заставило насъ бросить верпъ; 
но вдругъ пошомъ сдѣлался вѣтръ восточный, которымъ 
прошли мы наступившею ночью Доверъ. 

Сентября 26 го въ 4 часа по полудни перешли мы 26 
меридіанъ Гринвичской, о т ъ коего предположилъ я щи-
т а т ь долготу чрезъ все путешествіе западную; потому 
ч т о плаваніе наше было отъ востока къ западу. 

27 го ьъ 9 часовъ вечера увидѣли мы огонь Едди- 2 7 
стонова маяка. Вь 1 1 часовъ , находясь по счисленію 
въ недальнемъ разсгпояніи отъ фальмута, велѣлъ я уб

р а т ь паруса и лавировать подъ марселями до разсвѣта. 
По наступленіи дня Корнвальскій берегъ открылся въ 
близости предъ нами. Скоро потомъ увидѣли мы берегъ 
Св. Анны, или восточную оконечность фальмутскаго 
входа, а на конецъ крѣпость Пенданисъ, находящуюся на 
западной сторонѣ онаго. Въ 8 часовъ бросили якорь на 
Каррегскомъ рейдѣ, на коемъ соединились съ Невою, 
пришедшею т у д а двумя днями ранѣе. Глубина западнаго 
нашего якоря была 7 саженъ, восшочнаго же 1 5 . Крѣ-
пость находилась отъ насъ на S S O j O . Я послалъ не-
медлѣнно Лейшенанша Левснштерна къ Коменданту 
спросить, если я отсалютую крЬпости, т о будетъ 
ли онъ отвѣчать намъ равнымъ числомъ выстрѣловъ. 
Коменданть ошвѣчалъ, что онъ безъ сумнѣнія сдѣлаетъ 
т о для Россійскаго флага, что и исполнено было слѣду-

ющимъ утромъ. Стоявшему іпутъ Английскому фрегату 
6 
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1 8 0 З годъ салютовал* я 2мя выстрелами меньше против* крѣпости, 
Сентябрь^ и м е н н 0 7 ю, и онъ ответствовал* равномерно. 

Главное намѣреніе, побудившее меня зайти в* сію 
гавань, состояло въ том*, чтоб* запастись здѣсь некото
рым* количеством* Ирландской солонины; ибо я опасался, 
ч т о Роосійская, Датская и Гамбургская солонина не выдер
ж а т * и года. На каждый корабль, по недостатку места, 
взято было Ирландской только на 6 мЬсяцовъ. Здѣсь 
приказалъ я выконопатить корабль свой весь снова, для 
того ч т о во время штормов* въ скверном* мор Б входила 
въ него вода съ обЬихъ боковъ. Работа сія, не взирая 
на т о , что я кроме своихъ конопагачиковъ, нанял* еще 
осмерыхъ въ фдльмутѣ, продолжалась 6 дней. Поелику 
надобность необходимо требовала зайти въ какую либо 
Английскую гавань, т о фальмутъ предпочел* я Портеѵіу-
т у и Плимуту , и в * последствіи былъ тѣмъ совершенно 
доволен*; ибо мы могли достаточно запастись ЗДЕСЬ 
всем* т е м * , что только было нужно. Симъ обязал* насъ 
преимущественно тамошній купец* фоксъ, досгаавившій 
нам* доброхотно в с е вещи за сходную цену. Генерал* 
Кауелъ, областнаго войска начальник*, равно и Лордъ 
Рауль, Шеф* Миллиціоннаго полку, оказали намъ столько 
благопріятства, ч т о я не могу темъ довольно нахва
литься. Они находились въ фальмутѣ съ того врем я ни, 
когда Англичане угролсаемы были вторженіемъ францу
зов* в* их* отечество. Город* сей х о т я не велик* и 
не красиваго построенія, однако же представляет* гла
зам* иностранца некую свойственную всѣмъ Англин
скимъ городам* пріятносгаь. Въ прочем* разность между 
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фальмугпомъ и другими ^Ьверовосточными Английскими »8оЗ годъ 
городами, которые имѣлъ ^ случай видѣть, довольно п р и - С е и т я б Р Т " 
мѣшна; наипаче же видѣнъ въ немъ недосташокъ въ бла
госостоянии людей нижняго класса, что въ Англіи предъ 
всѣми Европейскими землями особенно кажется не обычай-
нымъ. Поелику Провшщія Корнвальская, какъ извѣстно, 
очень изобильна минералами, для добыванія которыхъ 
изъ земли потребны почти всѣ жители сей провипціи, 
хлебопашество же и скотоводство по сей самой причинѣ 
съ желаемымъ успѣхом* производимы быть не могутъ, 
да и для торговли весьма мало других* продуктов* тамъ 
имѣегася; т о мнѣ по сему и кажется, что приносящая 
малую прибыль уиражненія нижняго состоянія людей, 
состоящая большею частію въ разработке рудниковъ, 
служатъ вѣроятною причиною таковой ихъ скудости. 
Мнѣ не удалось быть на поляхъ въ отдаленіи отъ горо
да, и я дЪлаю общее заключеніе только потому, ч т о при-
мѣчено мною въ фальмутѣ; и такъ неувѣренъ совершенно 
въ точности сего моего сужденія. 

фальмутская пристань пространна и прекрасна. 
Большіе кораблѵі останавливаются на Каррегскомъ 
рейдѣ въ разстояніи отъ города на одну Английскую 
милю. Пакетботы, отправляющееся ежемѣсячно въ Аме
рику, Вестъ-Индію и Аисабонъ, останавливаются предъ 
самымъ городом*. Якорное стояніе въ обоих* м ѣ с т а х * 
столь безопасно, что не было еще ни одного случая, 
чтобы какой либо корабль или судно сорвало с* якоря. 
Дно песчаное, под* коим* находится твердой ил*. Надоб
но только вдруг* ложишься фершоенъ и притом* с * 
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i 8оЗ годъ довольною осторожностью, чтобы приливом*, бывающим* 
Сентябрь.щпъ S S O , не снесен* былъ корабль на мѣль, находящую

ся къ сѣверу отъ оконечности Св. Ма, въ близости коей 
бросают* якорь на глубинЬ 1 ми саженей. 
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Г Л А В А I I I . 

ПЛАВАНІЕ ИЗЪ АНГЛІИ КЪ ОСТРОВАМЪ 

К А Н А Р С К И М Ъ , А О Т Т У Д А , В Ъ Б Р А 3 И Л I Ю. 

В ы х о д ъ к о р а б л е й , и з ъ Ф а л ь м у г а а . — Н а б л ю д е н і е 

ч р е з в ы ч а й н а г о в о з д у ш н а г о я в л е н і я . — П р и -
х о д ъ к ъ Т е н е р и ф у и т а м о ш н е е п р е б ы в а-

н і е . — П р и м ѣ ч а н і я о С а н т а-К р у с ѣ. — И н к в и з и -

ц і я. — Н е о г р а н и ч е н н а я в л а с т ь Г е н е р а л ъ -

Г у б е р н а т о р а н а о с ш р о в а х ъ К а н а р с к и х ъ — 

А с т р о н о м и ч е с к і я и м о р с к і я н а б л ю д е н и я 

въ С а н ш а - К р у с і . — О т х о д ъ Н а д е ж д ы и 

Н е в ы в ъ Б р а з и л і ю.— О с т р о в ъ СР.. АНШОНІ Я.— 
П р и м ѣ ч а н і я о п е р е х о д ѣ ч р е з ъ Э к в а т о р ъ.— 

Т щ е т н о е и с к а н і е о с т р о в а А с с е н н а о . — М н ѣ -

н і я о е у щ е с т в о в а н і и с е г о о с т р о в а . — у с м о т -

р ѣ н і е м ы с а Ф р і о П о л о ж е н і е о н а г о.—К р ѣ п к о й 

в ѣ т р ъ в ъ б л и з о с т и о с т р о в а С в . Е к а т е р и н ы.—• 

О с т а н о в л е н і е н а я к о р ь м е ж д у о н ы м ъ и б е р е -

г о м ъ Б р а з и л і и . 

Все было готово; вѣтръ сдѣлался попутной и я съ х8 0 з го* 
великимъ нетерпѣніемъ ожидалъ Господина Резанова, при-Октябрь. 

бывшаго наконецъ въ фальмушъ 5 го числа предъ полуд- 5 

немъ. Въ ш о ш ъ ж е день, по наступлении прилива, остави-
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іВоЗгодъли мы рейдъ Каррекскій, при свѣжемъ сѣверномъ вѣптрѣ, 
Октябрь- С К Л О Н И Б Ш е м с я чрезъ нѣсколько часовъ къ востоку- Въ 8 

часовъ вечера находился отъ насъ маякъ Лизардской на 
N W , 38°, въ разстояніи около 1 2 миль. Въ 9 часовъ 
скрылся оной отъ нашего взора. Въ ю часовъ перемѣнилъ 
я курсъ S S W n a W S W . Вѣтръ дулъ свѣжій, не производя, 
болыпаго волненія. Ночь была свѣшлая, совершенно безо
блачная, прекрасная; Всѣ Офицеры оставались на шкан-
цахъ до полуночи. Каждой помышлялъ и желалъ, чтобы 
сія ясная, но послѣдняя ночь у береговъ Европейскихъ, 
была предзнаменованіемъ благополучнаго путешсствія . 
Таковая мысль и желаиіе, ироизходившія не о т ъ 
боязни о личной опасности, болѣе всего могли во миѣ 
оказывать свое дѣйствіе. Экспедиція наша, казалось мнѣ, 
возбудила вниманіе Европы. Щастливое пли нещастное 
окончаніе оной долженствовало или утвердить мою 
честь, или помрачишь имя мое, въ чемъ участвовало бы 
нѣкоторымъ образомъ и мое отечество. Удача въ первомъ 
сего рода опытѣ была необходима: ибо въ противномъ 
случаѣ соотечественники мои были бы можетъ быть еще 
на долгое время о т ъ таковаго предпріятія воспящены; 
завистники же Россіи, по всему вѣроятію, порадовались 
бы таковой неудачѣ. Я чувствовалъ въ полной мѣрѣ 
важность сего порученія и довѣрія, и не обинуясь приз
наться долженъ, что не охотно соглашался па сей 
трудный подвигъ; но когда мнѣ отвѣшствовано было, 
что естьли откажусь я отъ начальства Экспеди-
ціи, т о предпріятіе оставлено будепгь безъ испол
нения; тогда ничего уже для меня не оставалось, кромѣ 
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необходимой обязанности повиноваться. Въ т о мгновепіе, 1 8 0 З годъ 
въ которое свѣшъ огня Лизардскаго скрылся отъ моего ° к т я б і ) Ь ' 
зрѣнія, овладели мною чувствованія угнѣшавшія чрезмер
но бодрость моего духа. Невозможно было для меня по
мыслить безъ сердечиаго сокрушенія о любимой женѣ 
своей, нЬжная любовь коей была источником* ея тогда
шней скорьби. Одна только лестная надежда, ч т о важное 
предпріптіе совершено будетъ щастливо, что я нѣкото-
рымъ образом* участвовать буду въ разпространеніи 
славы моего отечества, и мысль о возя^делѣнномъ буду
щем* свиданіи съ милою моему сердцу и драгоцѣннымъ 
залогом* любви нашей, ободряли сокрушенной д у х ъ мой, 
подавали крѣпость и возстановляли душевное мое спокой-
ств іе , 

Я направлял* курс* свой больше к* западу, как* т о 
обыкновенно всѣ дѣлаютъ, дабы не видать мыса фини-
стера, гдѣ бы можешь быть встретились мы с* француз
скими или Англинскими крейсерами, кои бы насъ только 
понапрасну задержали. Свежлй ветръ дулъ о т * S O и Q, 
т а к ъ , что мы шли въ час* по 8 и 9 узлов*. 

Октября 8 го находились мы уже подъ 44°, 24' т и - 8 

роты и 1 2 ° , 8' долготы. Перемена въ теплотѣ воздуха 
была для насъ очень чувствительна. Термометръ возвы
сился в* 24 часа 4 градусами и показывалъ 1 4 . Каждый 
вечер* почти примѣчали мы извЬспшое явленіе, произхо-
дящее отъ светящейся воды морской ;ч некоторыя мЬста 
казались гораздо более других* блестящими, какъ будто 
бы они изъ одних* огненных* искр* состояли. 

Октября 1 0 го взяли мы несколько лунных* разсшо-
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і8оЗ годъ яній, изъ которых* вывели долготу въ полдень 1 3 ° , 30' 
Октябрь . w Арнольдовы хронометры показывали іЗ°, 45' , 45". 

Северная широта была 38°, 40'. Въ 8 часовъ вечера уви
д а л и мы воздушное явленіе необыкновеннаго рода: огнен
ный шаръ явился на S W съ такимъ блескомъ, что весь 
корабль освѣщенъ былъ съ полминуты. Онъ началъ потомъ 
двигаться съ умѣренною скоростію въ горизонтальномъ 
направленіи къ N W , гдѣ и изчезъ; но обиліе огненной 
матеріи произвело т а к у ю полосу, которая слѣдуя въ 
т у же сторону, видна была цѣлой часъ еще послѣ. 
Высота полосы надъ горизонтомъ составляла 1 5 гра-
дусовъ, ширина же оной около четверти градуса. Шлр* 
сей явился, по примѣчанію Господина Горнера, при созвѣз-
діи стрѣльца, уничтожился же при сѣверномъ вѣнцЬ. Та-
ковыя воздушный явленія х о т я и видаютъ часто, но 
чтобы свѣтлая полоса могла быть видима т а к ъ долго, 
оное уповательно, случается рѣже. Въ сіе время находи

лись м ы подъ 3 7 ° , 40' широты, и подъ 14° , 5' долготы. 
j j 1 1 го лишились мы своего попутнаго восточнаго 

вѣтра, о т ъ чего и надежда наша дойти онымъ до пасад-
ныхъ вѣтровъ, сдѣлалась тщетною. Къ вечеру настало 
совершенное безвѣтріе. Мричныя облака висѣли надъ 
горизонтомъ. Отдаленная гроза и страшная молнія пред-
вѣщали сильную бурю, которая и настала въ часъ по 
полуночи при дождѣ сильном*, однако продолжалась не
долго. Чрезъ часъ опять прояснилось; свѣжій вѣтръ дулъ 
отъ W S W , продоляіавшійся НЕСКОЛЬКО дней; зыбь была 

д 3 о т ъ S W . 1 3 го сдѣлалось безвѣтріе. Я хотѣлъ воспользо
ваться симъ случаем* и приказалъ * с п у с т и т ь гребное 
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судно, на коем* Г. Горнер* и Лангсдорф* поѣхали для ис-і8оЗгодъ 
пышанія въ нѣкошорой глубинѣ іпеилошы воды морской О к т я б р ь , 

Гельсовою машиною. Атмосферная теплота была 18 0*, на 
поверхности воды 1 9 ° ? ; въ глубипѣ 95 сажен*, гдѣ 
находился термомешръ 18 минутъ, 19°. Вода морская въ 
сей глубинѣ найдена, посредством* микроскопа, совершен
но чистою. 

1 5 го во всю ночь и с л Б д у ю п г і й потомъ день была ве- 1 0 

ликая зыбь, о т ъ N W , при слабом* вѣтрѣ. Въ сей день 
видѣли мы около корабля множество больших* морскихъ 
животныхъ, породы дельфиновъ, въ 1 2 и 1 5 футовъ дли
ною. Нѣкоторыя п л ы л и на S W , другія же на N O . Въ 5 
часовъ вечера отошел* вѣгарь къ N 0 и дул* довольно 
сильно-, не взирая на т о , волненіе было о т * N W и 
притом* т а к * велико, что мы могли итши только 
по 4 узла въ часъ: оное перестало не прежде слѣду-
ющаго дня. 

Приближаясь къ мѣсту, въ которое зайти предполо
жено было, приказал* я дашь служителям* бочку прѣ-
спой воды для мытья бѣлья ихъ. О сем* маловалшом* 
обстоятельстве упоминаю я для того, чтобы объявить 
не морскимъ людям* , съ какою крайнею бережливостію 
посгпупаюшъ въ морѣ съ водою прѣсною. Каждой изъ слу- ' 
жителей на кораблѣ мог* нить, сколько хошьлъ; но на 
другое употребленіе не смѣлъ ни к т о взяшь ни капли 
без* моего позволенія. 

Октября 18 го в* полдень, по наблю,і,еніямъ натимъ на- іЗ 
ходились мы подъ 30°, 08' сьверной широты, и под* 1 5 ° 0 1 ' 

западной долготы. В* 5 часовъ по полудни усмотрЬли мы 
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оЗ годъ съ марса острова Салважскіе на N N W , разстояніемъ отъ 
тябрь . д 0 з з миль. 1 9 го въ половинѣ 6 го часа пополуночи 

I о 
увидѣли мы очень ясно островъ Тенерифъ. Пикъ иокрытъ 
былъ облаками; но спустя полчаса отъ оныхъ очистил
ся и представился нашему зрѣнію во всемъ своемъ вели-
чіи. Снѣгомъ покрытая вершина, освѣщаема будучи ярки
ми солнечными лучами, придавала много красоты сему 
Исполину. По восточную и западную сторону его нахо
дятся многія горы, отчасу понижающаяся вершинами 
своими, т а к ъ что оныя съ высокою вершиною Пика со-
сгаавляютъ чувствительную п о к а т о с т ь . К а ж е т с я , ч т о 
природа предопредѣлила ихъ быть подпорами сей ужасной 
горѣ. Каждая изъ прилеж.ащихъ горъ, сама собою въ 
отдѣленіи, могла бы быть достойною уваженія; но по
средственное въ соединеніи съ великимъ кажется ма-
лымъ; и сіи побочныя горы едва возбуждаютъ вниманіе 
наблюдателя. Не взирая на сіе, много уменьшается ими 
величіе горы Пика; ибо естьли бы она стояла одна, т о 
высота ея несравненно больше бы удивляла наблюдателя. 

Въ сіе время приказалъ я держать къ сЬверовосточ-
ной оконечности сего острова; но вѣтръ ОІІГЬ востока 
былъ т а к ъ слабъ, что я немного имѣлъ надежды п р и т т и 
того же дня на рейду Сапта - Крускую. Послѣ полудня 
приближился къ намъ француской фрегатъ и прошелъ 
между Надеждою и Невою, которая имѣла случай съ нимъ 
переговорить. Наружной видъ сего фрегата былъ т а к ъ 
безобразенъ, что всѣ на кораблѣ нашемъ, оное примѣтили. 
Сей фрегатъ пришелъ т а к ъ же въ Санша - Крусъ , гдѣ 
узнали мы, Ч.ЩО онъ приыадлежалъ не правительству 
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но ч а с т н о м у человеку, вооружившему его для поисков*, іЯоЗ годъ 

и ч т о онъ взялъ уже НЕСКОЛЬКО призов*, к о т о р ы е х о т ѣ л ъ ° к ш л б Р ь -

продать въ Санша-Крусѣ. Въ 5 часовъ вечера находились 

мы уже довольно близко къ П у н т о - де - Наго, восточной 

оконечности Тенерифа*, но какъ въ губѣ С а н т а - К р у с а 

должно с т а н о в и т ь с я на якорь съ великою о с т о р о ж н о с т і ю ; 

т о и решился я лавировать всю ночь между островами 

Тенерифомъ и Канаріею. Слѣдующаго дня предъ полуднем* 
в * 1 1 часовъ пришли мы на рейду. Въ сіе время пріѣхалъ 
къ намъ на корабль Капиптаиъ надъ портоліъ Донъ Кар-
лосъ Аданъ, Л е й т е н а н т ъ Гишпанскаго ф л о т а , и одобрилъ 
намъ в о с т о ч н у ю с т о р о н у рейды, к а к * самое лучшее 

м ѣ с т о для сшоянія на якорѣ, к у д а пришед* и легли мы 

фертоень, положа п л е х т * къ S W на глубшіѣ 3 6 , а 

дагликсъ къ N 0 на глубинѣ Щ сажен*. Дно сего м ѣ с т а 

менѣе каменисто , нежели д р у г и х * м ѣ с т ъ всея рейды, и 

п р и т о м * лежишь на ономъ меньше якорей п о т е р я н н ы х * , 

с л у ж а щ и х * ч а с т о причиною т о м у , ч т о и свои п о т е р я т ь 
можно. Нева, с т а в ш а я далѣе къ S W , лишилась чрезъ т о 
верпа и д в у х * к а б е л ь т о в * ; наши же к а н а т ы не претерпе

ли здѣсь ни малѣйшаго поврежденія. Однакож* необходимо 

нужно имѣгпь предосторожность , ч т о б ы содержать оные 
на водѣ п о с р е д с т в о м * привязанных* къ ним* п у с т ы х * 
бочек*. То мѣсіпо, на коем* мы с т о я л и , к а л і е т с я мнѣ 

преимущественнее д р у г и х * , не взирая на великую 

глубину оиаго; почему и означаю его съ т о ч н о с т і ю . 

Лежа фертоингомъ, имели мы П у н т о - де - Наго , или 

сЬверовосточную оконечность рейды на N 0 Ь9°; югоза-

падную оконечность о с т р о в а на S W 3 6 ° ; церковь Св. 
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і8оЗ годъ франциска, которая очень примѣтна по своей высокой 
Октябрь- К О Л О к о л ь н ѣ , на S W 5і° , Зо'. Мѣсто сіе х о т я и имѣегпъ 

т у невыгоду, что въ случаѣ шторма отъ S W крайиѣ 
трудно выгати въ море, когда кому покажется опаснымъ 
оставаться на сей рейдѣ; однако такіе жестокіе штор
мы бываютъ здѣсь даже и зимою рѣдки; естьли же на 
свои якори и канаты съ благоиадежностію положиться 
можно, т о лучше оставаться на рейдѣ, нежели искать 
безопасности въ морѣ. Гишпанцы становятся здѣсь всегда 
на 4 х ъ якоряхъ, изъ коихъ два лежатъ на ISO, а два на 
S W ; но сіе дѣлаютъ одни только Гишпанцы, и можетъ 
быть по своему старинному заведенію и обычаю. 

Ставъ на якорь, послалъ я Лейтенанта Левенштерна 
къ Г. ну Губернатору, чтобы объявить о нашем* прпхо-
дѣ и испросишь позволенія запастись прѣсною водою, ви-
номъ, плодами и прочимъ; на что изъявилъ онъ свое со-
гласіе самыми учтивыми выраженіями. Мнѣ извѣстны 
были мнопе примЬры, что Аиглинскіе военные корабли, 
хотѣвшіе салютовать здѣшней крѣпости, получали ош-
вѣшы неудовлетворительные; а некоторые изъ нихъ НЕ
СКОЛЬКО и обидные. Почему и не хотѣлъ я подвергнуть 
Госсійскаго флага, въ первой разъ здѣсь развѣвавшаго, 
подобному сскорбленію, и оставилъ сіе обстоятельство 
безъ всяких* дальних* о т о м * сиошеній съ островским* 
Губернатором*. 

Въ 4 часа пополудни прибыл* къ намъ на корабль 
Г. Бицъ-Губернаторъ {Теніенто делъ Реи) съ Секретарем* 
Губернаторскимъ для поздравленія Г. на Посланника и 
всѣхъ насъ съ благополучнымъ прибытіемъ. С п у с т я часъ 
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котомъ поѣхалъ я съ Г. мъ Лисянскимъ на берегъ дляі8 0 Згодъ 
засвидѣшельствованія Губернатору Мархсизу де-ла-Каза О к т я б р ь . 
Кагигаль своего почтенія. Мы нашли въ немъ мужа уч-
тиваго, изъявившаго совершенную готовность вспомоще
ствовать намъ во всемъ томъ въ чемъ только будемъ 
имѣть надобность. Онъ былъ столько благосклонен*, ч т о 
приказалъ даже очистить домъ Инквизитора для учине-
нія въ ономъ астрономическихъ нашихъ наблюденій, ку
да и свезены были съ корабля два хронометра и одинъ 
с е к с т а н т ъ с ъ н о ж к о ю и и с к у с с т в е н н ы м * г о р и з о и т о м ъ . 

А с т р о н о м ъ Г о р н е р ъ не могъ о д н а к о с ъ о с о б л и в о ю п о л ь з о ю 

произвести своихъ наблюденій; потому что слабое у т 
верждение домовой башни мало къ тому способствова
ло. Съ трудомъ удалось ему взять иѣсколько т о ч -
ныхъ высошъ для оиредѣленія широты и долготы 
сего мѣсгпа . Неирерывиыхъ наблюденій для повѣрки 
хода хронометровъ произвести совсѣм* не возможно 
было. 

Въ день прибытія нашего пришелъ сюда пакетбот* 
изъ Корунны, привезшій Г. ну Губернатору повелѣиіе, ч т о 
бы принять насъ наилучшимъ образом*. Г. нъ Губерна-
гаоръ далъ намъ съ сего Королевскаго повелѣнія заскрѣ-
пою своею копію, дабы мы, естьли придемъ въ какія либо 
Гишпанскіе порты прежде сего повелѣнія, могли быть 
увѣрены въ хорошемъ пріемѣ. Х о т я Г. нъ Губернатор* 
и былъ готовъ снабдишь насъ всѣмъ н у ж н ы м * о д н а к о 
я рѣшился лучше обратиться по сему дѣлу къ тамош
нему купцу Армстронгу, къ товарищу коего, именемъ 
Барри, находящемуся въ городѣ Оротовѣ, имѣлъ я изъ Ко-
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іЯоЗ годъ пснгагена письма. Армстронгъ доставил* для обоих* ко-
О к т я б р ь . р а 5 л е й в с е нужное. Безъ его же помощи должныбъ были 

мы простоять здѣсь долѣе; но и тогда не могли бы такъ 
исправно и хорошо всемъ запасшие я. Его гостепріимство 
заслуживаешъ такъ же нашу признательность. Онъ не 
только прнгласилъ Г. на Посланника Резанова ж и т ь у 
него въ домѣ, но угощалъ всѣхъ насъ ежедневно, т а к ъ 
что сіи собранія были для насъ весьма пріятны а осо
бливо въ семъ скучномъ мі.стѣ. Госпожа Армстронгъ, 
урожденная француженка, женщина любезиыхъ качествъ, 
и НЕСКОЛЬКО молоды хъ францужеиокъ изъ Иль-де-франса 
оживотворяли все общество. Танцы, игры, забавныя ш у т 
ки не господствуют* въ собраніяхъ пасмуриыхъ Гиш-
панцовъ. При темныхъ понятіяхъ, каковыя въ отдален-
ныхъ земляхъ и понынѣ имѣютъ о Россіи и Россіянахъ, 
не мало тамъ удивились, увидя, что сіи Гиперборейцы 
равняются во всемъ съ живѣйшими жителями южной 
Европы, и иеуступаютъ имъ ни въ воспигпапіи, ни въ 
образѣ жизни. Офицеры кораблей нашихъ представили 
тому сами собою явныя и совершенныя доказательства. 

Намѣреніе мое было пробыть здѣсь не болѣе двухъ или 
трехъ дней-, но Г. нъ Армстронгъ увѣрил* меня, что онъ 
въ доставленіи намъ всего иужнаго не прежде пяти дней 
успѣть возможетъ. По чему Г. нъ Посланник* Резанов* 
и рѣшился с*ѣздигпь в* Лаецпц с* нашими естествоиспы
тателями для осмогпрѣнія бошапическаго сада, заведеннаго 
тамъ Маркизом* де Нава на т о т * конец*, чтобы разве
с т и въ оном* всѣ расшѣнія земель, лежащих* между тро
пиками, а особливо, южной Америки, и приучив* оныя къ 
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климату меиѣе теплому, пересадить послѣ въ ГишпанігоіЗоЗ годъ 
съ надежнѣйшимъ усиѣхомъ. Сіе полезное заведеніе дѣлаепгь ° к ш л б Р ь ' 
немалую честь усердію къ ошечествеинымъ пользамъ, Мар
киза де Нава употребившаго на т о знатную часть своего 
собственнаго имѣиія. Въ началѣ пріобрѣло оно одобреніе 
Королевское и находилось подъ хорошимъ присмошромъ; 
нынѣ же перестали, какъ сказываютъ, пещися о содержаніи 
онаго въ надлежащем* порядкѣ. Другая побудительная 
причина сего путешествія нашихъ естествоиспытателей 
состояла въ томъ, чтобы осмогпрѣгпь находящееся неда
леко отъ Ороіпавы необычайной величины т а к ъ называ
емое Драконово дерево, имѣгощее на десяти футовой вы-
сотѣ своей о т ъ земли 3 6 футовъ въ окружности. 

Город* Сашиа-Крусъ выстроенъ не красиво, однако 
очень изряденъ. Домы велики и внутри весьма простран
ны, улицы узки, но хорошо вымощены. Близь города на 
берегу моря находится общественной садъ для прогулки 
называемый Алмейда. Онъ заведенъ бывшимъ здѣсь Губер-
наторомъ Маркизомъ де Бранчифоршомъ на щ е т ъ граж
дан*. Длина онаго только ІОО сажепъ; а потому и соот
в е т с т в у е т * очень мало своему назначенію. У ворот* сада 
поставлены часовые, которыми нерѣдко, какъ сказываютъ, 
возпрещаегпся вход* въ оной, не взирая на т о , что разведен* 
и содержится на иждивеніи общественном*. Купец* Барри, 
хотя живет* и в* Оротавѣ, должен* однако платить для 
сего ежегодно около с т а піасшровъ, какъ т о увѣрялъ меня 
его товарищ*. На площади города с т о и т ь очень хорошо 
сдѣланный мраморный столп*, воздвигнутый въ честь 
Богоматери Капделярской. Онъ украшен* З.мблематиче-
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(*) Гванчи были, какъ извѣсіпно н а с т о я щ і е , коренные ж и т е л и 
острова Тенерифы. Но т е п е р ь родь ихъ совсѣмъ перевелся. 

і8оЗ годъ скими фигурами искусной работы. Преданіе гласить, ч т о 
Октябрь , канделярная Богоматерь со кресшомъ въ рукѣ найдена 

Гванчами (*) въ пещерѣ, каковыхъ въ здѣшних* горахъ 
много находится. Чудо сіе, которое может* быть для 
завоевателей казалось необходимо нужнымъ, дабы Гван-
чей побудить къ обращенію въ христіанство, ознаменовано 
воздвигнутымъ для изъявленія оиаго мраморнымъ с т о л -
помъ. Прошив* столпа сего находится крѣность Саншъ-
Христоваль, при которой въ прежнюю войну предпріим-
чивой герой Лордъ Нельсонь, хошѣвшіи овладѣть городом*, 
лишился руки своей, а Капигаанъ Бовенъ и самой жизни. 
Паамять сего побѣдоноснаго произшествія, въ которой 
храбрымъ симъ островпшянамъ удалось принудить отва-
жнаго Нельсона къ отступлении, не ознаменована ника
ким* памятником*. 

Всеобщая бѣдность народа, въ высочайшем* степени 
разврат* женскаго пола, и толпы тучных* монахов*, 
шатающихся ночью по улицам* для услажденія ч у в с т в * 
своих*, с у т ь такія отличія сего города, которыя въ 
иностранцах*, неимѣющих* к* тому привычки, возбуж
д а ю т * отвращеиіе. Нигдѣ въ цѣломъ свѣшѣ не льзя, 
может* б ы т ь , найти болѣе въ содраганіе приводя
щих* предмѣшов*. Нищіе обоего пола и всѣхъ возра
стов*, покрыіпые рубищами и носящіе на себв знаки 
всѣхъ отвратительных* болѣзней, наполняют* улицы 
вмѣств с* развратными женщинами и монахами. Толпы 
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сіи увеличиваются еще сухощавыми, на уродов* похожи-18оз годъ 
ми ворами, изъ числа коихъ едва ли можно изключить О к т я б р ь . 

кого изъ людей нижняго состоянія. Здѣшнее воровство 
заставляетъ думать, какъ будто находится на остро
вах* южпаго океана. Никакая осторожность не можетъ 
спасти отъ онаго. Каждое гребное судно, приходившее 
къ кораблю нашему, привозило искусныхъ въ семь реме-
слѣ людей. Всякой разъ, въ глазахъ всѣхъ магарозовъ, 
было что нибудь у насъ украдено, гаакъ, что наконец* 
я принужден* был* дашь приказаніе никого болѣе не 
пускать на корабль. 

Ииквнзиція господствует* здѣсь равномѣрно, какъ и 
во всѣх* владѣніях* Гишпанскихъ, и притом*, но увѣре-

нію многих*, с* великою строгостію. Она имѣетъ глав

ное свое пребываніе на островѣ Канаріи. Для человѣка, 

свободно мыслящаго, ужасно ЛІИГПЬ въ такомъ мѣстѣ, гдѣ 
злость Иііквизиціи и неограниченное самовластіе Губер
натора действуют* вполиой силѣ, разполагающей жиз-
нію и смершію каждаго гражданина. Тенерифской Губер
натор*, которой есть притом* и Вице-Король всѣхъ 
островов* Канарских*, не имѣлъ такой власти до самаго 
нашего нріЬзда. Она привезена ему пришедшим* съ нами 
въ один* день пакетботом*, и служишь неоспоримым* 
доказательством*, что Гишпанское правительство, вмѣ-
с т о усиѣховь в* человеколюбивом*, и естественным* 
правам* соошвѣгпственпѣйшемъ образѣ правленія, болѣе и 

болѣе о т * того удаляется. Но чѣм* именно побуждено 
было правительство къ предоставлеиію такой власти 

Губериагаорамъ, того узнаіпь мнѣ не. у д а л о с я . Положим*, 
8 
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і8оЗ годъ что власть с ія въ рукахъ просвѣщениаго и благомысля-
Окшябрь. j ^ a r 0 М у Ж а , каковъ Маркизъ де Кагигаль, не можешь 

быть вредною; но к т о можетъ въ томъ поручиться, 
ч т о она не достанется въ руки къ жестокости склон
ному, необузданному человѣку. Зд+.шній гражданинъ не 
имѣешъ нималѣйшей свободы. Никто не смѣетъ даже по
бывать на кораблѣ, стоящемъ на рейдѣ, безъ дозволенія 
Губернаторскаго. 

Время года было довольно поздно; но мы нашли еще 
изобиліе въ виноградѣ, персикахъ, лимонахъ, апельсинахъ, 

дыняхъ, лукѣ и каршофелѣ; однако все было чрезвычайно 

дорого. Цѣиа вину въ немногіе годы крайнѣ возвысилась. 
За одну пипу платилъ я по QO піасшровъ, которая про
давалась прежде обыкновенно по бО. Впрочемъ вино хо
рошо и чрезъ продолжигпельное плаваніе становится еще 
лучшимъ; однако съ мадерою сравниться не можетъ. 
Нижній сортъ вина стоилъ только 1 5 ю піастрами де-

шевлѣ; почему и купилъ я для служителей хорошаго. 

Дѣлаемая здѣсь водка т а к ъ худа, что продается токмо 
въ одной Гишпапской Амсрикѣ; Европейцы же не стали бы 
оной пить. Говядина была очень дорога; фунтъ оном 
стоилъ 8 пенсъ или 3 2 копейки. За барана въ 1 2 и 1 4 
фунтовъ платили мы по 7 піастровъ; за курицу по од
ному: сверхъ того прибавишь надобно къ сему о т ъ І.О 
до ЗО процентовъ за коммисію. Каждая бочка воды с т о 

ила намъ піасшръ» 

Среднее число изъ многихъ наблюденій, учиненныхъ 
нами на рейдѣ, показало широту^28° , 27' . 33" N. 
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Долгота по большому Арнольдову хронометру No. 1 2 8 , 1 8 0 3 годъ 
вышлаггіб 0, 1 2 ' , 45" W . ' О к т я б р ь . 

Истинная долгота, опредѣленная Г-ми Бордою и Варилою 
есть 16° , 1 5 ' , 50". 

Октября 27 го въ полдень No. 128 показывалъ болѣе 
средняго времени Санта-Круса О часами, 2 4 ' , 56". 

Суточное онаго отставаніе было 1 1 , 4-

Ок.тября 27 го дня No. 1 8 5 6 показывалъ болѣе сред
няго времени С а н т а - К р у с а О час. О', 07". 

Суточное ускореніе онаго было 7"» 5. 

Пеннингтоновъ хронометръ показывалъ въ т о же 
время болѣе средняго времени Санта-Круса О час. 07', 17Л 

Суточное ускореніе онаго было — 5", 3. 

Среднее число изъ многихъ полуденныхъ и близъ ме-
ридіана взятыхъ высотъ Г-мъ Горнеромъ въ домѣ Инкви-
знціи, показало широту сего мѣста, лсжащаго почти въ 
срединѣ города, = 28°, 28', 20". N. 

Долгота, вычисленная по No. 1 2 8 вышла rrl6°, l3',42"« W . 

Склоненіе магнитной стрѣлки по многимъ наблюде-
ніямъ, учиненнымъ двумя Пель-компасами, найдено l6° , l', 
30" W. Въ 1 7 9 2 году было оное l6°, 32 ' , 00"; для опредѣ-
леніяже наклоненія магнитной стрЬлки, не могъ Госпо
динъ Горнеръ сдѣлать наблгоденій; поелику я хопіѣлъ о т 
правиться отсюда несколькими днями прежде; а потому 
и не велѣлъ я вынести изъ корабля на берегъ Инклина

т о р іума. Сверхъ же того опыты Ладеруза свидѣшель-
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іЗоЗ годъ спгвуютпъ, что подобный наблюденія симъ инсптрумеи-
О к т я б р ь . т о м ъ н е могуіпъ быть здѣсь успѣшны; и онъ приписы

вает* сіе множеству желѣза, находящегося въ землЬ 
Тенерифе кой. 

Термометръ за день предъ отплытіем* нашимъ воз
высился до 22°; во всю же бытность нашу здѣсь не опу
скался онъ ниже 19°г. 

Перемѣна барометра была весьма маловажна; рѣдко 
составляла двѣ десяшыхъ линіи; обыкновенная высота 

онаго была Я9\ 90, и 29", 99. 
По наблюденіямъ Господина флерьо (*\ произведенным* 

здѣсь надъ приливомъ и ошливомъ въ 1769 году, приклад
ный час* бываетъ въ 3 часа и возвышается въ поволу-
ніяхъ и полнолуніяхъ до 1 2 фушовъ, въ квадратурах* же 
до 6 т и фу товъ. 

Октября 26 го дня, въ б часовъ по полудни, привезено 
было съ берега па корабль все остальное; но темнота 

вечера и неблагопріяшсшвующій кь отходу вѣтръ были 
причиною, что я рѣшился о с т а т ь с я на якорѣ до слѣдую-
щаго угара Сіе сдѣдад* я тѣмъ охотнѣе, поелику узналъ, 
ч т о Г-нъ Губернатор* хошѣлъ на другой день посѣтить 
насъ предъ отходом*. В* 9 часовъ поутру имѣли мы въ 
самом* дѣлѣ удоіюльсшвіе видѣгаь его у себя с* немалою 
свитого гражданских* и военных* чиновников*. При 
отъѣздѣ его на берег* салютовал* я 9 ью высшрѣлами, 
на что отвЬшствоваио было съ крѣности числом* рав
но мѣрныиъ. 

(*) Vojage r a i t par ortire du Roi en 1 7<i8, ' 7 ( ,У» t>J* M. d. 
E v e u x de Fleurieu . Томъ первый с т р а н , а88 . 
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В* 1 2 часовъ при весьма тихом* южном* въптрѣ сня- іЗоЗ годъ 
лись мы съ якоря. Съ нами вмѣсгаѣ пошли отсюда два ° к т а б Р ь -
купеческих* корабля: одииъ Картельной въ Гибралтар*, а 
другой Гпшпанской, пришедшіи того же дня из* Малаги и 
назначенный в* Ріо де ла Плата. Капитан* послѣдпяго 
хотЬлъ свести на берегъ своих* трудиыхъ больных*, но 
Губернатор* сдѣлагпь ему того не позволилъ, почему онъ 
и принужден* был* в* таком* печальном* положеніи 
продолжать свое плаваніе. 

Чьмъ болЬе удалялись мы о т * Санта-Круса , тѣмъ 
западнѣе становился вѣіпсръ; ввечеру дулъ отъ N O прямо 
с * берегу, но продолжался только до другаго у т р а , въ 
которое дул* опять с * южной стороны. Я держалъ во 

всю ночь курс* S S W , пока позволял* т о вѣтеръ. На 

другое у т р о находилась отъ насъ югозаиадиая оконеч
ность Тенерифа на NVV, 35°. Въ сіе время шпрота наша 
была 27° , 7'« К* вечеру сдѣлался вѣтръ западный и часъ 
о т ъ часу уклонялся к* сѣвсру. Вь 6 часовъ слѣдующаго 
у т р а все еще видна была гора Пик* со шьаиец*. Она 
лежала о т * нас* N O 15°, по компасу, т . е. N W 0°, Зо', 
при западном* склоненіи магнитной стрѣлки 16° въ 
тогдашнем* нашем* мѣсшѣ. Обсервованная в* полдень 
широта была 26°, 1 3 ' , 5 Г ; долгота же 1б°, 58', 2 У . О т ъ 
6 часовъ у т р а до полудня уменьшилась широта наша 
2 і ' , 54' , долгота же увеличилась 19' , 1о". Итакъ корабль 
наш* в* т о время, когда.видѣнъ былъ еще Пик*, нахо

дился въ широтѣ 26°, 35 ' , 45", а в* долготѣ 16°, 39', Ю". 

По наблюденіямъ извѣстнаго кавалера де Борда и Астро

нома Пшігре лежишь Пик* подъ 28°, 1 7 ' , сііверпой широты 
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і8оЗгодъ и i q ° , 00' западной долготы о т ъ Парижа, или 1б°, 40' 
Октябрь. Гринвича; почему и должны были мы увидѣть его въ 

6 часовъ у т р а на сѣверѣ, какъ т о действительно и слу
чилось, и находились о т ъ него разстояніемъ на 1 0 1 милю. 
При весьма ясной погоде можно видѣгпь гору Пикъ съ 
салинга 25 ю милями еще далее; однако сіе разстояніе 
есть уже самое дальнейшее, въ какомъ только ее ви
деть можно съ таковой высоты при самой ясной погодЪ. 
Высота горы Пика определена уже многими наблюдате
лями. По Бордову опредЬленію, на геометрическомъ изме-

реніи основывающемуся и за самое верное принимаемому, 
высота ея составляешь 1905 тоазовъ или 1 1 4 3 0 футовъ. 

Я дерл^алъ S W t W , скоро же потомъ W S W ; поелику 
миЬ хотѣлось обойти острова Зеленаго мыса съ запада 
и увидеть изъ оныхъ только островъ Свят. Антонія. 
Гишпанскій корабль, вышедшій съ нами в м е с т е изъ 
Санта-Круса, скрылся изъ виду на N 0 . Погода была хо
рошая и ясная при в ѣ т р е о т ъ N W . Бъ сіе время прика
зал* я отвязать канаты о т ъ якорей, и высушивъ оные 
убрать. Служителей разделилъ на т р и вахты, не взирая 
на т о , что по величине корабля 1 5 т и человЬкъ для всѣхъ 
рабогаъ не было достаточно; но я положился на хорошую 
погоду и постоянность носадныхъ вЬтровъ, и таковое 
разделеше оставалось во время всего нашего п у т е ш е с т -
вія даже и при самыхъ худыхъ погодахъ. 

Ноябрь. Ноября 1 го подъ 23°, 10' широты и 19°, ЗО' долготы, 
1 когда корабль нашъ казался быть совсЬмъ неподвижнымъ, 

учинены были мною и Г-мъ Горнеромъ надъ наклоненіемъ 
магнитной сшрѣлки слЬдующія наблюденія: 
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Сѣверное наклоненіе сѣверцаго полюса къ О 3 l ° , 0 0 ' . т8оЗ годъ 
Ноябрь. 

Южнаго полюса к ъ О - - - - - - - - 3 1 ° , ОО'. 

Сѣвернаго полюса къ W - - - - - - - 3 0 ° , СО', 

Южнаго полюса къ W 3 1 ° , 0 0 ' , 

Среднее изъ сихъ наблюденій есть - - - Зо°, 52 ' . 

Сколько бы колебаніе корабля мало ни было, но ни-
велированіе Инклинаторіума крайиѣ трудно, или почти не
возможно1, почему подобныя симъ наблюденія и не могутъ 
произведены б ы т ь съ великою пгочностію; но не смотря 
на то , невѣрносшь оныхъ не будегпъ столько велика, 
чтобы не льзя было употреблять оныхъ при шеоріи о 
магнитной силѣ съ нѣкоторою пользою. Для сего и не у-
пускали мы съ Г-мъ Горнеромъ производить таковыхъ 
наблюдений, когда колебаніе корабля было маловажно, хо
т я Инклинаторіумъ нашъ и не былъ изъ лучшихъ ин-
струментовъ. 

Ноября 2 го при слабомъ сѣверномъ вѣтрѣ волиеиіе бы
ло о т ъ N W т а к ъ сильно, чшо корабль чрезвычайно ка
чался. Сіе заставляло насъ думать, что у Канарскихъ 
острововъ долженствовалъ д у т ь весьма крѣпкой вѣтръ 
о т ъ N W . Вѣтръ былъ перемѣнной т о N N W , т о N , 
т о N 0 . 

4 го Взяли мы съ Г-мъ Горнеромъ несколько лунныхъ 
разстояній. Среднее изъ двухъ вычисленій, изъ коихъ въ 
каждомъ было по 5 наблюденій, показало долготу въ пол

день 22° , 14', З О ' п о хронометрам* была оная=22°, 1 8 , 0 0 " , 
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оЗ годъ широта въ полдень—20°, 08'. Склоненіе магнитной стрвл-
Іоябрь. к и н а йдено въ сей день І 4 0 , 30', западное. 

6 го На разсвѣтѣ увидѣли мы островъ Си. Аптонія 
въ разстояніи отъ 25 до 28 миль. Вѣтръ былъ весьма слабый; 
почему и велѣлъ я держать прямо на западъ, дабы нахо
диться отъ берега далѣе; потому что въ близости высо-
кихъ острововъ весьма часто бываютъ штили. Въ полдень 
были мы въ широтѣ 17°- 55'. Югозападная оконечность 
острова находилась о т ъ насъ S 0 24°, въ 45 миляхъ. 
Мы легли W S W ; подъ вечеръ же , когда вѣтръ 

.сдѣлался свьжѣе, SWtVV". Во всю ночь продолжал
ся вѣтръ умѣрешюй. Почему и на другой еще день мог
ли мы видЬшь островъ Св. Антонія. Вь полдень находи
лась о т ъ насъ югозападная онаго оконечность на S 0 86°, 
разсгаоаніемъ около 54 миль. Вь сіе время велѣлъ я дер
ж а т ь опять SSVV, Въ полдень долгота средняя изъ мно
гих* вычислеііій, взягаыхъ нами съ Г-мъ Горнеромъ лунных* 

оілсшэяній, была 26-, 17',07", по хронометрам*—26°,24', 40* 
Долгота югозападной оконечности Св. Антонія посред
ством* Лрнольдова хронометра No. 1 2 8 , лучшаго изъ всѣхъ 
нашихъ хрономешровъ, вычислена мною 25° , 24'» ОО*. Скло-
иеніе магнитной стрѣлки найдено 1 5 ° , 6', западное. 

Плаваніе по западную сторону островов* Зеленаго 
мыса имѣеш* явное преимущество пред* восточнымъ. 
Опыты всѣхъ мореходцев* увѣряюшъ, что на западной с т о 
роне оныхъ насадной вѣтръ бывает* всегда свѣжѣе; на 
восточной же случаются часто штили. Весьма мало 
есть примЬров*, чтобы к т о либо проходил* между о с 
шровамц Зеленаго мыса и берегами Африки. Ишак.* всѣмъ. 
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ігредпріемлтотцплгь плаваніе к* Экватору, совътовалъ бы я іЯоЗ год* 
держаться отъ Канарскихъ острововъ такого курса, Н о й & Р ь « 
чтобы могли они перейти параллель 17°> или широту 
острова Св. Ангпонія въ долготѣ 2 б ] \ даж.е до 27°-, послѣ 
же деря^ать курсъ прямо къ Экватору на румбъ S O t S . 
Симъ образом* можно вовсе миновать острова Зеленаго 
мыса, которые по обширности своей довольно достаточ
ны къ тому, чтобы переменить обыкновенное направле
ние пасадныхъ вѣшровъ. Около сихъ острововъ часто бы
вает* вѣінръ югозападный. Есшьли же сего и не случит
ся, т о въ б л и з о с т и п о д п а с т ь можно м а л о в ѣ т р і г о . С л ѣ д -

ственно плаваніе на Ц град, западнѣе прямаго курса 
вознаградится довольно свѣжим* ипостояннымь вѣтромъ; 
есшьли же понлдобптся видьть островъ Св. Антонія для 
повѣрки счисленія, т о оное въ разстояніи 50 миль удобно 
произвести мояшо. Но во всякомъ случаѣ должно строго 
наблюдать, чтобы не подходишь ближе 20 или 2 5 
миль; ВЪ противиомъ же случаѣ можно подвергнуться 
опасности привлекающего во время штилей теченія 
къ берегу. Въ 1 7 9 7 м ъ году, когда находился я на 
Англинскомъ линейномъ корабль Резонаблѣ, шедшем* въ 
Оспгь-Индію, узнали мы собственным'* опытом*, сколь 
опасно приблиясаться къ сим* островам*, да и нынѣ 
близость оных* по некоторым* признакам* была для насъ 
довольно ощутительна. Ночью еще пред* тѣмъ ушромъ, 
въ которое увидѣли мы островъ Св. Аитонія, сдѣлалось 
вдруг* маловѣтріе. Но какъ скоро удалились мы опять 
о т ъ сихъ острововъ, т о сдѣлался вѣтръ свѣжѣе. 

Хошя островъ Св. Ашпонія скрылся послѣ ошъ наше-
9 
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іЗоЗ годъ го зрѣнія и мы находились уже въ долготе 9*2°; однако вѣптръ 
Ноябрь, продолжался все еще тихій переменный по большей части 

южный. Съ негаерпѣніемъ ожидалъ я настоящаго пасад-
наго N O вЬшра, чтобы идти назадъ къ востбку до S.0". 
Сіе почиталъ я нужнымъ потому, что между странами 
N 0 и S 0 пасадныхъ вѣтровъ господствуюгаъ обыкновен
но гаихіе южные вѣтры, и бываетъ сильное о т ъ востока 
теченіе*, перейти же Экватор* надлежало не западнѣе, какъ 
въ долгогаѣ 24° или 25° ; ибо, естьли проходить оный за
паднее, тогда могущіе случишься близкій къ югу пасадъ и 
сильное теченіе привлекают* карабли такъ близко къ 
берегамъ Бразиліи, ч т о они не въ состояніи бывают* 
обойти мыс* Св. Августина, что не рѣдко на самом* оиышѣ 
случалось. Но естьли позволяет* вѣтрь проходить линію 
подъ 20° или 2 1 ° , т о упускать того никак* не надобно, 
однако сіе рѣдко удается. 

На сихъ дняхъ ученые наши занимались многими 
опытами, изыскивая причину свѣтящагося явленія 
въ водѣ морской. Сіи опыты, казалось, утвержда
ли, что морская вода с в ѣ т и т с я не отъ движенія и т р е -
нія частиц* оной, но ч т о действительною виною того 
с у т ь органическія с у щ е с т в а . Они брали чашку положа 
в* нее НЕСКОЛЬКО деревянных* опилокъ, покрывали ее 
бѣлым*, тонкимъ, вдвое сложенным* платком*, на кото
рой т о т ч а с * лили почерпнутую изъ моря воду, при 
чем* оказалось, ч т о на бѣломъ платке оставались многія 
точки, кои при трясеніи платка свѣгаились; процѣженная 
же вода не оказывала ни малѣйшаго свѣта, х о т я , по при
чине гаренія ея при проходе сквозь опилки, и долженсшво-
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вала бы вознаградишься потеря отдѣленныхъ отъ нея, т а к ъ 1 8 0 З год-ь 
сказать, атомовъ, и дать ей т о т ъ же сильный свѣтъ. Н о д б Р ь -
Докторъ Лангсдорфъ, изпытывавшій сіи малыя свѣтящіяся 
тѣла посредспгвомъ микроскопа и срисовавшій НЕСКОЛЬКО 
оныхъ, открылъ, ч т о многія, превозходившія другихъ вели
чиною, были насгаоящія жпвошныя; въ малыхъже примѣгаилъ 
онъ также организацію животныхъ. Однако опыты сіи учи
нены имъ были на другой день; почему и неизвестно, живы 
ли оныя были въ т о время, когда свѣтили, или находи
лись уже въ броженіи? Они свѣтились не всякой день 
равномѣрио, изъ чего заключать можно: не имѣет* ли влія-
нія въ свѣтъ сихъ животныхъ атмосфера? не произхо-
дитъ ли т о , можетъ быть, о т ъ большей или мепьшей 
електрической силы въ воздухѣ? Сверхъ того, какая бы 
могла быть причина, что они с в ѣ т я т с я только въ т о 
время, когда движеніемъ корабля производится треиіе? 
есшьли же того не произходитъ, т о и свѣта не бывает*. 

1 0 го Ноября подъ іЗ°. 5 і ' сѣверной широты и 27° І О 

западной долготы, насталъ пасадный вѣтръ о т ъ N 0 , 
уклонявшийся довольно къ О, и именно дулъ т о о т ъ 
OtN, т о отъ 0 N 0 . Съ номощію онаго плыли мы, сколько 
возможно, къ Z 0 . Сіе сдѣлалось необходимымъ потому, 
что мы принуждены были бороться съ сильнымъ тече-
ніемъ, увлекавшим* насъ назадъ на 20 миль ежедневно. 

1 5 го гюдъ 6°, 58' сѣв. широты 21° . 30' долготы, по- і5 
крылось въ полдень все небо облаками, въ 2 часа нашелъ 
жестокой шквалъ съ проливньшъ дождем*; такъ , что м ы 
принуждены были убрать всѣ паруса; однако оной про

должался не болѣе получаса. Въ 7 часовъ вечера явился 
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годъ другой сильной шквал*, продолжавшійся болѣе двухъ 
часовъ. Вся ночь была очень пасмурна, а вѣшръ слабой. 
Здѣсь былъ предѣлъ пасаднаго вѣшра, кошораго лишились 
мы по прегаерпѣніи сихъ двухъ шквалов*, и находились 
въ полосѣ, въ коей господствуют* перемѣнные, большею 
часгаію совсѣмъ прошивные вѣшрьі, часшое маловѣшріе 
и штили, жестокіе и частые шквалы, сопровождаемые 
проливными дождями; сверхъ шого жаркой и влажной воз
дух*, трудный къ перенесенію и вредный здоровью. Часто 
проходили многіе дни, въ которые не видали мы совсѣмъ 
солнца; плашье и постели слулшгаелей не льзя было 
просушивашь. Термометръ показывал* бсзпрестанно 22 и 
2 3 градуса. Воздух* былъ жаркой и чрезвычайно тяже
лой. Въ сіе время имѣли мы довольную причину опасать
ся болѣзней, однако къ счастію не было у насъ ни одного 
больнаго. Къ сохраиенію здоровья служителей употреб
лены были всѣ предосторожности- Отъ двухъ до четы-
рехъ разъ еженедѣльно приказывал* я разводить огонь, 
горѣвшій всегда 3 и 4 часа; средство безпорно преиму
щественное для прогнанія влажности и для очищенія 
воздуха. Тенерифской запас*, сосишявшій въ каршофелѣ, 
лимонах* и шыквахъ (purapkins), былъ т а к * велик*, ч т о 
и до прибытія нашего къ острову Св. Екашершіы не могъ 
мзтопіиться. Вмѣсгао водки, выдаваемо было каждому слу
жителю полбутылки лучшаго вина Тенерифскаго. По 
у т р у и по полудни давали имъ очеиь слабой, но 
сладкой пуншъ съ довольным* количеством* лимониа-
го соку. Нч одной минуты солнечнаго сіянія упускаемо 
не было, чтобы ыс просушивать и не провѣтривать слу-
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жишельскаго платья и постелей. Частые дожди, въ про- і8оЗ годъ 
должеиіе коихъ запаслись мы на 1 4 дней прѣсною водою, Н о л С Р ь ' 
доставили имъ случай перемыть бйлье свое, для чего и 
разпущенъ былъ т е н т ъ между гротъ и фокъ-мачтами. 
Разпуніенный т е н т ъ съ накопившеюся водою представ-
лялъ маленькое озеро, въ коемъ около 20 человѣкъ вдруг* 
вымывъ бѣлье и платье, купались сами и омывали другъ 
друга. Впрочем* служители переносили зной съ меньшею 
трудностію, нежели каковую я предполагать могъ. Х о т я 
термометр* рѣдко показывал* ниже 23 градусов*; однако 
многіе изъ нихъ спрашивали часто : когда же настанет* 
великой жар*? т а к * т о натвердили имъ о чрезвы
чайности онаго. Изъ сего заключить надобно, что для 
Россіянъ ньтъ чрезмѣрной крайности. Они столько же 
удобно переносят* холодъ 23 градусовъ, сколько и жар* 
равностепенной. 

Сія неблагопріятная погода продолжалась 1 0 дней, и 
мы во все сіе время могли подвинуться къ югу только 
на 2 градуса; причемъ боролись съ сильным* теченіемъ, 
увлекавшим* нас* къ N на 1 5 и 18 миль ежедневно. По 
прошествіи сихъ 10 дней насгпалъ вѣтръ свѣжій, север
ный и продолжался около 24 часовъ; послѣ склонился къ 
S O , и сдѣлался настоящимъ пасаднымъ вѣтромъ. Въ сіе 
время находились мы подъ 2° сѣверной широты и под* 
23° западной долготы. 

Ноября 22 го дня увидѣли мы корабль, лежавшій в* S 2 

бейдевиндъ къ О; я думалъ, ч т о онъ ш е л * в * Европу, 
почему и хотѣлъ возпользоваться симъ случаем*, послать 
въ Росс ію письма. Я немедленно отправил.*, Офицера на 
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(* ) Письма с іи дошли исправно въ назначенное свое м ѣ с т о , 
въ мѣсяігь Маіѣ 1 8 0 4 го года. 

т8оЗ годъ сей корабль, на коемъ между тѣмъ поднять быль Амери-
Ноябрь. к а н с к о и фдагъ. Возвратившійся Офицеръ объявилъ мнѣ, 

ч т о корабль назначеиъ въ Батавію; но не взирая на т о , 
Капитань взялъ наши письма съ увѣрительнымъ обѣща-
ніемъ постараться о надежной пересылкѣ оныхъ съ мыса 
Доброй Надежды, куда зайти ему надлежало. (*) Долго
т а онаго по счисленію его была западнѣе нашей слишкомъ 
3 градуса, что и побудило его держаться къ О. Я пос-
лалъ ему долготу, опредѣленную посредствомъ нашихъ 
хронометровь, съ увѣреніемь, что онъ совершенно на 

оную положиться можетъ. Послѣ. чего перемѣнилъ онъ 
свой курсъ и деря^ался вмѣстѣ съ нами", но въ следую
щее у т р о у ж е едва могли мы его видѣть. 

2 6 26 го въ половинѣ одиннадцатого часа по полуночи 
перешли мы чрезъ Экваторъ подъ 24% 20' западной дол
готы, по совершеніи ЗО т и дневнаго плаванія отъ Сангпа-
Круса. При 1 1 т и пушечныхъ выстрѣлахъ, пили мы при 

семь случаѣ з а з д р а в і е Е г о В Е Л И Ч Е С Т В А И М П Е Р А Т О Р А 
А Л Е К С А Н Д Р А I го, въ достохвальное правленіе Коего 
могъ только развѣваться въ первый разъ Россійскій 
флагъ въ южномъ пЪлушаріи. Обыкновенное игрище въ 
честь Нептуну не могло быть совершено, потому что 
никто, кромѣ меня, изъ находившихся на кораблѣ нашемъ 
не проходилъ преясде Экватора. Однако матрозъ Иавелъ 
Кургановъ, имѣвшій отмѣнныя способности и даръ слова, 
бывъ украшенъ трезубцемъ, игралъ свою ролю въ самомъ 



7 1 

дЪлѣ т а к ъ хорошо, какъ будто бы онъ былъ уже с т а - і « о З годъ 
рымъ, посвященнымъ служителемъ морскаго бога, и при-Декабрь. 
вѣшствовалъ Россіянъ съ первымъ прпбышіемъ въ юж-
ныя Нептуіювы области съ достаточнымъ приличіемъ. 

Въ сіе время взялъ я курсъ свой къ острову Тршш-
датпу; но пасадпый вѣтръ дулъ отъ S S O и S O t S . Сверхъ 
того теченіе отъ юга и востока было столь сильно, что 
еще въ седьмомъ градусѣ южной широты перешли мы чрезъ 
меридіанъ Тринидатской. Послѣ сего вѣтръ отходилъ къ 
востоку и былъ очень свѣжъ; почему мы и сдѣлали до
вольной успѣхъ въ плаваніи нашемъ къ югу. Западное 
шеченіе все еще продолжалось; однако было гораздо сла-
бѣе, нежели въ близи къ Экватору. Подъ 14° южной ши
р о т ы лишились мы S 0 пасаднаго вѣтра, за коимъ слѣдо-
вали восточные уклонавшіеся нѣсколько т о къ N , т о къ 
N W . Во все время плаванія нашего с имъ пасаднымъ вѣт-
ромъ сопровоя^даемы были мы безчисленнымъ миожествомъ 
рыбы, называемой Бонитомъ, которой удили мы по 
нѣскольку ежедневно и доставляли служителям* на
шим* свѣжую и вкусную пищу; изъ морскихъ рыбъ, из-
вѣсшныхъ под* названіемъ II рожорЪ, поймали только одну. И 
х о т я она вкусомъ несравненно ху;ке Бонитовъ; однако же 
большая часть оной была употреблена въ пищу. Бывшіе 
на кораблѣ нашемъ Японцы Ѣли сырыя головы с* великою 
дсадностію. 

Декабря 4 г о » сдѣланы были мною два вычисленія по k 
взятіи лунных* разстояиій, коих* среднее показало дол
г о т у въ полдень 3 1 ° , 1 5 ' ; по наблюденіямъ Доктора Гор-

иера была оная 5 минутами восточнѣе. Склоненіе маг-
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і8оЗ год-ь ниптной стрѣлки по учиненным* многим* наблюденіямъ 
Декабрь. B b I U L / l o 3°, о і ' западное; южное наклонеиіе опой найдено 

s на другой день 32° , 00', подъ широтою 16°, 42 ' и долго
т о ю 3 1 ° , 4 ° - Взяшыя, многія лунныя разстоянія показали 

7 того дня западную долготу нашу Зі°, Г. О', 45". 7 го подъ 
19° , 57' широты, 32° , 1 2 ' долготы, найдено южное наклоне-
ніе магнитной сшрѣлки 36°, 48'-

Лаперузъ т щ е т н о употребилъ нѣсколько дней на 
исканіе острова Ассенцао (о существовали коего въ 
продолженіи 300 лѣшъ были разныя мнѣнія) между 20°, Ю' 
и £0°, 50' южной широты, продолжая плыть до 7 г 0 гра
дуса къ западу отъ меридіана острововъ Тринидатскихъ; 
посему и не безъ причины изъявлял* онъ свое о бытіи она-
го сомнѣніе, прибавивъ къ тому, ч т о островъ сей, озна-
ченъ будучи подъ одною широтою съ островами Трини-
датскими, не прииадлежитъ ли к* оным*? Мньніе сіе давно 
уже и до Перуза многіе имѣли и миогіе оное оспоривали: 
т а к * напримѣръ фрезье въ описаніи Путешествия своего 
въ Южное море охуждаетъ славнаго Галли, что онъ не 
помѣстил* въ своей картѣ острова Ассенцао, утверждая, 
будто бы онъ самъ нриставалъ къ сему острову; но 
Галли, защищая свою к а р т у противъ фрезье, доказы
ваешь, ч т о сей послѣдній приставалъ къ острову Грини-
дагау, а не къ острову Ассенцао. Но какъ еще по сіе 
время многіе утверждают* существованіе помянушаго 
острова, т о и решился я плышь несколькими градусами 
западнѣе, нежели плылъ Лаперузъ, дабы или увѣриться въ 
бытіи онаго, или ко всѣмь прочимъ сомнѣніямъ присоеди
нишь и свое. Къ сему предпрілшію побужден» я быль болье 
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всего гаѣмъ, что издатель Лаперузова путешествія, ка-і8оЗ годъ. 
жешся, обвиняешъ Лаперуза въ томъ, что онъ не искалъ сего А е Е а б Р ь -
острова далѣе, и ушверждаетъ, ч т о онъ пересталъ ис
к а т ь его въ т о самое время, когда находился 
уже близъ онаго. Миллетъ де Мюро основываетъ свои 
утвержденія на слѣдуіощемъ: 1 е, ч т о Дапре опредѣлилъ 
долготу Ассенцао 38° къ западу отъ Парижа-, но Лапе-
рузъ не простиралъ т а к ъ далеко своего плаванія; 
2е , что Ленипъ, фраицуской Офицеръ, увѣрялъ его, 
ч т о онъ въ 1 7 9 1 году проходилъ мимо острова Тринидата 
и Ассенцао, и нашелъ широту перваго £0°, 23 ' , ПО
СЛЕДИ л го же 30°, 38' , прибавивъ къ тому, что для , 
опредѣленія долготы сихъ острововъ не было у него ин
струментов*; однако же полагаетъ, что островъ Ассен
цао находится во 1 3 0 лигахъ, или 360 миляхъ отъ бсре-
говъ Бразиліи. Таковое утвержденіе, казалось мнѣ, заслу
живало уваженіе. А хотя Ленипъ и не могъ определить 
долготу сего острова; однако, есшьли бы онъ увьренъ былъ 
въ дѣйствительномъ существованіи онаго, т о конечно 
не оставилъ бы сообщишь публикѣ точнѣйшихъ извѣстій 
о таковомъ островѣ, о бытіи коего такъ долго спорили; 
наипаче же могъ бы онъ извѣстишь, точно ли сходствуетъ 
положеніе сего острова съ описаніемъ и чертежами, издан
ными Дапремъ и Далримпеломъ и многими другими Іеогра^ 
фами. Въ семъ послѣднемъ случаѣ оставалось бы только 
продолжать плаваніе, подъ 20°, 38 ' широты, до шѣхъ поръ 
къ западу, пока онъ будетъ найденъ. 

Декабря 7 го дня въ полдень находились мы въ ши- 7 

рошѣ 19° , 47'» в ъ долготѣ 3 2 ° , 2 4 ' ; слѣдовашельно 2 | граду-
1 0 



74 

і8оЗ годъ сами восточпѣе Лаперузова исканія острова Ассенцао. 
Декабрь. Почему и могъ я продолжать нлаваніе всю ночь безъ вся-

каго опасенія миновать островъ Ассенцао. Курсъ взят* 
былъ мною такимъ образомъ, чтобъ на разсвѣтѣ нахо
диться подъ широтою, означенною ЛепиноліЪ, а пошомъ 
держать прямо на западъ. 

8 8 го въ полдень находились мы по наблюденіямъ иашимъ 
въ широтѣ 20°, L\1'. Теченіе увлекло насъ къ югу НЕСКОЛЬКИМИ 
милями далѣе 20°, 38'", погода, хотя была и не очень свѣтлая, 
однакожъ зрѣніе могло простираться даже со шканецъ на 1 2 
и 1 5 миль; островъ же Ассенцао долженъ быть возвышеиъ; 
а потому и надлежало бы усмотреть оной съ салепга и 
въ двойномъ разсгаолніи противъ упомянутаго. Изъ сего 
явствуешъ, что намъ никакъ не возможно было миновать 
сего острова, есшьли бы онъ существовал* действитель
но подъ сказанною выше сего широтою. Въ 7 часовъ вечера въ 
широтѣ 20°, 4» а долгошѣ 35° , 36 ' легли мы въ дрейфъ. 

9 На разсвЬгпѣ слЪдующаго дня (9 го Декабря) поставив* 
всѣ парусы, продолжали плаваніе свое къ западу. Въ пол
день, по наблюденіямъ, нашли широту 20°, 46', 51", а дол
г о т у 36°, 19 ' . Нева находилась отъ насъ къ сѣверу раз-
стояніемъ около 3 миль. Съ нетерпѣніемъ ожидали мы еже
минутно услышать, что закричашъ съ саленга: 6ерееЬ\ 
6еревЪ\ однакожъ надежда сія оказалась тщетною. Въ 1 
часовъ вечера оставилъ я вовся дальнейшее исканіе ост
рова Ассенцао. Мы находились тогда въ широте 20°, 42'» 
а долгошѣ 37° , ОСУ о т ъ Гринвича, а отъ Парижа 39°, U0'. 
И такъ плаваніе наше простиралось западнее Лаперузова 
3 ° , 10' , долготы же, подъ коею Дапре полагаешь остров* 
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Ассенцао 1% 2О'. Поелику мы во все время исканія наше-хЗоЗ годъ 
го не удалялись никакъ отъ принятой широты сего Декабрь-
острова болЬе 9 миль къ югу, какъ т о выше видѣть 
можно; т о и смЬю утверждать, что островъ Ассенцао 
между широтами 2 1 ° , 10 ' и ІО°, Зэ' до 37° , 00' западной 
долготы о т ъ Гринвича вовсе не существуешь; следова
тельно и огастояніе его отъ Бразильскаго берега будешь 
малымъ чѣмъ болѣе 2 2 0 миль. Все сіе подаетъ великое 
сумнѣиіе, чтобы Г-нъ Лепинъ находился действительно 
у острова Ассенцао; развѣ опредѣлилъ онъ широту онаго 
иевѣрно; но сего отъ францускаго флотскаго Офицера 
едва ожидать можно. Не опровергая совершенно бытія 
сего острова, да будешь мнѣ позволено заметить, что 
Лаперузъ имЬлъ большее право сумневаться о сулцество-
ваніи онаго, нежели издатель его Путешествия доказы
вать противное тому удосгаоверительнымъ образомъ. 

Предоставив* обрешеніе острова Ассенцао счастли
вейшему мореплавателю, взялъ я курс* свой къ мысу 
фріо, который желалъ видѣіпь для того, чтобы уверишь
ся въ точной широтв онаго. По изпытаиін многих* но-
вейшихъ морскихъ картъ и Путешссшвій, къ немалому 
моему удивленно нашедъ я, что разныя показанныя ши
роты мыса фріо отъ 23°, 6' о т с т у п а ю т ъ до 22, 3/}Л 
Во францускомъ Астрономическом* Календаре (Connoif-
fance des temps) показана оная, даже въ продолженіи мно
гих* годов*, подъ 22°, 2', равно какъ и въ морском* Сло
варе, изданномъ Граиъ-Преэм*. Въ подлиннике П у т е ш е с т -
вія посольства Лорда Макаршиея показана широта сего 

мыса иодъ 32° , 2'; но это должна быть типографическая 
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(*) Капитанъ Бротонъ положилъ ю ж н у ю ш и р о т у мыса Фріо подъ 
2 2 ° > 5 9 ' , 4і"; а западную долготу подъ 4 і ° , 5 3 ' , 1 2 " . Въ т а б л и 
ц а х * Мендозовыхъ, изданныхъ нослѣ нашего о т б ы т і я изъ Е в 
ропы, показана ш и р о т а 2 2 ° 5^', а д о л г о т а /»2° 8 ц". 

і8оЗ годъ ошибка, вмѣсгло 23°, 2' (*). Kacmepa, француской прело-
Декабрь. ж и ш е л ь Макарганеева Путешествія, поправилъ сію типо

графическую ошибку очень худо, поставив* вмѣсшо 32°, 
2'. 22°, 2', а изъ сего перевода перешла уповательно 
ошибка и въ Connoifsance des temps и въ сочиненіе Г-на 
Грань-Пре. Таковая разнообразность въ широтѣ мыса 
фріо не могла бы продолжаться 35 лѣтъ, ежели бы Ка-
питанъ Кукъ въ описаніи перваго своего Путешествія 
упомянулъ объ оной опредѣлительно. Однако, есшьли бы 
обратили вниманіе на Астрономическія наблюденія, учи-
ненныя въ Путешествіяхъ Бирона, Карщерета, Валлиса и 

въ первомъ Путешествіи Капитана Кука, кои изданы А с т -
рономомъ Уэлсомъ (^Wales) •, т о нашли бы, что 12 Ноября 
1768 года, какъ въ такой день, въ которой Кукъ увидѣлъ 
мысъ фріо, найдена была имъ въ полдень широта 23°, 6'; 
и поелику Кукъ именно говоритъ , что онъ въ сей день 
деряіалъ курсъ свой на Ріо - Янеиро вдоль берега ле-

жащаго на О и W ; т о и широта мыса фріо долженст

вовала мало различествовать отъ найденной имъ въ пол
день. Нимало не сомнѣваюсь я и самъ, ч т о широта онаго 
мыса должна быть 23°, 2'; ибо таковою нашелъ оную Сиръ 
Эрасмусъ Гауэръ и почти такая же должна она быть по 
приведенному мною изъ перваго Кукова Путешеств ія об

с т о я т е л ь с т в у . 



Декабря 1 1 го дня по наблюденіямъ были мы подъ 99°, 1 8 0 З годъ 
36' широты и фЭ°, 46, долготы. Въ 7 часовъ вечера бро- А е к Д б Р ь < 
сили д о ш ъ ; глубина нашлась 50 саженей, дно каменистое. 

1 2 го На разсвѣтѣ увидѣли мы островъ фріо, лежащій 1 2 

близъ мыса того же названія. Онъ весьма удобно узнает
ся по глубокой долинѣ, разделяющей его на двѣ неравныя 
части; въ отдаленіи кажется онъ двумя островами. Въ 
полдень находилась отъ насъ средина острова фріо пря
мо на западъ, чего я и желалъ, дабы съ точностію опре
делишь широту онаго; "но помрачившееся небо и скрыв
шееся солнце возпрепятствовали сему наблюденію. По 
полудни небо прояснилось, и корабль не имѣлъ почти ни
какого колебанія; при сихъ благопріятсптвующихъ обсіпо-

ятельствахъ нашли мы взяшіемъ 1 2 азимуѳовъ, склоненіе 

магнитной стрѣлки, отъ 2°, 2 1 ' , до 3° , Об'. Ишакъ среднее 

будетъ 2°, 49» восточное; наклоненіе же магнитной сшрѣл-

ки, вь т о лее время, было 43°, ЗО', южное. 
1 3 го Декабря въ полдень широта найдена 23°, 1 1 ' , іЗ 

мысъ фріо лежалъ отъ насъ N W 53°, 20', разстояні-
емъ около 25 до ЗО миль. Ежели принять сіе разстояніе, 
т о южная широта мыса фріо должна быть 22°, 57', ЗО"; 
однако, какъ таковое разсшояніе есть глазомерное, т о 
и оиредѣленіе широты не можешь имѣшь ж.елаемой т о ч 
ности. Опредѣленіе же долготы мыса фріо почитаю я 
вѣрнѣе. Ежели мы съ найденным* на островѣ Св. Е к а т е 
рины прибавочным* ходомъ хронометровъ сообразимъ 
вычислеиныя нами ежедневныя долготы меледу симъ осш-

ровомъ и мѣстомъ, въ котором* находились мы Декабря 

1 3 дня, т о Арнольдов* хронометръ No 1 2 8 покадит* 
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(•) На чемъ основывается нычис.іеніе сей и с т и н н о й д о л г о т ы » 
то объяснено будешь вь коыцЬ слѣдующей главы. 

18оЗ годъ западную долготу мыса фріо 41° , 3 2 ' ; по истинной же 
Декабрь. н а й д е ш ю й сего дня долготѣ выходить долгота мыса фріо 

4 1 ° , 36' , Зо" (*). 

Вь 1 часовъ вечера оставили мы мысъ фріо, лежав-
шій тогда отъ насъ N W Ю° разстояніемъ отъ 18 до 
20 миль, и взяли курсъ свой прямо къ острову Св. Ека
терины. Погода была свѣшлая и прекрасная, вѣтръ сѣве-

іб ровосточный свѣжій, такъ, что мы 1 6 числа вь 8 ча
совъ вечера находились уже на глубинѣ 40 саженей. Про-
лавпровавъ всю ночь, увидѣли мы на разсвѣтѣ слѣдуюпіаго 
дня острова Альваредо и Галъ. Погода была пасмурная и 
мрачная; почему и не могли мы видѣть острова Св. Е к а 
терины. И какъ я не имѣлъ подробной карты сего бере-
га, а также и видовъ острововъ, лежапгихъ предъ входомъ 
къ острову Св. Екатерины; т о и не могъ себя въ точности 
увѣрить , что видѣнные нами острова были дѣйствитель-
но Альваредо и Галъ; почему и не отважился пройти между 
сими каменистыми островами; и въ той надеждѣ, что по
лученная высота солнца въ полдень выведешь меня изъ 
сей неизвестности, сталъ держать къ сьверу подъ не
многими парусами. Продолжительная пасмурная погода съ 
сильнымъ дождемъ при свЬжемъ вѣтрѣ не позволяли сдѣ-
лать наблюденія; и такъ принуждены мы были держаться 
вблизи берега до т ѣ х ъ поръ, пока настала ясная погода. 

і8 1 8 го Декабря найдена по наблюденіямъ южная 
широща 2о°, 53 ' , Зу". Послѣ сего началъ я держать 
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курсъ къ югу въ возможной близости отъ берега, дабы і 8 о з годъ 
ясно осмотрѣшь заливы съ находящимися въ оныхъ каме- Д е к а б р ь . 
нистыми островами, составляющими прекрасные порты, 
которые Поргпугальцамъ х о т я и извѣстньг, однако я сомне
ваюсь, чтобы берега Бразиліи описаны были ими когда ли
бо съ надлежащею шочностію. Видѣнныя нами карты ост
рова Св. Екатерины и берега, лежащаго къ сѣверу отъ 
сего острова, не слпшкомъ вѣрны, не взирая на т о , что 
одна изъ оныхъ сочинена Португальскимъ Географомъ 
Лопесомъ, другая же самая новѣйшая (а именно въ 1803) 
нѣкоторымъ Португальскимъ инженером*. На первой картѣ 
Астрономическія опредЬленія были невѣрны, на последней 
же, впрочемъ подробной и съ великимъ раченіем* сделан
ной, вовсе оныхъ не находилось; на картЬ, помещенной 
подъ No. 3 въ А т л а с е , показанъ северный входъ къ якор
ному м е с т у , находящемуся между островомъ Св. Е к а т е 
рины и малою частію матерой земли, лежащею къ северу 
Отъ Св. Екатерины того берега, которой мы въ т о вре
мя имЬли случай видЬшь. Сію карту , думаю, не п о ч т у т ъ 
въ Атласѣ моемъ совсем* излишнею; поелику мнЬ не уда
валось и поныне видеть карты сего входа, выключая одну, 
находящуюся подъ No. 57 во второй части малаго морскаго 
Атласа, изданнаго Беллииомъ, которая однако же имеешь # 

много погрешностей и недостатков*. 
Бъ 4 часа по полудни сдвлался вѣтръ тихой. Внезап

ное опущеніе р т у т и въ Барометре предвЬщало бурю. 
Близость берега наводила намъ съ начала безпокойствіе; 
однако оное скоро уничтожилось сделавшимся съ берегу 
ветром*, сопровождаемымъ сильнымъ дождемъ съ громомъ, 
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хЗоЗгодъи увеличившимся послѣ до т о г о , ч т о мы должны были 
Декабрь. у б р а ш ь в с ь паруса и оставаться подъ штормовыми стак-

х 9 селями и фокомъ. Слѣдующаго дня въ полдень вѣгпръ у т и х ъ 
такъ , ч т о мы могли отдать марсели; по полудни же по-
ставивъ брамсели, поворотили ,къ берегу, которой увидѣ-

2 о ли опять 20 гр на разсвѣтѣ; но теченіемъ отъ юга увле
кло насъ т а к ъ далеко къ сѣверу , ч т о мы должны были 
лавировать цѣлой день, дабы приближиться къ острову 
Галу. Въ полдень лежалъ онъ отъ насъ на S W 22°, ост
ровъ Алваредо на SVV 7°, широта обсервованная была 26, 

58', 48"- Подъ вечеръ увидѣли мы лодку, шедшую къ кора
блю нашему. Мы легли въ дрейфъ , дабы дождаться оной. 
Это были Португальцы, изъявившіе готовность свою про
вести насъ между островами Альваредомъ и Галомъ, на 
что я самъ собою по увѣщанію Ааперуза не смѣлъ о т в а 
житься, х о т я симъ п у т ь и очень много сокращается. Мы 
нашли проходъ весьма надежнымъ. Можно идти у самыхъ 
острововъ безъ всякой опасности. Глубина уменьшается 
постепенно до 5^ саженей, на которой мы 2 1 го Декабря 
въ 5 часовъ вечера стали на якорь, брошенной на дно, 
изъ одного ила состоящее. Крѣность Санта-Крусъ на 
островѣ Атомирисъ находилась о т ъ насъ на N W 1 0 е ; 
средина острова Альваредо на N 0 35 ' ; островъ де Рашо-
несъ на S 0 1 5 ' ; и Понта Гросса на N 0 6 6 ° . Крѣность 
Санта-Крусъ отстояла о т ъ насъ на одну милю; мѣсшеч-
ко Санъ-Михель на 5 миль. 
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Г Л А В А IV. 

ПРЕБЫВАНІЕ УОСТРОВА СВ. ЕКАТЕРИНЫ. 

Прием ъ на островѣ Св. Екатерины у с т а н о-

в л е н і е о б с е р в а т о р і и н а о с т р о в ѣ А т о м и -

р и г і у с м о ш p l u i e п о в р е ж д е н і я м а ч г т ъ н а 

к о р а б д ѣ Н е в ѣ . — Н е п р е д в и д и м о е п р о м е д л е -

н і е у с е г о о с т р о в а — П р и м і ч а п і я о б ъ у к р і ц -

л е н і и р е й д а , о г о р о д ѣ Н о с г а р а-С е н е р о-д е л ь -

Д е с т е р о , о в о е н н о с л у ж а щ м х ъ , о н а с т о я -

щ е м ъ с о с т о я н і и с е г о в л а д Ь н і я; о т о р г о в л ѣ 

и п р о и з к е д е н к я х ъ о н а г о— П л о д ы и п р о и з р а-

с г а е н і я , н у ж н ы я д л я м о р е п л а в а т е л е й , и 

ц ѣ н а о н ы м ъ . — А г л и н е к о й к а и е р х . — М о р с к і я 

к А с т р о н о м и*ч е с к і я н а б л ю д е н и я , 

Едва успѣли мы с т а т ь на якорь, какъ приѣхалъ къ і 8 о з года 

намъ на корабль Офицеръ изъ крѣпости С а й т а - К р у с а Декабрь. 
поздравишь съ благополучнымъ прибытіемъ; въ слѣдую- 2 1 

щее же утро имѣли мы удовольсшвіе видѣть у себя и 

самаго Коменданта. 
Поелику я намѣреиъ былъ, сколько возможно, сокра

т и т ь здѣсь мое нребываше; т о и отправился сего же 
1 1 



n 
і8оЗгодъушра в* город* Hocmpa-Сенеро-дель-Деспторо, находившій-
Декабрь. с д о ш ъ и а с ъ в ъ с>|. м и л я х ъ прямо къ югу. Въ семъ горо-

дѣ имѣешъ свое пребываніе Губернаторъ; почему и пола
гал* я, что въ ономъ всѣ наши надобности скорѣе испол
нены быть могутъ. Губернаторъ Донъ Іозефъ де Куррадо, 
ГІортугальскій Полковник*, къ которому явились мы съ 
Г. Лисянскимъ и НЕСКОЛЬКИМИ Офицерами для засвидѣ-
тельствоваиія своего почтенія, принял* насъ съ чрезвы
чайною ласкою. Немедленно изъявилъ онъ готовность 
свою къ вспомоществованію намъ во всемъ возможномъ. 
На каждой изъ кораблей нашихъ прислалъ онъ но Сер
жанту и приказалъ имъ находиться подъ нашимъ разпо-
ряженіемъ. Онъ взялъ у насъ роспись івсѣмъ для насъ 
потребнымъ припасамъ, и далъ приказаніе одному Офице
ру, какъ возможно, скорѣе закупишь оные въ разныхъ 
мѣстахъ на островѣ и матерой землѣ. Онъ былъ столько 
благосклонен*, что засгпавилъ своихъ людей рубить для 
насъ дрова; о семъ просилъ я его особенно потому, ч т о 
работа сія, по причинѣ великих* жаров* крайнѣ т я г о с т 
ная, могла бы нанесши вред* здоровью наших* служите
лей. Онъ позволил* намъ учредишь на малом* островѣ 
Ашомирисѣ свою обсерваторію, которая была нам* весь
ма нужна, какъ для повѣрки хода хронометровъ, который 
на пуши нашемъ отъ Тенерифа на всѣхъ т р е х * очень 
перемѣнился, т а к ъ и для другихъ полезныхъ наблюденій, 
которыя Докторъ Гориеръ надѣялся произвести на юж
ном* иолушаріи неба, къ чему Европейскіе Астрономы 
рѣдко имѣютъ случай. 

Разпорядив* таким* образом* дѣла наши, возвратился 
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я на корабль у;ке ночью. Посланник* со свитою i S o 3 годъ 
своею остался на берегу. Губернатор* очистил* А'-^брь. 

для него половину своего дома, свиту же поместил* 
въ своем* собственном* загородном* домѣ, находя
щемся недалеко о т ъ города въ пріятнѣйшемъ мѣстѣ. 
По прибытіи моемъ на корабль, салюшовалъ я на другой 2 3 
день крЬпосши Санта-Круса 1 3 ю выстрѣлами, на кото
рые равнымъ числомъ отвѣтствовано было. Въ сей же 
день сдѣлалъ намъ честь Комендантъ своимъ посѣще-
ніемъ съ НЕСКОЛЬКИМИ Офицерами, и обѣдалъ на кораблѣ 
м о е м ъ . М е ж д у тѣмъ послал* я одного изъ своихъ Офице-
ровъ на бсрегъ для ошысканія удобиаго мѣста къ нали-
т і ю водою и почипкѣ бочек*. Он* избрал* для сего не
большое селеніе, называемое Саншъ-Михель, лежащее въ 
прекраснѣйшемъ мѣстѣ. Чистая вода проведена трубами 
о т ъ водопада к* мѣлытцѣ для сарочинскаго пшена, ко
торая однако же рѣдко дѣйсшвуешъ. Въ гари дня весьма 
легко запасшися можно всѣмъ количесгавомъ воды, х о т я 
б ы оное простиралось и болі.е ЮЗ бочекъ. При сем* 
случаѣ всшрѣчается только одно т о неудобство, что 
мѣсто сіе отстошпъ о т ъ корабля на 5 миль; но естьли 
имѣгпь большой баркасъ, т о и сіе зашрудиеиіе будетъ не 
слишком* чувствительно. Г. Горнер* учредилъ свою об-
серванюрію еще въ тошъ же день па иоказанномъ м ѣ с т к 
Работа на кораблѣ производима была съ величайшею 
поснѣшносшію, и я навѣрно полагалъ чрезъ десять дней 
быть въ состояніи продолжать наше плаваніе; но 
неожидаемое донесеніе Г-на Лисянскаго лишило меня сей 
пріяітюй надежды. Оаъ извѣстилъ, что мачты гротъ и 
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і8оЗ годъ фокъ корабля Невы столь повредились, что он* почи-
Декабрь. т а е т ъ необходимо нужнымъ поставить новыя. Въ странѣ, 

въ ісоей нѣтъ никакой торговли, слѣдовательно и людей, 
способных-* къ доставлеяію всѣхъ надобностей для при
ходящих* кораблей, обстоятельство сіе сопряжено 
было съ чрезвычайными трудностями, кошорыя, безъ 
помощи Г-на Губернатора, могли бы задержать насъ 
нѣсколько мѣсяцовъ. Поелику готовых* мачіпъ здѣсь 
вовсе н ѣ т ъ ; т о Губернаторъ немедленно послалъ 
нарочныхъ въ близъ находящіеся лѣса, въ кото
рых* х о т я и скоро найти можно годпыя для мачтъ 
деревья; однако же главнѣйшее затрудненіе, по причпнѣ 
чрезвычайной т я ж е с т и оныхъ, состояло въ ихъ доста-
влсніи къ берегу. При весьма усердном* вспомоществова-
ніи Г-на Губернатора, пребываніе наше здѣсь, посему не
приятному и совсѣмъ неожидаемому обстоятельству, 
продлилось болѣе 5 т и недѣль. 

НЬкоторыя обстоятельства требовали почти безпре-
станнаго моего на кораблѣ присутствія; т о и не было миѣ 
возможности и случая самому узнать о точномъ состо
янии сего селенія. Вирочемъ каждый путешественникъ, 
х о т я бы и не имѣлъ случая лично разговаривать съ 
живущими здѣсь просвѣщениыми Португальцами, самъ 
собою удобно можетъ примѣтить, что Португаль
ское правительство оставляет* здѣшнія селенія въ край-
немъ небреженіи. Есшьли оно побуждается къ сему поли
тикою; т о оная безспорно есть самая ложная; естьли же 
ироизходитъ сіе отъ одного безнечнаго небреженія; т о и 
того еще не простишельнѣе. Чшо Поршугалія вообще не 
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видипть своей пользы, которую могла бы имѣть опта вла-івоз годъ 
дѣній своихъ въ сей части свѣта, есть такая истинна, Д е к а 6 Р ь -
которая уже всѣми признана, и не требуетъ болѣе нима-
лѣйшаго подтверждені я. Во всей Бразиліи островъ Св. 
Екатерины съ принадлежащими къ нему селеніями мате
рой земли есть, можетъ быть, такая часть владѣній, 
на которую Португальское правительство, никогда не 
обращало особеннаго своего вниманія, х о т я оная таковаго 
небреженія, по весьма выгодному своему положенію, здоро
вому климату, плодоносной землѣ, почвѣ и по дорогимъ про
изведен іямъ , никакъ не заслуживаешь. 

Осшровъ сей, отдѣляемый ошъ матерой земли проли-
вомъ, шириною въ 200 саженей, лежишь на N N O и S S W ; 

длина онаго 25 миль, ширина отъ 8 до 9> в ь нікоторыхъ 

же мѣстахъ о т ъ 3 хъ до 4 х ъ миль. Сѣверпой его оконеч
ности найдена нами южная широта 27°, 1 9 Y западная лее 
долгота отъ Гринвича 47°, 56'. Первыя объ осшровѣ семь 
извѣстія и первую карту , изданную съ довольною точно-
с т і ю , доставилъ намъ, по мнѣнію моему, Г. фрезье. Срав-
неніе оной съ нашею покажешь маловажное различіе. По
сле фрезье сообщилъ свешу некоторыя известія о семь 
острове Лордъ Ансонъ. Лозье де Буве коснулся сего ост
рова въ 17З8 году, а несчастный Лаперузъ въ 1 7 8 5 . Въ 
18 лѣтъ', протекшихъ после Лаперузовой здЬсь бытности, 
не произошло, кажется, никакой существенной перемѣны 
съ островомъ Св. Екатерины. Пространной рейдь какъ 
тогда, такъ и ныне защищается только тремя укрѣиле-
ніями, изъ коихъ Понта Гросса находится на западной 
стороне острова; Санта-Крусъ на маломъ островЬ Ашо-
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і8оЗ годъ мирисѣ; и mpemie о 9 пти пушках* на остпровѣ де Рагпо-
Декабрь. и е с ѵ ц „о изъ сихъ 9 іпи пушекъ были только т р и въ 

надлежащем* состояніи. Крѣпость Санта-Крусъ есть 
важнѣйшая. Поелику здѣсь учреждена была нами обсерва
тория, т о я и имѣлъ случай разсмотрѣть сію крѣпость 
обстоятельно. Замѣчанія о недостатках* ея, упомина
емые Г. Моннероиъ въ его письмахъ, с у т ь совершенно 

' основательны. Я нащиталъ въ оной только £0 пушекъ, 
изъ коихъ большая часть къ употреблеиію негодны. Гар
низон* состоигаъ не болѣе, как* из* 50 т и человѣк*. 
Е с т ь л и бы какая Держава вздумала овладѣшь здѣшними 
селеніями; т о учинить сіе было бы для лея столько же 
удобно, сколько и Гишпанцамъ въ 1 7 7 1 году, и притом* 
с* гораздо меньшим* ополченіемъ. 

Однако в* таком* случаѣ продолжительное владѣпіе 
сим* островом*, безъ присоединенія к* тому близ* 
лежапцей матерой земли, есть не возможно; а сіе об
стоятельство и должно удерживать всякую Державу 
о т ъ покушеиія на овладѣніе оным*. Городъ Носшра-
Сенеро - дель - Дестеро укрѣпленъ еще х у ж е . Малая 
батарея о 8 пушках* у пристани есть единственная 

его защита. Малой открытой батареи ( к barbette) 

на оконечности перешейка, о которой упоминает* 
Моннеронъ, при насъ уже не было. Гарнизонъ состоишь 
почти изъ 500 человѣк*-, но солдаты, не смотря на то , 
что изъ Бразнліи посылается в* Лиссабон* ежегодно 
множество алмазов* и по 20 т и миліоновъ крузадов*, 
уже многіе годы сряду не получанотъ ж і л о в а н ь я . Неоспо
римое доказательство безпечнаго правительства. Но что 
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(*) пЪо рейсовъ сосшавляюгаъ п і а с т р ъ Гишпанской. 

бы солдат* не переморить голодом*; т о дают* каждому 1 8 оЗ годъ 
в* день і ю 2 0 т и рейсов*, или около 4 копѣекъ (*). Впрочем* Декабрь. 

солдаты одѣты очень хорошо, что без* сомнѣнія припи
с а т ь должно болѣе поиеченію Г. Губернатора и полкова-
го начальника, нежели правительству, выдающему им* 
жалованье с* таковою неисправносшію. Шеф* гарнизон-
наго полка былъ при насъ потомок* славнаго Васко де Гамы. 
Со времени заведенія войска въ здѣшнемъ мѣсшЬ, поста
новлено правительством*, чтобъ всегда былъ начальни
ком* над* онымъ один* изъ сей славной фамиліи. Въ 
1 7 8 5 мъ году, в* котором* заходилъ сюда Лаперузъ, на
чальствовал* над* войском* Дон* Антоніо де Гама. 

Город* имѣетъ Еесьма пріятное положеніе и состоит* 
изъ нескольких* с о т * домов*, впрочем* худо выстроенных*. 
Число жителей простирается отъ 2 до 3 тысячъ бѣд-
ныхъ Пор шугал ьцевъ и черныхъ иевольннковъ. Домъ Гу
бернатора и солдашскія казармы с у т ь единсгавенныя 
отличающіяся зданія. 

Начальство Дон* Іозефа де Куррадо простирается 
о т * Ріо Грандо, лежащаго подъ 32° широты южной и 
подъ 54° долготы западной, до селенія Св. Павла, находя
щегося въ широтѣ 23°, 33', Ю", и долготѣ 46°, Зу', Ю ѵ , 
по наблюденіямъ Дорта и Графа де Виллас* Боас*. С т а -
ранія мои о полученіи извѣстій о точном* числѣ жите
лей сей Губериіи были тщетны. Впрочем* оное должно 
быть не велико, поелику селенія находятся только по 
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( * ) Около двухъ кружекъ съ половинок». 

1 8 оЗ годъ берегам», да и тпѣ подвержены частпымъ нападеніямъ при-
Декабрь. р 0 д Н Ы Х Ъ Американцев*, что произошло и во время нашей 

здѣсь бытности. Но сіи нападенія произходятъ безъ кро-
вопролитія. Природные Американцы довольствуются од-
нимъ грабежемъ, а особливо с т а р а ю т с я похитить, или 
о т н я т ь скотъ у Португальцевъ. Почва земли какъ на 
островѣ, т а к ъ и на берегу матерой земли чрезвычайно 
плодоносна. Здѣсь родится отмѣнной кофе и сахарный 
т р о с т н и к ъ . Ромъ х о т я и уступаешь Ямайскому, однако 
дѣлается гораздо лучше, чрезъ продолжительное время и 
плаваніе, какъ т о мы узнали собственным* опытомъ, 
и можетъ равняться съ ромомъ, дѣлаемымъ на осш-
ровѣ Св. Креста. Но поелику иностранные корабли 
могутъ получать упомянушыя произведенія только за 
наличный деньги, здѣшиимъ же жителям* не позволяется 
отправлять оныхъ въ Европу; т о и пѣтъ никакого спо
соба къ сбытію съ рукъ сихъ произведеній. Гдѣжъ при
теснена торговля, тамъ не можетъ быть и промышлен
ности. А посему и добываюшъ здѣсь оныхъ столько , 
сколько нужно для собственнаго употребленія и для 
нагруженія двухъ малыхъ судовъ отъ 70 т и до 80 т и 
тонов*, отправляемых* ежегодно въ Ріо-Янепро для про-
мѣны на Евроаейскіе товары; потому что изъ сего одного 
только мѣсша получают* здѣшніе жители свои жизнен-
ныя потребности. Кофе и сахар* продавались во время 
нашей бытности по 1 0 копѣек* фуншъ, а за Галлон* 
рому (*) платили мы НЕСКОЛЬКО меньше полупіастра. 
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Само собою разумеется, что произведения сіи были бы 1 8 о З год* 
еще деіиевле, ежели бы можно было покупать оныя боль- Декабрь. 
шими количествами, посредством* торговых* оборотов*, 
Здѣшн.ія страна изобилует* многими породами прекрас
нейших* деревьев*. Я собрал* оныхъ болве 80 т и образ
цов* разных* пород*, которыя по красивому своему цве
т у и крЬпосши могли бы составлять важнейшій торг* 
съ иностранными землями; но сіе вовсе запрещено пра-
вительствомъ. Прннцъ, Регент* Португальскій, хотя и 
объявил*, для приведенія сей Губерніи въ лучшее сосшо-
яніе, остров* Св. Екатерины вольною гаванью; однако же, 
крайне ограничив* свободу торговли, а следственно и 
промышленность, слелал* сіе мнимое свое благодеяніе 
совершенно безполезнымъ. Ибо лѣсъ, какъ главное произ
ведение здешней земли, запрещено вывозить вовсе; другія 
же произведенія должно продавать только за наличныя 
деньги. Почему и не льзя ожидать, чтобы мог* когда 
либо придти Европейской купеческой корабль въ здеш
нее место для того, чтобы нагрузиться товарами за 
наличныя деньги. Я думаю, что при нынѣшнем* сосшоя-
ніи острова Св. Екатерины и соседствеинаго матераго 
берега, едва ли может* получить полной г р у з * и один* 
корабль, величиною въ 400 топов*. Изъ сего очевидно 
явсгавуетъ, ч т о жители, пользующееся только правом* 
вывозить свои произведенія въ одно мѣсто Ріо - Янеиро, 
не имеют* никаких* видов* къ разпространенію своей 
торговли, которая, по сим* обстоятельствам*, должна 
навсегда оставаться въ беднейшем* состояніи. Необхо
димых* вещей, которыя могли бы въ изобиліи здѣсь быть 

1 2 
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іЗоЗ годъ приготовляемы, какъ т о мыло, деготь и проч. такъ мало, 
Декабрь. ч ш о зд.^щніе жители, по прибытіи нашемъ, не иначе со

глашались продавать намъ жизненые припасы, какъ на 
обмѣнъ оныхъ. Сассафрасъ и растѣніе, изъ коего извле
к а ю т * Касторово масло, находятся здѣсь вездѣ во мно-
ліествѣ: однако лее Докторъ Еспенбергъ не могъ д о с т а т ь 
онаго и самаго малаго количества. Тиммерманъ корабля 
нашего, посланный мною для заготовленія строеваго лѣса, 
нашел* въ 2 хъ миляхъ отъ Сантъ-Михеля такія д е р е в ь я , 
изъ которыхъ можно дѣлать мачты для самыхъ боль
ших* кораблей. Выше уже упомянуто, что въ городѣ 
Ностра - Сенсро - де - Дестеро нѣтъ никаких* купцов*. 
Есшьли бы по,],* покровительством* Правительства по
селилось здѣсь х о т я НЕСКОЛЬКО оныхъ съ посредственны
ми капиталами: т о они въ короткое время могли бы не 
только сами приобрѣсть знатны я выгоды; но и способ
ствовали бы много къ приведеиію здѣшпей страны въ 
лучшее состояніе. Они скоро были бы въ силах* посы

лать НЕСКОЛЬКО кораблей прямо въ Португаллію съ бога
тыми грузами. Принцъ Регентъ, не объявляя гавани Св. 
Екатерины вольною, могъ бы только предоставить ЗДЕШ
НИМ* жителям* болѣе свободы в* гпорговлѣ. Объявленіе 
же порта вольным* без* свободной торговли, есть про-
тиворѣчіе, котораго к* сождлѣпію Лиссабонских Ка шнеш* 
не примѣчаетъ. Китовая ловля, обращенная, не давно 
опять въ мононолію Короны, составила бы другую весь
ма знатную отрасль промышленности, естьли бы доведе
на была до возможнаго совершенства. Пока Поріпу-
галлія не о с т а в и т * нынѣшних* ограниченных* своих* 
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планов*, до птого времени не престанет* она получать 1 8 0 З годъ 
доходов* половиною меньше» нежели сколько требуется А е к а 6 Р ь * 
на содержание войска и чиновников* гражданских*. Все 
сіе служит* единственною причиною повсюду примеча
емой здѣсь тягостной бѣдности. 

Корабли, идуіціе къ мысу Горнъ, или на китовую у 
сихъ берегов* ловлю, не могли бы желать лучше здѣшней 
пристани в* случаѣ нужды. Она гораздо преимуществен
нее Ріо—Янеиро, гдѣ съ иностранцами, а особливо на ку
печеских* корабляхъ приѣзжающими, поступаютъ съ т а 
кою же оскорбительною Предосторожностію, какъ и въ 
Японіи. Даже Г. Кукъ и Банкс* должны были сносить 
обиды, о коихъ одно только разсказываніе возбуждает* 
въ каждомъ справедливое негодованіе. На осшровѣ Св> 
Екатерины, въ близости коего не добываются алмазы, 
пользуются совершенною свободою. Гавань отмѣнная, 
вода прекрасная и удобно получаемая-, рубка дровъ не 
обложена платою; торгующій оными доставляешь на ко
рабль за 1 0 піастровъ тысячу полѣиьевъ, изъ коихъ 
каждое длиною около т р е х * футов*. Климат* чрезвы
чайно здоров*. Служители наши въ продолженіи семине-
дѣльнаго здѣсь пребыванія всѣ были совершенно здоровы; 
только при самомъ началѣ нашего прибытія, нѣкоторые 
изъ них* на обоих* корабляхъ чувствовали въ животѣ 
жестокой рѣзъ; но оный продолжался только несколько 
часовъ и потом* проходил* вовсе. Жар*, даже въ самые 
лѣтніе МЕСЯЦЫ, какъ т о въ Генварѣ и проч. очень сно
сен*. Термометр* на кораблѣ нашемъ не поднимался 
выше 2 2 хъ градусов*. Свѣжей вѣтръ съ моря, ежедневно 
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і 8оЗ годъ дующій умѣряепгь оной довольно. Жизненные: потребности 
Дека брь. и П Л 0 Д Ь І всякаго рода находятся въ изобиліи и очень 

дешевы. Мы покупали быка, вѣсомъ въ 1 0 пудъ, по 8 ми, 
свинью въ 5 пудъ, по 1 0 піастровъ; за 5 т ь куръ плати
ли по піастру. Апельсины и лимоны предъ отходомъ на-
шимъ не всв еще созрѣли; однако мы могли получишь 
оныхъ несколько тысячъ за самую малость. Арбузовъ и 
тыквъ мнояеество. Напрогаивъ того въ рыбѣ былъ недо-
сшашокъ, произходящій отъ жаркаго времени года, ие-
удобиаго къ ловлѣ, которая, выключая лѣтніе месяцы, по 
увѣренію жителей, ловится въ великомъ изобиліи. Для 
рыбной ловли не употребляютъ здѣсь никакихъ другихъ 
судовъ, кромѣ лодокъ, сдѣланныхъ изъ одного цѣльнаго 
дерева. Я видѣлъ нѣкоторыя изъ нихъ въ ЗО футовъ дли
ною и въ 3 шириною. Лодки сіи по несоразмерной длинѣ 
своей съ шириною, чрезвычайно ходки; но во время вол-
неиія не льзя пускаться на нихъ въ море. 

По прибышіи нашемъ, нашли мы здѣсь одинъ Аглин-
ской каперъ съ двумя французскими призовыми судами, 
кои назначены были для китовой ловли. Корабельщики, 
Американскіе уроженцы , добровольно отдали, какъ т о 
всѣ здѣсь, да и самый Губернаторъ полагали, ввѣренныя 
имъ суда Агличанину, овладевшему оными, вопреки 
всѣхъ народныхъ правъ, подъ пушками крѣиосши Санта-
Круса. Поступокъ сей казался намъ столь постыднымъ, 
что мы не верили тому до насланнаго Вице-Королевскаго 
повелѣнія, чтобы взять помянутыхъ Американцевъ подъ 
стражу и выдашь ихъ послѣ французскому правительству. 
Аглинской Корсаръ имѣлъ всѣ качества морскаго раз-
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бойника. Онъ въ вѣрномъ чаяніи скораго о ш к р ы т і я вой- і 8 о З годь 

ны между Гишпаніею и Англіею взялъ на хищническом* Д е к а С Р ь -

своемъ поѣздѣ купеческое с у д н о , принадлежавшее первой 

Дг-ржавѣ, и не т о л ь к о привел* -сей призъ къ о с т р о в у Св. 

Е к а т е р и н ы , гдѣ т а й н о разпродалъ нагруженные на ономъ 
т о в а р ы ; но и, вооруживъ его і б пушками, у п о т р е б л я л * 
на Поргаугальскомъ рейдѣ в м ѣ с т о б р а н д в а х т ы , для о с м а т -
риванія п р и х о д я щ и х * кораблей. Начальник* сего Англо-
П о р т у г а л ь с к а г о брандвахшеннаго судтіа п р о с т и р а л * наг
л о с т ь свою т а к ъ далеко, ч т о послалъ даже къ П о р т у 
гальскому, пришедшему сюда военному бриггу о 18 т и пуш

к а х * , свою шлюбку , для сдѣланія обыкновенных* при 

т а к и х * посѣщепіяхъ вопросов* Командиру, удивившемуся 

не мало, ч т о у с а м ы х * пушекъ П о р т у г а л ь с к о й к р ѣ п о с т и 

т а к и м ъ образомъ съ н и м * п о с т у п а ю т * . Сей бриггъ пос 
л а н * былъ Бице-Королем* для овладѣнія всею эскадрою 
Аглинскихъ каперовъ. Гишпанскому вооруженному судну, 
бывшему б р а н д в а х т о ю , удалось у й т и , т а к ъ же и одному 
ф р а н ц у з с к о м у п р и з у ; капер* же съ другим* призовым* 
судном* подпали в л а с т и Г у б е р н а т о р а . 

С і и , впрочем* малоудовлетворительныя и з в ѣ с т і я о 
м ѣ с т ѣ , гдѣ семь недѣль продолжалось наше пребывайіе, 
заключаю учиненными нами здѣсь наблюденіями, о т н о с я 
щимися къ мореплаванію и Лсшрономіи. Вход* сюда удо
бен*. К а р т а , находящаяся въ А т л а с ѣ подъ N o . 3 пока

ж е ш ь т о яснѣе, нежели описаніе, почитаемое много излиш-

нимъ. Въ различеніи о с т р о в о в ъ Гала и Альвареда не льзя 

о ш и б и т ь с я . Первой менѣе послѣдняго, л е ж и т * болѣе къ 

сѣаеру, и очень п р и м ѣ т е и ъ по бѣлым* д л ш ш ы м ъ полосам*, 
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і8оЗ годъ видным* иа у п т е с и с т ы х ъ с т о р о н а х * онаго , й по двумѣ 
Декабрь. м а л ы м і о с т р о в к а м * , лежащим* у юговосшочНой оконеч

ное.пи. В * р а з с т о я н і и около 9 т и миль глубина 3 0 саже
ней, но п о т о м * у м е н ь ш а е т с я постепенно. Е с т ь л и с л у 
ч и т с я п р и д т и о т * севера; т о надобно д е р ж а т ь с я между 
о с т р о в а м и Гала и Альвареда т а к * , ч т о б ы малой каменной 
о с т р о в ъ Санъ-Пенедо, лежащій о т * средины Альвареда на 
W N V V З^ мили, находился вправЬ. К у р с * S S W и S W t S , 

в е д е т * прямо к * крѣпосши С а и т а - К р у с у . С т а н о в и ш ь с я 

на якорь вездѣ очень безопасно, какъ къ северу, т а к * и 

к * ю г у о т ъ сей к р е п о с т и ; однако для удобнѣйшаго сооб-
щ е н і я съ городом* и мѣсшомъ С в . М и х а и л а , гдѣ самая 
лучшая вода, выгоднее с т о я т ь о т ъ С а н т а - К р у с а къ югу . 
Е с т ь л и доллшо и д т и о т ъ о с т р о в а С в . Е к а т е р и н ы на 
ю г ъ ; т о надобно д е р ж а т ь к у р с ъ между о с т р о в а м и Альва
реда и Св. Е к а т е р и н ы . Проходъ безопасень совершенно. 

Буде с д е л а е т с я ввшръ противной , т о г д а можно лавиро

в а т ь без* онасенія', поелику глубина близ* самаго берега 

4 сажени. У берегов* Альвареда т а к ж е безопасно. 
Наблюденія над* приливом* и о т л и в о м * учинены 

были Г. Горнеромъ на о с т р о в ѣ А т о м и р и с ѣ , гдѣ нахо
дилась наша о б с е р в а п ю р і я . Примѣчапія его о семъ 

с о с т о я т * въ следующем*. П р и л и в * и о т л и в * б ы в а ю т * 

здѣсь весьма неправильны и з а в и с я т * совершенно о т ъ 
в ѣ т р а . П р и л и в * п р о и з х о д и т * о т * сѣвера, а о т л и в * 
обратно . Поелику в ѣ т р ъ д у е т * всегда п о ч т и съ моря ; 
т о и случается- , ч т о о т л и в * при с в е ж е м * северном* 
в ѣ т р ѣ ч а с т о совсѣмъ неприметен* . Рѣдко продолжается 
онъ болѣе д в у х * или т р е х * часов*. Точное опредѣленіе 
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полныхъ вод* при новолуніи и полнолуніи, при всемъ l S o 3 ГОДЪ 
сшараиіи , было не возмолшо. Бремя сшоянія оныхъ про- А е к а С Р ь -

долліалось по большей ч а с т и о т ъ 3 х ъ до 4 х ъ часовъ, 
въ к о т о р ы е непримѣчено никакой перемѣны ни въ при-
бываемой ни въ убываемой водѣ. Самая низкая случилась 

27 го Генваря чрезъ день по новолуніи при свѣжемъ 

сѣверномъ в ѣ т р ѣ ; самая же высокая, поднимавшейся до 3 £ 
ф у т о в ъ , была че^езъ два дня по новолуніи при сѣверо-
восточномъ вѣтрѣ. Ю ж н о й в Ь т р ъ удерживалъ приливъ 
болѣе часа . 

Г- Горнсръ изъ многихъ моридіоиальныхъ высотах 
солнца и звѣздъ нашелъ среднюю ш и р о т у о б с е р в а т о р і и , 
на коей у с т а н о в л е н * былъ к в а д р а н т * , 27° , 2 1 ' , 5 8". Сред

няя же долгота оной изъ весьма многихъ обсервованныхъ 

имъ и мною лунныхъ р а з с т о я н і й , найдена гг. 48°, 00', 00". 

Х р о н о м е т р ы , по определенному и х ъ на Тснерифѣ ходу, 

показывали: 

Большой Арнольдовъ N 128 rz - - - 47° , 5 l ' , С0°; 
М а л о й Арнольдовъ N 1'65Ь - - - - - 48°, 52', 45"; 
Пенниггпоновъ - 48°, 9', 35". 

Г. Горнеръ, наблюдая на о б с е р в а т о р і и п о ч т и ежеднев
но и и с т р у м е н т о м ъ прохожденій , какъ меридіональныя 
в ы с о т ы солнца и звѣздъ, т а к ъ и с о о т в ѣ т с т в е н н ы я вы
с о т ы солнца, нашелъ, ч т о х р о н о м е т р ъ N 128 о т с т а в а л * 
въ с у т к и 9" болѣе ирежняго , и иослѣ продолжал* о т с т а 
в а т ь еще болѣе; карманной же х р о н о м е т р * N 1856 у с к о 

р я л * каждые с у ш к и 5" болѣе прежняго, но всегда о с т а 
вался у ж е при семъ ускореніи . 



96 

февраля 3 го - , + 24", О 
О к т я б р я 27 го 1803 го года на о с т 

рове Тенерифе 11»^ 

С е н т я б р я 3 го въ Копенгаген* - - - - - + - g"5 л_д 
Поля 8 го въ С а н к т п е т е р б у р г Ь - - - - -+• 9", 37 
В * Аирѣлѣ въ Лондонѣ - - - - - - - - + - 4", 88 

N o . 1 8 5 6 показывал* въ м о м е н т * средняго полудня 
24 го Генваря 1804 го года въ к р е п о с т и С а н т а - К р у с а 

3", 29', 32", 5 
С у т о ч н о е въ сей день ускореніе его было — 14", 94 

О к т я б р я 27 го на Тенерифѣ 7", 50 

С е н т я б р я 3 го въ Копенгагене - - - - - - 5", 56 

І ю л я 8 го въ С а п к ш п е т е р б у р г ѣ - - - - - 7", 5і 

Вь Апрѣлѣ въ Лондоне 2", бО 

П е н н и н г т о н о в * х р о н о м е т р * показывал* въ т о ж е 

время болѣе средняго времени Сангпа-Круса — 3 ' , 16' , 20" 

С у т о ч н о е сего числа у с к о р е н і е его было - — \", 11 

О к т я б р я 27 го на Тенерифе - - - - - - - 5", ЗО 

С е н т я б р я 3 го в * С а н к т п е т е р б у р г Ь - - - — 5', 2 1 

В * Апрѣлѣ в * Лондонѣ - -*- О", 70 

і9о4годъ С о с ш о я н і е и ход* х р о н о м е т р о в * въ разныя времена 
Генварь и р а з н ь І Х Ъ м ѣ с т а х ъ были с л в д у ю щ і е : 

и 
Февраль. N o . 128 показывал* въ м о м е н т ъ средняго полудня 

Генваря 24 го 1804 го года въ к р е п о с т и С а н т а - К р у с а 

2 Ч , 25', 38", 5 
С у т о ч н о е отсгпаваиіе его сего числа - - •+• 18", О 
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Склоненіе магнигямой сгпрѣлки, к о т о р о е по наблюде- 1804 годъ 
ніямъ фрезье въ 171Э году было 12° восточное , нашди Г е н в а Р ь -

мы среднее двумя разными компасами - 7°» 50' восточное, 

Наклоненіе по учинениымъ на берегу наблгоденіямъ 
5 3 ° , 30' южное. 

Въ т а б л и ц а х ъ с у т о ч н ы х ъ моихъ счисленій н а х о д и т 
с я с т о л б е ц ъ подъ заглавіемъ истинная долгота. Здѣсь 
п о ч и т а ю за нужное о б ъ я с н и т ь , на чемъ основываю я т а 
кое названіе. Само по себѣ я в с т в у е т ъ , ч т о здѣсь слово 

истинная не л ь з я п р и н я т ь въ с а м о м ъ с т р о г о м ъ его зна -

чен іи , п о т о м у ч т о наблюдения, производимые на морѣ, не 
м о г у т ъ и м ѣ т ь совершенной т о ч н о с т и , т а к ж е и ходъ 
самыхъ л у ч ш и х ъ х р о н о м е т р о в * не б ы в а е т ъ никогда со
вершенно правильнымъ, какъ т о у с м о т р е т ь можно изъ 
ежедневиаго сравненія и х ъ ходовъ. Приличнѣе было бы 
н а з в а т ь : долгота ближашаал кЪ истинной; но к а к ъ 
оная не м о ж е т ъ много р а з н с т в о в а т ь о т ъ и с т и н н о й ; т о 
по моему мнѣнію и можно п р и н я т ь с іе слово безъ опа-
с е н і я . 

Въ началѣ плаванія нашего о т ъ Тенерифа х р о н о м е т 
ры, а особливо N o . 128 и малой Пеннингтоновъ, довольно 
с х о д с т в о в а л и вь ходу своемъ, не взирая на т о , ч т о опре-
дѣленная по онымъ долгота у о с т р о в а С в . Лнтонія, од
ного изъ острововъ Зеленаго мыса, р а з н с т в о в а л а 6 ю или 
7 ю м и н у т а м и о т ъ найденной наблюденіями, з а с л у ж и в а 
ющими в с я к у ю довѣрениость. Сей о с т р о в ъ находился о т ъ 

насъ 6 го Ноября въ 6 часовъ предъ полуднемъ прямо на 

S въ разсгаояніи около 3 0 миль. Въ с і е время наблюдені« 
1 3 
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(*) F leur ieu , voyage fa i t par ordre du Koi. Т о м ъ I- с т р а д . 7 З 6 . 

і 8 о 4 годъ ями, учиненными Г . Горнеромъ, найдена д о л г о т а югозапад-
Генварь. д о й о к о и е ч Н о с ш и по х р о н о м е т р а м * N o 1 2 8 - 25°, 24', 0 0 

N 0 1 8 5 6 - 25°, 30', 00 

по П е н н и н г т о н о в у - 25°, 20', 50 

По опредѣленіямъ Капитана Ванкувера лежит* севе
розападная о к о н е ч н о с т ь сего о с т р о в а под* 25°, 03' и на
х о д и т с я 1 2 ' в о с т о ч н ѣ е югозападной о к о н е ч н о с т и ч * \ с х о д 
с т в е н н о съ наблюденіями Г . флерье; следовательно послѣ-

дняя должна л е ж а т ь подъ - - . - - - - - 25°, 1 5 ' 

Сію же самую оконечность Капитанъ Бротонъ опре-

дѣлилъ въ долгот/в . - - - - - - - - , - - 25°, 16 ' 

а Г . флерье 2 5 ° , 1 4 ' 

Хотя я и очень желалъ бы опредѣленіямъ Ванкувера, 
флерье и Б р о т о н а о т д а т ь п р е и м у щ е с т в о предъ нашими; 
однако въ семъ случаѣ надобно было бы п р и п и с а т ь х р о 

н о м е т р а м * н а ш и м * т а к у ю невѣрность , к о т о р у ю п о ч и т а ю 

я невозможною, а особливо N o . 128, бывшему во все долго

временное п у т е ш е с т в і е наше наилучшим* и показывавшему 
по прибыгаіи нашемъ въ Бразилію д о л г о т у , р а з н с т в о в а в 
ш у ю о т * и с т и н н о й т о л ь к о 9 ю м и н у т а м и . Т а к ж е и малой 

П е н н и н г т о н о в ъ х р о н о м е т р * въ началѣ нашего п у т е ш е с т -

вія былъ очень х о р о ш * ; ходъ онаго въ Тенерифѣ и въ 

Бразиліи мало ИЗМЕНЯЛСЯ. ВЪ послѣднемъ м ѣ с т ѣ д о л г о т а 
по оному р а з н с т в о в а л а о т ъ и с т и н н о й 9 ю же м и н у т а м и . 
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(*) No. і856 былъ одинъ, которой на п у т и нашемъ отъ Т е 
нерифа до острова Св. Екатерины не заелуживалъ довѣ-
ренности; послі же оказался онъ исправным*. 

Только у мыса Горна сдѣлался онъ вдругъ неспособным* i S o / , годъ 
- Генварь. 

к ъ упоптреблснію 1 

Изъ с и х ъ примѣчаній о ходѣ х р о н о м е т р о в * должно 

заключишь, ч т о оные съ 28 го О к т я б р я , с о дня о т х о д а 

нашего съ Тенерифскаго рейда по б е Ноября не могли про

и з в е с т и с т о л ь великой невѣрносши. Болѣе д у м а т ь надоб
но, ч т о с і я н е в ѣ р н о с т ь произошла о т ъ н е и з б е ж н ы х * по

г р е ш н о с т е й въ счисленіи п у т и , к о т о р о е должно было при
н и м а т ь при вычисленіи д о л г о т ы , дабы наблгоденія, учи-
неиныя по х р о н о м е т р а м * при в з я т і и в ы с о т ы солнца при
в е с т и къ т о м у времени, когда о с т р о в ъ видѣнъ былъ п р я 
мо на S . С і е т ѣ м ъ вѣроятнѣе, ч т о р а з н о с т ь мелѵду сими 

двумя временами п р о с т и р а л а с ь до т р е х * часовъ, и ч т о 

к у р с ъ былъ прямо на W . 

А п о т о м у средній вывод* д о л г о т ъ по симъ двум* х р о 

н о м е т р а м * и принимаю я по 6 е Ноября за и с т и н н ы я . 

Сей средній выводъ р а з н с т в о в а л ъ о т * д о л г о т ы по N o . 1 2 8 
— l ' , 35"; чгао и п о ч и т а ю я п о г р ѣ ш н о с т і ю N o . 128 въ 
с і е время . 

С ъ 6 го Ноября по 4 е Д е к а б р я не имЬли мы у ж е н и 
какого с р е д с т в а къ повѣренію н а ш и х ъ часовъ, ио причи

не н е б л а г о п р і я т с т в о в а в ш е й погоды, к о т о р а я не позволя
ла намъ у ч и н и т ь л у н н ы х * наблюденій - , произведенный! же 
в * 4 й день Д е к а б р я показали н е в е р н о с т ь N o . 1 2 8 = 2 ' , 10/ 
Пеннингтонова == 1', 30" в о с т о ч н е е . 
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1804 годъ. Впрочем* наблтоденія, учиненныя 5 го Д е к а б р я с у ш ь 
Генварь. ш ^ н а К О и х ъ основываю я особенно повѣрку хода хроно

м е т р о в * и найденную д о л г о т у и с т и н н у ю . Оныя произве
дены мною при с а м ы х * б л а г о п р і я т н ы х * о б с т о я т е л ь с т 
в а х * с * величайшею т о ч н о с т і ю , и Г-мъ Горнеромъ вычи
слены по Бирговымъ гпаблицамъ. Симъ образомъ найдено, 
ч т о невѣрность N o . 1 2 8 была— -t - l l ' , ОО", а П е н н и н г т о н о в а 
— 9', 35". П о п р и б ы т і и нашемъ къ о с т р о в у С в . Е к а т е р и 

ны, к о т о р а г о д о л г о т у определили мы в з я т і е м ъ многихъ 

л у н н ы х ъ р а з с т о я н і й , была невѣрность N o . 128 двумя ми

н у т а м и менѣе, нежели Д е к а б р я 5 го; ( П е н н и н г т о н о в * ж е 

изменился въ 1б дней 1 9 м и н у т а м и ; ибо онъ показывалъ 
т е п е р ь с т о л ь к о же западнѣе, сколько прелюде в о с т о ч н е е ) . 
И т а к * можно бы п р и н я т ь за п о г р е ш н о с т ь N o . 1 2 8 , Ю 
м и и у т ъ , среднее число между 1 1 и 9 м и н у т а м и , кои ока
зались 5 го и 2 1 го Декабря; но ч т о б ы п о с т у п и т ь со всею 

т о ч н о с т і ю , т о поелику р а з н о с т ь между оными двумя 

п о г р е ш н о с т я м и , к о т о р а я с о с т а в л я е т * двѣ м и н у т ы , не 

могла п р о и з о й т и мгновенно, раздѣляго я с і и двѣ м и н у т ы на 

і б дней, о т к у д а з а к л ю ч а ю , ч т о ходъ N o . 1 2 8 по 8 се
кундъ ежедневно у с к о р я л с я . О т ъ 6 го Ноября, когда по
г р е ш н о с т ь N o . 1 2 8 была 1 ' , 35'' до 5 го Декабря , когда 

п о г р е ш н о с т ь оказалась 1 1 м и н у т ь въ п р о т и в н у ю с т о р о 

ну, цѣлая п о г р е ш н о с т ь с о с т а в л я е ш ь 1 2 ' , 35", т о и с і ю 

должно р а з д ѣ л и т ь на число дней, п р о т е к ш и х ъ между по
м я н у т ы м и временами, т о е с т ь на 29 дней, ч т о и д а с т * 
26", о т с ш а в а н і е N o . 128 на каждые с у т к и . И з * всего вы_ 
шесказаннаго слѣдуетъ заключишь, ч т о о т * 28 го О к т я б 
р я по 6 е Ноября, средній вывод* по N o . 1 2 8 и Пеннинг-
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( * ) 2 3 ° , оо', е с т ь п о ч т и средняя изъ кѣрнѣйшихъ извѣс.тныхъ 
опредѣленій. По Бротонову определенно менѣе оная только 
ig", т . е. 2 2 ° , 5 9 \ 4 1 " . 

(* *) Е с т ь л и же въ 7 часовъ п р и н я т ь разстояніе мыса Фріо 
о т ъ корабля і 5 миль; т о г д а долгота ухменьшится одною 

птонову п о к а з ы в а е т * д о л г о т у и с т и н н у ю . Опгь б го до т 8 0 4 годъ 
Ю го Ноября у м е н ь ш а е т с я д о л г о т а по No. 128 2б ю секун- Генварь. 

дами ежедневно; но о т ъ 1 9 го Ноября до 5 го Д е к а б р я 

равным* числом* с е к у н д * увеличивается . О т ъ 5 го до 

2 1 го Декабря у м е н ь ш а е т с я п о г р е ш н о с т ь 1 1 м и н у т * , 

еяеедневно 8 го секундами т а к ъ , ч т о по п р и б ы т і и нашемъ 

въ Бразиліго п о г р ѣ ш и о с т ь No. 1 2 8 в ы х о д и т * 9 м и н у т * . 
Ч т о бы п о к а з а т ь , до какой с т е п е н и т о ч н о с т и дохо

д и т * долгота и с т и н н а я ; намѣренъ я п р и л о ж и т ь оную к * 
долгошѣ мыса ф р і о . Д е к а б р я 13 го находились мы въ пол
день по н а б л ю д е н і я м * подъ 2 3 ° , 1 1 ' , 45" ш и р о т ы и подъ 
41° , 1 Э ' , 1 5 " долготы и с т и н н о й . Въ 7 часов* пополудни 

л е ж а л * о т ъ насъ мысъ сей на N W , 10°. е с т ь л и п р и н я т ь 

ш и р о т у его 23°, 00' (*), т о мы долженствовали н а х о 

д и т ь с я о т ъ онаго в* разсгаояніи на 15 миль; однако, мнѣ 

казалось, ч т о оное было 2 5 миль. П о с е м у п о л а г а т ь на

добно, ч т о пополудни унесло корабль нашъ течен іемъ 
о т ъ берега далѣе, нежели гдѣ нам* по счисленію н а х о 
д и т ь с я следовало. Почему р а з с т о я н і е и принимаю я въ 
2 0 миль. К у р с * корабля о т * полудня до 7 часовъ былъ 
S W 80°, ЗО', плаваніе 2 1 миля; а п о т о м у и с т и н н а я дол

г о т а , въ 7 часовъ, вышла $1°, 3 2 ' , 45". Но какъ мысъ 

ф р і о находился т о г д а на N W , Ю ° , въ 2 0 миляхъ; т о и 
в ы х о д и т ъ долгота онаго 41° , 36', ЗО". (**) 
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минутою, такъ какъ и увеличится одною же минутою въ 
разстояніи а5 миль: следовательно погрѣшность, составля
ющая 5 миль, вь полагаемомъ боліе или менъ-е разстояніи, 
можетъ при семъ вычисленіи оставлена б ы т ь безъ в н и -
манія. 

1804 годъ П о наблюдениям* Еразма Г а у е р а (какъ пто в * путпе-
Генварь. ш е с т в і и Лорда М а к а р т н е я показано 4) л е ж и ш ь мысъ ф р і о 

подъ 4 1 ° , 31', 45"; К а п и т а н а Б р о т о н а подъ 4 1 е , 5 3 ' , 12"-

Послѣдній полагаешь р а з н о с т ь между долготами Ріо -

Янеиро и мыса ф р і о 58', 4"; Гауеръ же н а п р о т и в ъ 1°, 12', 

15". Д о л г о т а Р і о - Я н е и р о е с т ь 3 \ о', 20" западная о т * 

П а р и ж а или 42° , 45' о т ъ Гринвича*, слѣдовательно долго
т а мыса ф р і о по опредѣленіямъ: Б р о т о н а 41°* 46'» 56", 

Г а у е р а 41°» 32', П о к а р а з н о с т ь между меридіанами 

Ріо-Янеиро и мыса ф р і о неопредѣлена будешь т о ч н ѣ е , по 

т ѣ х ъ поръ можно съ равною д о с т о в Ь р н о с т і ю п р и н и м а т ь 

показанныя Гауеромъ или Бротономъ надежнѣйшими. Симъ 
х о т ѣ л ъ я т о л ь к о , п о к а з а т ь , ч т о при и с т и н н о й , опредѣ-
ленной мною долготѣ не м о ж е т ъ б ы т ь великой погрѣш-
н о с т и ; по крайней мѣрѣ въ т о м * случаѣ, когда оная при

ложена б у д е т * къ долготѣ мыса ф р і о . 
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Г Л А В А У . 

ПЛАВАНІЕ ОТЪ БРАЗИАІИ ДО ВХОДА ВЪ 

В Е Л И К О Й О К Е А Н Ъ . 

Н а д е ж д а и Н е в а о с т а в л я ю т * о с т р о в ъ С в . 

Е к а т е р и н ы . Н о в ы я п р е д п и с а н і я , д а н н ы я 
к о м а н д о в а в ш е м у Н е в о ю . С в о й с т в а Я п о н -

п, е в ъ , н а к о р а б л ѣ б ы в ш и х ъ . С и л ь н о е т е-

ч е -н і е п р и Р і о - д е - л а - П л а т а . у с м о т р ѣ п і е 

б е р е г а Ш т а т о в ъ. О б х о д ъ м ы с а С а н ъ - Ж у -

а н а и д о л г о т а о н а г о . П р и х о д ъ н а м е р и -

д і а н ъ м ы с а Г о р н а . 

Въ 22 й день Генваря доставлена была для Невы фокъ- 1 8 0 4 годъ 
м а ч т а , а въ 2 5 й для ней лее и г р о т ъ - м а ч т а . М а т р о з ы Генварь. 

обоихъ кораблей р а б о т а л и денно и нощно, дабы п р и в е с т и 2 ~ И 

Неву въ с о с т о я н і е къ продолженію дальнѣйшаго плаванія. 

Зіго Генваря донесъ мнѣ Капитанъ-Лсйтенантъ Ли- зж 

с я н с к і й , ч т о онъ 2 го февраля м о ж е т ъ б ы т ь г о т о в ъ к ъ 

о т х о д у . 1 го февраля велѣлъ я п о д н я т ь одинъ якорь, при- Февраль. 

в е с т и на корабль съ берега обсерваторіго и послалъ 1 

шлюпку за Посланішкомъ, находившимся во все с іе время 
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iSc-4 годъ въ домѣ Г у б е р н а т о р а , к о т о р ы й п р и н я л * его съ величаіі-
Февраль. ш е ю у і І Ш И В о с т і ю и оказалъ ему всѣ возможные знаки 

2 г о с т е п р і и м с т в а . 2 го февраля прибылъ П о с л а н н и к * на 

корабль, сопровождаем* будучи Г у б е р н а т о р о м ъ и несколь

кими его Офицерами. Какъ скоро показались и х ъ шлюпки, 

т о вдруг* началась пальба изъ всѣхъ к р ѣ п о с т п ы х ъ пу-

шекъ. Сему у ч ш и в с т в у , о т н о с и в ш е м у с я къ лицу Послан
ника, отвѣчалъ я взаимно, приказавъ сдѣлать 1 1 т ь п у 
ш е ч н ы х * в ы с т р е л о в * при Г у б е р н а т о р с к о м * съ корабля 

отъѣздѣ. 

Долговременное пребываніе наше у о с т р о в а С в я т ы я 

Е к а т е р и н ы принудило насъ п о т е р я т ь много времени и 

опоздать с т о л ь к о , ч т о надобно было о п а с а т ь с я весьма 
сильныхъ бурь, при обходѣ мыса Горна. Прежде полагалъ 
я о б о й т и сей мысъ въ Геиварѣ мѣсяцѣ; но т е п е р ь не 
можно сему послѣдовашь ранЬе М а р т а ; почему и было 

необходимо п о с п е ш а т ь , сколько возможно, избегая всякой 

о с т а н о в к и даже и глогда, е с т ь л и корабли р а з л у ч а т с я . 

Предъ отходомъ н а ш и м * изъ К р о н ш т а т а назначил* я 

м е с т а для соединения: п о р т * С а н а - Ж у л ь е н * и Валпарезъ 

у берегов* Х и л и ; но т е п е р ь п р и н у ж д е н * былъ с д е л а т ь 
перемену, а п о т о м у и дал* я К а п и т а н * - Л е й т е н а н т у Л и -

с я н с к о м у следующее предписаніе: ч т о б * он*, в* случаѣ 

первой разлуки , крейсеровал* вопервыхъ 3 дни около 

мыса С а п ъ - Ж у а н а в о с т о ч н о й о к о н е ч н о с т и берега Ш т а 

т о в * ; е с т ь л и же чрез* все т о время не у с м о т р и ш ь ко

рабля Надежды; т о продолжал* бы плаваніе въ п о р т * 
З а ч а т і я , гдѣ и ожидал* бы меня 15 дней: въ случае ж ѳ 
р а з л у к и нашей, по т у с т о р о н у мыса С а н ъ - Ж у а н а ; е с т ь л и 
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19 го Апреля б у д е т * н а х о д и т ь с я онъ сѣвернѣе /\.5° и з а - 1 8 0 4 годъ 
паднѣе 85°, т о г д а должен* и д т и къ п о р т у Анны М а р і и у Февраль. 

о с т р о в а Нукагива, одного изъ о с т р о в о в ъ Вашингтоновыхъ 

и о ж и д а т ь меня т а м ъ 1 0 дней. Но когда Невѣ не у д а с т с я 

б ы т ь 1 2 го Апрѣля въ ш и р о т ѣ 45° и долготѣ 85°, чего 

п р и долговременном* и т р у д н о м ъ плаваніи о ж и д а т ь было 

можно 1, * т о г д а К а п и т а и ъ - А е й т с н а н т у Л и с я и с к о м у надле

жало и д т и въ п о р т ъ З а ч а т і я , о т к у д а , запасясь т а м ъ , 

к а к * можно скорѣе, водою и свѣжими с ъ ѣ с т н ы м и припа
сами, о т п р а в и т ь с я къ о с т р о в а м ъ Сандвича, и на семъ 
п у т и к о с н у т ь с я о с т р о в о в ъ Вашингтоновыхъ съ т ѣ м ъ , 
ч т о б * въ п о р т е А н н ы М а р і и развѣдать о корабле Н а 

дежде. Я предпочелъ п о р т ъ Анны М а р і и п о р т у Мадре де 

Д і о с ъ на о с т р о в ѣ Т а о в а т т ѣ , (названномъ Менданомъ о с т -

ровомъ с в я т ы я Х р и с т и н ы ) для т о г о , ч т о оный по извѣ-

с т і я м ъ Л е й т е н а н т а Гергесша, долженъ соединять въ себе 

всѣ выгоды; и ч т о о с т р о в ъ сей, т а к ъ какъ и вся к у п а 

острововъ , о т к р ы т ы х ъ Американцами, ни самыми о т к р ы -
т е л я м и , ни Европейскими мореплавателями, находивши
мися у оныхъ, послѣ Инграма, неописаны; почему и каза

лось мнѣ немаловажным* у з н а т ь о с т р о в а с іи НЕСКОЛЬКО 
о б с т о я т е л ь н ѣ е . 

К р ѣ п к і й северный в е т р ъ в о з п р е п я т с т в о в а л ъ о т п л ы -
т і ю нашему февраля 3 го. Онъ дулъ съ т о л и к о ю силою, 
ч т о о т л и в ъ вовсе былъ н е ч у в с т в и т е л е н * ; почему и не 

иадѣялся я вылавировать въ море. Слѣдующаго дня предъ 

полуднем* дулъ в е т р ъ тогаъ же и сильно. Но въ половинѣ 

4 го часа по полудни нашла т у ч а съ ж е с т о к и м и громо

выми ударами и весьма крѣикимъ южнымъ в ѣ т р о м ъ . Не-

1 4 
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і8о4 годъ медленно сдѣлалъ я сигналь с н я т ь с я сь якоря . Вь 4 часа 
Февраль. 5 Ы Л И 0 б а корабля подъ парусами. Гребное судно, послан

ное мною за водою за чась до перемѣны вѣшра, задержа
ло насъ т а к ъ долго, ч т о мы не прежде 6 часовъ обошли 
с ѣ в е р о в о с т о ч н у ю оконечность о с т р о в а С в . Е к а т е р и н ы , 
держа к у р с ъ между оною и островомъ Альваредо. Въ 7 
часовъ находилась о т ъ насъ оконечность с і я на S W 75°, 
по компасу , въ 6 т и миляхъ. П о наблюаеніямъ нашимъ 
л е ж и ш ь она подъ 27° , 19'> 15" ю ж н о й ш и р о т ы и 48 е , 00 ,00" 
западной долготы, и в з я т а мною п у н к т о м ъ нашего ога-

ш е с т в і я . 
Чрезъ всю ночь и весь слѣдугощій день шелъ дождь 

при крѣпкомъ южномъ в ѣ т р ѣ , во время к о т о р а г о , держа 
к у р с ъ къ в о с т о к у , у ш л и мы о т ъ берега т а к ъ далеко, 
ч т о въ 1 2 часовъ слѣдующей ночи не могли у ж е д о с т а т ь 
дна, выпусшивъ п я т д е с я т ъ саженъ л о т л и н я . Послѣ сего 

5 (5 го февраля) сдѣлался в ѣ т р ъ о т ъ 0 S O , и т о г д а пово

р о т и л и мы и держали к у р с ъ S t O вдоль берега. П р и новомъ 

вѣшрѣ перемѣнилась дождливая погода въ я с н у ю . Въ с і е 
время показались у ж е п т и ц ы , предвѣстницы б у р и , х о ш я 
находились мы еще въ ш и р о т ѣ 28°. Въ 8 часовъ вечера 

6 (февраля 6 го) найдена глубина лопшмъ 65 с а ж е н ь ; 
груншъ, иль; почему я и велѣлъ д е р ж а т ь на одинъ румбъ 
о т ъ берега далѣе и именно S S O . 

7 ф е в р а л я 7 г о позволила намъ хорошая , я с н а я погода 
в з я т ь нѣсколько л у н н ы х ъ р а з с т о я н і й . В з я т ы я м н о ю , вы-
численныя но Английскому морскому Календарю (Naut ical 
A l m a n a c h ) показали д о л г о т у въ полдень 4^ , З4', 15" 
запад . по ф р а н ц у з с к о м у же (Connoissatice de temps) 
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4 б \ 52', ЗО"', по х р о н о м е т р а м * 46 е , 40- Ш и р о т а въ пол- 1804 годъ 
день была 30°, і б ' , 40" ю ж н а я . Въ сей день найдено скло- Февраль. 

неніе м а г н и т н о й с т р ѣ л к и 11°, О' , 2" восточное . 

С ъ сего дня (7 го февраля) приказалъ я выдавать 

воду мѣрою. Д л я кал-даго безъ различія, о т ъ К а п и т а н а 

до м а т р о з а , положено было въ день по двѣ к р у ж к и . Од

н и м * т о л ь к о Я п о н ц а м * опредѣлилъ я нѣсколько большее 

количество . Не взирая однако на т о , они т о л ь к о одни и 

р о п т а л и на с і е учрежденіе, к о т о р о е по причинѣ дальнего 
до В а ш и н г т о н о в ы х ъ о с т р о в о в * плаванія, могущаго удобно 
п р о д о л ж а т ь с я 4 м ѣ с я ц а , п о ч и т а л ъ я необходимым*. 
Японцы м н о г о к р а т н о на п у т и нашем* подавали мцѣ п р и 

чину б ы т ь ими недовольным*. Едва ли можно н а й т и л ю 

дей х у ж е , каковы они были. Я обходился съ ними с ъ осо-

беннымъ вниманіемъ, даже своенравные и х * проіпивъ меня 

п о с т у п к и с н о с и л * я со всевозможным* шерпѣніемъ", но 

все с і е , чего они н и к а к * не заслуживали, не могло ни 
малѣйшаго имѣшь дѣйсшвія на и х * безпокойныя с в о й с т в а . 
Л ѣ н о с т ь , небреженіе о ч и с т о т ѣ т ѣ л а и п л а т ь я , все* 
гдашняя у г р ю м о с т ь , з л о с т ь в * высочайшей с т е п е н и , 
безпрестанно ознаменовывали худой и х * нрав* . И з ъ нихъ 

должно изключишь одного т о л ь к о ш е с т и д е с я т и л ѣ т н я г о 
с т а р и к а , к о т о р о й во всемъ очень много о т л и ч и л с я о т ъ 

своихъ соотечесшвенниковъ, и к о т о р о й один* т о л ь к о 

былъ д о с т о и н * т о й м и л о с т и нашего И М П Е Р А Т О Р А , ч т о 

онъ повелѣлъ о т в е з т ь и х * въ свое о т е ч е с т в о . Я п о н ц ы не 

х о т ѣ л и никогда п р и н и м а т ь с я за р а б о т у , даже, и въ т а 

кое время, когда могли видѣть, чшо и и х ъ помощь н у ж н а 

и полезна. С * шолмачемъ своим*, к о т о р ы й худымъ нра-
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і8о4 годъ вомъ своим* нимало отпъ н и х * не о т л и ч а л с я , жили они 
Февраль. в о в с е Г д а ш Н е м ъ раздорѣ. Ч а с т о КЛЯЛИСЬ ОНИ явно , ч т о 

б у д у т * м с т и т ь ему за т о предпочтеніе , каковое оказы
вал* ему Г . Посланник* . 

В ѣ т р * , о т х о д я мало по малу о т * 0 S 0 , сделался н а 
к о н е ц * N N O , и былъ весьма свѣясъ с * ч а с т ы м и порыва
ми, при перемѣнной, т о дождливой, т о ясной погодѣ; по 
чему мы имѣли великой у с п ѣ х ъ в* плаваніи къ югу, куда 
к у р с ъ н а ш * б ы л * направлен*. 

9 ф е в р а л я 9 го находились мы у ж е въ ш и р о т ѣ 34°> 38' 

іб"; долготе по х р о н о м е т р а м * 47°» ЗО'. В * 2 часа по по
луночи бывшій на в а х т е Л е й т е н а н т * Головачев* приме
т и л * с т р у ю спорнаго т е ч е н і я въ направленіи п о ч т и 
] N N O и S S W , п р о с т и р а в ш у ю с я т а к ъ далеко, сколько 
могло д о с я з а т ь зрѣніе. Она с в ѣ т и л а с ь с т о л ь сильно, ч т о 
по объявленію его казалась огненною полосою. Э т о б ы л * 
предѣлъ сѣверо-восточндго т е ч е н і я , к о т о р о е , с * о т п л ы 

т и я нашего о т * о с т р о в а С в . Е к а т е р и н ы , увлекало насъ 

ежедневно 1 5 миль к * SW; по в* полдень сего числа \. 
наблюдения наши показали, ч т о корабль увлекаем* былъ 
къ N N O . j O на 17 миль. Таковая перемѣна, уповательно , 
должна б ы т ь приписана б л и з о с т и у с т ь я рѣки Ріо д е - л а -
П л а т ы , о т ъ коего находились мы т о г д а п о ч т и на 240 миль 
прямо к * в о с т о к у . Слѣдующаго дня, в * к о т о р о й плыли мы 
п р о т и в * у с т ь я рѣки сей, п р о с т и р а л о с ь д е й с т в і е т е ч е н і я до 
3 2 миль въ т о м ъ ж е направленіи, какъ и за день прежде 
т . е. N O 28°, ЗО'. Погода с т о я л а по большей ч а с т и х о 
рошая, редко дулъ п р о т и в н ы й в ѣ т р * . В * ш н р о т ѣ 37 гра
д у с о в * увидѣли мы въ первой р а з * А л ь б а т р о с с о в ъ 
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и много д р у г и х * п т и ц * , п о ч и т а е м ы х * предвестниками 1804 годъ 
бури. Вь ш и р о т ѣ 40 градусов* примѣтили мы много ф е в Р а л ь . 

больших* пучков* морской т р а в ы , к о т о р а я обыкновенно 

п о ч и т а е т с я признаком* близкой земли, о т * коей нахо

дились мы однако въ 600 м и л я х * . Въ ш и р о т ѣ 4З 0 , и долготѣ 

56° бросали мы л о т ъ для познанія глубины, но оный на 
100 саженъ пронесло. Склоненіе м а г н и т н о й сшрѣлки уве

личивалось мало помалу. 
ф е в р а л я 17 го въ ш и р о т ѣ 44°, 15' и долготѣ 56°, 50' і ? 

нашли мы оное 17°> Зі', 50" восточное , вычисленіями мно
гихъ наблюденій, р а з н с т в о в а в ш и х * между собою до п я т и 
градусовъ; наклоненіе же ліагнитной с т р ѣ л к и , въ шо ж е 

время при весьма хорошей погодѣ, когда корабль не имѣлъ 

п о ч т и никакого колебанія , найдено 60°, 4 1 ' южное. Въ 

сей день в з я т ы мною и А с т р о н о м о м ъ .Горнеромъ многія 

л у н н ы я р а з с т о я и і я . Ч е т ы р ь ю вычислениями, изъ коихъ 

каждое заключало 5 т ь р а з с т о я н і й , найдена мною 
средняя д о л г о т а 56°, 55', 25"; изъ т о л и к а г о же числа на
б л ю д е н а А с т р о н о м а Горнера вышла 57°, 05'; х р о н о м е т р ы 
показывали въ шо же самое время 56°, 40'. 

февраля 18 го и 1 9 го дулъ в ѣ т р ъ весьма свѣжей с ѣ - г% и J g 

верной при пасмурной т у м а н н о й погодѣ, за к о т о р о ю по-
слѣдовалъ сильной громъ и г у с т о й т у м а н * , т а к ъ ч т о 
мы нѣсколько часовъ не могли видѣть Невы. Въ 9 часовъ 
вечера т у м а н * п р о ч и с т и л с я и ночь была с в ѣ т л а я . П р и 

н я в * намѣрені^ с д ѣ л а т ь перемѣну въ т у м а н н ы х * сигна

л а х * , велѣлъ я лечь въ дрейфъ и послалъ на Неву своего 

Ш т у р м а н а . В * с іе время найдена нами глубина 8 5 с а ж е 

н е й ; г р у н т * изъ сѣраго песку съ прочернью. Господин* 
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8о4 годъЛисянской увѣдомилъ меня, ч т о найденная имъ ЕЪ т о ж е 
Февраль. В р е м я Г д у б и н а была 50 саженей. Въ полночь не д о с т а л и 

дна 70 саженями. Въ полдень при пасмурномъ небѣ не 
могли в з я т ь в ы с о т ъ солнечныхъ; въ восемь же часовъ 
вечера Господинъ Горн ерь, по взягпымъ меридіаннымъ вы-

с о т а м ъ звѣздъ С и р і у с а и О р і о н а , нашелъ ш и р о т у 48 0 , 3 ' . 
Д о л г о т а же наша по вычисленію вчерашнихъ наблюденій 
хрономегаровъ, приведенному къ сему времени, оказалась 
62°, 23'; а по послѣднимъ обсервоваинымъ луниымъ р а з -

. с т о я н і я м ъ была оная 62°, 50'. Въ 10 часовъ, по в з я т і и 

нѣсколькихъ в ы с о т ъ Альдебарана, показали х р о н о м е т р ы 

н а ш и д о л г о т у 62°, 44'-
П р и семъ случаѣ я никакъ не могу у м о л ч а т ь о чрез

вычайной н е у т о м и м о с т и А с т р о н о м а Горнера, съ каковою 
с т а р а л с я онъ во всякое время опредѣлять ш и р о т у и 
д о л г о т у мѣсша корабля нашего. Е с т ь л и днемъ солнце 
было з а к р ы т о ; т о онъ непремѣнно опредѣлялъ ш и р о т у и 

д о л г о т у ночью. Ч а с т о , а особливо около мыса Горна, ви-

дѣвъ его въ с а м у ю холодную и н е п р і я т н у ю погоду, с ш о -

явшаго съ непобѣдимымъ терпѣніемъ во всей г о т о в н о с т и 
изловишь, т а к ъ с к а з а т ь , солнце между облаками, я про-
силъ его о с т а в и т ь дѣланныя имъ, иногда безъ всякаго 

у с п ѣ х а , покушенія; но онъ рѣдко внималъ моей прозьбѣ. 

Во все время сего нашего плаванія очень мало проходило 

Дней, въ к о т о р ы е не было определено т о ч н о е м ѣ с т о к о 
рабля небесными наблюденіями. Не дружба , с в я з у ю щ а я 
меня съ Господиномъ Горнеромъ, но самая справедливость 
обязываетъ меня у п о м я н у т ь о т а к о в о й его н е у с ы п н о с т и . 

С ъ сего дня, т . е. 1 9 го февраля , до самаго прихода 
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нашего къ берегамъ земли Ш т а т о в * , приказывал* я 1804 годъ 

и з м ѣ р я т ь глубину каждой день о т ъ 3 до 4 разовъ. Оная Ф ^ Р 3 - * 1 " 

обыкновенно была бО и 70 саженей. Г р у н т * пещаной 

съ черными и нѣсколькими б л е с т я щ и м и ч а с т и ц а м и ; 

ч а с т о же мѣлкой, черной и ж е л т о й песокъ. 

ф е в р а л я 21 го послѣ свѣжаго в ѣ т р а , продолжавшагося 2 1 

около 6 часовъ, сдѣланъ былъ на Невѣ сигналъ, ч т о на 

оной повредился г р о т ъ - м а р с а - р е й , и ч т о надобно перемѣ-

н и т ь его новымъ; т о г д а приказалъ я лечь въ дрейфъ до 
окончанія р а б о т ы , к о т о р а я совершена была въ 6 часовъ 
вечера, и мы пошли о п я т ь подъ всѣми парусами. Въ сей 

день нашли мы склоненіе м а г н и т н о й сгпрѣлки 2 1 ° , 4°Ч 
в о с т о ч н а я ш и р о т а м ѣ с т а была 49°> 43' ю ж н а я , д о л г о т а 
65°, 1 3 ' западная. 

Ночью (на 22 февраля) у к л о н и л с я в ѣ т р ъ къ западу. 

Находясь п о ч т и въ срединѣ между ф а л к л я н д с к и м и о с т р о 

вами и берегомъ П а т а г о н і и , к о т о р а г о видѣгпь мнѣ не 

хошѣлось, держалъ я к у р с * S t O . Великая зыбь о т ъ юга 
качала корабль чрезвычайно; однакожъ п о ч и т а л ъ я н у ж 
н ы м * п о л ь з о в а т ь с я вѣтромъ и мы плыли подъ всѣми пару

сами. С і ю ж е с т о к у ю зыбь не мояшо было п р и п и с ы в а т ь 

одному т о л ь к о вѣшру, продолжавшемуся к о р о т к о е время. 

Б а р о м е т р ъ показывалъ 29 дюйм. 3h л и н і и . Надобно было 
о ж и д а т ь о т ъ ю г а крѣпкаго в ѣ т р а ; однако оной дулъ п о -

т о м ъ не очень с и л ь н о , и когда мы находились п р о т и в * 

залива Св . Георгія, т о море успокоилось совершенно. 

февраля 23 го сдѣлалась погода т а к ъ п р е к р а с н а и 0 3 

море с т о л ь спокойно, ч т о мы могли о п у с т и т ь Гельсову 

машину. Т е п л о т а была 12° н а п а л у б ѣ ; у самой п о в е р х н о с т и 
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і8о4 годъ воды 1 0 9 ; въ глубинѣ же 55 с а ж е н е й , гдъ машина 1 0 м и -
Февраль. Н у П Г Ь находилась, шермометръ показалъ 2± градусов*; 

глубина моря была 75 саженей. Бъ сей самой день видѣли мы 

болѣе 20 кипговъ, кои по два и. по гари плавали вмѣсшѣ, и 

нѣкогпорые изъ нихъ находились піакъ близко предъ 

н а м и , ч т о принуждены были переменять свое направле-

ніе для т о г о , ч т о бы не подошли подъ корабль. Сего дня 
пріѣзжалъ ко мнѣ К а п и т а н ъ Л и с я н с к о й . Я увѣдомилъ его, 

ч т о имѣю намѣреніе, е с т ь л и т о л ь к о т о несопряжено 

б у д е т ъ съ большею п о т е р е ю времени, п р о с т о я т ь одинъ 

день на якорѣ у о с т р о в а П а с х и . Я желалъ не т о л ь к о 

у т в е р д и т ь с я въ в ѣ р н о с т и своихъ хронометров'*; но и 

развѣдать , какой у с п ѣ х ъ имѣло преполезное намѣреніе 
Л а п е р у з а , к о т о р о й для р а з п р о с т р а н е н і я между ж и т е л я 
ми сего о с т р о в а х о з я й с т в а о с т а в и л * и м * овец*, к о з * и 

с в и н е й . 

24 ф е в р а л я 24 го полагал* я по наблюденіямъ н а ш и м * , 

ч т о находимся въ 90 м и л я х * о т ъ восточнѣйшаго м ы с а 

земли Ш т а т о в * , именуемаго Санъ - Жуаномъ. Поелику онъ 

д о л ж е н с т в о в а л * б ы т ь о т ъ насъ на S S O ; т о , державъ 

к у р с ъ S 0 , и шли мы подъ всѣми парусами съ т ѣ м ъ на-
мѣреніемъ, ч т о б ъ еще до захожденія солнечнаго у в и д ѣ т ь 

землю и и з б р а т ь н о т о м ъ надежиѣйшій к у р с ъ для ночи; 

но т и х і й вѣшръ в о з и р е п я т с т в о в а л ъ намъ и з п о л н и т ь с іе 

намѣреніе. Б * 7 часовъ вечера велѣлъ я у б р а т ь всѣ 

паруса и подъ одними т о л ь к о зарйфельиыми марселями 

д е р ж а т ь къ в о с т о к у . В * 5 часовъ угара увидѣли мы весь 

2 5 берегъ ( 25 го ф е в р а л я ) земли Ш т а т о в * в * р а з с т о я н і и 
о т ъ 3 5 до 4о миль. Оный п р о с т и р а л с я о т * S до S 0 и 
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казался прямою линіею, имѣвшею направление О и W и 1804 годъ 
с о с т о я в ш у ю изъ отдѣльныхъ, о с т р о в е р ш и н н ы х ъ горъ, Ф е в Р а л ь . 

оканчивавшихся надъ моремъ у т е с а м и , между коими 

находились великія въ землю у г л у б л е н і я . На западной 

сгаоронѣ видна была оконечность , выдавшаяся къ сѣверу, 

подобная т у п о м у в е р т и к а л ь н о м у к а м е н и с т о м у у т е с у . 

С і ю оконечность п о ч и т а л ъ я за мысъ Санъ-Діего , с о с т а 
вляющей какъ в о с т о ч н у ю о к о н е ч н о с т ь земли огненной, 
т а к ъ и в о с т о ч н у ю же о к о н е ч н о с т ь пролива Ле М е р а при 
сѣверном* въ оный входѣ. Здѣсь видѣли мы чрезвычайное 
м н о ж е с т в о к и т о в ъ и въ т а к о й къ кораблю б л и з о с т и , 
ч т о в а х т е н н о й О ф и ц е р * не задолго предъ разсвѣтомъ, 

принявъ многіе сильно выбрасываемые ими водяные 

с т о л б ы за бурунъ, приведен* былъ т ѣ м ъ въ немалую 

т р е в о г у . Х о т я в ѣ т р ъ намъ весьма б л а г о п р і я т с т в о в а л ъ 

для прохода Лемеровымъ проливом*; но я почелъ л у ч ш и м * 

о б о й т и землю Ш т а т о в ъ ; п о т о м у ч т о сильное въ проливѣ 
семъ т е ч е н і е ч а с т о подвергало корабли величайшей 
о п а с н о с т и , ч т о и з п ы т а н о уже многими мореплавателями; 
при т о м ъ же и выгода о т ъ т о г о крайнѣ маловажна; ибо 

малая п о т е р я (*) времени при обходѣ в о з н а г р а ж д а е т с я 
д о с т а т о ч н о избѣжаніемъ могущей с л у ч и т ь с я въ проливѣ 

о п а с н о с т и . В * 11 часовъ находился о т ъ насъ мысъ 

С а н * - Жуанъ прямо на югъ. Я с н а я погода и ч и с т ы й 
г о р и з о н т ъ позволили намъ сдѣлагаь вѣрное опредѣлеиіе 
времени; почему я и помѣщаю здѣсь д о л г о т у м ы с а 

(*) Бѣгаръ, способствующей къ прохожденію проливомъ. поз
воляешь удобно обойти и около мыса Санъ-Жуана. 

1 5 
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д о л г о т а м ы с а Санъ-Жуана слѣдующая: 

No. 1 2 8 63°, 42' , 30" 

No. 1 8 5 6 63°, 49', 45" 

Определенная К а п и т а н о м ъ К у к о м ъ - - 63е, 47'* 00" 

К а п и т а н о м ъ Блейемъ - - - - - - 63°, 1 8 ' , С О " 

Показанная А р р о с м и т о м ъ , уповашельно 
по опредѣленію М а л е с п и н а - - 63°, 40', ОО" 

Е с т ь л и определенную д о л г о т у К а п и т а н о м ъ Блейем*, 

поелику оная р а з н с т в у е т * о т ъ д о л г о т ы К а п и т а н а К у к а 

полуградусомъ, о т в е р г н у т ь вовсе; т о малая р а з н о с т ь 

между долготою К у к а , М а л е с п и н а и найденною по на-

інимъ х р о н о м е т р а м * , с о с т а в л я ю щ а я т о л ь к о 7', 45", позво
л я е т * , ч т о б ы определенную д о л г о т у мыса С а н * - Ж у а н а 
К а п и т а н о м * К у к о м ъ п р и н я т ь за и с т и н н у ю . П р и семъ 

не льзя о с т а в и т ь безъ замѣчанія, ч т о весьма мало н а х о 

д и т с я городовъ въ Европѣ, к о т о р ы х ъ бы д о л г о т а опреде
лена была съ т а к о ю ж е ш о ч н о с т і ю , съ каковою назначе

на д о л г о т а сего голаго, каменнаго м ы с а , находящегося 
на самом* безнлодномъ о с т р о в ѣ въ с в ѣ т ѣ ; однако не можно 
з а б ы т ь и т о г о , сколь важна т о ч н о с т ь с і я для безопас

н о с т и мореплавателей ! 

18о4 годъ С а н ъ - Ж у а н а т а к * , какъ найдена она п о с р е д с т в о м * н а ш и х * 
Февраль. Х р О Н О Л 1 е Ш р о в ъ - , для сравненія ж е съ оною п р е д л а г а ю т с я 

т а к ж е д о л г о т ы , К а п и т а н о м * Кукомъ и другими морепла
в а т е л я м и опредѣленныя. П о ходу х р о н о м е т р о в * , повѣрен-
н ы х ъ А с т р о н о м о м ъ Горнеромъ многими имъ произведен
ными т о ч н ѣ й ш и м и наблюдениями во время продолжитель
ной б ы т н о с т и нашей у о с т р о в а С в . Е к а т е р и н ы , вышла 
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Въ полдень находился корабль напгь опть мыса С а н ъ - 1804годъ 

Ж у а н а въ 33 миляхъ. Въ семъ р а з с т о я н і и казался оный * e B P ^ b -

одною высокою горою съ прилежащими къ ней по обѣимъ 

сгаоронамъ п о н и ж а ю щ и м и с я возвышеніями. Казалось, чшо 

земля п р о с т и р а л а с ь къ в о с т о к у на нѣсколько миль далѣе, 

однако же о с т р о в о в ъ Новаго Года п р и м ѣ т и т ь мы не могли. 

П р и семъ н а д л е ж и т * у п о м я н у т ь , ч т о х о т я мы и во в сю 

ночь при слабохмъ в ѣ т р ѣ находились подъ парусами; но я 

не нашелъ ни малѣйшей р а з н о с т и между наблюденіями и 
корабельным* счисленіемъ. В ѣ р о я т н о с і е произошло о т ъ 
т о г о , ч т о п у т ь нашъ держали мы въ довольно великомъ 
р а з с т о я н і и о т ъ земли; въ чемъ послѣдовалъ я совѣгау 

К а п и т а н а К у к а , к о т о р ы й , по причинѣ сильнаго т е ч е н і я 

около берега, с о в ѣ т у е т ъ мореходцамъ не подходить къ 

сему о с т р о в у ближе 1 2 т и л и г ъ , или 36 т и миль, выклю

чая т о л ь к о т о т ъ случай, когда нужда з а с т а в и т ъ з а й т и 

въ п о р т ъ Новаго Года. О т ъ о с т р о в а С в . Е к а т е р и н ы до 

м ы с а Санъ - Ж у а н а п р и н я т а я мною по счисленію д о л г о т а 
р а з н с т в о в а л а о т ъ и с т и н н о й 1° . 27 ' къ в о с т о к у . 

Въ сей день была погода с в ѣ т л а я и прекрасная; 
в ѣ т р ъ дулъ свѣжій N N O , у к л о н и в щ і й с я подъ вечеръ къ 

N N W . Н а с т у п и в ш а я въ иолдень пасмурная погода с к р ы л а 

С а н ъ - Ж у а н ъ о т ъ нашего зрѣнія. Въ 7 часовъ вечера при 
дахожденіи солнца о т к р ы л с я онъ о п я т ь . Въ с і е время 

видны были еще двѣ прилежащія къ нему горы, х о т я мень-

н і і я , но съ о с т р ѣ й ш и м и вершинами. Чрезъ ч е т в е р т ь ч а с а 

с к р ы л с я онъ о т ъ глазъ иашихъ вовсе. Въ 6 часовъ п р о 

ш л и мы чрезъ полосу сильнаго т е ч е н і я , п р о с т и р а в ш у ю с я 

въ направленіи о т ъ N 0 на S W т а к ъ далеко, пока могло 
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i S o 4 годъ досязапть зръніе; но внѣ опой было много ш а к и х ъ мѣспта, 
Февраль. н а к о и х ъ п о в е р х н о с т ь воды казалась совершенно т и х о ю . 

Таковое разнообразное с о с т о я н і е морской п о в е р х н о с т и , 

в е р о я т н о , произошло ошъ п р о т и в у с т р е м я щ и х с я т е ч е н і й , 

изъ к о и х ъ произведшее оную полосу долженствовало 
б ы т ь преимущественнѣйшимъ по с т р е м и т е л ь н о й своей 

силѣ, на N 0 действовавшей, какъ шо наблюденія, дѣлан-
ныя сего вечера и слѣдующаго дня, показали. 

Въ половинѣ 9 го часа Асгароиомъ Горнеръ изъ взя-

т ы х ъ меридіанныхъ в ы с о т ъ многихъ звѣздъ нашелъ ши

р о т у 54°, 46', к о т о р а я і 5 ю милями была сѣвернѣе, нежели 

по моему счислеиію; въ слѣдугощій же полдень найдена 

была р а з н о с т ь 27 миль къ сѣверу и 18 миль къ в о с т о к у . 
Обойдя мысъ Санъ - Жуанъ плыли мы при крѣпкомъ 
сѣверномъ в ѣ т р ѣ чрезъ вс ю ночь на S t W . Въ 8 часовъ 

зб п о у т р у ( ф е в р а л я 2 6 ) находились м ы , по счисленію 
м о е м у , несколькими м и н у т а м и южнѣе мыса Г о р н а . 

Въ с іе время началъ я дерясать к у р с ъ еще запад

нее; но чрезъ полчаса послѣ т о г о сдѣлавшійся в ѣ т р ъ о т ъ 

S S W и уклонившийся подъ вечеръ къ западу, дулъ т а к ъ 

крѣпко, ч т о мы принуждены были у б р а т ь всѣ п а р у с а и 
о с т а в а т ь с я подъ зарифельными марселями. В о # в е с ь день 

показывались намъ А л ь б а т р о с ы , морск ія л а с т о ч к и и дру-

гіе разные роды пгпйцъ бурныхъ; ночь была т а к ъ ж е 

весьма бурная съ ж е с т о к и м и шквалами, дождемъ и гра-

2 7 домъ. П о у т р у (ф е враля 27 го) в ѣ т р ъ с т и х ъ , и ноз-
волилъ намъ п р и б а в и т ь парусовъ; но Еолненіе продолжа
лось весьма сильное и качало корабль чрезвычайно. Баро-

м е т р ъ , о п у с т и в ш і й с я вчера по у т р у съ 29 на 2 8 г дюй-
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мовъ, поднялся х о т я о п я т ь на 2|- линіи; однако погода 1 8 0 4 го,\т/ 

не обѣщала ничего добраго, и была т а к ъ холодна, ч т о ф е и Р а л ь > 

р т у т ь въ т е р м о м е т р ѣ о п у с т и л а с ь на палубѣ до 3 х ъ 

градусовъ. Казалось, ч т о земля Ш ш а т о в ъ была предѣломъ 

двухъ с т р а н ъ , одна другой совсѣмъ прошивныхъ. Д о сего 

пользовались мы прекраснѣйшею погодою и п о ч т и всегда 

п о п у т и ы м ъ в ѣ т р о м ъ ; ч т о доказывается чрезвычайно у с п ѣ ш -

нымъ, 2 1 день продолжавшимся плаваніемъ нашимъ о т ъ о с т 

рова С в . Е к а т е р и н ы до земли Шгаатовъ. Но едва т о л ь к о обо
ш л и мы оную и приближились къ ш и р о т ѣ мыса Горна, вдругъ 
в с т р ѣ т и л и насъ холодная погода, всегдашнее мрачное небо 
и п р о т и в н ы й вѣгаръ о т ъ S W . Прежнее весьма с ч а с т л и 

вое плаваніе наполняло мысли наши п р і я т и ы м и вообра-

женіями и мы м е ч т а л и , ч т о чрезъ иѣсколько недѣль пре-

несены будемъ въ благословенны я с т р а н ы великаго океана; 

но западный в ѣ т р ъ , казавшійся б ы т ь п р о д о л ж и т е л ь н ы м ^ 

лишилъ насъ л е с т н о й сей надежды и доказалъ, ч т о мы 

дерзновенно хогаѣли п о л а г а т ь с я на всегдашнее благопріяш-
с т в о в ѣ т р а . Х о р о ш а я погода, к о т о р о ю въ полдень обод

р и т ь с я надѣялись, была, какъ т о и ожидалъ я, к р а т к о -

временна. Въ 2 часа нашелъ нечаянно с т о л ь ж е с т о к і й 
шквалъ, ч т о мы съ т р у д о м ъ могли обезопасить п а р у с а 
свои. Послѣ онаго дулъ в ѣ т р ъ х о т я и к р ѣ п к о й , однако 
еще не уподоблялся ш т о р м у . Въ 5 часовъ покрылось небо 
облаками. П о всему г о р и з о н т у п о к а з а л и с ь , о т ъ 5 т и 

до 6 градусовъ в ы с о т о ю , бѣлыя снѣжныя облака. С т о л п о 

образный видъ оныхъ казался б ы т ь величесшвеннымъ, но 

при т о м ъ и сшрашнымъ. у б р а в ъ всѣ паруса , о с т а в и л и мы 

т о л ь к о ш т о р м о в ы я с т а к с е л и и ожидали и а ш е с т в і я об-
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і8о4 годълачной сей громады, къ намъ приближавшейся. Она на-
Февраль. н е с д а н а насъ шквалъ, сопровождаемый градомъ, чрезмер

но свирѢпсптвовавшій несколько минугаъ и преобрагпив-

ш і й с я послѣ въ продолліишельный крѣпкій в ѣ т р ъ , к о т о 
рой господствовалъ во в с ю ночь при сильныхъ гюрывахъ, 

н о с я корабль нашъ по влажнымъ горамъ моря. О п у с т и в 

шийся послѣ первыхъ порывовъ на 2 линіи баромешръ и 
н а с т о я щ е е возмущеніе въ А т м о с ф е р ѣ вообще советовали 

намъ п р и г о т о в и ш ь с я къ прешерпѣнію ж.есшокой бури-, по 

учиненіи сего препроводили мы ночь довольно спокойно. 

В ѣ т р ъ дулъ попеременно о т ъ W и S W . П о у т р у 

а8 ( ф е в р а л я 28 го) нѣсколько оный уменьшился и къ полудню 

сделался довольно умѣреннымъ . Показалось с о л н ц е ; 
определенная нами широша был% 5 8 ° , 23', д о л г о т а же 
б4°> ОО'. Подъ вечеръ п р е т е р п е л и мы о п я т ь несколько 
ж е с т о к и х ъ шкваловъ; въ 8 часовъ н а с т а л ъ ш т о р м ъ о т ъ 

S W и с в и р ѣ п с т в о м ъ своимъ уподобился бывшему 15 го 

С е н т я б р я въ Скагерракѣ съ т о ю п р и т о м ъ р а з н о с т і ю , 

ч т о волны носились здѣсь какъ горы. П о у т р у в м е с т о 

т о г о , ч т о б ы у м я г ч и т ь с я , какъ т о мы съ надеждою ожи

дали, сделался онъ еще свирепее съ чрезвычайно сильны
ми порывами, сопровождаемыми снѣгомъ и градомъ. Во 

время сего ш т о р м а не видали мы болѣе н и к а к и х ъ пшицъ, 

кромѣ п ѣ к о т о р ы х ъ малыхъ, л е т а в ш и х ъ около корабля 

нашего передъ самою бурею, которая, была однако послед

няя въ с іе время. Подъ вечеръ сделалась она, слабее. На 

Марша, другой день дулъ в ѣ т р ъ довольно умеренный; 2 го же 
^ М а р т а н а с т а л ъ день прекраснѣйшій . Ч у в с т в о в а н н о е нами 

въ оной ободрительное удовольсшвіе м о ж е т ъ п р е д с т а в и т ь 
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себѣ т о л ь к о т о т * , к т о т е р п ѣ л ъ на морѣ подобное воз- i S 04 годъ 

мущеніе , на к о т о р о е морской человѣкъ не долженъ бы ни М а Р т ъ -

какъ ж а л о в а т ь с я , е с т ь л и бы оно не сопровождалось холо-

домъ, у г и ѣ т а в ш и м ъ насъ всѣхъ до к р а й н о с т и . Термометръ 

показывалъ на ш к а н ц а х ъ т о л ь к о ч е т в е р т ь градуса выше 

т о ч к и замерзанія; въ к а ю т ѣ моей въ продолженіи двухъ 

недѣль с т о я л а р т у т ь въ гаермометрѣ всегда п о ч т и на 

т р е х ъ г р а д у с а х * ; однажды т о л ь к о показывала НЕСКОЛЬКО 
выше 5?. П о с е м у с у д и т ь можно, ч т о каждый изъ насъ 
радовался лучамъ солнечным* и п о с п ѣ ш а л * на верхъ, 
ч т о б ы сколько нибудь о б о г р е т ь с я . П а р у с ы , п л а т ь е и по
с т е л и развѣсили для сушенья, бывшаго весьма н у ж н ы м ъ , 

не взирая на т о , ч т о изъ каждой в а х т ы опредѣлидъ я 

прежде т о г о нарочнаго, долженствовавшего по смѣнѣ с ъ 

оной с у ш и т ь мокрое п л а т ь е па к у х н ѣ . С в е р х ъ т о г о при

казывал* я, к а к * скоро т о л ь к о качка корабля позволяла, 

разводишь огонь всякой день въ нижней палубѣ, гдѣ было 
т о г д а теплѣйшее и п р і я т н ѣ й ш е е на кораблѣ мѣсгао. Въ 
с іе ж * время отправляемы были и другія немаловажныя ра
б о т ы . Во время ш т о р м а примѣтили мы т е ч ь в * н о с у ко

рабля нашего; почему и о п у с т и л и на веревкѣ Тиммермана, 

к о т о р о й скоро нашел* поврежденную доску внѣшней об
шивки и укрѣпилъ о ну ю свинцовых* л и с т о м * . К а н а т ы 

о т * якорей о т вяза ли , кои изъ п р е д о с т о р о ж н о с т и о с т а в и 

ли до т ѣ х ъ пор*, пока обойдем* землю Ш т а т о в * и к о и х ъ 

по с іе время о т в я з а т ь было не возможно. День сей т а к ъ 

же намъ б л а г о п р і я т с т в о в а л ъ для наблюденій н а ш и х * . 

Трое с у т о к ъ у ж е не опредѣляли мы ни ш и р о т ы , ни 

долготы; т е п е р ь мы узнали, ч т о во время ш т о р м а увлекло 
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і З 04 годъ корабль нашъ на 2 5 миль къ северу и 42 мили къ во-
М а р т ъ . С П Т О К у и увидѣли, ч т о мы въ ш е с т ь дней не подвинулись 

ни на м и н у т у далѣе къ западу о т ъ мыса С а н ъ - Ж у а н а . С і е 

о б с т о я т е л ь с т в о , х о т я и уменьшило о б щ у ю н а ш у 

р а д о с т ь ; однако сдѣлавшійся слабой в ѣ т р ъ о т ъ N 0 

и п р е о б р а т и в ш і й с я скоро въ свѣжій ободрилъ насъ о п я т ь 

п р і я т н о ю надеждою. Х о т я мы и не имѣли ни одного боль-
наго; но продолжительная худая погода въ сей дальней 

рѣдко б е з т у м а н н о й ш и р о т ѣ , должна наконецъ возродить 

въ т ѣ л ѣ начальную порчу ж и д к о с т е й , м о г у щ у ю произве

с т и со временемъ опаснѣйшія болѣзни, к о т о р ы х ъ послѣ 

пи бдительнѣйшее с т а р а н і е , ни усердиѣйшее попеченіе 
о т в р а т и т ь у ж е не возможешь; почему и необходимо было 
б р а т ь всѣ мѣры п р е д о с т о р о ж н о с т и . 

Сегоднишнее спокойное положеніе корабля позволило 
намъ у з н а т ь наклоненіе м а г н и т н о й с т р ѣ л к и . Оное найде

но среднее изъ многихъ 73°, 15' южное; склоненіе въ т о ж е 

время 24°? 32' восточное . Ш и р о т а была 58°, 59'» д о л г о т а 

63°, 47'* Въ продолженіи сего времени дѣлался N 0 в ѣ т р ъ 

все свѣжѣе; въ вечеру шли мы по д и 10 узловъ прямо къ 

3 западу. Въ 8 часовъ слѣдующаго дня ^Марша З г о ) обошли 
мы, по счисленію своему, мысъ Горнъ; следовательно на
ходились у ж е въ великомъ океанѣ. 
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Г Л А В А V I . 

ПЛ.АВАНІЕ ОТЪ МЕРИДІАНА МЫСА ГОРНА 

Д О П Р И Б Ы Т І Я къ о с т р о в у н у к А г и в Ъ . 

Надежда и Нева обход ятпъ огненную землю. 

П р о д о л ж и т е л ь н о е н и з к о е с т о я н і е р т у т и 

в ъ б а р о м е т р Ь. Р а з л у ч е н і е к о р а б л е й в о 

в р е м я ш т о р м а . П р о д о л ж е н і е п д а в а н і я к ъ 

о с т р о в а м ъ В а ш и н г т о н о в ы м ъ. П е р е х о д ъ ч р е з ъ 

ю ж н ы й т р о и и к ъ. Ш е с т и д н е в н ы я н а б л ю д е-
н і я л у н н ы я . Н а р о ч и т а я н е в е р н о с т ь на-
ш и х ъ х р о н о м е т р о в ъ . У с л г о т р ѣ н і е н ѣ к о т о 
р ы х ъ о с т р о в о в ъ М е н д о з о в ы х ъ . П л а в а н і е 
в д о л ь б е р е г о в ъ о с т р о в а ) ' а г у г а , П р и б ы -
т і е к ъ о с т р о в у И у к а г и к ѣ . О с т а н о в л е н і е 
н а я к о р ь в ъ п о р ш і А н н ы М а р і и. 

По четыренедѣльномъ плаваніи нашемъ о т ъ о с т р о в а 1 8 ° 4 год> 

Св. Е к а т е р и н ы , обошли мы наконецъ мысъ Гориъ 3 го М А Р Т Ъ ' 

М а р т а въ 8 часовъ пополуночи, какъ т о у ж е выше упо

м я н у т о . Въ т о л ь к р а т к о е время едва ли совершалъ к т о либо 
1 6 
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с-4 годъ оное. В ѣ ш р * переменился п о ч т и въ пюшъ же ч а с * 
ііартъ. и ^ С д^лавшись изъ N 0 западнымъ, дулъ х о т я и не весьма 

жрѣпко, однако сонровождаемъ былъ несколько дней сряду 
т а к о ю пасмурною, т у м а н н о ю погодою, ч т о мы два раза 
по несколько часовъ т е р я л и изъ виду Неву, свою сопуга-
ницу. Волненіе было о т ъ запада очень велико и д в й с т в о -

5 вало на корабли чрезвычайно. М а р т а 5 го удалось А с т р о 
ному Горнеру возпользовашься солнцемъ на нѣсколько 
мгновеній за часъ предъ полуднем*. П о в з я т і й в ы с о т ъ 

нашел* онъ ш и р о т у 59°, 58', по счисленію ж е на кораблѣ 

нашемъ была оная 60°, 09' дальнейшая, до к о т о р о й запад

ные в е т р ы д о й т и насъ принудили; определенная въ с і е 

время по хрономешрамъ д о л г о т а была 70°, 15". М а р т а 
7 7 г о обрадовали насъ полуденные солнечные лучи. Н а б -

люденія показали о п я т ь , ч т о теченіе увлекало насъ по
ч т и прямо къ в о с т о к у на 1 3 и 1 4 миль ежедневно. М а р т а 

<) 9 го море было т а к ъ спокойно, ч т о мы могли п о г р у з и т ь 

Гельсову машину. Т е р м о м е т р ъ показал* т е п л о т у въ глу-

бинѣ 100 саженей 1 і ° ; бО саженей 2^°; на п о в е р х н о с т и во

ды 2 | ° . Т е п л о т а воздуха была въ т о ж е время 4 градуса. Въ 

сей же день, по в з я т і и средняго изъ мпогихъ азимуѳовъ , 
вышло склоненіе м а г н и т н о й сшрѣлки 27°, 4^' восточное , 
величайшее въ дальнейшей широшѣ нашей, бывшей въ т о 

ж е мгновеніе 59°- 20', долготе ж.е по х р о н о м е т р а м * 72°. 
і і 45'. М а р т а И г о находились мы у ж е по с ч и с л е н і ю своему 

полуградусомъ западнее мыса В и к т о р і и ; однако я держал* 

к у р с * все еще къ западу ; поелику не с м ѣ л * положишься 
на продолженіе юлшаго в ѣ т р а , перваго во все время пла
вания нашего о т ъ мыса С а н ъ - Ж у а н а , дабы обезопасишь се-
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бя опгь западных* вѣтпровъ, г о с п о д с т в у ю щ и х * въ здѣшнихъ 1 8 0 4 годъ-
моряхъ даже до поворотнаго к р у г а , и дабы в * большей за- M d P m T -
падной долгогаѣ не имѣгаь о т ъ оныхъ послѣ п р е п я т с т в і я 
д е р ж а т ь к у р с ъ къ с ѣ в е р у , къ коему намѣренъ я былъ 
п л ы т ь не прежде д о с т и ж е н і я 80° д о л г о т ы западной. Къ 
т а к о в о й п р е д о с т о р о ж н о с т и побуждался я примѣромъ Ка
п и т а н а Е л е й я , к о т о р о й , дошедъ до Ц° долготы, не воз-
могъ о б о й т и земли Огненной и принуяіденъ былъ с п у 
с т и т ь с я и в з я т ь к у р с ъ послѣ къ м ы с у Доброй Надежды. 

М а р т а 1 4 г о , находились мы въ ш и р о т ѣ 56°, 1 3 ' и і / | 
долготѣ 82°, 56'; по счисленію же нашему была последняя 
86°, 2'. Изъ сего видно, ч т о во время плаванія о т ъ мыса 
С а н ъ - Ж у а н а увлекло т е ч е н і е м ъ корабль нашъ на 3 | ° , къ 

в о с т о к у . Бывъ т е п е р ь оемьто градусами западнѣе мыса 

П и л ь л я р ъ , дальнѣйшаго къ W на землѣ Огненной ( Т е г г а 

del Fuego) , могъ я безъ сомнѣнія надѣяться о б о й т и оной, 
даже при неблагопріятствуЕОщихъ в ѣ т р а х ъ ; почему и 
началъ д е р ж а т ь к у р с ъ N W , когда т о л ь к о в ѣ т р ъ к ъ т о 
му с п о с о б с т в о в а л * , перемѣняя оной т а к ъ , ч т о б * п л ы т ь 
между п у т я м и перваго и в т о р а г о п у т е ш е с т в і я К а п и т а н а 
К у к а . Я надѣялся пользоваться здѣсь но большей ч а с т и 
в ѣ т р а м и о т * ю г а ; в м ѣ с т о т о г о вѣгпр* д у л * п о ч т и без-
п р е с т а н н о о т * сѣвера, к о т о р о й і б го дня б ы л * весьма іС> 
крѣпокъ. Чрезмѣрныя волны, сшремившіяся одна з а д р у г о ю 
в * разныхъ направленіяхъ качали корабль нашъ ж е с т о -
чѣе, нежели когда либо во время шшормовъ. Б а р о м е т р * 
показывалъ 28 дюймовъ и 4£ линіи; сіе самое большое по
н и ж е т е т о ч к и въ продолженіи всего нашего п у т е ш е с т в і я , 
( в ы к л ю ч а я т о л ь к о 1 О к т я б р я сего г о д а ) , великая зыбь 
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iSo4 годъ о т / Б N W и с к о р о с т ь ш е с т в і я о б л а к о в * , ( М а р т а 
Мартъ. г 0 ^ предвѣіцали сѣверозападной ш т о р м * , къ п р е т е р -

пѣнію коего мы готовились : однако въ т о т ъ самой день 
послѣдовала прекрасная погода и п о ч т и безвѣшріе. П р о 
шедшею ночью пала весьма великая роса. Обыкновенно 
п р и м ѣ ч а ю т * , ч т о она е с т ь вѣрной признак* близкой 
земли ; но мы не могли полагать , ч т о б ы находились въ 
сей с т р а н ѣ къ какой либо землѣ въ б л и з о с т и . Ш и р о т а 
нашего м ѣ с т а была 55°, 46', д о л г о т а 89% ОО. В * семъ мѣ-

с т ѣ нашли мы склоненіе м а г н и т н о й с т р ѣ л к и , среднее 

изъ многихъ наблюденій, произведеиныхъ двумя компасами, 

1 9 \ 59' , 20", в о с т о ч н о е ; наклоненіе 75°, ЗО' , южное. М а р -
2 і т а 2 1 го въ 8 часовъ по полуночи миновали мы по счи-

с л е н і ю нашему проливъ Магеллановъ. М ы с ъ Викшорія , с о -
с т а в л я ю щ і й западнѣйшую оконечность на сѣверной с т о -
ронѣ п р о л и в а , находился о т ъ насъ въ с іе время къ во
с т о к у въ р а з с т о я н і и около 650 миль. И ш а к * обошли мы 

земли Ш т а т о в * и Огненную въ 24 дня, ч т о удалось намъ 

с о в е р ш и т ь в * поздное время года скорѣе, нежели о ж и д а т ь 

было можно. Въ семъ м ѣ с т ѣ возвысился Б а р о м е т р * о п я т ь 
до обыкновенной своей т о ч к и , к о т о р о й в * плаваніе около 
Огненной земли при лучшей и худшей ПОГОДЕ показывал* 
всегда ш е с т ь ю линіями ниже, нежели прежде. 

Я продолжал* д е р ж а т ь к у р с * все еще N W съ т ѣ м ъ 
намѣреніемъ, ч т о б ы не находишься в * т ѣ х ъ ж е м ѣ с т а х * , 
в * к о т о р ы х * были Биронъ , Валлисъ , К а р т е р е т * , Буген
виль , К у к * и другіе, слѣдовавшіе за ними мореплаватели. 
Всѣ с іи мореходцы, выключая К у к а , в * первом* его п у -
т е ш е с т в і и , н о проходѣ мимо пролива Магелланова , 
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держали к у р с ъ свой п о ч т и прямо къ сѣверу. Весьма іS04 годъ 

свѣжій, ю ж н ы й в ѣ т р ъ продолжался т р и дня при пасмур- й 1 а Р ш ъ > 

ной погодѣ, однако онъ не производилъ ни малѣйшаго вол-

ненія •, п о в е р х н о с т ь моря была с т о л ь к о же спокойна, 

какъ б у д т о бы въ заливе ; при семъ показывалъ 

б а р о м е т р ъ 30 дюймовъ и 3 линіи; следовательно в ы с о т а 

онаго превозходила всѣ прочіа, бывшія на п у т и нашемъ 

въ я с н у ю погоду, погаомъ сделался (24 го М а р т а ) в ѣ т р ъ 24 

крѣпкой о т ъ N N O , а наконсцъ о т ъ N N W при весьма силь-
номъ волненіи и с т о л ь т у м а н н о й погоде, ч т о мы п о т е 
ряли Неву совсѣмъ изъ виду. С і я бурная и п а с м у р н а я 
погода была п р о д о л ж и т е л ь н а . Х о т я я и не рѣдко 

дѣлалъ сигналы пушечными в ы с т р ѣ л а м и ; однако ога-

вѣтовъ съ Невы не могли у ж е с л ы ш а т ь . Разлученіе 

наше съ нею казалось неизбѣжнымъ, въ чемъ по н а с т у п -

леніи ясной погоды мы д е й с т в и т е л ь н о удостоверились . 

Въ с іе время ш и р о т а м і с т а была 47°э 09» д о л г о т а же по 

х р о и о м е т р а м ъ Q7°5 04'. 
Съ 24 го по 31 е М а р ш а продолжалась б е з п р е с т а н н о 

бурная погода с ъ т а к и м ъ свирепымъ волненіемъ, чгао 

корабль нашъ о т ъ сильной качки терпѣлъ м н о г о . 

Каждой день мы должны были выливать изъ корабля 
воду, ч т о прежде случалось т о л ь к о по два раза въ 

неделю. П о прошесшвіи н е с к о л ь к и х * у ж е недѣль поз

волила намъ наконецъ погода 31 го М а р ш а н а б л ю д а т ь .з« 

лунныя р а з с т о я н і я . Изъ оныхъ вышла долгота въ полдень 

по Аглинскому морскому Календарю (Naut ica l Almanach) 

99°, 21', 15", по ф р а н ц у с к о м у (Connoifsance des tems) 99°, 3 5 ' , 

1 5 " ; изъ наблюденій А с т р о н о м а Горцера по Connoifsance 
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і8с-4 годъЛез t e m s 99°, 28', 00"; по Лриольдову х р о н о м е т р у 99% 55', 
Апрѣль. с л ^ д О В а т е л ь н о 24 м и н у т а м и западнѣе, нежели средняя 

по Горнеровымъ и моимъ наблюденіямъ. 
3 Апрѣля 3 го могли мы о п я т ь в з я т ь многія лунныя 

р а з с т о я н і я . Средняя по моимъ наблюденіямъ долгота 
въ полдень найдена по Connoifsance des tems (по к о т о 
рому одному буду я въ послѣдств іи дѣлать изчисле-
>гіе д о л г о т ы ) 101° , 3 l \ 45"; по большому А р Н О л ь д о в у 
карманному х р о н о м е т р у N o . 1 8 5 6 , 102° , 00', 00". С і и оба 
х р о н о м е т р а , р а з н с т в о в а в ш і е меяіду собою 15 го М а р т а 

1 2 ю м и н у т а м и , сблизились о п я т ь и не с х о д с т в о в а л и 
въ сей день т о л ь к о 3 0 секундами. Наблюденія, про
изведенный нами 31 го М а р т а и 3 го Апрѣля, показали, 
ч т о долгота по х р о н о м е т р а м * оказалась западнее, и имен
но 31 го М а р т а 24', 15"; 3 го же Апрѣля 27' , 15". Не воз
можно было о ж и д а т ь , чшобъ оные, при плаваніи нашемъ 
изъ жаркаго м ѣ с т а въ холодное, а п о т о м ъ о п я т ь въ теплое , 

могли о с т а в а т ь с я всегда верными. П о т а к о м у о б с т о я 

т е л ь с т в у мы должны были п о л а г а т ь с я т о л ь к о на долго
т у , найденную наблюденіями л у и н ы х ъ р а з с т о я п і й и по 
в з я т і и м н о ж е с т в а оныхъ въ нѣсколько дней сряду опре

д е л я т ь ходъ хронометровъ. 
Склоненіе м а г н и т н о й с т р е л к и найдено въ сей день 

9°, 36', 48" восточное , среднее изъ многихъ наблюденій, 
р а з н с т в о в а в ш и х ъ между собою о т ъ 10°, 29', 20" до 8 , 
57', 40". Ш и р о т а въ т о же мгновеніе была 38°, 02'. 

8 Апреля 8 го велѣлъ я о с м о т р ѣ т ь всѣхъ нияшихъ 
с л у ж и т е л е й , дабы у д о с т о в е р и т ь с я , не и м ѣ е т ъ ли к т о 
признаковъ ц ы н г о т н о й болѣзни. Около 1 0 т и недель у ж е 
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находились мы б с з п р е с т а н н о подъ парусами, и въ послѣд-"1804 год* 
ніе ш е с т ь т е р п ѣ л и х у д у ю и в л а ж н у ю погоду. Докгаоръ А і І Р ь - * ь . 

Еспенбергъ не нашелъ ни на одномъ ни малѣйшихъ п р и -

знаковъ сей болѣзни и увѣрялъ меня, ч т о десны у всѣхъ 

были т в е р ж е и здоровье, нежели каковыми казались при 

осмогарѣ въ К р о н ш т а т ѣ . И т а к ъ о с м о т р ъ сей кончился 

къ нашему у д о в о л ь с т в і ю . Только на повара нашего, Нѣмца, 

имѣвшаго ч а х о т к у , не льзя было надѣяться , ч т о б ы онъ 

о с т а л с я живъ во время нашего н у т е ш е с т в і я . Въ Бразиліи, 
видѣвъ худое сосгаояніе его здоровья, уговаривалъ я его 
т а м ъ о с т а т ь с я и предлагалъ ему всѣ возможныя с р е д с т в а 
къ о б р а т н о м у въ свое о т е ч е с т в о возврашенію; однако онъ 
не х о т ѣ л ъ на т о согласишься; о с т а в и т ь же его т а м ъ 

п р о т и в ъ с о б с т в е н н о й его воли мнѣ не х о т ѣ л о с ь . 

П р и б л и ж а я с ь къ м ѣ с т а м ъ , въ к о т о р ы х ъ ежедневно 

с т а н о в и л о с ь теплѣе, не приказалъ я д а в а т ь болѣе с л у -

ж и т е л я м ъ коровьяго масла; в м ѣ с т о же онаго у д в о и т ь на 

каждаго к о л и ч е с т в о у к с у с у и с а х а р у , ч т о б ы они могли 
п и т ь чай во время своего з а в т р а к а . Апрѣля 1 0 го былъ І О 

прекрасной и т е п л о й день, первой со времени о т п л ы т і я 
нашего о т ъ о с т р о в а Св . Е к а т е р и н ы . Полагая навѣрно, 

ч т о худая погода на долго насъ о с т а в и л а , начали мы с ъ 

нынѣшняго дня з а н и м а т ь с я разными р а б о т а м и , к о т о р ы я 

въ х о р о ш у ю т о л ь к о погоду на кораблѣ производимы б ы т ь 
м о г у т ъ , ч т о продолжалось п о ч т и до п р и б ы т і я нашего 

къ о с т р о в у Нукагивѣ. П а р у с н и к и починивали с т а р ы е па

р у с а для у п о т р е б л е н і я при пасадныхъ в ѣ т р а х ъ , дабы х о -

рошіе сберечь для худай погоды въ ш и р о т а х ъ дальней

ш и х * . Кузней* , кончив* разныя на кораблѣ и у ж н ы я 
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1 8 о 4 годъ подѣлки, п р и г о т о в л я л * т о п о р ы и ножи для мѣны съ 
Апрѣль. О с т р о в и т я н а м и сего моря. М а т р о з ы по п о д н я т і и изъ 

т р ю м а п у ш е к * и носгпавленіи оныхъ на свои м ѣ с т а , 
обучаемы были Графом* Т о л с т ы м ъ с т р ѣ л ь б ѣ и военной 
екзерциціи . 

Слѣдующаго дня, при весьма ясной и т и х о й погодѣ, 
п ( 1 1 го А п р ѣ л я \ нашли мы южное наклоненіе м а г н и т н о й 

с т р ѣ л к и , среднее изъ многихъ пріемовъ, р а з н с т в о в а в ш и х ъ 
между собою довольно, 58°, 54'; склоненіе оной въ т о же 

время 5°, 5 2 ' восточное . Широгаа нашего м ѣ с т а была Зі°» 

О ? ' ю ж . д о л г о т а 100°, 56' запад. 

і 2 Апрѣля 1 2 го свирѣпсшвовалъ в ѣ т р ъ НЕСКОЛЬКО часовъ. 
Въ т р и часа по полуночи нечаянная перемѣна въ т е п л о 
т е воздуха предвозвестила в ѣ т р ъ со с т о р о н ы ю ж н о й , 
к о т о р о й чрезъ нѣсколько часовъ и послѣдовалъ. Онъ дулъ 
прежде о т ъ S W , н о т о м ъ о т ъ S , наконец* о т ъ S O и 
былъ т а к ъ свѣжъ, ч т о п о с т а в и в * всѣ п а р у с а велѣлъ я 

д е р ж а т ь к у р с ъ на N N W ; попюму ч т о принужденным* 

нашелся о с т а в и т ь свое иамѣреніе продоляшть плаванье 

гораздо далѣе к * западу. Бывшіе безпресіпанные в ѣ т р ы 

о т ъ N W увлекли корабль н а ш * до 99 градуса д о л г о т ы ; 
почему я, не надѣясь на п о с т о я н с т в о п о п у т н а г о в ѣ т р а 

прежде д о с т и ж е н і я S O пасада, не смѣлъ т е р я т ь ни мало 
времени; ибо по н а с т о я в ш и м * о б с т о я т е л ь с т в а м * должен* 

б ы л * р ѣ ш и т ь с я и д т и прямо въ К а м ч а т к у с * т ѣ м ъ , 

ч т о б ы , выгрузив* т а м * т о в а р ы Американской Компаніи, 

о т п р а в и т ь с я послѣ съ посольствомъ въ Японію. Такъ 
разположась долженъ я л и ш и ш ь с я надежды сдѣлать 
к а к і я либо о т к р ы т і я въ великом* Океанѣ, чѣмъ давно 
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у ж е занимались мои мысли, произведшая и начершаніе к * 1S04 годъ 
сему предпріягаію. Окончаніе дѣлъ посольственныхъ въ * " 

Японіи, къ исполненію коихъ требовалось по крайней 

мѣрѣ 6 мѣсяцовъ, предполагало невозможность о т п р а 

вишься о т т у д а въ К а м ч а т к у прежде М а і я будухцаго года-, 

почему, с х о д с т в е н н о съ и н с т р у к ц і е ю , не имѣлъ я до

вольной .причины п о с п ѣ ш а т ь въ Я п о и і ю , и могъ бы МЕСЯ
ц ы І ю н ь , Іюль и А в г у с т ъ у п о т р е б и ш ь для основашель-
нѣйшаго о с м о т р ѣ н і я мало и с п ы т а н н ы х * с т р а н * сего 
Океана-, но другая немаловажная о б я з а н н о с т ь з а с т а в и л а 
меня п о ж е р т в о в а т ь оной т а к о в ы м * п р е д п р і я т і е м ъ . 
Выгод* Американской Компаніи не льзя было о с т а в и т ь 

безъ особеннаго вниманія. Находившіеся на корабле на

шемъ т о в а р ы сей К о м п а н і и , наипаче же желѣзо и т а к е -

лажъ, долженъ былъ я неминуемо д о с т а в и т ь въ К а м ч а т к у 

въ возможной с к о р о с т и . Сверхъ т о г о ясно п р е д у с м а т р и -

валъ я , ч т о большая ч а с т ь г р у з а , въ продолженіи 
ш е с т и м ѣ с я ч н а г о пребыванія нашего въ Япопіи , должна 
непременно подвержена б ы т ь немаловажному у р о н у , а 
особливо водка, к о т о р о й имели мы з н а т н о е к о л и ч е с т в о , 
и миогокраганымъ на п у ш и своемъ о с м о т р о м ъ оной увѣри-

лись въ великой х у д о с т и бочек*. И ш а к * одного изъ глав
н е й ш и х * предметов* плаванія нашего», с о с т о я в ш а г о въ 
гаомъ, ч т о б ы д о с т а в и т ь Американской Компаиіи с р е д с т в а 
къ приведенію въ лучшее с о с т о я н і е ея т о р г о в л и , не могли 
бы мы д о с т и г н у т ь ; п р и т о м ъ же не льзя было т о ч н о н а 

д е я т ь с я , ч т о б ы п о с о л ь с т в о въ Японію могло б ы т ь сопро

вождаемо желаемымъ послЬдсшвіемъ, а посему и п у щ е ш е -

с т в і е наше, сопряженное съ великими издержками, не имело 
11 
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04 годъ бы у с п ѣ х а ни въ одномъ изъ двухъ важнѣйшихъ с в о и х * пред-
шрѣль. м е т о в ъ Назначенный въ К а м ч а т к у б о г а т о й грузъ Амери

к а н с к о ю Компаніею былъ н е з а с т р а х о в а н ъ . Сдѣланная мнѣ 
и Офицерамъ моимъ довѣренность Д и р е к т о р а м и ея обязывала 
насъ с т а р а т ь с я сколько возможно обезопасить оный. 
Посланникъ, уполномоченный Американскою Компаніею къ 
наблюденію ея выгодъ, не могъ не у с м о т р ѣ т ь . великой 
пользы, могущей п р о и з о й т и о т ъ сделанной мною перемѣны 
прежняго плана, и на т о не с о г л а с и т ь с я . П р и семъ об

с т о я т е л ь с т в е долженъ былъ я т а к ъ же о с т а в и т ь и намѣ-

реиіе свое к о с н у т ь с я о с т р о в а П а с х и , н а х о д и в ш а я с я о т ъ 
насъ п о ч т и на западъ въ р а з с т о я н і и около 500 миль; не 
взирая даже и на т о , ч т о я полагать могъ, ч т о К а п и т а н ъ 
Л и с я н с к о й , не знавшій о новомъ моемъ намѣреніи и д т и 
прямо въ К а м ч а т к у , м о ж е т ъ б ы т ь , б у д е т ъ д е р ж а т ь свой 
к у р с ъ къ оному, въ надеждѣ с о е д и н и т ь с я т а м ъ съ 

нами. 
Д в а дня продолжавшійся в ѣ т р ъ о т ъ S 0 и 0 S 0 з а -

с т а в л я л ъ у ж е насъ д у м а т ь , ч т о мы дошли до пасаднаго 

в ѣ т р а , однако онъ уклонился п о т о м ъ о п я т ь къ N 0 и 
N N O . Я перемѣнялъ к у р с ъ свой однимъ или двумя р у м 
бами, сообразуясь съ гаѣмъ , ч т о б ы не н а х о д и т ь с я 
въ б л и з о с т и п у т е й Гг . Валлиса и Бугенвиля. Въ с іе 
время былъ б е з п р е с т а н н о днемъ одинъ м а т р о з ъ на с а -
лингѣ, ночью же на б у ш п р и т ѣ . Тому, к т о у с м о т р и т * 
прежде всѣхъ землю днемъ, обѣщалъ я д а т ь д е с я т ь , а ночью 

п я т н а д ц а т ь п і а с т р о в ъ въ награжденіе. 
Я 7 Апрѣля 17 го перешли мы ю ж н о й т р о п и к * въ долготѣ 

104°» ЗО'. П р е к р а с н а я погода позволила намъ 18 го и ід го 
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чисел* взягаь несколько л у н н ы х * р а з с т о я н і й , по коимъ 1804 год* 
найдена долгота въ полдень : « Апрѣль. 

Апрѣля 18 го = 106°, 51' , 23" 

Апрѣля 19 го - - - - - = 108°, 4', 13" »9 

А по Арнольдову хронометру No. 128 

18 го Апрѣля - - - - - = 107°, 20', 52" 

19 го Апрѣля = 108°, 29', 15" ѣ 

И т а к ъ N o . 1 2 8 показывалъ 27' , 46" западнѣе. 

Склоненіе м а г н и т н о й с т р ѣ л к и 1 8 го Апреля, ЕЪ ш и 
р о т е 22°, 20' найдено 5°, 49' в о с т о ч ; южное наклоненіе 

было въ т о т ъ же день 47% 00'. Апрѣля 21 го въ ш и р о т ѣ 

20°, 58' и долготѣ 110°, найдено южное наклоненіе 

м а г н и т н о й с т р ѣ л к и 41°, 00'-, склоненіе же 5°, 12 ' в о с т о ч 
ное. Поелику о т ъ с и х ъ м ѣ с т ъ до Сандвичевыхъ о с т р о 
вовъ склоненіе м а г н и т н о й с т р ѣ л к и мало переменяется и 
п о к а з ы в а е т * не болѣе т р е х ъ и 5і градусовъ; т о я и 
буду оное о з н а ч а т ь т о л ь к о при наблюденіяхъ наклоненія. 

Апрѣля 22 го въ ш и р о т е 20°, 00', по п р е т е р п ѣ н і и н ѣ - 3 2 

с к о л ь к и х ъ шквалов* , с к о р о п о с т и ж н о нашедшихъ о т ъ N O 
и S 0 и разорвавшихъ нѣсколько с т а р ы х * парусовъ н а 
ш и х * , н а с т а л ъ д е й с т в и т е л ь н ы й пасадный в е т р ъ о т ъ 
0 S 0 , к о т о р о й переменяясь изъ свежаго въ слабой и об
р а т н о , сопровождал* насъ до п р и б ы т і я къ о с т р о в а м ъ 
Вашингтоновым*. Въ с іе время началъ ж а р * у в е л и ч и в а т ь 
с я . Т е р м о м е т р * в* к а ю т е моей, холоднейшем* на кораблѣ 

м ѣ с т е , поднялся до 22£ градусовъ; на ш к а н ц а х ъ въ т ѣ н и 
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18о4 годъ до 9 3 ^ - С і я продолжительная: ясная погода позволила 
Апрѣль. н а м ъ с ъ А с т р о п о м о м ъ Горнеромъ наблюдать лунпыя раз -

с т о я н і я ш е с т ь дней сряду. Весьма близкое с х о д с т в о 

с и х ъ наблюденій в о з б у ж д а е т * къ нимъ довѣреиносшь 

и больше п о т о м у , ч т о А с т р о н о м ъ Горнеръ вычислил* 

п о ч т и всѣ оныя по Бирговымъ т а б л и ц а м * . С і и на-

блюденія важны п о т о м у , ч т о на оныхъ о с н о в ы в а е т с я 
опредѣленіе д о л г о т ы о с т р о в о в ъ Мендозовыхъ и В а ш и н г т о -

•яовыхъ, р а з н с т в у ю щ е й о т ъ определенной для п е р в ы х * 

К у к о м ъ , для ПОСЛЕДНИХ* Вильсоном* и Маршандомъ, не

сколькими м и н у т а м и . П о г р е ш н о с т ь х р о н о м е т р а N o . 1 2 8 

с и х ъ ш е с т и д н е в н ы х * наблюдений — 1°, 00', ЗО" западнее. 

С і я п о г р ѣ ш н о с т ь у п о т р е б л е н а при опредѣленіи по х р о 
н о м е т р у всѣхъ д о л г о т * острововъ Мендозовыхъ и 
В а ш и н г т о н о в ы х ъ б го и 1 го М а і я . 

Въ с іе время начал* я д е р ж а т ь к у р с * т а к ъ , ч т о б ы 

в о й т и в * средину меледу о с т р о в а м и фетцеа (по К у к о в у 

Г у д ъ ) и Тіаецеа (по Г е р г е с т о в у Р іо ) . П р и каковом* поло-

жеиіи можно видеть съ корабля оба о с т р о в а . 

Маія Ночью на 5 е М а і я былъ ж е с т о к о й громъ с ъ силь-
5 нымъ дождем* и несколькими шквалами. К ъ у т р у х о т я 

дождь и п е р е с т а л * ; однако небо было очень облачно и 

в о з п р е п я т с т в о в а л о намъ наблюдать въ сей день л у н и ы я 

р а з с т о я н і я . В * полдень ш и р о т а нашего м е с т а была 9°» 

20' ю ж н . д о л г о т а по х р о н о м е т р у , исправленному послед

ними наблюденіями л у н н ы х * р а з с т о я н і й , rz l37° , о8', запад. 

Ночью, по причине свежаго пасаднаго вегпра плыли мы 
подъ немногими парусами. На разсвегае увидели о с т р о в ъ 

6 фетцгц, находившиеся о т * насъ на S W , 50° въ р а з с т о я н і и 
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огаъ 30 гаи до 35 ми миль. O c m p O E * сей возвышен*, но 1 8 0 4 год* 
невелик*. Онъ с о с т о и ш ь изъ одной высокой каменной M d l u -
горы, к о т о р о й вершина п о ч т и совсѣмъ плоская, съ малою 
п о л о г о с т і ю о т ъ сѣвера къ югу. На сѣверной оконечно
с т и п р и м ѣ т и о большее раздѣленіе оной на два возвыше-
нія. На к а р т ѣ К а п и т а н а К у к а показаны съ южной с т о 
роны нѣкоторые каменные малые о с т р о в а ; но мы ихъ не 
видали. В м ѣ с т о же оныхъ видѣли нѣсколько т а к о в ы х ъ 
на сѣверозападной и западной с т о р о н а х ъ , изъ коихъ иные 
довольно высоки и круглы, другіе же и м ѣ ю т ъ пирамидаль
н у ю фигуру . Они н а х о д я т с я о т ъ о с т р о в а въ р а з с т о я н і и 
250 и ЗОО саженей. К а п и т а п ъ К у к ъ , не доходившій далѣе 
9°, 20' къ сѣверу, имѣя сей о с т р о в ъ на W S W , не 

могъ видѣіпь с и х ъ каменныхъ о с т р о в к о в * , л е ж а щ и х * 

на сѣверозападной и западной с т о р о н а х ъ . Въ половинѣ 

7 го часа увидѣли мы т а к ъ же и о с т р о в ъ Оеиваоа, к о т о 

рый Мендана назвалъ Доминикомъ. М ы почли его сначала 
о с т р о в о м ъ МотаноліЪ (по Менданову С а н ъ - П е д р о \ В о с т о ч 
ная оконечность онаго находилась о т ъ насъ S W 1 5 ° 
по компасу, средина же SVV 17° ЗО'. Видъ сего о с т р о 
ва казался б ы т ь т о ч н о сходственным'* съ описаніемъ 
К а п и т а н а К у к а . Но какъ мы были въ р а з с т о я и і и 3 5 миль, 
т о и невозможно было осмопірѣгаь его точнѣе. Въ 9 часовъ 
находилась о т ъ насъ в о с т о ч н а я оконечность сего о с т р о в а 
прямо на S . Асігірономъ Горнеръ и Л е й т е н а н т ъ Левеи-
шгаериъ взяли въ т о же мгновеніе в ы с о т ы солнца для 
опредѣленія времени, изъ коихъ по п р и н я т о й п о г р е ш н о с т и 
х р о н о м е т р а найдена долгота 1 3 8 ° , 2 3 ' . Западной оконеч

н о с т и сего о с т р о в а не могли мы видѣщь ясно . В * 8 мъ 
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ж 8 ott годъ часовъ приказалъ я д е р ж а т ь п у т ь W N W съ т ѣ м ъ , 
М а і й ' ч т о б ы видѣть въ полдень о с т р о в ъ Т/агцга прямо на W , 

для безошибочнаго опредѣленія ш и р о т ы онаго. Бъ 1 0 ча
совъ усмогарѣли мы сей о с т р о в ъ на W t N , по прошесгавіи 
нѣсколькихъ потомъ м и н у т ъ находилась о т ъ насъ сре
дина о с т р о в а фетцеа т о ч н о на S . Д о л г о т а сего о с т р о в а 
по наблюденіямъ нашимъ найдена 138°, 29', Зо", к о т о р а я 

о т ъ долготы 138°, 48', определенной Кукомъ р а з н с т в у е ш ъ 

1 8 \ 30"; найденная нами ш и р о т а посредствомъ измѣренія 

угловъ и в з я т і я пеленговъ сѣвернѣе Куковой 3 мя мину

т а м и . Въ самой полдень о т с т о я л ъ о т ъ насъ двувершин-

ной Пикъ о с т р о в а Z/гагцга, прямо на W въ р а з с т о я н і и 

около 18 т и миль. Полуденная в ы с о т а солнца наблюдаема 

была Астрономомъ Горнеромъ, Л е й т е н а н т о м ъ Левеншгаер-
номъ и мною со с т р о г о ю точноспіію; ш и р о т а же найдена 
8° , 55', 58", подъ коею лежишь сей двувершинной Пикъ, 
казавшійся мнѣ на срединѣ о с т р о в а , или НЕСКОЛЬКО 

подалѣе о т ъ оной къ S . О с т р о в ъ фетцеа, с к р ы в ш і й с я 

скоро послѣ о т ъ нашего зрѣнія, лежалъ о т ъ насъ въ 

полдень на S 0 28° . 

Въ сіе время поплыли мы вдоль о с т р о в а Т/агцеа, въ 

р а з с т о я н і и ошъ онаго о т ъ 6 до 7 миль, въ коемъ не могли 

д о с т а т ь дна 100 саяіенями. Сей о с т р о в ъ имѣетъ видъ весьма 

особенной. Ошъ в о с т о к а къ западу в о з в ы ш а е т с я земля до 

нарочитой в ы с о т ы , на средииѣ сего о с т р о в а н а х о д и т с я 

довольно высокая гора , оканчивающаяся къ западу п о ч т и 

у т е с о м ъ . Въ нѣкоторомъ маломъ т о л ь к о отдаленіи къ 

западу видѣть можно у п о м я н у т о й двувершинной Пикъ. 

Когда восшочнѣйшая оконечность находилась о т ъ насъ 
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на N W t W , т о г д а двувершинной Пикъ скрылся*, высокая 1 8 0 4 год> 

же гора, находящаяся на срединѣ, представляла вид* к у - а 1 и * 

пола*, на западной сторонѣ оной пирамидообразной с т о л б * 

особенно о т л и ч а л с я . На южной с т о р о н ѣ видны два ма

л ы х * залива, въ коихъ, вѣроятно, н а й т и можно м ѣ с т о 

для якорнаго с т о я н ь я . Впрочемъ к а ж е т с я , ч т о оные 

мало защищены о т ъ вѣтровъ. Западная ч а с т ь сего о с т 

рова казалась мнѣ б ы т ь плодоноснѣйшею; ибо х о т я и 

довольно возвышена, однако ровнѣе восточной, гдѣ т о 
глубокія долины, т о выдавшіеся камни попеременно пред
с т а в л я ю т с я , изъ коихъ послѣдніе с о с т а в л я ю т * родъ 

Пиковъ, по которымъ уподобляется сей о с т р о в ъ землѣ 

Ш т а т о в ъ , т о л ь к о к а ж е т с я менѣе безплоднымъ. у запад

ной оконечности сего о с т р о в а видѣнъ каменной о с т р о в * 

около п о л у т о р ы мили въ о к р у я ш о с т и . Мелѵѵу симъ и 

оною н а х о д и т с я плоской камень видом* своим* подобной 

на гробницу. О с т р о в * по ни ж ается мало по малу, окан

чиваясь к * западу у т е с и с т о ю весьма выдавшеюся т у 
поватою каменною возвышенностію, за коею на западной 
сгпоронѣ должна вероятно находишься безопасная при

с т а н ь , которой не могли мы однако извѣдать. Х о т я мы 

плыли въ недальномъ р а з с т о я н і и о т ъ о с т р о в а и в ѣ т р ъ 

был* умеренной, но къ намъ не приходила ни одна лодка. 

Во многихъ м ѣ с ш а х ъ видѣли мы дымъ, но изъ ж и т е л е й не 

примѣтили ни одного человѣка. Когда восточная оконеч

н о с т ь сего о с т р о в а была о т ъ насъ прямо на N , т о г д а 

А с т р о н о м ъ Горнеръ наблюдалъ в ы с о т у солнца для опре

делена времени, изъ чего долгота, по исправленному хро

нометру , вышла 1 3 9 ° , 0 5 ' , 00". О с т р о в ъ сей л е ж и т ъ в * 
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о4 годъ направлении о т ъ O N O на W S W и имѣепгь въ длину 9 
ш ' миль. П о м я н у т о е нами описаніе сего о с т р о в а весьма 

с х о д с т в у е т ъ съ описаніемъ Л е й т е н а н т а Г е р г е е т а и 
А с т р о н о м а Г у ч а ; но с н я т о й нами видъ ю ж н о й с т о р о н ы 
р а з н с т в у е т ъ о т ъ Гергестова , к о т о р о й подходилъ т о л ь к о 
къ западной сгаоронѣ. Средина о с т р о в а Уагуга л е ж и т ъ , 
по наблюденіямъ нашимъ, подъ 8°, 54', ЗО" ю ж н о й широ
т ы и 139° , 9 \ ЗО" западной долготы. Г е р г е с т о м ъ ліе опре
деленная ш и р о т а 8°, 5о', 30", а долгота 139° , 9'» 50". 

Бъ 5 часовъ по полудни увидѣли мы о с т р о в ъ Нцка-
еива, п о к р ы т о й т у м а н о м ъ ; почему и не могли съ т о ч н о с т і ю 
определить, въ какомъ находились мы т о г д а о т ъ него 
р а з с т о я н і и . Въ 6 часовъ приказалъ я у б р а т ь всѣ п а р у с а и 
мы о с т а л и с ь подъ одними марселями. Поелику р а з с т о я н і е 
между о с т р о в а м и Т/еавцеа, и Нцкаеива по А р р о - С м и т о в о й 
к а р т ѣ , на к о т о р у ю болѣе я полагался, нежели на Герге-
сшову, н а х о д я щ у ю с я во в т о р о м ъ т о м ѣ Ванкуверова п у т е -
ш е с т в і я , долженствовало с о с т а в л я т ь 27 миль; т о я, пе-

реплывъ половину онаго, поворотилъ къ сѣверу. Но по 
п р о ш е с т в і и часа находились мы т а к ъ близко къ берегу, 
ч т о принужденъ я былъ п о в о р о т и т ь къ югу. С і е дока
з ы в а е т * , ч т о р а з с т о я и і е показано гораздо болынимъ, не
жели каково е с т ь въ самомъ дѣлѣ, ч т о подтвердилось 
послѣ нашими измѣреніями. Оно с о с т а в л я е ш ь о т ъ запад
ной с т о р о н ы о с т р о в а І^агцга до мыса М а р т ы н а югово-
с т о ч н о й о к о н е ч н о с т и о с т р о в а Нцкаеи&а т о л ь к о 18 миль. 
Г е р г е с т ъ полагаешь оное въ 20, Вильсоиъ же въ 24 мили. 
Судя по сему не у с м а т р и в а ю я, ч т о побудило А р р о - С м и т а 
не п р и н я т ь Г е р г е с т о в а опредѣленія какъ долготы и ши-» 
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ротпіл, т а к ъ и взаимнаго положенія острововъ Башиигшо- і 8 о ; годъ 
новых*. М н ѣ к а ж е т с я , ч т о ему слѣдовало бы къ воспи- т а ш « 
т а н н и к у К а п и т а н а К у к а и А с т р о н о м у и м ѣ т ь болѣе до
в е р е н н о с т и . Х о т я Г е р г е с т ъ не вездѣ и не во всемъ спра
ведлив*-, однако опредѣленія его гораздо вѣрнѣе, нежели 
Маршандовы и Вильсоновы. П р и описаніи о с т р о в а у а г у г а 
А р р о с м и т ъ никому не могъ лучше слѣдовать, какъ т о л ь к о 
Г е р г е с т у ; п о т о м у ч т о М а р ш а н ъ не видалъ его вовсе, а 
Вильсонъ видѣлъ м о ж е т ъ б ы т ь т о л ь к о издали. И з в ѣ с т і я 
перваго о т к р ы т е л я сего о с т р о в а Американца Инграма и 
его с о о т е ч е с т в е н н и к о в * , б ы в ш и х * у онаго, не доходили 
никогда до моего свѣденія. 

М а і я 7 го на разсвѣтѣ дня держалъ я к у р с ъ на сѣве- 7 

р о в о с т о ч н у ю оконечность о с т р о в а Нукагива, о т с т о я в ш а г о 

о т ъ насъ на N W въ р а з с т о я н і и 1 5 т и миль. О с т р о в ъ 

Уапоа лежалъ о т ъ насъ въ т о ж е время на S W въ 24 
миляхъ. Высокіе у т е с и с т ы е камни на семъ о с т р о в ѣ при
давали ему въ семъ р а з с т о я н і и видъ древняго города с ъ 
высокими башнями. Въ 10 часовъ находились мы п р о т и в ъ 
залива, к о т о р ы й Г е р г е с т ъ назвалъ К о н т р о л ь н ы м * . Здѣсь 
приказал* я лечь въ дрейфъ и с п у с т и т ь два гребныхъ судна, 
на к о т о р ы х ъ послалъ я Л е й т е н а н т а Головачева и Ш т у р 
мана для измѣренія глубины. М ы с ъ М а р ш и н ъ и западная 
о к о н е ч н о с т ь залива К о н т р о л ь н а о т л и ч а ю т с я особенно, 
первой выдавшимся у т е с о м ъ , последняя же большею к а 
менного горою чернаго ц в ѣ т а , лежащею на полмили къ за

паду о т ъ М ы с а М а р т и н а . Х о т я заливъ сей и з а щ и щ е н * 
довольно о т ъ в ѣ т р о в * ; однаколіъ, какъ к а ж е т с я , б о л ь ш и х * 

выгод* не обЬідаетъ. Скоро увидѣли мы нисколько человѣк* 
1 8 
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і8о4 годъ О с т р о в и т я н * , бегавших* по берегу; но не смюптря н а с л а -

Маіи. g b I J ^ в^щр-ь, мы не видали ни одной лодки, к о т о р а я бы 

ш л а к ь кораблю нашему. С і е подавало намъ причи

н у д у м а т ь , ч т о они мало у п р а ж н я ю т с я въ мореплаваніи. 

Во время б ы т н о с т и нашей на семь о с т р о в ѣ у д о с т о в е р и 

лись мы въ т о м ъ на самомъ дѣлѣ. Глубина у сего о с т р о 

ва с т о л ь велика, ч т о доколѣ не подошли мы н а р а з с т о я н і е 

двухъ миль къ берегу, не могли д о с т а т ь д н а , а п о т о м ъ 

нашли глубину 50 сажень, г р у н т ъ мѣлкой песокъ. С і я глу

бина не уменьшалась болѣе какъ 1 5 саженями; ибо у са-

маго берега была 3 5 сажень. Н о о т п р а в л е н і и своихъ гре-

бныхъ судовъ держали мы паралельно къ берегу въ раз-

с т о я н і и не более одной мили, но при всемъ т о м ъ не 
могли у с м о т р е т ь гавани А н н ы М а р і и . Весь берегъ с о с т а 

влен* п о ч т и изъ непрерывных* рядовъ отдѣльныхъ, в е р т и 
к а л ь н ы х * , каменных* возвышеній; къ нему п р и к а с а е т с я 
цѣлая цѣпь гор*, п р о с т и р а ю щ и х с я далѣе во в н у т р е н н о с т ь 

о с т р о в а . С і и неровныя, голыя, каменныя возвышенія пред

с т а в л я ю т * унылой вид* зрѣніго, увеселяемому н е к о т о 

р ы м * образом* т о л ь к о одними прекрасными водопадами, 

к о т о р ы е в * недалеком* один* о т * другаго р а з с т о я н і и , 
с т р е м я с я по каменным* возвышенным* около ІОЭО фу

т о в * у т е с а м * , н и з в е р г а ю т с я въ море. На вершине одной 

горы видно было четвероугольное каменное с т р о е н і е , по

добное башне. Оно невысоко, безъ кровли, и о к р у 

жено деревьями. Прежде п о ч и т а л ъ я оное Мораеліо или 
кладбищемъ. После же бывъ въ Морае , находящемся въ ДО

ЛИНЕ Тайо-Гое, не видалъ я подобнаго с ш р о е н і я ; почему 

и заключил*, ч т о оное, в е р о я т н о , е с т ь род* к р е п о с т и ; 
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впрочем* не удалось намъ п о л у ч и т ь о т о м ъ основа- 1 R 0 4 год* 
Маій 

шельнѣйшаго и з в х с т і я . у самаго берега на низкихъ кам
н я х * были много с о б р а в ш и х с я О с п т р о в и т я н ъ , привлечен
н ы х * , уповашельно, т у д а л ю б о п ы т с т в о м * ; однако большая 

чаешь оныхъ удила рыбу. Б * 1 1 часов* увидѣли мы къ 
В е с т у лодку, къ кораблю нашему на веслахъ шедшую. Н а 
ней было восемь гребцовъ, Осптровитянъ. П о д н я т о й на ней 
белой флагъ возбудилъ наше вниманіе. Сей Е в р о п е й с к і й 
мирный знак* з а с т а в и л * насъ д у м а т ь , ч т о па лодкѣ 
должно н а х о д и т ь с я Европейцу. Догадка н а ш а была спра
ведлива. На лодкѣ былъ один* Агличаиин*, к о т о р а г о въ 
началѣ почли мы природнымъ Осгаровитяииномъ; п о т о м у 

/ ч т о все одѣяніе его, по здѣшнему обычаю, с о с т о я л о въ 

одномъ т о л ь к о поясѣ. Онъ показал* намъ а т т с с т а т ъ , 

данной ему двумя Американцами, коимъ во время и х ъ 
здѣсь б ы т н о с т и особенно с п о с о б с т в о в а л ъ въ д о с т а в л е н і и 
дров* и воды, при чем* засвидетельствовано , ч т о онъ 
поведеиія хорошаго. Онъ предлагалъ намъ т а к ъ же свои 
у с л у г и , к о и п р и н я т ы м н о ю о х о т н о ; ибо д л я м е н я б ы л о 

очень п р і я т н о и м ѣ т ь т а к о г о хорошаго т о л м а ч а , при по
мощи к о т о р а г о могъ я н а д ѣ я т ь с я у з н а т ь т о ч н ѣ е и о б с т о 
я т е л ь н е е о нравахъ и о б ы ч а я х * ж и т е л е й с и х * мало 
и з в е с т н ы х * о с т р о в о в ъ , чего иначе не могъ бы я сде
л а т ь въ с т о л ь к о р о т к о е в р е м я , каковое намерен* б ы л * 
здѣсь о с т а в а т ь с я . Без* знанія языка п о ч т и все осно

в ы в а е т с я на догадках*, к о т о р ы я обыкновенно подвержены 
б ы в а ю т * великим* п о г р е ш н о с т я м * . Агличанинъ сей раз-
сказывалъ намъ, чгао онъ жиЕетъ здѣсь у ж е семь л ѣ т ъ , и 

ч т о онъ былъ в ы с а ж е н * съ Аглинскаго купеческаго ко-



1 4 0 

і8о4 годъ рабля возмутаившимися на нем* маптрозами, къ спторонѣ ко» 
М а ш * гаорыхъ онъ не присшалъ. Здѣсь онъ женился на Королев

с к о й родственнице; почему и уваліаемъ чрезвычайно ; слѣ-
довагаельно не т р у д н о для него о к а з а т ь намъ полезныя 

у с л у г и . М е ж д у ирочимъ с о в ѣ т о в а л * онъ намъ о п а с а т ь с я 
одного ф р а н ц у з а , н а х о д я щ а я с я т а к ж е здѣсь у ж е НЕСКОЛЬ
КО л ѣ т ъ , к о т о р о й добровольно съ своего корабля о с т а л с я 
на семъ о с т р о в ѣ . Онъ описывалъ его какъ самаго худаго 

человека и называлъ своимъ врагомъ непримиримымъ , ко

т о р о й у п о т р е б л я е т * всѣ с р е д с т в а къ о к л е в е т а н і ю его 

предъ Королем* и О с т р о в и т я н а м и , прибавивъ къ т о м у , 

ч т о нерѣдко у ж е п о к у ш а л с я онъ и на жизнь его. И т а к ъ 
даже и здѣсь не могла не о б н а р у ж и т ь с я врожденная не
н а в и с т ь , с у щ е с т в у ю щ а я между Лгличанами и ф р а н ц у з а 
ми. Въ б ы т н о с т ь нашу на о с т р о в ѣ Нукагива у п о т р е б л я л * 
я всѣ возможны я с р е д с т в а къ возстановленію между ими 
согласія . Я п р е д с т а в л я л * имъ, ч т о они, будучи поселены 

судьбою между народом* невѣрнымъ, обманчивым* и ж е 

с т о к и м * , какъ т о самый увѣряешъ и х * о п ы т * , обязаны 

непременно для с о б с т в е н н о й своей пользы ж и т ь въ 
согласіи и дружесгпвѣ. Не преминул* я п о в т о р я т ь имъ 
многократно , ч т о единодушие и друя^есшво, при благора

зумном* у п о т р е б л е н і и превосходнейших* ихъ знаній, с у т ь 

единствениыя с р е д с т в а возъимѣшь верхъ иадъ всѣми 
О с т р о в и т я н а м и ; въ противномъ же случаѣ должны они 
е ж е м и н у т н о о п а с а т ь с я с о д ѣ л а т ь с я безвременною ж е р т 
вою своей зловредной взаимной н е н а в и с т и . Они дали мнѣ 
наконецъ обѣщаніе п р и м и р и т ь с я между собою и ж и т ь въ 
д р у ж е с к о м * согласіи, въ д о к а з а т е л ь с т в о чего в * присущ-
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сптвіи мбемъ, въ знакъ возсптановленія всегдашняго мира, 1804 годъ 

пожали другъ другу р у к и . Но Агллчанинъ, по имени М а ш -

Роберптсъ, сказалъ мнѣ при самомъ французе , ч т о онъ 

не смѣепгь положиться на таковое дружеское съ нимъ 

примиреніе', поелику неоднократно у ж е просилъ онъ его 

ж и т ь съ нимъ согласно и дружелюбно, но онъ никогда 

т о м у не х о т ѣ л ъ слѣдовать. Присемъ не у п у с т и л ъ онъ 

прибавить, указывая на п р о т и в у л е ж а щ і й каменной о с т 

ровъ: ч т о удобнѣе с д ѣ л а т ь оной подвижнымъ, нежели со
гласишь ф р а н ц у з а къ постоянному дружественному с ъ 

нимъ соединенію. 

Въ полдень с т а л и мы на якорь въ п о р т ѣ Анны М а р і и 

на глубпнѣ і б саяіеней, г р у н т ъ мѣлкій песокъ съ гли

ною, въ р а з с т о я н і и НЕСКОЛЬКО болѣе полумили о т ъ с ѣ -

вернаго и на ч е т в е р т ь мили о т ъ гожнаго берега. Другой 

якорь бросили на S W . Малой о с т р о в ъ Матаное, при 

западной с т о р о н ѣ входа, лежалъ о т ъ насъ на S \Ѵ ЗО 0, 

о с т р о в ъ же Маттац, лежат, ій на восточной с т о р о н ѣ 
входа прямо на S ; небольшая рѣка, изъ к о т о р о й брали 

воду на N W , 1 1 ° . 
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Г Л А В А VII. 

ПРЕБЫВАНІЕ у НуКАГИВЫ. 

М ѣ н а в е щ е й с ъ О с т р о в и т я н а м и . С о в е р ш е н н ы й 

н е д о с т а т о к ъ в ъ ж и в о т н ы х ъ , в ъ п и щ у у п о т -

р е б л л е м ы х ъ . П о с ѣ щ е н і е К о р о л я . П р и х о д ъ 

Н е в ы . Н е д о р а з у м ѣ н і е О с т р о в и т я н ъ . В о 

о р у ж е н і е и х ъ н а н а с ъ . В т о р и ч н о е К о р о л я 

л о с ѣ щ е н і е . В о з с т а н о в л е н і е с о г л а с і я . О с -

м о т р ъ М о р а я . О т к р ы т і е н о в о й г а в а н и , 

н а з в а н н о й П о р т о м ъ Ч и ч а г о в ы м ! . О п и с а н і е 

д о л и н ы Ш е г у а. Н а д е ж д а и Н е в а о т х о д я т ъ 

и з ъ п о р т а А н н ы М а р і и к ъ о с т р о в а м ъ С а н д -

і и і е в ы м і . 

1 8 0 4 годъ Е д в а т о л ь к о бросили мы первый якорь, вдруг* окру- , 

Маій. жили корабль нашъ нѣсколько с о т ъ О с т р о в и т я н ъ вплавь 

предлагавшихъ намъ въ мѣну кокосы, плоды хлѣбнаго 

дерева и бананы. Всего выгоднѣе могли мы промѣнивать 

имъ к у с к и с т а р ы х ъ , п я т и дгоймовыхъ обручей, к о т о 

р ы х * в з я т о мною въ К р о н ш ш а т ѣ для т а к и х * случаев* 
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довольное количество . З а к у с о к ъ обруча давали они о б ы - і 8 о 4 г о д ъ 
кновенно по п я т и кокосовъ или по т р и и по ч е т ы р е плода Маій. 

хлѣбнаго дерева. Они цѣиили т а к о й желѣзный к у с о к ъ 
весьма дорого; но ножи и т о п о р ы были бы для нихъ еще 
драгоцѣннѣе. Малымъ к у с к о м ъ желѣзнаго обруча любовались 
они какъ дѣгпи и изъявляли свою р а д о с т ь громкимъ с м ѣ -
хомъ. Вымѣиявшій т а к о й к у с о к ъ показывалъ его другим* 
около корабля плавающимъ съ т о р ж . е с т в у ю щ и м ъ видомъ, 
гордяся п р і о б р ѣ т е н н о ю д р а г о ц ѣ н н о с т і ю . Чрезмѣрная ра
д о с т ь ихъ с л у ж и т ъ яснымъ доказательсгпвомъ , ч т о они 
мало еще имѣли случаевъ къ полученію сего высоко цѣни-
маго ими металла . П о объявленію Р о б е р т с а , семь л ѣ т ъ 
уж.е здѣсь живущаго , приходили сюда во все с і е в р е м я , 
т о л ь к о два малыя Лмериканскія купеческія судна. 

Узнав*, ч т о здѣсь мало свиней, велѣлъ я р а з г л а с и т ь , 

ч т о ножи и т о п о р ы промѣниваемы будупгь т о л ь к о • на 

оные. С л у ж и т е л я м ъ корабля т о т ч а с ъ по п р и б ы т і и дано 
о т ъ меня приказаніе, ч т о б ы они до ПГБХЪ поръ, пока 
не запасемся с ъ ѣ с т н ы м и п р и п а с а м и , не вымѣнивали н и 
чего у О с ш р о в и т я н ъ , х о т я бы случились к а к і я либо и рѣд-
косгпи. Д л я избѣжанія всякаго п р и т о м ъ безпорядка опредѣ-
лилъ я надзирателями Л е й т е н а н т а Ромберга и Д о к т о р а 
Еспенберга, и имъ т о л ь к о однимъ позволилъ п о к у п а т ь 
жизненныя п о т р е б н о с т и ; но когда о т к р ы л о с ь , ч т о с в и 
ней п о л у ч и т ь было не можно, въ кокосахъ же и плодахъ 
хлѣбнаго дерева н е д о с т а т к а б ы т ь не могло; т о по нѣ-

сколькихъ дняхъ и огпмѣнилъ я с іе приказан іе , позволив* 
вымѣнивать все, ч т о кому п о н р а в и т с я , или ч т о попадет
с я изъ рѣдкосшей сего о с т р о в а . 
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1 8 0 4 годъ Въ 4 ч а с а пополудни прибылъ на корабль къ намъ 
ш " Король со своею с в и т о ю . Онъ назывался Тапееа Кеттпо-

нове, человѣкъ л ѣ т ъ около 45, весьма сильный и благообра

з н ы й , имѣвшій т о л с т у ю ш и р о к у ю шею •, цвѣгаъ т ѣ л а его 

очень т е м н ы й и близкій къ черному, весь изпещренъ на-

сѣченными на кожѣ узорами даже и на о б р и т о й ч а с т и 

головы. Онъ не о т л и ч а л с я наружно ни чѣмъ о т ъ своихъ 

подданныхъ, и былъ т а к ж е весь голой, не имѣя на себѣ ни

чего, кромѣ Чіабц ^*). Я повелъ его въ свою к а ю т у , подарилъ 

ему ножъ и аршинъ двадцать красной м а т е р і и , к о т о р о ю 

онъ т о т ч а с ъ опоясался. С в и т у его с о с т а в л я л и по большей 

ч а с т и родственники, кои т а к ж е были одарены мною. 

Р о б е р т с ъ не совѣтовалъ мнѣ б ы т ь щедрымъ, говоря, ч т о 

с і и О с т р о в и т я н е непризнательны, и ч т о я и о т ъ самаго 
Короля не получу ни малѣйшаго о т д а р к а . Не имѣвъ намѣ-
ренія о ж и д а т ь чего либо взаимно и одаряя ихъ вещами 
малоцѣнными не послѣдовалъ я его с о в ѣ т у . П р и семъ пер-

вомъ случаѣ не у п у с т и л ъ я о б р а т и т ь вниманія Короля 

на величину корабля нашего и на м н о ж е с т в о пушекъ, у в ѣ -

р я я его п р и т о м ъ , ч т о не желаю никакъ у п о т р е б л я т ь 

опыхъ п р о т и в ъ его подданныхъ, е с т ь л и т о л ь к о онъ 
д а с т ъ имъ с т р о ж а й ш е е приказаніе не д ѣ л а т ь п р о т и в ъ насъ 

н и к а к и х ъ худыхъ п о с т у п о к ъ . Я думалъ прежде, ч т о в л а с т ь 

Королей о с т р о в о в ъ с и х ъ с т о л ь к о же велика, к а к ъ на 

о с т р о в а х ъ Сандвичевы хъ и Д р у ж е с т в е н н ы хъ; однако с к о 

ро увѣрился послѣ о п р о т и в н о м ъ т о м у . Онъ вышедъ изъ 

называется поясъ, носимый сими Островитянами; 
на Сандвичевыхъ островахъ назьшаютъ его Маро* 
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каюгпы на шканцы и, увидѣвъ т а м * малых* Бразильских* і8о/ , годъ 
попугаев*, удивлялся и м ъ - к р а й н ѣ , изъявлял* чрезмѣрную М а і и * 
р а д о с т ь , сѣлъ пред* ними, разсматпривалъ и любовался 
долго. Бъ намѣреніи п р і о б р ѣ с т ь его б л а г о п р і я т с т в о по-
дарилъ я ему одного изъ оных* . На другой день прислал* 
онъ ко мнѣ свинью. Почему я и заключилъ, ч т о Р о б е р т е * 
хзгдо перевел* ему мои мысли и з а с т а в и л * его д у м а т ь , 
ч т о я ему попугая не дарю, но продаю. П р и захожденіи 
солнца поплыли всѣ мущины к * берегу; но женщины, бо-
лѣе с т а , о с т а в а л и с ь у корабля, близ* коего плавали онѣ 
около п я т и часовъ, и у п о т р е б л я л и всѣ и с к у с т в а , к а к ъ 
н а с т о я щ і я въ т о м ъ м а с т е р и ц ы , къ обнаруженію намЬре-
нія , съ каковым* онѢ сдѣлали намъ посѣщеніе. Наконец* 

онѣ у ж е не сомневались, к а к * я думал*, и сами в * т о м ъ , 

ч т о мы желанія и х * уразумѣли; п о т о м у ч т о и х ъ т ѣ л о -

движенія, взгляд* и голос* были весьма выразительны. 
Корабельная р а б о т а , коей п р е р в а т ь было не можно, пре
п я т с т в о в а л а о б р а щ а т ь на н и х ъ вниманіе, и я отдалъ 
приказ* , ч т о б ы без* особеннаго моего позволенія не пу
с к а т ь на корабль никого ни изъ м у щ и н ъ ни изъ жен
щ и н * , выключая одну Королевскую срамилію. Но когда 
н а с т у п и л * вечеръ и начало т е м н ѣ т ь ; т о просили с і и 
бѣдныя т в о р е н і я п у с т и т ь и х ъ на корабль т а к и м ъ ж а л о 
с т н ы м * голосом*, чшо я должен* был* т о позволить. Но 
дабы шаковое п р и н я т і е и х ъ на корабль с л у ж и т е л и не 
почли разрѣшеніем* къ удовлетворенію их* с л а д о с т р а 
с т и я , т о по п р о ш е с т в і и д в у х * дней пресѣкъ я о п я т ь 
с і е посѣщеиіе женщинъ, не взирая на т о , ч т о каждый 

вечер* плавало ихъ болѣе п я т и д е с я т и , к о т о р ы я не 
1 9 
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Rc-4 годъ о т с т у п н о просились на корабль, и не прежде удалились 

^ 1 3 " * ' опгь онаго, какъ бывъ у с т р а ш е н ы ружейными выстрѣлами. 

Съ д о с т о в ѣ р н о с т і ю полагать надобно, ч т о т а к о е всеоб

щее униженіе с и х ъ островишянокъ произходитъ не 

с т о л ь к о о т ъ великаго легкомыслія и необузданнаго воз-

ждѣленія, сколько о т ъ п р о т и в у е с т е с т в е н н ы х ъ и варвар-
с к и х ъ п о с т у п к о в ъ съ ними мужей и отцевъ и х ъ , посы-

лавшихъ женъ и дочерей своихъ для пріобрѣтеиія к у с -

ковъ желѣза или другихъ малостей . Сіе ясно доказы

в а е т с я т ѣ м ъ , ч т о о т ц ы и мужья каждое у т р о приплы

вали имъ на в с т р ѣ ч у для п р и н я т і я высокоцѣнимой ими 

добычи. Собственными глазами моими видѣлъ я одного 

м у щ и н у , плававшаго около корабля съ дѣвочкою лѣгаъ 

о т ъ 10 т и до 1С2 т и , уповательно его дочерью, и предла-

гавшаго ее къ у с л у г а м ъ л ю б о с т р а с т і я . Но болѣе всего 
удивило меня, и въ т о же время произвело мое о т в р а щ е -
ніе, ч т о нѣкоторыя дѣвочки не с т а р ѣ е осьми л ѣ т ъ с ъ 
т а к и м ъ же безсшыдствомъ торговали с о б о ю , какъ 
осмнадцати и двадцати л ѣ т н і я ихъ подруги. Съ сожалѣ-

ніемъ и ужасомъ .смотрѣлъ я долгое время на сіи бѣдныя 

творенія , казавшіяся по всему совершенными р е б я т а м и . 

Онѣ смѣялись, рѣзвились и ш у т и л и какъ д ѣ т и , не имѣя 

ни малѣйшаго п о н я т і я о своемъ жалкомъ положеніи. 

8 На другой день по у т р у окружили корабль многія 

с о т н и плававшихъ о с т р о в и т я н ъ , принесшихъ въ р у к а х ъ 

и на головахъ кокосы, бананы и плоды хлѣбнаго дерева 

для продажи. Королевская фамилія прибыла на корабль 

по у т р у въ 7 часовъ, к о т о р у ю повелъ я въ к а ю т у для 

т о г о , ч т о б ъ одарить каждаго. Поргпретъ жены моей, на-
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(* ) Дѣлатг . объяоненіе слову Табц п о ч и т а ю я ненужнымъ-, ибо 
оное довольно известно уже изъ п у т е ш е с т в і я К а п и т а н а Кука. 
О силѣ д ѣ й с т в і я сего слова на островахъ сихъ у п о м и н а е т с я 
въ главахъ слѣдующихъ. 

писанный маслеными к р а с к а м и , о б р а т и л * особенно на себя 1804 годъ 

и х * вниманіе. Долгое время занимались они онымъ, изъ- М а ш . 

являя разными знаками свое удивленіе и удовольствіе . 

Кудрявые волосы, к о т о р ы е в ѣ р о я т н о п о ч и т а л и они вели

к о ю к р а с о т о ю , нравились каждому с т о л ь к о , ч т о всякой 

на н и х ъ указывалъ. Зеркало т а к ъ же не меньше и х ъ уди

вляло. Х о т я они и о с м а т р и в а л и с т ѣ н у позади онаго для 

извѣданія с т р а н н а г о сего явленія; однако не льзя д у м а т ь , 
ч т о б * н ѣ к о т о р ы е изъ нихъ не имѣли с л у ч а я видѣгаь онаго 
прежде. Но большое зеркало, въ коемъ видѣгаь могли все 
т ѣ л о , долженствовало быиіь для нихъ н ѣ ч т о новое. К о 

ролю понравилось смогарѣться въ него с т о л ь к о , ч т о онъ 

при каждомъ посѣщеніи приходилъ прямо въ к а ю т у , с т а 

новился предъ симъ зеркалом* и изъ самолюбія ли или 

л ю б о п ы т с т в а с м о т р ѣ л с я въ него, къ немалой -моей с к у к ѣ , 

по нѣскольку часовъ с р я д у . 

Вознамѣрясь ѣ х а т ь на берегъ какъ для о т д а н і я визи
т а Королю, т а к ъ и для о с м о т р ѣ н і я прѣсной воды, к о т о 
р о ю н а л и т ь с я слѣдовало, и не желая, ч т о б * въ о т с у т -

с т в і и моемъ находились на кораблѣ г о с т и , приказалъ я 

с д ѣ л а т ь пушечный выст' /Ьлъ, п одн я ть красной флаг* , 

о б ъ я в и т ь корабль Табц (*) и вдруг* п р е р в а т ь в с я к у ю 
мѣну. С л ѣ д с т в і е м ъ сего было т о , ч т о никшо болѣе не смѣлъ 

на корабль в с х о д и т ь ; однако плававшіе около онаго не 
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18о4 годт. удалялись. Въ 1 0 часовъ поѣхалъ я на берегъ съ Госпо-
М а ш * диномъ Посланникомъ и большею ч а с т і ю корабельныхъ 

Офицеров*. Оказанная намъ Королемъ и его родственниками 

приязнь, и общее о с т р о в и т я н ъ разположеніе подавали мнѣ 
великую надежду на мирный приемъ по нашемъ п р и б ы т і и 

н а берегъ; но не взирая на т о , почиталъ я за нужное в з я т ь 

п р е д о с т о р о ж н о с т ь и ѣ х а т ь къ нимъ вооружась л у ч ш и м * 

образом*. И т а к ъ , кромѣ ш л ю б к и своей, взял* я съ со

бою еще гребное судно и ш е с т ь человѣкъ съ руясьями. 

Каждый изъ гребцов* имѣлъ два п и с т о л е т а и саблю, всѣ 

Офицеры вооружились весьма д о с т а т о ч н о . Агличанинъ и 

ф р а н ц у з * с о п у т с т в о в а л и намъ какъ т о л м а ч и для пере

говоров*. Чрезвычайное м н о ж е с т в о народа собралось в * 
т о м ъ мѣспѵѣ, гдѣ выходили мы на берегъ, ч т о по причина 
сильныхъ буруновъ было довольно з а т р у д н и т е л ь н о . М е ж 
ду онымъ не находилось ни Короля ни его родствеини-

ковъ; однако О с т р о в и т я н е были учщивы и п о ч т и т е л ь н ы . 

П о и с п ы т а н і и прѣсной воды, к о т о р а я оказалась весьма 

хорошею, пошли мы къ с т о я в ш е м у недалеко о т * берега 

дому, у коего ожидал* н а с * с а м * Ьороль. Въ 500 ш а г а х * 
о т * дома в с т р е ч е н ы мы дядею его^ к о т о р о й к у п н о былъ ему 

и огпчимъ, и назывался всегда о т ц е м * Королевским*. П р и 

75 т и л ѣ т н е й с т а р о с т и казался он* совершенно здоровым*. 

Ж и в о с т ь глаз* и чергаы лица эго показывали въ нем* 
рѣшишельцаго и неусшрашимагс М у ж а . Онъ былъ, к а к * шо 

мы узнали послѣ, одинъ изъ величайшихъ воинов* своего 
времени, и т е п е р ь имѣлъ еще перевязанную рану около 
глаза. В * рукЬ держзлъ длинной жезл*, копюрымъ т щ е т 
но с т а р а л с я у д е р ж а т ь народ*, т о л п и в ш і й с я за нами. 
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В з я в * меня за р у к у повелъ въ длинное, но узкое сшроеніе, 1 8 0 4 год» 
въ к о т о р о м ъ сидѣла Королевская машь рядомъ со всѣми а ш ' 
своими родственницами, казалось, насъ ожидавшими. Едва 
коснулись мы предѣловъ сего жилища, вдругъ в с т р ѣ т и л ъ 
насъ самъ Король и п р и в е т с т в о в а л * съ великою искрен-
н о с т і ю и приязнію. Народ* о с т а н о в и л с я и мало по малу 
разсѣялся; ибо жилище Короля е с т ь Табц. Я долженъ 
былъ с ѣ с т ь въ срединѣ женщинъ Королевской фамиліи, 
к о т о р ы я с м о т р ѣ л и на насъ съ великим* л ю б о п ы т с т в о м * , 
держали за р у к у , и обращали особенное вниманіе свое на 
ш и т ь е наших* мундиров*, шляпъ и прочее. На лицахъ и х ъ 
изображалось т а к о е добросердечіе, ч т о я не могъ не по

ч у в с т в о в а т ь къ нимъ приязни. К а ж д у ю одарил* я пугови

цами, ножами, поясницами и другими мѣлочами; но с і и ве

щ и не произвели въ н и х * т о й р а д о с т и , к о т о р о й о ж и д а т ь 
слѣдовало. Опѣ обращали свое внимаиіе болѣе на н а с * 
с а м и х * , нежели любовались подарками. Дочь Короля, ж е н 
щина лѣшъ около 24 хъ и его н е в ѣ с т к а , нѣсколькими го
дами моложе первой, превосходили д р у г и х * своею к р а с о 
т о ю , и были с т о л ь хороши, ч т о и въ Европѣ не не п р и 
знали бы и х ъ красавицами. Все гаѣло и х ъ п о к р ы т о было 
ж е л т о ю т к а н ь ю - , на головѣ не имѣли никакого у к р а ш е н і я ; 
черные волосы были завязаны крѣпко в * пучек* близ* 
самой головы. Тѣло и х * , сколько позволило видѣть покры
вало, не было изпещреио, к а к * у мущинъ; но о с т а в л е н о 
въ природном* с о с т о я н і и . Однѣ т о л ь к о р у к и разписаны 

до л о к т е й черными и ж е л т ы м и узорами, придающими 
вид* к о р о т к и х ъ п е р ч а т о к * , каковыя нашивали прежде 
обыкновенно наши дамы. 
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(* ) В-ь девятой главѣ оііисанъ домъ сей вмѣстѣ съ другими 
строениями обстоятельнѣе. 

1804 годъ С п у с т я НЕСКОЛЬКО времени повелъ насъ Король с о 
іѵіаіи. в с ^ м и своими родственниками въ другое въ 1 5 т и шагахъ 

о т ъ перваго находившееся с т р о е н і е , определенное един
с т в е н н о для обѣдовъ (*) . Здѣсь разослали немедлѣнно 

рогожки, на коихъ насъ посадили. Х о з я е в а , видя насъ 

въ к р у г у своемъ, казались б ы т ь веселыми, и всемирно 

с т а р а л и с ь и з ъ я в и т ь намъ свое удовольствіе . Одинъ 

приносилъ кокосовые о р ѣ х и , другой бананы, т р е т і й воду-, 

многіе сѣвъ подлѣ насъ прохлаждали лица наши своими 

вѣерами. Пробывъ т у т ъ около получаса , мы о т к л а н я л и с ь 

и пошли къ своимъ шлюбкамъ. Не самъ Король , но 

его о т ч и м ъ проводилъ насъ до шо„го же мѣсша, гдѣ 

прежде в с т р ѣ т и л ъ . Безчисленнос м н о ж е с т в о народа 
о к р у ж и л о насъ в т о р и ч н о . М н о г і е шумѣли очень громко; 
но не имѣли к а ж е т с я ни к а к и х ъ злыхъ помысловъ. И з ъ 
п о с л ѣ д с т в і я имѣлъ я причину з а к л ю ч и т ь , ч т о ш е с т ь че-

ловѣкъ с ъ ружьями, изъ к о и х ъ т р о е шли впереди, а дру-

гіе назади, содержали и х ъ въ с ш р а х ѣ . Въ полдень прибы

ли мы на корабль. Немедлѣнно послалъ я баркасъ за в о 

дою, к о т о р ы й чрезъ т р и часа назадъ в о р о т и л с я . О с т р о 

в и т я н е оказали людямъ нашимъ великую у с л у ж л и в о с т ь . 

Они наливали бочки водою и переправляли оныя вплавь 

чрезъ б у р у н ы къ баркасу . Безъ и х ъ помощи не возможно 

было бы съѣздить за водою въ цѣлой день болѣе одного 

раза, да и т о съ великими т р у д н о с т я м и и опасносішю 

Для здоровья слуяшшелей. Содѣйсшвіе о с т р о в и т я н ъ спо-
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собстпвовало нам* с т о л ь к о , ч т о б а р к а с * могъ сдѣлать въ 1804 годъ 

день т р и оборота , и люди наши не р а б о т а л и при т о м ъ М а і й . 

ни мало, а имѣли одинъ п р и с м о т р ъ за наливавшими. Въ 

восемь дней удалось т о л ь к о одному изъ о с т р о в и т я н ъ по

х и т и т ь съ бочки обруч* . С і е удобное наливаніе водою 

с т о и л о намъ "каждой разъ 1 2 к у с к о в * с ш а р ы х ъ желѣз-

ныхъ обручей въ 4 и 5 дюймовъ. 

Не взирая на всѣ с т а р а и і я , не могли мы д о с т а т ь 

свиней ни какимъ образомъ. Въ т р и дни получили т о л ь к о 
двѣ. Одну, какъ отдарокъ , за попугая; другую за боль
шой шопоръ. И з ъ сего в и д н о , к а к о в ъ т е р п ѣ л и мы недо

с т а т о к * в ъ свѣжей провизіи! Е д и н с т в е н н ы м * с р е д с т в о м * , 

по долговременном* у п о т р е б л е н і и соленаго мяса къ попра-

вленію ж и з н е н н ы х * соков* , служили намъ кокосовые орѣхи. 

Я велѣлъ п о к у п а т ь оные всѣ, сколько д о с т а в л я л и о с т р о 

в и т я н е , и позволилъ у п о т р е б л я т ь каждому по его произ

волу. 
М а і я 10 го, извьстиліг меня, ч т о с * г о р * видѣн* въ і ° 

морѣ т р е х м а ч т о в о й корабль. Полагая, ч т о е т о должна 
б ы т ь Нева, о т п р а в и л * я гребное судно с ъ Офицером*, 
для введенія въ заливъ оной. Н а с т у п и в ш і й вечеръ и о т 

д а л е н о Невы о т ъ берега принудили Офицера в о з в р а т и т ь 

с я безъ исиолненія порученнаго. Въ следующее у т р о по

с л а л * я на в с т р ѣ ч у Н^вѣ Л е й т е н а н т а Головачева; в * пол

день съ великою радосшію увидѣли мы ее в * заливѣ. Въ 

п я т ь часовъ пополудни с т а л а Нева на якорь. Г. Л и с я н с к і й 

донес* мнѣ, ч т о онъ пробылъ нѣсколько дней у о с т р о в а 

П а с х и , надѣясь т а м * н а й т и нас* . Крѣпкіе западные вѣгпры 

не позволили ему о с т а н о в и т ь с я у онаго на якорь. О н * п о -
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і8о4 годъ сылалъ т о л ь к о одно гребное судно въ Куковъ заливъ для 
Мяій • /-

п о л у ч е ш я о т ъ о с т р о в и т я н ъ банановъ и п а т а т о в ъ . 
і і Въ 5 часовъ пополудни па другой день, по пріѣздѣ 

моем* къ Господину Л и с я и с к о м у , получилъ я н е п р і я т н о е 
и з в ѣ с т і е , а именно, ч т о Нукагивскіе о с т р о в и т я н е пришли 
въ возмущеніе и вооружились, и ч т о опое произошло о т ъ 
разнесшагося на о с т р о в у с л у х а , б у д т о бы Король и х ъ 
в з я т ь на кораблѣ подъ с т р а ж у . Въ с іе самое время при-
щелъ съ берегу баркасъ Невы, Офицеръ, бывшій на ономъ, 

подтверждая и з в ѣ с т і е разсказывалъ, ч т о съ великою т р у д 

н о с т ь ю удалось ему з а б р а т ь всѣхъ людей своихъ на суд

но, и ч т о Агличанинъ Р о б е р т с ъ т о л ь к о избавилъ его о т ъ 
нападенія о с т р о в и т я н ъ , подвергаясь и сам^ь о п а с н о с т и 
с д ѣ л а т ь с я ж е р т в о ю ихъ с в и р ѣ и с т в а . З н а я , ч т о за полча
с а прежде ошъѣзда моего на Неву Король о т п р а в и л с я съ 
корабля моего на шлюбкѣ на берегъ, не п о с т и г а л ъ я при
чины сего возмущенія. Король пробылъ у меня цѣлое у т р о . 
Онъ казался во все с іе время веселымъ. Я с т а р а л с я всегда 

п р і о б р ѣ с т ь его къ себѣ приязнь, одаряя при каждомъ посѣще-

ніи; а въ сей день сверхъ іпого приказалъ еіце в ы б р и т ь его 

и у м ы т ь благовонною водою, чѣмъ онъ былъ чрезвычайно 
доволенъ. Немедлѣнио поѣхалъ я на корабль свой, дабы развѣ-
д а т ь , не обиженъ ли онъ кѣмъ либо; сего не оказалось, и я 

началъ п о м ы ш л я т ь , не самъ ли Король причиною разпро-
с т р а н е н і я ложиаго с л у х а ; но п р е д с т а в л я я себѣ, ч т о онъ 
не имѣетъ ни какого повода къ неудовольств ію, казалось 
мнѣ и с і е н е в ѣ р о а т н ы м ъ . Болѣе всего подозрѣвалъ я 
наконецъ въ т о м ъ ф р а н ц у з а , к о т о р о й , м о ж е т ъ б ы т ь , 

/ изъ злобной зависши къ Агличанину, нами ему предпоч. 
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гаенному, вздумалъ р а з р у ш и т ь доброе между нами с о г л а - 1 8 0 4 годъ 
сіе , надѣясь и м ѣ т ь чрезъ т о к а к у ю либо для себя выгоду. Ш 1 И -

П о о б с т о я т е л ь н ѣ й ш е м ъ извѣдываніи дѣла оказалось с іе 
подозрѣніе мое болѣе и болѣе в е р о я т н ы м * . Во время обЬда 

увѣдомилъ меня в а х т е н н ы й Офицеръ, ч т о Король, уѣхав-

ш і й за часъ т о к м о на берегъ, прибыль о п я т ь на корабль, 
а съ нимъ и одинъ о с т р о в и т я н и н ъ со свиньею, за к о т о 

р у ю требовалъ онъ малснькаго попугая. Чрезъ 1 0 м и н у т ь 
п о т о м ъ вышелъ я на шканцы и увидѣлъ, ч т о привезшій 
свинью уѣзжаешъ, разсердившись б у д т о бы за т о , ч т о не 
дали ему вдругъ требованнаго попугая. Я сему удивился 
и, не желая п р о п у с т и т ь случая д о с т а т ь свинью, просилъ 
Короля п р и к а з а т ь нетерпеливому О с т р о в и т я н и н у возвра

т и т ь с я ; но сей не с л у ш а я Королевскаго повелѣнія началъ 

г р е с т и къ берегу еще поспѣшнѣе. Немедленно бросился 

одинъ изъ сопровождавшихъ Короля въ море, ч т о б ы , какъ 

увѣрялъ ф р а н ц у з ъ , д о г н а т ь лодку и у г о в о р и т ь О с т р о в и 
т я н и н а п р и в е з т и на корабль свинью свою. После о т к р ы 
лось, ч т о произходило совсѣмъ противное . О с т р о в и т я 
нинъ посланъ былъ о т ъ ф р а н ц у з а в м е с т о т о г о на берегъ 
съ извѣстіемъ, ч т о я намѣренъ наложишь на Короля 

оковы. Е с т ь л и э т о , какъ я думаю, и не былъ вымыселъ 
ф р а н ц у з а ; но при всемъ т о м ъ все п о с т у п и л ъ онъ про-
т и в ъ своей къ намъ о б я з а н н о с т и ; п о т о м у ч т о не преду-
вѣдомилъ меня о т о ч н ы х ъ Короля повелѣиіяхъ, долж.ен-
с т в о в а в ш и х ъ и м ѣ т ь вредныя послѣдствія . Я н о ч и т а л ъ 

дѣло сіе , какъ т о оно и д е й с т в и т е л ь н о было, м а л о с т і ю 
и не подавалъ ни малѣйшаго вида негодованія, а т ѣ м ъ ме-

нѣе гнѣва, к о т о р о й бы могъ возродить въ Королѣ подозрѣ-
2 0 
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і 8 о 4 г о д ъ ніе, ч т о я намѣренъ у п о т р е б и ш ь съ своей с т о р о н ы мѣры 

М а ш . н а с Ш 1 | я . Послѣ сего п р о и з ш е с т в і я о с т а в а л с я Король еще 

около часа у насъ и поѣхалъ п о т о м ъ на берегъ, какъ т о 
казалось, совершенно спокойнымъ на гребномъ корабель-
номъ суднѣ. 

К а к ъ скоро р а с п р о с т р а н и л с я с л у х ъ на о с т р о в ѣ , 
ч т о Король заключенъ мною въ оковы, вдругъ всѣ 
бросились къ о р у ж і ю , и баркасъ Нѣвы с ъ т р у д н о с ш і ю 
могъ освободиться о т ъ нападенія. Не преясде, какъ по 

и р и б ы т і и Короля, увѣрявшаго своихъ подданныхъ, ч т о 

ему не причинено никакого оскорбленія, успокоились 

О с т р о в и т я н е НЕСКОЛЬКО. Полагая, ч т о или Король самъ 
опасался н а с и л ь с т в е н н ы х ъ о т ъ меня мѣръ или поселилъ 
въ немъ с т р а х ъ безпокойный ф р а н ц у з ъ , рѣшился я о т 
п р а в и т ь с я с л ѣ д у ю щ и м ъ днемъ к ъ Королю, ч т о б ъ у в ѣ р и т ь 
его, ч т о ' я не имѣю н и к а к и х ъ п р о т и в ъ его н е п р і я з н е н -

н ы х ъ намѣреній. З а НЕСКОЛЬКО еще предъ симъ дней К о 

ролевской б р а т ъ говорилъ мнѣ, ч т о онъ у д и в л я е т с я , по

чему не приказываю я з а к л ю ч и т ь никого еще въ оковы, 

какъ т о п о с т у п и л * Американец* ^*) съ од нимъ изъ Коро-

левскихъ родсшвенниковъ? Я отвѣчалъ ему, пока б у д е т е 
вы о б х о д и т ь с я с * нами пріязненно, до т ѣ х ъ п о р * н и к т о 
изъ в а с * не п р е т е р п и т * о т ъ меня ни малѣйшей обиды, и 

я надѣюсь, ч т о мы р а с т а н е м с я какъ добрые пріягпели. 
Въ 8 часовъ слѣдующаго у т р а поѣхали мы с * Г - м * . 

А и с я н с к и м ъ на берегъ; но за часъ предъ т ѣ м ъ о т п р а в -

(* ) Сей Американецъ былъ здѣсь за восемь мѣсяцовъ до наше
го прихода. 
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лены были уже баркасы наши за водою. Мы взяли съ 1804 годъ 
собою двадцать человЬкъ вооруженныхъ; наше же сооб- ^ а ш « 
щество состояло т а к ъ же изъ двадцати хорошо воору
женныхъ. На обоихь баркасахъ, изъ коихъ на каждомъ 
было по два фалконета, было 18 матрозовъ подъ коман
дою двухъ Лейтенантовъ. И такъ мы могли бы усмирить 
всѣхъ Островитянъ, естьли бы они покусились встрѣ-
т и т ь насъ непріятельски. При выходѣ нашемъ на берегъ 
не видно было ни одного изъ оныхъ. Чрезъ всю ночь го-
рѣлъ на островѣ огонь во многихъ мѣстахъ; по у т р у не 
подходилъ ни к т о къ кораблямъ, какъ т о было прежде, 
съ кокосовыми орѣхами. Изъ сего заключали мы, что 
Островитяне не имѣютъ болѣе къ намъ мирнаго разпо-
ложенія. По выходѣ на берегъ пошли мы прямо къ Коро
левскому дому, находившемуся въ долинѣ г.ъ разстояніи 
около одной Аглинской мили. На п у т и къ оному видѣли 
много деревьевъ кокосовыхъ, хлѣбныхъ и Майо. Тучная и 
высокая трава затрудняла насъ въ ходу не мало. Нако-
нецъ вышли мы на тропинку, имѣвшую на себѣ призна
ки Отагейтскаго обычая, доказывавшая нечистоту 
Нукагивцевъ. Послѣ продолжали путь по дорогѣ, напол
ненной на ф у т ъ водою, по которой шли въ бродъ и вы
шли потомъ на довольно широкую весьма чистую дорогу. 
Здѣсь начиналось прекраснѣйшес мѣсто: обширной, необоз
римой лѣсъ ограничивался, по видимому, лежащею только 
позади его цѣпью горъ; высота деревъ лѣса сего прости
ралась отъ 7 ° Д ° 80 футовъ; оныя были по большей 
части кокосовыя и хлѣбныя, съ плодами, обременявшими 
ихъ вѣгави; на долинѣ, по которой протекают* многіе, 
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1804 голь извивагощіеся и одинъ друтаго пресѣкатощіе источники -, 
Маш. катміціеся съ к р у т ы х ъ горъ и орошающіе жилища, на

ходилось множество отторгнутыхъ ошъ горъ большихъ 
камней; стремящаяся вода чрезъ оные низвергаясь съ ве-
ликимъ шумомъ представляешь взору прекраснѣйшіе во
допады. Вблизи жилыхъ домовъ разведены пространные 
огороды, насажденные корнемъ Таро и кустарпикомъ 
шелковицы. Они обнесенны весьма порядочно красивымъ 
заборомъ изъ бѣлаго дерева (*) и представляли видъ, буд
т о бы принадлежали народу, имѣющему въ воздѣлываніи 
земли довольные уя^е успѣхи. Сіи прелестные виды удаля
ли о т ъ насъ на нѣкоторыя мгновенія т ѣ непріятныя 
чувствован! я, которыя возбуждаемы были помышленіями 
о томъ, что мы находилися у жилишь людоѣдовъ, пре
данных* величайшимъ противоестественнымъ порокамъ, 
и не чувствующихъ ни своей гнусности, ни гласа приро
ды, которому виимаюшъ даже и хищныя живогпныя. 

Король всшрѣтилъ насъ за НЕСКОЛЬКО сошъ шагсвъ 
огпъ своего жилища, привѣтствовалъ сердечно и повелъ 
въ опое. Т у т ъ собрана была вся его фамилія, обрадовав
шаяся чрезвычайно нашему посѣщенію, къ чему подали 
мы довольную причину; ибо каждой изъ нашего сообще
с т в а давалъ ей подарки. Королева изъявляла чрезмерную 
радость, получивъ маленькое зеркало, которое особенно 
ее возхищало. Послѣ первыхъ привѣтсгавій спросил* я 
Короля: что побудило его къ распространенію ложнаго 
слуха, едва не прервавшаго добраго между нами согласія 

(*) Сіе дерево называется на Нукагивскомъ языкѣ: фа¥\ 
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и едва недоведшаго до кровопролития, опгь котораго вѣр-1804 годъ 
но не могъ бы онъ имѣть никакой выгоды? — Король увѣ- М а і * ь 
рялъ меня, что самъ собою не опасался онъ ни мало, 
чтобы посіпупилъ я съ нимъ худо; но что французъ 
былъ т о м у виною, сказавъ, ч т о я наложу на него непре-
мѣнно оковы, естьли не привезетъ Островитянинъ на 
корабль свиньи своей, чему онъ и долженъ былъ вѣрить. 
Итакъ подозрѣніе мое на француза оказалось основа-
тельнымъ. Одаривъ Короля и всю фамилію, просилъ я 
его не нарушать согласія, но обходиться съ нами дру
жественно, представляя, что я безъ вынужденія конечно 
не употреблю ни противъ кого насилія, а тѣмъ менѣе 
еще противъ самаго его, почитая своимъ пріятелемъ. 

Отдохнувъ и освЪжась сокомъ кокосовыхъ орѣховъ, 

вознамерились мы идти съ путеводителемъ Робертсомъ 

къ Мораю или кладбищу. Но прежде выхода нашего изъ 
Королевскаго дома показали намъ его внуку, которая, 
какъ и всѣ дѣти и внучата Королевской фамиліи, при
знается за Етца или существо Божеское. Она содер
жится въ особенномъ домѣ, въ которой имѣютъ входъ 
только мать, бабка и ближайшіе родственники. Для 
всѣхъ прочихъ домъ сей Табц,. Младшій братъ Короля 
держалъ маленькаго сего божка (дитя отъ 8 ми до 1 0 ши 
мѣсяцовъ) на рукахъ своихъ. Я спросилъ при семъ: какъ 
долго кормитъ здѣсь грудью мать дѣшей своихъ? мнѣ 
отвѣтствовали, что весьма рѣдкія исполняютъ здѣсь 
сію естественную обязанность. Когда родится дитя, т о 

ближайшія родственницы с т а р а ю т с я наперерывъ з а с т у 

пишь мѣсгао няньки; берушъ дитя о т ъ матери въ домъ 
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ібо4 годъ свой и кормяпть его не грудью, но плодами и сырою ры-
Маій. 5 о ю _ Хогая сіе и казалось мнѣ невѣроятнымъ; однако Ро-

бертпсъ увѣрялъ, что сей образъ вскармливанія дѣтей 
вообще здѣсь обыкновененъ. Не взирая на т о , Нукагивцы 
чрезмерно рослы и дородны. 

Послѣ сего пошли мы къ Мора/о дорогою, ведущею 
мимо минеральная источника, каковыхъ здѣсь должно 
быть не мало. Морай находится на горѣ довольно высо
кой, на которую взошли мы не безъ трудности во время 
полуденнаго жара. Онъ состоитъ изъ густаго, небольшая 
лѣса, переплѣтшагося своими вѣтьвями и к а ж у щ а я с я 
быть непроходимымъ. Мы видѣли здѣсь гробъ, стоявшій 
на подмосткѣ. Трупа, лежащаго въ ономъ, видѣнъ былъ 
одинъ только черепъ. Внѣ ограды состоящей, изъ деревъ 
стояла, сдѣланная изъ дерева с т а т у я , долженствовавшая 
представлять образъ человѣка и служила доказатель-
ствомъ грубой работы неискусная художника. Подлѣ 
сей с т а т у и находился сшолпъ, обвитый кокосовыми 
листьями и бѣлою бумажною матеріею. Сколько мы ни 
любопытствовали узнать, что означаешь столбъ сей; но 
любопытство наше осталось неудовлегавореннымъ. Намъ 
сказалъ только Робергасъ, что сшолпъ сей Табу. Подлѣ 
Морал с т о и т ь домъ священнослужителя, котораго не 
застали мы дома, у Нукагивцовъ каждое семейство 
имѣетъ собственной свой Морай. Осмотрѣнной нами при-
надлежалъ духовному сосгаоянію. Безъ Робергаса, причи
сляющаяся къ сему семейству и принадлежащая къ 
Королевской фамиліи, не удалось бы намъ, можетъ быть, 
видѣть ни одного кладбища; пошому что Нз^кагивцы не-
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( * ) Смошри рисунокъ No. 1 8 въ Атласѣ. 

охоптио позволягопть осматривать оныя. Л/орсйбываетъ 1 8 0 4 годъ 
обыкновенно на горахъ во внутренности острова- Видѣн- М а і и -
ный нами былъ только одинъ, находившійся недалеко 
отъ берега. 

По срисованіи Г-мъ Тилезіусомъ вида (*) Морал 
пошли мы назадъ къ гребнымъ судамъ своимъ; но на об-
раганомъ пути семъ не могли не согласиться на прозьбу 
услужливаго Робертса и не посѣтить его дома; въ чемъ, 
не взирая на излишнее разстояніе, ни мало не разкаива-
лись. Новой.домъ его, построенный недавно по здѣшнему 
образу, с т о и т ъ въ срединѣ кокосоваго лѣса. На одной 
сторонѣ онаго протекаетъ небольшой ручей, а на другой 
между большими каменьями минеральный источникъ. Все 
наше сообщество, сѣвъ на каменисгпомъ берегу онаго, 
отдыхало въ шѣни высокихъ кокосовыхъ деревьевъ, за-
крывавшихъ насъ о т ъ палящихъ лучей солнечныхъ, при-
чинявшихъ намъ великую у с т а л о с т ь . Болѣе двадцати 
Островитянъ рвали и бросали съ деревъ кокосовые орѣ-
хи, другіе же разбивали и о ч и щ а л и , въ чемъ показывали 
великое проворство и опытность. Жена Робертсова, моло
дая, красивая женщина, лѣтъ 18 т и казалась отходившею 
о т ъ обычаевъ своихъ соостровитяиокъ, что для насъ 
Европейцевъ весьма нравилось. Тѣло свое не намазываегпъ 
она масломъ кокосовыхъ орѣховъ, которое х о т я и при
даешь великой лоскъ; однако и причиняешь сильной про
шивной запахъ. 

Во второмъ часу пополудни возвратились мы къ сво-
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1 8 0 4 годъ имъ шлюпкамъ. Слухъ о посѣщеніи нашемъ Короля вѣро-

Маш. л ш н о у ж е разпространился. Мы нашли на берегу по 
прежнему великое множество Осптровитянъ. По прибытіи 
нашемъ на корабли возпріяла торговля опять обыкновен
ный ходъ свой. За день прежде послалъ я Лейтенанта 
Левенштерна осмотрѣть южной Нукагивской берегъ, ле
жащей на западѣ о т ъ залива Тайо-Гое. Въ т р е х ъ миляхъ 
ошъ упомянутаго залива огакрылъ онъ гавань, найденную 
имъ сшоль хорошею, что я рѣшился самъ осмотрѣть 
оную. Чрезъ два дни поѣхалъ. я т у д а съ Лейгпенантомъ 
Левенштерномъ, Гг. Горнеромъ, Тилезіусомъ и Лангсдор-
фомъ, сопровождаемъ бывъ Капитаномъ Лисянскимъ съ 
нѣкошорыми его Офицерами. Надѣясь получить въ новомъ 
заливѣ запасъ жизненныхъ потребностей, взяли мы съ 
собою довольно вещей для мѣны и подарковъ. Пробывъ 

іЗ на п у т и полгаара часа, прибыли мы т у д а въ І О часовъ 
угара. При входѣ въ заливъ найдена глубина 20 саяіеней, 
грунтъ мѣлкой песокъ съ иломъ. Западную сторону вхо
да составляетъ весьма высокой, у т е с и с т о й кеменной 
берегъ, предсшавляющій дикой, но величественной видъ. 
Во внутренности входа на восточной сторонѣ находит
ся еще заливъ, казавшійся, шакъ сказать усѣяннымъ 
большими каменьями и къ западу вовсе о т к р ы т ы й , 
шакъ что буруны здѣсь весьма сильны. Миновавъ запад
ную оконечность сего каменистаго залива, открывается 
къ востоку небольшая со всѣхъ сторонъ закрытая 
бухта . Приложенный планъ, снятый съ величайшею точ-
ностію, подастъ достаточное понятіе о сей ошмѣнной 
гавани, глубина коей у самаго юяшаго берега ошъ 5 до б 
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саженей, у сѣвернаго же въ разстояніи 50гпи саженей 1804 годъ 
о т ъ 1 0 до 1 2 футовъ. Б у х т а сія, простирающаяся о т ъ М а ш г 
N 0 къ S W , имѣетъ въ длину 200, а въ ширину несколь
ко болѣе 1 0 0 саженей. Глубочайшая сторона его приле-
ж и т ъ красивому, пещаному берегу, за которымъ нахо
дится прекрасной лугъ. Въ нѣкошорыхъ мѣсгаахъ есть и 
прѣсная вода, текущая съ горъ, окружающихъ берегъ и 
лугъ. Сверхъ того по населенной долинЪ, лежащей на се
вере отъ входа, и называемой Островитянами Шеег^а, про
текаешь немалой источникъ; онъ впадаетъ въ сѣверный 
заливъ, ни мало незащищаемый отъ вѣтровъ; а потому бу
руны затрудняютъ выходъ на берегъ; однако я думаю, ч т о 
во время прилива можно войти въ источникъ на неболь-

шомъ гребномъ судиѣ. Наливаться водою вообще здѣсь не 

трудно. Надобно только остановиться предъ буруномъ на 

верпѣ. Островитяне за нѣсколько кусковъ желѣза, какъ 
уже мною упомянуто, не только нанолняютъ бочки во
дою*, но и переправляютъ оныя вплавь чрезъ буруны до 
гребнаго судна. Б у х т а окружена берегомъ такъ, ч т о 
самые к р ѣ п к і е вѣтры едвали могутъ производить какое 
либо волненіе. Для корабля, требующаго починки, не льзя 
желать лучшаго пристанища. Глубина, въ разстояніи 
около 50 іпи сая^еней о т ъ восточна го берега, не болѣе 5 
саженей; въ Ю т и же саженяхъ отъ онаго отъ 1 0 до 1 2 
футовъ. Выгрузка корабля можетъ производима быть съ 
величайшею удобносшію. Естьли и не будетъ н а с т о я т ь 
нужды въ исправленіи корабля починкою; т о и въ т а -

комъ случав предпочитаю я сію пристань заливу, въ 

кошоромъ мы стояли. Кокосовые орѣхи, бананы и плоды 
2 1 
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1804 годъ хлѣбнаго дерева находятся и здѣсь въ изобиліи. Въ мяс-

^ а *"- ной провизіи, можетъ быть, въ семъ мѣстѣ такой же 
недостатокъ, каковъ и въ портѣ Анны Маріи. Но главное 
преимущество сей новооткрытой гавани предъ онымъ 
состоитъ въ томъ, что можно с т о я т ь на якорѣ во 100 
саженяхъ о т ъ берега. Имѣя подъ пушками все селеніе и 
жилище Короля, нападеніе опіъ дикихъ совсѣмъ невозмож
но. Слѣдовашельно и не нужно, т а к ъ какъ въ Тайо-Гое, гдѣ 
сшоишъ корабль въ полмили отъ берега, давать прикры-
т і е идущимъ къ берегу гребнымъ судамъ. Сверхъ сего въ 
послѣднемъ мѣспіѣ берегъ болотистый и каменистый при-
нуждаетъ далеко отъ онаго искать благоразтворениаго 
воздуха, необходимаго для поправленія или укрѣплеиія 
здоровья. Мѣсто для госпитали найти вблизи очень 
трудно-, перевозъ инструментовъ для учрежденія обсер-
ваторіи по причинѣ сильныхъ буруновъ весьма загпруд-
нителенъ. У новаго залива напротивъ того на зеленой 
равнинѣ, лежащей у самаго берега, произвести можно 

весьма удобно т о и другое; для прохаживанія же и свѣ-
жаго воздуха не льзя желать лучше, какъ долина Шегуа, 
простирающаяся по берегамъ источника. Дорога изъ се-
ленія къ зеленой ровнинѣ идетъ чрезъ каменисгпыя горы; 
итакъ покушеніе Осшровитянъ къ нападенію можетъ 
быть примѣчено издали. Единственный недостатокъ сей 
пристани с о с т о и т ъ въ томъ, что входъ съ моря узокъ» 
впрочемъ х о т я онъ, будучи не ширѣ 120 саженей, затруд-
нителенъ, однако безонасенъ; ибо глубина онаго ошъ 15 до 
20 саженей; почему верпованье, естьли вѣшръ не будешь 
слишкомъ свѣжъ, весьма удобно. Но и съ сей стороны 
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порпть Анна Марія ни чѣмъ не преимуществуешь:, ибо 1 8 0 4 годъ 
входя и выходя изъ онаго всегда почти верповаться ш а ш -
должно, какъ т о испытали мы сами собою. Островитяне 
не имѣюгаъ названія для сей бухты, а потому и назвалъ 
я ее ПортоліЪ Чисаеовыліб, въ честь Министра морскихъ 
силъ. Оная лежишь подъ 8°, 57', 00" южной широты и 
1 3 9 ° , 42' , 1 5 " западной долготы. 

М е с т а близъ жилища Короля въ Тайо-Гое и Аглича-
нина Робертса весьма намъ понравились; но долина Шегуа 
гораздо прекраснее. Извивающійся у подошвы высокихъ 
горъ источникъ, низпадая съ крутизны и протекая 
быстро по низкой долине, украшаешь страну сію чрез
вычайно. Стоящія на лѣвомъ берегу онаго жилища О с т 
ровитянъ показываютъ большее благососшояніе , нежели 
видѣнныя нами въ Тайо-Гое, да и самые люди казались 
лучшаго вида. Здѣсь видѣли мы такъ же обширнее и на-
сажденія корня Таро и кусгаарниковъ шелковицы, и го
раздо болѣе свиней, составляющих* главное ихъ богат
ство , которым* дорожать они чрезмѣрно; ибо и т у т * 
не могли мы купить ни одной свиньи. Король, называв-
шіися Бау - Тингъ, одинъ только иривелъ свинью для 
продажи; но онъ не могъ р а з с т а т ь с я съ симъ своимъ 
сокровищем*. Четыре раза заключалъ съ нами торгъ, 
сдѣлавшійся наконецъ для него весьма выгоднымъ; однако, 
не взирая на то , вдругъ опять раскаялся и возвратил* 
намъ наши вещи, сколько оныя ему ни нравились. Тако
вое упорство или нерѣшительность произвела въ насъ 
великую досаду; но я все не оставилъ его безъ того, 
чтобы не одарить некоторыми малостями. 
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і8о' ( годъ Прибыптіе наше сюда произвело всеобщую радость. Вся-
М а ш " кой, смотря на насъ улыбался съ изъявленіемъ удоволь-

ств ія; но мы, хотя и были первые изъ Европейцовъ, ихъ 
посѣтившихъ; однако не примѣтили ни необычайная кри
ка, ни нескромной навязливости. Каждый приносилъ намъ 
для продажи бананы и плоды хлѣбнаго дерева, которые 
вымѣнивали мы на куски старыхъ желѣзныхъ обручей. 
Женщины отличаются т а к ъ же много о т ъ обитаю
щих* въ Тайо-Гое. Онѣ вообще благообразнѣе послѣднихъ; 
двѣ изъ нихъ были очень красивы. Мы не видали ни од
ной совершенно нагой. Всѣ покрывались желтыми шаля-
лги. Особенное отличіе ихъ состояло въ кускѣ бѣлой 
матеріи, изъ которой имѣли онѣ на головѣ родъ турбана, 
сдѣланнаго съ великимъ вкусомъ*, что служило имъ не 
малымъ украшеніемъ. Тѣло свое намазываютъ очень крѣп-
ко кокосовымъ масломъ, что по видимому почитается у 
нихъ отмѣннымъ украшеиіемъ. Мы при встрѣчѣ насъ на 

берегу порта Чичагова того неч примѣтили: нетерпѣливое 
любопытство увидѣть насъ возпрепятствовало, можетъ 
быть, имъ тогда показаться въ лучшемъ убранствѣ. 
Когда прибыли мы послѣ чрезъ нѣсколько часовъ къ 
Шегуа, тогда встретили опѣ насъ намазанныя масломъ. 
Руки и уши ихъ росписаны, даже и на губахъ имѣли но 
нѣскольку полосъ поперечныхъ. Въ разсужденіи нравст
венности казались онѣ однако неошличнѣе соостровишя-
нокъ своихъ Тайо-Гоескихъ. Онѣ употребляли всевозмож
ное стараніе познакомиться короче со своими новыми 
посетителями. Тѣлодвияіенія ихъ были весьма убедитель
ны и такъ выразительны, что всякой удобно могъ понимать 
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настпояще ихъ значеніе. Окружавгаій народъ, изъявляя 1804 годъ 
къ пантомимной ихъ игрѣ величайшее одобреиіе, возбуж- Маій. 
далъ ихъ къ тому болѣе. 

Прохаживаясь по долинѣ примѣтили мы въ нѣсколь-
кихъ с т а х ъ шагахъ о т ъ Королевскаго жилища простран
ное, весьма ровное мѣсшо, предъ которымъ находился ка
менной помостъ, въ высоту около ф у т а , а въ длину 
около с т а саженей, сдѣланный съ пгакимъ искуствомъ, 
которому не видали мы ничего подобнаго у Островитянъ, 
обитающих* на б е р е г у порта Анны Маріи. Камни поло
жены весьма порядочно и ровно, и соединены т а к ъ плот
но между собою, что и Европейскіе каменыцики не могли 
бы сдѣлать искуснѣе. Робертсъ сказалъ намъ, ч т о по
мостъ сей с л у ж и т * сѣдалищемъ для зрителей при празд-
ничиыхъ ихъ плясках*. 

Въ 4 часа пополудни сѣли мы на шлюпки и поѣхали 
обратно къ кораблямъ своим*, куда по причинѣ противнаго 
вѣтра прибыли не прежде 8 ми часов* вечера. Е с т е с т в а -
изпытатели Тилезіусъ и Лангсдорфъ пошли назад* бере
гом* и прибыли следующим* уже утром*, быв* пѣше-
ходегпвомъ своим* весьма довольными. Дорога, идущая 
чрез* высокія и крутыя горы, утомила ихъ столько, 
ч т о они на половинѣ дороги должны были ночевать в* 
домѣ- одного из* знакомых* Робертса, бывшаго ихъ пу-
теводителемъ. 

Маія ібго запаслись мы достаточно водою и дровами. іб 
На разсвѣшѣ слѣдующаго дня приказалъ я поднять одинъ 
якорь, а въ 8 мь часовъ и другой. Поелику заливъ 
окруженъ высокими горами, причиняющими почти без-
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і8о4 годъ пресшанную перемѣну вѣтров*; гао выход* изъ онаго и 
x a i k l ' бываешъ очень затруднителен*. Верпованье, по отдален-

ности о т ъ о т к р ы т а я моря и великим* жарамъ, сопря
жено съ чрезвычайными трудностями; но есть необходи
мо. Сначала дулъ вѣгпръ съ берега довольно постоянно 
и мы достигли уже средины залива подъ парусами, но 
вдруг* потом* т а к ъ часто переменялся, что мы при
нуждены были поворачивать почти каждую минуту. 
Сверхъ того теченіемъ увлекало корабль болѣе и болѣе 

къ западу такъ , ч т о необходимость принудила насъ 

с т а т ь на якорь въ 1 2 0 саженяхъ отъ западной сторо
ны залива. Глубина у самаго берега была 20 саженей. 
И т а к * близость онаго не угрожала никакою опасносгпію. 
П о с л е сего начали мы немедленно верповаться на средину 
залива; но незапные порывы вѣтра, принудили насъ опять 
положить якорь. Нева тоясь по т щ е т н о м * усиліи при
нуждена была с т а т ь на якорь, но только въ даль

нейшем* о т ъ берега разсгаояніи. Посредством* двух* 

верповъ удалились мы о т ъ берега и въ 4 наса пополудни 
находились на срединѣ залива. Вѣтръ становился попут-
нѣе; я приказал* немедленно отдашь паруса и надѣялся 
выдти въ море еще до наступленія ночи; но продолжаю
щееся .непостоянство вѣшра, переменившаяся опять в* 
т о же мгновеніе, принудило въ гаретій раз* бросить 
якорь. Безпрерывная работа, продолжавшаяся с* четы
рех* часовъ у т р а , и великой ясаръ 2 3 побудили меня 
дать людямъ ошдохновеніе и провести слѣдующую ночь 
еще въ заливѣ. Въ 8 часовъ вечера сделался в ѣ т р * свѣ-
жій, продолжавшійся до самаго у т р а . На разсвѣтѣ пошли 
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мы изъ залива; но погода все еще не благопріятсптвовала. і 8 0 4 годъ 
Вѣгаръ сдѢлался крѣпкой; дождь пошелъ сильной. Стара- Маій. 

ясь при таковой погодѣ какъ возможно скорѣе удалиться 
о т ъ берега, принужденъ я былъ оставить на кораблѣ 

француза Кабрита, прибывшаго к ъ намъ на корабль в ъ 
вечеру поздо. Онъ казался притомъ болѣе веселымъ, 
нежели печальнымъ и думать можно, что и приплылъ 
на корабль съ піѣмъ намѣреніемъ, чтобы мы увезли его. 
Робертсъ избавился симъ образомъ совсѣмъ неожиданно 
отъ смертельнаго врага своего. 

Теперь, оставляя продолженіе повѣтствованія нашего 
путешествія , почитаю я неизлишнимъ сообщить о поло-
женіи острововъ Вашингтоновыхъ, о нравахъ и обычаяхъ 

населяющихъ оные жителей, сколько въ десятидневное 

наше пребываніе у острова Нукагивы, величайшаго изъ 

сей купы острововъ, при помощи двухъ найденныхъ н а м и 

т а м ъ Евроиейцевъ узнать модшо было. 
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Г Л А В А VIII. 

ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ ОПИСАНІЕ ОСТРОВОВЪ 

В А Ш И Н Г Т О Н О В Ы Х Ъ . 

Повѣптсшвованіе объ открыгаіи осшроЕовъ 

В а ш и н г т о н о в ы х ъ . П р и ч и н ы , п о к о и м ъ н а -

з в а н і е с і е у д е р ж а т ь д о л ж н о . О п и с а н і е 

о с т р о в о в ъ Н у к а г и в ы , У а п о а , у а г у г а , М о т -
т у а и т и , Г і а у и Ф а т у у г у . Н е д о с т а т о к ъ в ъ 

с в ѣ ж и х ъ с ъ ѣ с т н ы х ъ п р и п а с а х ъ к а к ъ н а 

с и х ъ , т а к ъ и н а М е н д о з о в ы х ъ о с т р о в а х ъ.: 

О п и с а н і е ю ж н а г о Н у к а г и Е с к а г о б е р е г а и 

п о р т а А н н ы М а р і и . П р и м ѣ ч а н і е о п о г о д ѣ 

и к л и м а т 1 , В ѣ т р ы , п р и л. и в ъ и о т л и в ъ . 

А с т р о н о м и ч е с к а я и м о р с к і я н а б л ю д е н і я 

в ъ п о р т ѣ А н н ы М а р і и. 

8о/| годъ Купа Вашингтоновыхъ острововъ о т к р ы т а въ Маіѣ 
М а ш * мѣсацѣ 1 7 9 J го года Инераліоліо, начальникомъ Американ-

скаго купеческаго корабля Надежды изъ Бостона, во время 
плаванія его отъ Мендозовыхъ острововъ къ сѣверозапад-
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ному берегу Америки. С п у с т я НЕСКОЛЬКО недѣль п о - 1 8 0 4 годъ 
томъ открылъ острова сіи т а к ъ же и Маршандъ, на- М а і и -
чальник* францускаго корабля С олиф, путешествіе 
коего изъ Марсели около Капъ-Горна къ N W берегу 
Америки, а о т т у д а мимо Китая и Иль-де-Франса въ 
Европу, издано въ свѣтъ Г-мъ флерье. Маршандъ почитал* 
о т к р ы т і е свое первымъ. Онъ приставалъ у острова, на
званная Офицерами корабля по его имени, когаорыіі при
числил* опъ къ францускому владѣнію. Онъ осмотрѣлъ 
и опредѣлилъ положеніе и прочих* острововъ, когаорымъ 
всѣм* далъ имена по своему произволенію. Только восто-
чнѣйшаго, т о есть, острова уагуга, не удалось ему ви
деть. Всю купу острововъ сихъ иазвалъ онъ острова> 
ліи Революции (Isles de la Revolution). Въ слѣдуюіцемъ 
послѣ сего годѣ острова сіи опять посѣщены были дву
мя мореплавателями разныхъ Государствъ. ГереестЪ, на
чальник* т р а н с п о р т н а я судна Дедала, посланнаго съ про-
визіею и матеріалами къ Капитану Ванкуверу, для при-
веденія его въ состояніе продолжать славное свое путе -
шествіе , находился у острововъ сихъ въ Мартѣ мѣсяцЬ 
1 7 9 2 го года. Онъ описал* всѣ острова с* великою точ-
ностію, далъ имъ имена, открылъ двѣ пристани у юж-
наго берега Нукагивы и приставалъ на гребномъ своемъ 
суднѣ къ одной изъ оныхъ, названной имъ портомъ Анны 
Маріи. Ванкуверъ назвалъ всю сію купу, въ память сво
его несчастная друга (*), котораго почиталъ первымъ 

{•) Гергестъ и Асшрономъ Гучъ, отправленные къ Капитану 
Ванкуверу, у б и т ы на одномъ изъ острововъ Сандвичевыхъ , 
называемомъ Воагц. 

2 2 
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1 8 0 4 годъ открытпелемъ, островами Гергестовыми. С п у с т я нѣсколь-
а ш ко мѣсяповъ послѣ Гергеста проходило мимо острововъ 

сихъ Аглинское купеческое судно Бцттсрвортд, подъ 
начальствомъ корабельщика Броцна, который не назвалъ 
оныхъ новыми именами •, ибо и безъ того уже острова 
сіи въ продолженіи двухъ л ѣ т ъ , четырекратно пере
меняли свои названія. Онъ приставалъ у острова 
Уагуга и осмотрѣлъ западный онаго берегъ. Послѣдній по
сетитель острововъ сихъ былъ Джозіа Робсртсо, Капи
т а н * Американскаго корабля Джефферсона. Робертсово 
пребываніе у острова Санта-Кристины, одного изъ остро
вовъ Мендозовыхъ, продоляіалось т р и мѣсяца. Отсюда повел* 
его природный Нукагивепъ, находившейся въ отлучкѣ 1 0 
лѣпгь^ къ острову своей родины, февраля 1 7 9 3 го года. Ро-
бертсъ назвалъ острова сіи именемъ Вашингтона, какъ т о 
видѣть можно изъ Рошефукольтова путешествия по Амери-
кѣ (̂ *), гдѣ объ о т к р ы т і и его вмѣщены г.раткія извѣсшія. Ро-
бертсъ или Инграмъ былъ первый, давшій сіе названіе? 
сіе точно неизвестно. Но честь огакрытія острововъ сихъ 
принадлежишь безспорно Американцам*• Ишакъ справедли
вость требуешь удержать сіе названіе. Самъ флерье отвер
гаешь наименованіе острововъ революции, данное вторымъ 
ихъ открытелемъ Маршандомъ, не принявъ впрочемъ имени 
Вашингтонова; но онъ соединяешь острова сіи съ другою 
купою, лежащею о т ъ нихъ на S 0 и извѣстныхъ подъ 

(*) Voyage dans les Etats Unis par le Rochefoucauld Liancourt. 
Т о т . III. pag. 2 3 . Въ семъ сочетненіи имена сихъ острововъ 
неправильно написаны, на пример ь: вмѣсшо у а г у г а написано 
Онгава. 
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(*) Въ бытность мою на Нукагивѣ старался я всевозможно 
узнать имена насіпоящія по точному оныхъ выговору. Hq 

именемъ Маркиза де Мендоза. Х о т я и справедливо, что i S 0 4 годъ 
чѣмъ менѣе будешъ разныхъ названій на картахъ и болѣе М а і и « 
острововъ извѣстныхъ подъ однимъ именемъ, тѣмъ луч-
шій порядокъ и удобность въ землеописаніи соблюдется; 
но не ужели не заслуживаетъ изключенія имя Вашинг
тона, которое всякую к а р т у украшать долженствуегаъ f. 
Не требуетъ ли строгая справедливость, чтобы первое 
о т к р ы т і е Американцевъ осталось навсегда извѣсшнымъ 
въ морскихъ лѣтописяхъ подъ яачальнымъ ихъ названіемъ? 
Впрочемъ принятіе или отверженіе сего моего мнѣнія 
предоставляю я на благоусмотрѣнію Географовъ ; но до 
того означаю острова сіи на своей^ картѣ подъ назва-
ніемъ Вашингтоновыхъ. 

Оные острова лежатъ на N W отъ Мендозовыхъ и состо
я т ь изъ осьми нижеслѣдующихъ, нросгаирающихся отъ 9°> 
30 ' , д о 7°, 50' широты южной и отъ 139° , 5', 30" до 1 4 0 0 , 1 3 ' , 
0 0 " долготы западной. Поелику каждый изъуномянушыхъ 
открытелей далъ островамъ симъ особенныя иазваиія; 
собственныхъ же именъ, подъ каковыми они извѣстны у 
природныхъ жителей, на нѣкоторыхъ картахъ совсѣмъ 
не находится; т о я, называя каждый островъ сими по
следними именами, буду приводишь пригаомъ и первыя, 
оставляя на волю каждому принимать названія францускія 
или Аглинскія, Американскія или природныя. 

1 ) . Нцкаеива {*) есть обширнЬйшій островъ изъ всѣхъ 
сей купы. Величайшая длина его о т ъ юговосточной до запад-
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ни въ одномъ изъ оныхъ не оказалось буквы Р, которою 
Вильсонъ начинаешь имена большей части острововъ сихъ, 

8о4годъной оконечности составляешь 1 7 миль. Въ разсужденіи 
•^ 3 1"* всей окружности не могу сказать ничего утвердительно; 

ибо сѣверная сторона нами не осмотрѣна. Направленіе его 
о т ъ юговосточной до юяшой оконечности есть ONO и 
W S W . Отъ южной оконечности идетъ берегъ къ сѣвсро-
западу, а о т т у д а уиовательно къ сѣверовостоку, поели
к у о т ъ юговосточной оконечности простирается оной 
прямо къ сѣверу. Юговосточная оконечность, названная 
Гергестомъ Мысомъ Мартына леяштъ по наблюденіямъ 
нашимъ подъ 8°, 57 ' широты и 1 3 9 ° , 32 ' , ЗО" долготы. 
Южная подъ 8°, 59', 00" и 1 3 9 ° , 44', 30". Западная подъ 
8°, 53 ' , 30" и 139° , 49', 15". ГІнграмъ назвалъ сей островъ 
Federal, Маршандъ Веаих, Гергесгаъ Sir Henry Martin Island, 
Робертсъ Adams Island. 

2 ) . Уаецва, есть восточнѣйшій изъ острововъ сей 
купы. Западная оконечность онаго лежитъ по наблтоде-
ніямъ нашимъ подъ 8°, 58', 1 5 " широты и 139% 1 3 ' дол
готы, на S 0 87° отъ мыса Мартына на островѣ Нука-
гивѣ, въразсшояніи осьмнадцати миль. Онъ простирается 
о т ъ ONO къ W S W и имѣетъ въ длину девять миль. На 
западной сторонѣ онаго находится заливъ, котораго ос
м о т р е т ь намъ не удалося. Двувершинная гора, стоящая, 
какъ т о мнѣ казалось, въ срединѣ острова, лежитъ точно 
подъ широтою 8°, 55 ' , 58". Маршандъ не видалъ сего о с т 
рова вовсе ; Инграмъ назвалъ его Waschington ; Гергестъ 
Riou; Робертсъ Mafsachusets. 
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(*) Смотри описаніе сего острова въ Ванкуверовомъ путе-
шествія, во 2 мъ томѣ. 

3 ) . Южнѣйшій изъ острововъ Вашингпіоновыхъ е с т ь 1804 годъ 
Маій 

ZJanoa- Сѣверная его оконечность лежитъ отъ порта Анны 
Маріи, прямо на S въ 9,3 миляхъ, по наблюденіямъ на-
шимъ въ широтѣ 9°, 2 1 ' , Зо", долготѣ 139° , 39' , 30". Офи
церы корабля С олиф назвали его Marchand; Инграмъ 
Adams; Робертсъ Iefferson. Мы не обходили сего острова, 
а потому и не видали большаго камня, имѣгощаго видъ 
сахарной головы, названнаго Маршандомъ Le Ріс, о кото-
ромъ Гергестъ упоминаетъ (*), ч т о онъ кмѣетъ видъ 
церкви, построенной въ Готическомъ вкусѣ; Вильсонъ въ 
1 7 9 7 мъ году, не взирая на т о , ч т о Маршандъ шестью 
годами уже прежде наименовалъ его Le Ріс, далъ ему свое 
названіе: Church (Церковь). Бѣлаго большаго камня, наз
ваннаго Маршандомъ по наружному виду обелиском*, ко
тораго, вѣроятно, съ показанным* на Вильсоновой картѣ 
подъ именем* острова Stack (Стогъ), мы также не видали. 

4 ) . Отъ южной оконечности острова уапоа нахо
дится на S O в* разстояніи 1 * мили малой, низменной 
островъ, имѣющій въ окружности около 2 миль, кото
рой назван* Маршандомъ Ые Platte (плоскимъ островомъ); 
Инграмомъ Lincoln; Робертсомъ Resolution ; Вильсоном* 
Level Island. Собственнаго имени сего острова узнать я 
никакъ не могъ. Онъ лежитъ по наблюденіямъ Маршанда 
подъ 9°, 29', 30" широты южной; проливъ между остро
вомъ Уапоа и симъ плоскимъ островомъ долженъ б ы т ь 
безопаснымъ, потому что Робертсъ проходилъ оным*. 
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1 8 0 4 годъ 5 и б). Моттоуаити, два малыхъ необитаемых* осгп-
М а і й г > рова, лежащих* одинъ о т * другаго на О и W , разделя

емых* проливом* шириною в* одну милю. Они находятся 
ошъ южной Нукагивской оконечности на N W t W в* тридца
т и милях*. Жители сосѣдственныхъ острововъ посѣщаютъ 
оные нерѣдко ради рыбной ловли, но только въ случаѣ край
н я я въ пищѣ недостатка ; потому что лодки их* т а к * 
худы, что и при таком* малом* плаваніи подвергают* их* 
опасности. Находившійся на Нукагивѣ Агличанинъ Ро
бертсъ просилъ меня неоднократно отвезти на острова 
сіи француза Іозефа Кабриша и т а м * " его оставить. 
Опредѣленіе положенія сихъ острововъ, коихъ мы не вида
ли, дѣлано Маршандомъ и Гергестомъ не одинаково; но раз
ность составляет* только иѣсколько минут* въ широтѣ. 
Найденная нами долгота Нукагивы сходствуетъ совер
шенно съ опредѣленною Гергестомъ; почему и должно 
предпочесть ее прочимъ. Оная есть 140°, 20', ОО", широ
т а же 8°, 37 ' , ЗО". Инграмъ назвалъ острова сіи Franklin, 
а Робертсъ Blake. Вѣроятно, что они, находясь въ 
отдаленности, почитали оные за одинъ островъ. Жители 
Нукагивы называюшъ ихъ т а к ъ же однимъ именемъ. 

7 и 8). Гіац и фаттццец\ два необитаемые же ост
рова. Первой имѣетъ въ длину восемь, а въ ширину двѣ 
мили. Южная его оконечность лежитъ по наблюденіямъ 
Гергеста и Астронома Гуча, которые на немъ были и 
нашли множество кокосовых* дерев*, подъ 7°> 59' широ
т ы и 1 4 0 0 , 1 3 ' долготы. Средина втораго, гораздо мень
ш а я и круглая, лежит* подъ широтою 7°> 5 0 \ долготою 
140» б'. Оба о т с т о я т * о т ъ западной Нукагивской око-
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(*) По описанію мореплавателей, Сандвичевы и Д р у ж е с т в е н 
ные острова изоби іуюгаъ болѣе свиньями, нежели о с т р о в а 
Мендозовы и В а щ и ш т о н о в ы . 

нечносгая на шестьдесят* миль и на N N W опгь середины 1 8 0 4 годъ 
острова. Жители близ* лежащих* островов* пріѣзжаютъ м а ій . 
на оные для собиранія кокосовыхъ орѣхов*. И играм* на
звалъ оба сіи острова Кпох и Hancock Islands. Маршандъ 
первой Mafse , второй Chanal ; Гергестъ Roberts Islands 
Робертсъ первой Freeman ; второй Langdon Island. 

Испытавъ самъ собою на островѣ Нукагивѣ, величай-
шемъ и по объявленіго жителей плодоноснѣйшемъ предъ 
всѣми прочими, крайній недостатокъ въ мясной провизіи, 
не совѣтую я мореплавателям* приставать ни к* Мен-
дозовымъ, ни къ Вашингтоновымъ островам*. Свиней, ко-
торыя однѣ только изъ употребляемых* въ пищу жи
вотныхъ здѣсь и водятся, какъ на первых* т а к ъ и на 
послѣднихъ д о с т а т ь чрезвычайно трудно. Кукъ, первый 

изъ посѣщавншхъ острова сіи въ новѣйшія времена, по-
лучилъ оныхъ весьма мало, а Маршандъ, бывшій 17 ью 
годами послѣ, еще меньше. Невозможность д о с т а т ь до-
вольнаго числа свиней ироизходишъ не столько отъ ма-
лаго оныхъ здѣсь количества (*), сколько о т * того, что 
Островитяне не х о т я т * их* промѣнивать, почитая ихъ 
лучшимъ кушаньемъ въ ихъ пирахъ, которые они по 
обычаю своему отправляютъ при похоронахъ своихъ 
родегпвенниковъ, жрецовъ и главных* начальников*. Выше 
упомянуто, что Король долины Шегуа при всѣхъ наших* 
стараніяхъ и надеждѣ получить о т ъ насъ хорошую цѣну не 
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iSo4 годъ рѣшился разсгааться съ своею свииьею, х о т я и имѣлъ 
Maifi. и х ъ нѣсколько, и мы видѣли ихъ въ долинѣ великое 

множество. Плодовъ такъ же недостаточно. Кокосовые 
орѣхи получать можно для ежедневнаго только продоволь
ствия; но оные и составляютъ почти единственную, 
свѣжую пищу, потому что банановъ и плодовъ хлѣбнаго 
дерева не много; по крайней мѣрѣ изпытали мы т о въ 
заливѣ Тайо-Гое. Въ портѣ Чичагова вымѣняли мы бана
новъ болѣе; но плодовъ хлѣбнаго дерева не получили ни 
сколько. И т а к ъ мореплавателю, по совершении плаванія 
около мыса Горна изъ Бразиліи, на которое не льзя пола
г а т ь менѣе т р е х ъ мѣсяцовъ, не можно надѣяться под-
крѣпить людей своихъ свѣжею въ сихъ мѣстахъ пищею 
для продолженія плаванія къ сѣверозападному берегу Аме
рики, или въ Камчатку, гдѣ т а к ъ же доставаніе свѣжей 
провизіи не вѣрно. Вода и дрова с у т ь единсшвенныя по
требности, которыми на островахъ сихъ запасаться мо
жно; но и т о безъ помощи Островитянъ-, искусныхъ пе
реправлять вплавь чрезъ буруны бочки крайнѣ трудно и 

опасно, а особливо въ случаѣ нечаяннаго несогласія съ ди
кими, во время коего посланные за водою люди могутъ 
вдругъ быть отрѣзаны. Островитяне столько безпокой-
ны, ч т о часто самая малость, или одно недоразумѣніе, 
какъ т о мы сами испытали, подаютъ имъ поводъ къ непрія-
тельскимъ посгпупкамъ, которыхъ ни самъ Король, по ма-
ловластію своему, остановишь и прекратить не можетъ. 
Для кораблей, назначенныхъ въ Камчатку и идущихъ око
ло мыса Горна, выгоднѣе держать путь изъ Еразиліи пря
мо къ островамъ Товарищества, и мореплавателей или 
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къ островамъ дружества, гдѣ по крайней мѣрѣ на шесть і 8 о ; годъ 
или на восемь недѣль можно запастись СВЕЖИМИ жизнен- Маій. 
ными потребностями. Сей п у т ь вопервыхъ прямее, во 
вторыхъ можетъ подать случай къ гаочнѣйшему извѣда-
нію еще мало извѣсганыхъ острововъ, какъ т о напримѣръ, 
принадлежащихъ къ купѣ острововъ фиджи, БабакосЪ, 
Гапай, Вавсю и проч. т а к ъ же и къ о т к р ы т і ю новыхъ, 
которыхъ въ т ѣ х ъ моряхъ вѣроятно много еще нахо
дится . Но для кораблей, идущихъ къ сѣверозападиому 
берегу Америки или къ острову Кадьяку удобнѣе захо
дишь въ п о р т ы области Хили, изобилующей свѣжими • 
жизненными потребностями, гдѣ сверхъ того можно 
брать рожь и пшеницу, которыя весьма нужны для 
Кадьяка и нашихъ селеній Американская близъ лежа
щ а я берега. Переходъ изъ Хили къ Кадьяку не слишкомъ 
дальней. Е с т ь л и же оной будешь многотруденъ; т о Санд
вичевы острова, лежащіе не далеко о т ъ п у т и сего, слу
жить могутъ новымъ мѣстомъ для ошдохновенія, почин
ки и запасу свѣжею провизіею. 

Показавъ подробно маловажныя выгоды, которыя 
мореплаватели на осшровахъ сихъ находишь могутъ, 
не совсѣмъ безнужнымъ почитаю я сообщить описаніе 
залива Тайо-Гое и береговъ Нукагивскихъ, изъ коихъ 
осмотрѣли мы съ точностію одинъ только южной. Оной 
состоитъ вообще изъ высокихъ отрывисшыхъ дикихъ 
камней, оканчивающихся утесами, съ которыхъ с т р е 
мятся прскраснѣйшіе водопады. Между сими отличается 
преимущественно 'одинъ находящійся у южной оконеч
ности. Ширина сегб водопада казалась намъ въ НЕСКОЛЬКО 

2 3 
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8 о 4 годъ саженей; онъ низвергается съ горы, возвышающейся до 
2000 фупювъ и составляешь немалой источникъ, низли-
вающійся накопецъ въ портъ Чичагова. Сему каменистому 
х р е б т у прилежатъ многія, высокія, по большой части 
голыя горы, изъ коихъ, кажется состоишь вся в н у т 
ренняя часть острова. Къ сѣверозападу только о т ъ юж
ной оконечности берегъ низменнѣе и ровнѣе. Мы были 
къ сей сторонѣ не близко, и потому не могли различить 
заливовъ, которые по мнѣнію моему, должны тамъ нахо
дишься, х о т я Гергестъ и описываетъ западную сторону 
вообще каменистою и не имѣющею ни одного залива. 
Агличанинъ Робертсъ разсказывалъ намъ часто о долииѣ 
западнаго берега, называемой Готти-шивИ, которая по 
словамъ его столько многолюдна, что 1200 воиновъ вы
ставляешь. Но какъ онъ самъ никогда тамъ не былъ ; 
т о и не знаетъ, находится ли тамъ какой либо за-
ливъ, безопасной для якорнаго стоянья. На восточной 
сторонѣ въ близости къ сѣверной оконечности есть 
т а к ъ же заливъ, въ которомъ Нева имѣла первое сообщи
т е съ Нукагивцами. у южнаго берега находятся т р и 
пристани, въ которыхъ съ совершенною безопасностію 
с т о я т ь можно. Оныя с у т ь заливы; Голіе, названный Гер-
гестомъ Comtrollcrs Вау. Тайо-Гое, наименованный имъ же 
портомъ Анны Маріи и портъ Чичагова. Между двумя 
послѣдними хотя и находятся многіе малые заливы; но 
оные, поелику мало защищены о т ъ вѣтровъ и каме
нисты , не удобны для якорнаго стоянья. О портѣ 
Чичагова упомянуто мною выше; заливъ же Гоме прошли 
мы только мимо и не могли осмотрѣть онаго. Итакъ я 
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(*) Маттац называется на Нукагивскомъ языкѣ уда. О с т р о в и 
т я н е дали ему сіе имя потому , ч т о у д я т ъ на ономъ рыбу. 

ограничиваюсь здъсь однимъ описаніемъ порта Анны 1 8 0 4 годъ 
Л/Т • ° 

Маріи. Планы сего порта, на точность коихъ совершен- а і и ' 
но положиться можно, х о т я и послужатъ наставленіемъ 
къ безопасному входу; однако слѣдующія примѣчанія не 
будушъ, думаю, излишнимъ къ т о м у дополненіемъ. Подхо
дя на видъ острова Нукагивы съ восточной стороны 
первой откроется мысъ Мартинъ; онъ имѣетъ весьма 
отличительной видъ; почему никакъ не льзя признать 
вмѣсто онаго какую либо другую оконечность. Прилежа-
щій ему берегъ составляешь восточную сторону залива 
Томе; самая оконечность выдается много и состоитъ изъ 
неровныхъ, прерванныхъ камней, претерпѣвшихъ по ви
димому великія естественны а перемѣны. Къ сей оконеч
ности, равно и вообще ко всему южному берегу прибли
жаться можно безъ всякаго опасенія, даже на одну Аглин-
скую милю, гдѣ глубина о т ъ 3 5 до 50 саженей, грунтъ 
мѣлкой песокъ- Скоро потомъ становится видѣнъ боль
шой черной камень, лежащій о т ъ мыса Мартина въ раз-
стояніи около четверти мили. Сей камень всегда должно 
оставлять въ правой рукѣ и тогда открывается заливъ 
Голіе, имѣющій направление ошъ сѣвера къ югу, т а к ъ же 
и другой меньшій заливъ нѣсколько западнѣе. Когда заливъ 
Голіе будешъ видѣнъ весь; тогда надобно пройти въ па
раллели къ берегу, простирающемуся отъ ONO къ W S W , 
отъ 5 до 6 миль; послѣ сего покажется малой островъ, 
называемый Маттау (*), лежащій отъ восточной око-



\ 

(*) Мцтоное означаешь великой островъ . Сіе шуточное назва-
ніе дано ему Нукагивцами по причинѣ его м а л о с т и . 

804 годъ нежности входа въ ЗОти саженяхъ. Какъ скоро откроет-
М а ш - ся сей узкой проходъ; т о надобно идти къ нему прямо 

и обойти его потомъ въ разстояиіи отъ 100 до 1 5 0 
саженей, послѣ сего представится глазамъ весь заливъ 
Taao-Гое. На западной сторонѣ входа лежитъ т а к ъ же 
островъ, одинакой величины съ островомъ М а т т а у , ош-
дѣляющійся отъ берега каналомъ шириною около 30 са
женей, которымъ могутъ проходить только лодки. Вто
рой малой островъ, называемый Островитянами Мц-
тоное (*), примѣтенъ еще по камню, лежащему о т ъ 
него въ 1 5 саяіеняхъ. Острова М а т т а у и Мутопое 
составляютъ входъ въ заливъ Тайо-Гое. При входѣ и 
выходѣ остерегаться должно западнаго острова, равно и 
вообще стороны западной и не подходить къ ней близко; 
тіотому что восточной вѣтръ, х о т я и слабъ будетъ, 
соединясь съ постоянным* отъ Оста теченіемъ, мо
жетъ подвергнуть опасности. Во время свѣжаго и посто-
яннаго вѣтра входъ совершенно безопасеиъ. Къ обоимъ 
берегамъ подходить можно на 50 саженей, къ восточному 
же еще ближе. Но при слабомъ и перемѣнномъ вѣтрѣ, ч т о 
пр причинѣ высокихъ окружающихъ заливъ горъ весь
ма часто случается, не должно отваживаться входить 
подъ парусами. Ежеминутно перемѣняющійся вѣтръ, ду-
ющій т о съ восточной, т о съ западной стороны, и со
провождаемый нерѣдко шквалами, дѣлаетъ т о невозмож-
нымъ. Надобно непременно верповаться. Сей снособъ ко 

1 8 0 
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входу и выходу, по причинѣ чрезвычайных* жаровъ, х о т я 1 S 0 4 годъ 
крайнѣ утомляешь, однако есть лучшій и иадежнѣишш. 
Въ разстояніи около -| мили о т ъ сѣвернаго берега с т а 
новится заливъ пространнѣе. Приближась на четверть 
мили къ выдавшемуся холму у восточиаго берега, 
гдѣ самое удобное мѣсто, для приставанья гребнымъ су-
дамъ, должно остановиться на глубинѣ 1 4 или 1 5 
саженей и положить якори на О и W . Сіе мѣсто о т 
с т о и т * ошъ малой рѣчки сѣвернаго берега, гдѣ наливать
ся надобно водою, около полумили. Для якорнаго стоя
нья восточная сторона залива преимущественнѣе запад
ной потому, что теченіе дѣйствуепгь на корабль слабѣе. 
Въ продолженіи десяти дней нашей здѣсь бытности не 
запутывались якорные канаты Надежды ни единожды; 
Нева же, стоявшая на западной сторонѣ, должна была 

разводить свои каждой день. 
Климатъ Вашингтоновыхъ острововъ не разнсгавуетъ 

ни мало о т ъ климата острововъ Мендозовыхъ, по при-
чинѣ близости псрвыхъ къ иослѣднимъ, и вообще весьма 
жарок*. Изъ М.іршандова пушешествія видно, что Іюна 
мѣсяца в* заливѣ Мадре де Діосъ у острова Св. Кристи
ны показывал* термометр* 27°< Во всю бытность нашу 
в* портѣ Анны Маріи не поднималась ршушь в* термо-
метрѣ на кораблѣ выше 25°; обыкновенно показывала о т * 
2 3 до 25°; на берегу, уповательно, долженствовал* быть 
жар* 2 мя градусами болѣе. Не взирая на толь великіе 
жары, климатъ самой здоровой. Находящееся здѣсь два 
Европейца увЬряли, ч т о лучшаго климата представить 
себѣ не можно. Здоровой и свѣжій видъ всѣхъ жителей 
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8 о 4 годъ подтверждал* их* увърсніе. На островах* сих*, как* 
Маій. вообще между тропиками, в* зимніе месяцы и д у т * обык

новенно дожди; но здѣсь против* других* м ѣ с т * они 
рѣже и не столь продолжительны. Не рѣдко случается, 
что в* десять мѣсяцов* и болѣе не упадает* ни капли. 
Е с т ь л и сіе к* несчастІЕО случится, т о всеобщій голод* 
неизбѣжен*. Сіе зло сопровождается ужаснѣйшими слѣд-
ствіями. Оно доводит* Островитянъ до т а к и х * с т р а ш 
ных* поступков*, каковым* никакой народ* не пред

с т а в л я е т * подобнаго примѣра. 
Господствующей между сими островами пасадный 

в ѣ т р * есть S 0 , отходящій на НЕСКОЛЬКО румбов* къ О 
и S; но бываешь иногда и S W довольно продолжителен*. 
Островитяне называют* сей послѣдній вѣтръ осо
бенным* именем*. Жители острововъ сей купы пользу
ю т с я S W вѣтрами для посѣщенія своих* юговосточныхъ 
сосѣдовъ. Въ портѣ Анны Маріи, подобно какъ и во всѣхъ 
жарких* климатахъ, вѣгпр* дуетъ ночью съ берега, а 
днем* съ моря; они мало переменяются, но обыкновенно 
бываютъ слабы, изключая такіе случаи, когда изъ уще-
линъ вырываются шквалы. 

Въ предъидущей главѣ уже упомянуто, что Астроно-
мическихъ инструментов* не возможно было свезши на 
берег*; но Г. Горнеръ наблюденіями, учиненными во время 
нашего прихода и выхода, опредѣлилъ сосгаояиіе и ходъ 
наших* хрономегаровъ. 

Маія 1 8 го въ полдень показывалъ No. 1 2 8 . болѣе 
средняго времени въ Гренвичѣ - - - - 7'» 5 l ' , 24"» 

Суточное тогдашнее отставаніе его было •+• 2 1 , 3 , 
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No- 1 8 5 6 показывал* болѣе средняго Гренвическаго 1084 годъ 

времени - - - - - - - - - - іи, хо, о , 

Суточное ускореніе его было - - - - - 24"» 50 

Малой Пенингтоновъ оказался" не способным* къ 
употребленію. Бмѣсшо онаго уступилъ мнѣ Г. Лисянской 
большой хронометръ работы того же художника. Суточ
ное ускореніе сего хронометра, которой показывалъ 
менѣе средняго Гренвическаго времени і'1, 49'» 09"» было 
— 1 6 " , 40 . 

Широта входа въ порт* Анны Маріи между остро
вами М а ш т а у и Мутоное найдена — 8°, 56', 32", южная. 

Широта на сѣверномъ берегу сего залива, гдѣ нали
вались водою — 8°, 54 ' , 36", южная. 

Опредѣленная нами долгота залива Тайо-Гое изъ 42 хъ 
лунных* разсшояній, обсервованныхъ Г. Горнером* и мною 
о т * 29 АпрЬля до 4 го Маія й о т * 4 до полудня 7 го Маія, 
т о есть до входа нашего въ оной, приведенная посред-
ствомъ хронометра No. 1 2 8 по новом* опредѣленіи его 
хода, вышла - - - - - - - 1 3 9 ° , 39 ' , 45", западная. 

По определенному на осгаровѣ Св. Екатерины ходу 
сего же хронометра была оная - - - - 140° , 42'» ЗО". 

По определенному ходу на семъ же островѣ Арноль-
дова No. 1 8 5 6 , котораго ускореніе у мыса Горна оказа
лось 2 м я секундами болѣе, найдена - - = 1 4 1 0 , 2 9 ' , 30". 

Г. Лисянскій, пришедшій въ Тайо-Гое тремя днями 
позже насъ, опредѣлилъ долготу сего залива равномѣрно 
носредствомъ иослѣднихъ его лунных* наблюденій; ибо 
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і8с-4годъходъ его хронометров* измѣнился т а к * же во время пла-
Маій. в а н і я о т * острова Св. Екатерины. Оная разнствовала 

о т ъ опредѣленной нами нѣсколькими только минутами. 
Сіи онредѣленія, независимый однѣ отъ другихъ, доказы
вают*, что сысканная нами долгота сего залива заслу
живает* доверенность-, сверх* того разнствует* оная 
о т ъ определенной Астрономом* Гучемъ и Лейтенантом* 
Гергестомъ только одною минутою; но отъ показанной 
Г. Маршандомъ почти полуградусомъ къ востоку. 

Склоненіе магнитной стрѣлки, среднее изъ двухъ 

наблюденій, учиненныхъ 7 и 38 Маія, вблизи залива най
дено - 4 ° , 36', 3" восточ. 

Наклоненіе южнаго полюса оной въ Тайо Гое на ко-
раблѣ обсервованное - - - - - - - - - ~ 22°, 55'. 

Жестпокіе буруны у берега не позволили съ точно-
с т і ю наблюдать приливовъ и отливов*. Оные перемѣня-
юшся каждые шесть часов* правильно. Прилив* прихо

д и т * о т * востока. Полныя воды во время полнолунія и 

новолунія бывают* между четвертым* и пятым* часом*. 
Возвышеніе вод* не могли мы узнать точно; но оное не 
привышаетъ т р е х * футов*. 
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Г Л А В А I X . 

ОПИСАНІЕ ЖИТЕЛЕ Іі*'ОСТРОВА НуКАГИВЫ. 

Стройное мущинъ шілосложеніс. Крѣпость 

и х ъ з д о р о в ь я . О п и с а н і е ж е н щ и н ъ . У к р а 

ш е н і е у з о р о ч н о ю н а с ѣ ч к о ю т ѣ л а . О д ѣ я н і е 

и у б о р ы о б о е г о п о л а . Ж и л и щ а . О т д ѣ л ь н ы я 

с о о б щ е с т в а . О р у д і я , у п о т р е б л я е м ы я в ъ 

р а б о т а х ъ и д о м а ш н і я . П и щ а и п о в а р е н н о е 

и с к у с ш в о . Р ы б н а я л о в л я . Л о д к и . З е м л е п а 

ш е с т в о , у п р а ж u е и і я м у щ и н ъ м ж е н щ и н ъ. 

О б р а з ъ п р а в л е н і я и у п р а в а . С е м е й с т в е н 

н ы я с о о г а н о ш е н і я . В о е н н о е и с к у с ш в о . П е-

р е м и р і е и п о в о д ъ к ъ о н о м у . В ѣ р а . О б 

р я д ы п р и п о г р е б е н і и . Т а б у . В о л ш е б с т в о . 

Р о б е р т с ъ . М у з ы к а . Ч и с л о ж и г а ел е й . О б щ і я 

п р и м ѣ ч а н і я о б ь О с т р о в и т я н а х ъ с е й к у п ы.. 

Островитян* великаго Океана не видалъ я, кромѣ 1804 годъ 
обитающих* на островах* Сандвичевых* и Вашингтоно- Маій. 

выхъ; но не взирая на т о , смѣю утверждать с* досто-

вѣрносшію, ч т о сихъ послѣднихъ никакіе другіе строй-
2 4 
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(*) Здісь говорю я единственно о жишеляхъ Нукагивы; потому 
что я былъ на одномъ только семъ островѣ. Но представляя 
себѣ Нукагивца, можно заключать не только о жителяхъ 
Вашингтоновой купы, но и острововъ Мендозовыхъ, сход-
сшвующихъ между собою въ языкѣ, въ образѣ правленія, 
обычалхъ и имѣюицихъ одинакія земныя произведения. 

о 4 годъ носптію гпіла не превосходить. Изъ описаній прочих* 
Маій. острововъ сего Океана, содержащихся въ пушешесшвіях* 

Капитана Кука, видно, что обитающіе на оныхъ не мо
г у т ъ равняться съ Островитянами сей купы. Собствен
ное признаніе Кука и форстера, въ разсужденіи жите
лей острововъ Мендозовыхъ, не оставляешь въ томъ ни
какого сомнѣнія. Сія тѣлесная стройность не есть, какъ 
т о на прочихъ островахъ, преимущество, предоставлен
ное природою въ удѣлъ однимв только знатнымъ. Она 
принадлежитъ здѣсь, почти безъ изключенія, каждому. 
Причиною сему полагать надобно болѣе равное раздѣленіе 
собственносшей между жителями. Необразованный Нука-
гивецъ не признаетъ въ особѣ Короля своего такого са
мовластителя , для котораго одного только должно 
жертвовать всѣми своими силами, не смѣя думать ни о 
самомъ себѣ, но о своемъ семействѣ. Малое количество 
знатиыхъ, состоящее изъ однихъ Королевскихь род-
ственниковъ и маловажная ихъ власть не препятствуешь 
свободному отправленію работы Нукагивца для самаго себя 

и быть полнымъ господином* принадлелчащаго ему уча

с т к а земли. 
Нукагивцы вообще р о с т у большаго (*) и весьма 

стройны. Они имѣютъ крѣпьіе мысцы, красивую длинную 
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шею, весьма правильное, соразмѣрное разположеніе лица,і8о/ ѵ годъ 
_ О Маій. 

служащее по видимому зеркаломъ доброты сердечной, 
обнаруживающейся действительно ихъ ласковымъ обхо-
жденіемъ. Но когда узнаешь, какимъ уничшкительнымъ 

и гнуснымъ порокамъ порабощены сіи красивые люди 
т о возбуждаемое съ перваго взгляда благорасположеніе 
къ симъ изящнымъ иоролсденіямъ природы претворяется 
въ ошвращеніе, и стройные, но лишенные всякой живо
с т и и игры ихъ лица не предсгпавляютъ уже ничего 
болѣе кромѣ тупомыслія и безпечнаго равнодушія: во взо-
рахъ ихъ у всѣхъ вообще не видно никакой быстроты, 
ни живости ч узорочное разпещреніе нѣкоторыхъ частей 

тѣла и намазываніё онаго темною краскою придаетъ имъ 

цвѣтъ черноватый, которой отъ природы свѣтелъ; какъ 

т о на дѣгаяхъ и неразпещренныхъ Осшровитянахъ видѣть 

можно. Х о т я цвѣтъ тѣла и не столько бѣлъ, какъ у Евро-
пейцовъ; однако разнится малымъ, и разность сія состо
и т ъ только въ томъ, что подходитъ нѣсколько къ темно-
желтоватому цвѣту. Сіи Островитяне отличаются еще 
и тѣмъ, что между ими нѣтъ уродливыхъ или съ какими 
либо тѣлесными недостатками, по крайней мѣрѣ никто 
изъ насъ не видалъ ни одного такого. Тѣло ихъ совершенно 
чисто. Нѣтъ на немъ ни вередовъ, ни сыпи, ни какихъ либо 
пупырышковъ. Симъ конечно они обязаны умеренности въ 

* упошребленіи напитка , называемаго Кава, которой есть 

общій на всБ*хъ осшровахъ сего Океана, и столь вреденъ 

для здоровья, что невоздержное употребление онаго часто 

совсѣмъ обезображивает* тѣло. Сей напитокъ употребля

ю т * немногіе; но и то съ великою умѣренностію. Нукагивцы 
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iS04 годъ пользуются всѣ вообще завидным*, крѣпкимъ здоровьем*. 
' Счаспие сохранило ихъ по сіе время опт* пагубной лю

бострастной болѣзни. Не имѣя никаких* болѣзней, не 
знают* они вовсе и лѣкарствъ . Каса, или дѣй-
ств іе волшебства, о которомъ сказано будетъ ниже, 
разсшроивая воображеиія можетъ иногда приключить 
болѣзнь, но оная тѣмъ же самымъ волшебствомъ весьма 
удобно изтребляется. Все врачество Островитянъ сихъ 
с о с т о и т * въ одномъ только искусшвѣ перевязывать 

раны, въ которомъ Король ихъ преимущественно отли

чался. ' 
Изъ премногаго числа красивых* людей сего острова 

двое особенно обратили на себя общее наше вниманіе и 
удивленіе. Один* на берегу залива Тайо-Гое, великой воин* 
и оруженосец*, или такъ называемый на ихъ языкѣ, Ко
ролевской огнезажигатель (*). Онъ именуется Мацеац и 
есть, можетъ быть, прекраснѣйшій мущина, какого когда 

либо природа на свѣтъ производила. Ростъ его 6 Аглин-

скихъ футовъ и 2 дюйма; каждая часть тѣла совершен
но стройна. Приложенный рисуиокъ представить яснѣе 
исполинское, чрезвычайно правильное его тѣлосложеніе. 
Другой былъ Бау-Тингъ, Король долины Шегуа. Онъ не 
взирая на то , что имѣлъ болѣе 50 т и лѣтъ о т ъ роду, можетъ 
назваться совершенно красивым* мущиною- Женщины во
обще очень лѣпообразны: въ чертахъ лица нѣтъ никако
го недостатка. Голова у нихъ весьма строима, лице болѣе 

(*) Нияяе буду имѣшь я случай объяснишь, въ чемъ состоишь 
обязанность сего зваыія. 



189 

кругло, нежели продолговато; глаза большіе, пламенные; іЗ04 годъ 
волосы кудрявые, которые украшаютъ онѣ бѣлою перевязью М з ш -
съ великим* вкусомъ, цвѣтъ тѣла весьма свѣтлой. Все сіе 
совоііупно дает* имъ, можетъ быть, преимущество предъ 
женщинами острововъ Сандвичевых*, Товарищественныхъ 
и Дружественных* (*). Впрочем* безпристрастный глазъ 
найдетъ въ нихъ и недостатки, которыхъ бывшіе съ 
Аіенданомъ и Маршандомъ не примѣтили или примѣтить 
не хотѣли. Рост* малой, тЬло нестройное, станъ непря
мой даже и у дѣвушекъ 1 8 т и лЪтъ; отъ чего въ походкѣ 
онѣ не свободны и к а ж у т с я переваливающимися. Сверхъ 
того имѣютъ онѣ вообще несоразмѣриое, толстое брюхо. 
Понятіе ихъ о красотѣ должно много различествовать 
о т ъ нашего; въ противномь случаѣ, конечно старались бы 
онѣ скрывать свои недостатки. Малой кусокъ т к а н и , 
которым* прикрываются онѣ нсбрелшо, составляешь 
единственное покрывало ихъ тѣлесныхъ красот* и не
достатков*. Сказаннаго Томсоиомъ: 

W h e n unadorned, is then adorncd the most. 

не льзя относить къ Нукагивскимъ женщинам*. Выраже-
нія нѣжнаго чувсгавованія, припнсываемаго Отагитским* 
и единоземцам*2?ай«г* (**) т щ е т н о бы с т а л * к т о искать 

(*) Въ долинѣ Шегуз видѣлъ я болѣе красивыхъ Островитя-
нокъ, разумѣвшихъ н а р я ж а т ь с я съ большимъ вкусомъ, не
жели сосѣдки ихъ обишающія въ долннѣ Тайо-Гое. 

( • * ) Т а к ъ называлась дѣвушка острововъ Сандвичевыхъ, к о т о 
рую Госпожа Барклай, с о п у т с т в о в а в ш а я своему м у ж у къ 
сѣверозападнымъ берегамъ А м е р и к и , взяла съ собою съ 
осшрова Оваги съ шѣмъ намѣреніемъ, ч т о б ъ п р и в е с т и въ 
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i So/, годъ во взорах* сихъ Островитянок*. Напротив* того отлича-
Маіи. ю г а с я о н ъ безстыдствомъ, которое может* затмить и 

природную ихъ красоту въ глазахъ разборчивых* людей. 
Нукагивцы, достигши совершеннаго возраста изпещря-

югаъ обыкновенно все гаѣло свое разными узорами. И с к у с т -
во сіе, составляющее нѣкоторой род* живописи нигдѣ не 
доведено до такого совершенства, как* на островах* Ва
шингтоновыхъ; оно сосшоитъ въ томъ, что прокалывают* 
кожу и вгаираюшъ разныя краски, а обыкновенно черную, 
которая дѣлается послѣ темносинею. Король, ошецъ его 
и Главные жрецы отличаются т ѣ м ъ , ч т о разписаны 
тѣмнѣе прочихъ. Всѣ части тѣла ихъ украшены симъ 
образомъ. Лице, глаза, даже и т ѣ мѣсгпа головы, на коихъ 
острижены волосы, покрыты сею живописью. Сей же 
обычай, по свидѣтельству Капитана Кинга введен* и на 
новой Зеландіи и Сандвичевых* островах*; на островах* 
же Товарищества и Дружества лица не расписывают*, 

а украшают* одно только іпѣло. На ПОСЛЕДНИХ* Короли 
не росписываются вовсе. Ближайшее сходство такого 
украшенія с у щ е с т в у е т * между Ново-Зеландцами и Нука-
гивцами. Тѣ и другіе расписывают* гпѣло свое непрямо
линейными начертаніями и изображ.еніями животных*, 
какъ т о дѣлают* на островах* Сандвичевых*; но у п о т 
ребляют* улитковыя и другія кривыя линіи, разполагая 

Енропу; но послѣ оставила ее въ Китаѣ, откуда Капитанъ 
Мерсъ обязался о т в е с т и ее въ свое о т е ч е с т в о ; но она 
умерла на дорогѣ. П о р т р е т ъ сей дикой красавицы присо-
единенъ къ п у т е ш е с ш в і ю Мерса. С м о т р и с т р а н и ц у 2 7 въ 
подлиннике. 
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ихъ на обѣихъ спторонахъ птѣла. У женщинъ разписаны 1 S 0 4 годъ 
только руки, уши, губы и весьма немногія части тѣла. Маш. 
Люди нижияго еостоянія украшаются такою живописью 
мало; большая же часть оныхъ совсѣмъ не расписывают
ся. Изъ сего заключать должно, ч т о такое украшеніе 
принадлежишь знатиымъ особамъ или людямъ, имѣю-
щимъ предъ другими особенное отличіе. Между Нукагив-
цами находятся всликіе искусники вь ремеслѣ семъ. 
Одинъ изъ нихъ, бывъ у насъ на кораблѣ во все время 
нашей здѣсь бытности, находилъ много для себя работы; 
потому что почти каждой изъ корабельныхъ служите
лей приглашалъ его къ сдѣланію на немъ какой либо у-
зора по его искуству. 

Мущииы не обрѣзываюшся, замѣчены однакожъ нѣко-
торые изъ нихъ Г-ми Тилизіусомъ и Лангсдорфомъ, у 
которыхъ была передняя кожица въ длину разрѣзана, что, 
какъ думаютъ, производятъ они осшрымъ ножемъ. Мущи-
ны имѣюшъ подобно жителямъ острова Санта Кристины 
переднюю кожицу связанную снуркомъ; но мнѣніе Г-на 
флерье невероятно, чтобъ сіе д л я охраненія отъ насѣ-
комыхъ, или изъ утонченнаго сласшолюбія дѣлалось. Раз-
личіе понятій о благопристойности у разиыхъ народовъ 
даешъ поводъ заключать, что не основывается ли вся 
стыдливость Нукагивцовъ на томъ, чтобъ скрыть о т ъ 
взору другаго пола то , что и сама природа у т а и т ь ка
жется хотѣла. По крайней мѣрѣ стыдливыя красавицы, 
илескавшіяся вокругъ нашего корабля, изъявили отвра-
щеніе, когда нечаянная нужда матроса заставила ихъ 
о т в р а т и т ь свои взоры. Справедливость сего подтвер-
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8 о 4 годъ ждаетъ и Робертсъ прибавляя, что Нукагивки для вся-
М а і " ' каго не наблюдающего сего правила неблагосклонны. 

Мужескій полъ вообще не прикрываетъ естественной 
наготы своей. Самъ Король изъ того не изключается. 
узкой кусокъ толстой ткани, сдѣланной изъ луба шелко
вицы, опоясываемый надъ лядвіями, не можетъ почитаться 
одѣяніемъ. Сей поясъ, называемый на островахъ Друже-
с т в а Маро, именуютъ Нукагивцы двояко, смотря пото
му, изъ тонкой ли или изъ т о л с т о й сдѣланъ онъ т к а 
ни. Перваго разбора называют* они Чіавц, а впюраго 
Ецта. Но и Чіабу носятъ не всѣ Нукагивцы. Красавиц* 
Мау-Гау являлся всегда совершенно голой. Я подарилъ 
ему въ разное время два пояса; но онъ и послѣ того 
всегда посѣщалъ насъ голой. Ношеніе рогожъ вмѣсто 
платья должно быть у нихъ не безъизвѣстно. Королев-
ской зять, х о т я только и одинъ, но всякой разъ пріѣз-
жалъ на корабль въ рогожѣ, которая была очень худаго 
разбора, завязана около шеи и вися съ плечъ къ низу, при
крывала одну только спину. Капитанъ Кукъ видѣлъ Ко
роля на островѣ Санта Кристинѣ въ великолѣпномъ одѣ-
яніи; но на Нукагивѣ ни знатные, ни самъ Король не 
имѣютъ праздничнаго или торжественнаго платья, ч т о 
вѣроятно произходитъ отъ бѣдносши ихъ. Впрочемъ дру
гая украшенія у нихъ не неупотребительны. Оныя не 
составляютъ однако особеннаго отличія знатных*; по
тому ч т о я не видалъ оныхъ ни на Королѣ, ни на его 
родственникахъ. Королевской зять одинъ только имъл* 
въ бородѣ свиной зуб* или кость на оный похожую. Всѣ 
ихъ украшенія почти одинаковы съ тѣми, о которых* 
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упоминаепть форстеръ въ путешествии своемъ при о п и - 1 8 0 4 годъ 
саніи жителей острововъ Мендозовыхъ. Свиные зубы и М а ш « 
красные бобы с у т ь главнѣйшіе. форстеръ описалъ боль
шую часть украшеній съ точностью -, почему и намѣрснъ 
я упомянуть о томъ кратко. 

Головной уборъ состоитъ или изъ большаго шлема, 
сдѣланнаго изъ черныхъ пѣтушьихъ перьевъ, или нѣкако-
го рода повязки, сплетенной изъ жилокъ кокосовыхъ 
орѣховъ, украшенной жемчужными раковинами, или изъ 
обруча, сдѣлаинаго изъ коры мягкаго дерева, съ висящимъ 
на немъ рядомъ веревочекъ. Большая часть Островитянъ 
имѣли въ волосахъ великіе древесные листья, у ш и укра-
шаютъ они большими, бѣлыми, кругловатыми раковинами, 
наполненными твердымъ пещанымъ веществомъ, съ при-

крѣпленнымъ къ онымъ свинымъ з)'бомъ, которой вшы-
каютъ въ нижнюю чаешь уха, какъ серги. Сіи Острови
тяне с т а р а ю т с я болѣе всего о украшеніи шеи. Духовные 
носятъ на груди нѣкоторой родъ ожерелья, имѣющаго 
видъ полукружія, сдѣланнаго изъ мягкаго дерева, на ко
емъ наклеено НЕСКОЛЬКО рядовъ красныхъ бобовъ; прочіе 
же упошребляютъ другой родъ ожерелья, состоящаго 
изъ однихъ зубовъ свиныхъ, нанизанныхъ на плоской 
шнурокъ, сплетенной изъ жилокъ кокосовыхъ орѣховъ: 
они носятъ т а к ъ же и по одному свиному зубу или на 
шеѣ или въ бородѣ, а иные и шары величиною въ большое 
яблоко, которые покрываются красными бобами. Бороду 
брѣютъ, но на самой середины оставляютъ небольшой 
клочекъ волосъ. Голову т а к ъ же брѣютъ, оставляя толь
ко по обѣимъ сторонамъ длинные волосы, которые завя-

2 5 
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1 8 0 4 годъ зыватоглъ сверхъ головы въ пучекъ, птакъ ч т о оные ка-
Маійг. Л - у Ш С Я рогами. Однако сей образъ ношенія волосъ не 

есть общій. у многихъ, а особливо у людей нижняго 
состоянія, волосы на головѣ неострижены, волнисты и 
кудрявы, но не столько, какъ у Африканскихъ Араповъ. 

Одѣяніе женщинъ состоитъ, кромѣ Чіабу или пояса, 
который носятъ онЬ т а к ъ лее, какъ и мущины, изъ ку
ска ткани, висящаго до икоръ, которымъ прикрывают
ся недостаточно, какъ т о уж.е выше упомянуто. Но и 
т о нерѣдко съ себя сбрасывали, а иногда даже и Чіабу, 
когда на корабль приплывали. Тѣло свое намазываюгпъ 
ежедневно кокосовымъ масломъ, которое придаетъ вели
кой лоскъ, но сообщаетъ непріятной запахъ. Дѣлаюгаъ ли 
онѣ сіе для украшенія, или чтобъ защищаться о т ъ л у 
чей солнечныхъ, того не утверждаю съ точиостію; но 
думаю, что сіе должно служить къ тому и другому. Ни 
у одной изъ женщинъ не видалъ я никакого украшенія 
на шеѣ; но всѣ онѣ имѣютъ при себѣ вѣеры четвероуголь-
ные или въ видѣ полукружія, сплетенные изъ шравы 
весьма искусно и выбѣленные извЬсгпью изъ раковинъ. 
Волосы имѣютъ черные, которые намазываюгпъ крѣпко 
масломъ и завязываютъ въ пучекъ у самой головы. 

Жилища сихъ Осшровишянъ с о с т о я т ь изъ длиннаго, 
узкаго строенія, сдѣланнаго изъ Бамбу (морскаго т р о с т 
ника) и изъ бревенъ дерева, называемая по Нукагивски 
фац, переплетенныхъ между собою кокосовыми листьями 
и травою. Задняя длинная сгпѣна дома выше противу-
лежащей ей передней стороны, въ которой дѣлаются 
двери, вышиною около 3 хъ футовъ; а потому крышка бы-
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ваепть всегда къ передней сторонѣ наклонна. Крышка 1804 годъ 
дѣлаегася изъ лисгаьевъ хлѣбнаго дерева, наложенныхъ М а і « « 
одинъ на другой, толщиною до полуфута. Внутренность 
дома раздѣляется на двѣ части бревно мъ, лежащим* вдоль 
на землѣ. Передняя часть вымощена камнями, а задняя у с т 
лана рогожами, накоторыхъ все семейство спитъ вмѣстѣ 
безъ различія родства и пола. На одной сшоронѣ нахо
дится еще малое ошдѣленіс, въ которомъ сохраняютъ 
они свои лучшія вещи. Подъ крышкою и на стѣнахъ 
развѣшены ихъ Калибасси, гаыдвы, употребляемыя вмѣ-
с т о сосудовъ, оружія, топоры, барабаны и проч. Въ раз-
стояніи отъ 20 до 2 5 саженей отъ дома бываетъ дру
гое строеніе, подобное первому, съ тою только разностію, 
ч т о возвышено отъ земли на 1# или 2 ф у т а . Предъ нимъ 
сдѣлана возвышенная площадь, устланная большими кам
нями, равная длиною дому, шириною же въ 1 0 или 1 2 
футовъ. Сіе строеніе служить столового. Король, его 
родственники, жрецы, и нѣкоторые отличные вои
ны могутъ только имѣгпь шаковыя особенныя с т о -
ловыя, требующія большаго д о с т а т к а ; потому что 
каждой изъ нихъ имѣетъ отдѣльное сообщество, которое 
онъ всегда кормить. Сочлены сихъ сообществъ различа
ю т с я Одни отъ другихъ разными знаками, насѣченными 
на ихъ тѣлѣ. Такъ напримѣръ, принадлежащее къ сооб
ществу Короля, коихъ числомъ 26, имѣюгаъ на груди че-
тыреугольиикъ, длиною въ 6, а шириною въ 4 дюйма. 
Агличанинъ Робертсъ есть членъ сего сообщества. Сооб
щество, къ коему причисляется французъ Іозефъ Ка-
бритъ, имѣетъ знакъ на глазѣ и т а к ъ далѣе. Робертсъ 
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1804 годъ увѣрялъ меня, что онъ никогда бы не вступилъ въ такое 
М а і " ' сообщество, естьли бы не принудилъ его къ тому край-

ній голодъ. Сіе увѣреніе по видимому столь противурѣчу-
щее с у щ е с т в у вещи, (ибо принадлежащіе къ такимъ сооб-
ществамъ не только обезпечены въ разсужденіи ихъ про-
питанія, но и по признанію самаго Робертса пользуют
ся отличіемъ, о приобрѣшеніи коего с т а р а ю т с я многіе), 
возбудило во мнѣ подозрѣніе и заставило думать не со
пряжено ли такое отличіе съ нѣкоторою потерею есте
ственной свободы? едва ли можно полагать, чтобъ народъ 
столь бѣдный нравственными добродѣтелями, могъ воз
вышаться до такой степени гостепріимства и любви къ 
ближнему и дѣлать столько добра, не ожидая за оное 
никакого вознагражденія. Король обнаруживалъ много
кратно свою жадность, несовмѣстную съ состраданіемъ; 
но не изъявилъ ни единожды чувствованія, которое предпо
лагало бы въ немъ какую либо признательность. При каж-
домъ его на корабль пріѣздѣ получалъ онъ ошъ меня 

х о т я и малоцѣнные, но для Нукагивца не неважные по
дарки; однако, не взирая на т о , не привезъ мнѣ ни одного 
даже кокосоваго орѣха, т а к ъ какъ сіе въ обыкновеніи на 
другихъ островахъ. По объясненіи недоразумѣнія, бы вша-
го причиною возмущенія, о коемъ въ предъидущей главѣ 
упомянуто, и по возстановленіи спокойствия, пріѣхалъ 
Король на корабль и привезъ мнѣ въ знакъ мира переч
ное расшѣніе; однако скоро въ томъ послѣ раскаялся. Не 
прошло еще получаса, какъ пачалъ онъ просишь меня, 
чтобы отдать его обратно, естьли мнѣ не нужно. Отъ дика-
го человѣка съ такими чувствованіями конечно не льзя ожи-
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дать, чтобы онъ кормилъ множество людей безъ всякаго 1804 годъ 
за т о воздаянія. Люди, не имѣющіе ни какой собствен- Маш. 
ности, не могутъ п л а т и т ь за всегдашнее свое прокор-
мленіе ни чѣмъ болѣе, кромѣ нѣкоей потери естественной 

своей свободы и независимости. Въ семъ состоитъ обык
новенной ходъ всѣхъ политическихъ соотношеній. П у т ь 
къ самовластію прокладывается мало по малу, и Нука-
гивской Король, которой есть теперь не что иное, какъ 
богатѣйшій гражданинъ сей дикой республики, не имѣю-
щій ни малѣйшей власти даже и надъ бѣдиѣйшимъ жи
телем* долины, выключая членовъ его сообщества, сдѣ-
лается можетъ быть скоро симъ образомъ, такимъ же 
самовластнымъ Королемъ, каковъ нынѣ Деспотъ острова 
Оваиги. 

Женской полъ не имѣетъ вовсе участ ія въ обѣдахъ 

сихъ отдѣленныхъ сообществ*. Особенные для пиров* 
домы с у т ь вообще Тавц. Однако женщины не лишены 
здѣсь права, какъ на другихъ островах*, ѣсть вмѣстѣ с * 
мущинами въ своем* собственном* жилищѣ. Имъ не за
прещено т а к * же есть и свинину, которую даютъ им* 
впрочем* рѣдко. 

В* десяти или пятнадцати шагах* о т ъ жилых* 
домовъ вырыты многія ямы, выкладенныя каменьями и 
покрытыя вѣгаьвями и листьями, въ которыхъ сохраня-
ю т ъ запасъ жизненныхъ потребностей, состоящихъ по 
большей части изъ печеной рыбы и кисИаго т ѣ с т а , при-
готовленнаго изъ корня Таро и плода хлѣбнаго дерева, 

которыя держашъ въ шакихъ погребахъ по нѣскольку 
мѣсяцовъ. Поваренное ихъ искуство весьма просто. Кро-
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1 8 0 4 годъ мѣ свинины, приготовляемой ими, по объявленію Робертса, 
Маій, п о образу Отагитцовъ, главная пища состоитъ въ кис-

ломъ густомъ т ъ с т ѣ , довольно вкусномъ, подобном* слад
кому съ яблоками пирожному. Сверхъ того ѣдятъ они 
Іамъ, Таро, бананы и сахарной тростникъ. Жареное 
приготовіяютъ на банановыхъ лисшьяхъ, которые слу
жат'* имъ и вмѣсто блюдъ. Рыбу ѣдатъ шакъ же и сы
рую, обмакивая въ соленую воду. Не имѣющій привычки, 
смотря на нихъ, какъ обѣдаюгпъ, не можетъ чувствовать 
хорошаго аппетита. Они берутъ кислое т ѣ с т о пальцами 
и несутъ ко р т у съ жадностію. Мы видѣли, что Король 
обѣдалъ гаакимъ образомъ; почему заключать должно и о 
прочихъ. Однако къ похвалѣ его сказать надобно, ч т о 
онъ т о т ч а с ъ послѣ обѣда вымывалъ свои руки. 

Орудія, употребляемыя въ работѣ при строеиіи, весь
ма просты. Оныя с о с т о я т ь изъ тонко заосгпрѣннаго 
камня для пробуравливанія дыръ, и топора сдѣланнаго 
изъ плоскаго черкаго камня. Послѣдній употребляютъ 

4 только въ случаѣ недостатка топоровъ Европейскихъ. 
Самые малые кусочки желѣза, отъ насъ получаемые, пре-
обращали они въ топорки, точа оные на камнЬ до тѣхъ 
поръ, пока не получатъ о с т р о т ы надлежащей. Впрочемъ 
видѣлъ я и каменной топоръ, которымъ строена была 

рыбачья лодка. 
Домашнюю свою посуду приготовляютъ изъ скорлупъ 

кокосовыхъ орѣх*овъ, изъ шыквъ посредственной величи
ны , называемыхъ калебассами и изъ темнаго дерева, 
изъ коего дѣлаюшъ иѣкошорой родъ тонкихъ чашекъ, на 
подобіе раковины. Тыквенныл и изъ кокосовыхъ орьховъ 
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чашки украшаюптъ они костьми рукъ и пальцовъ своихъ 1 8 0 4 годъ 
непріятелей, которыхъ полшраютъ. Бритвы дѣлаютъ М а ш * 
изъ костей морской прожоры, но употребляютъ оныя 
въ случаѣ недостатка только бритвъ Европейскихъ. 

Оружія Нукагивцовъ с о с т о я т ь изъ дубины, копья и 
пращи. Дубина длиною около пяти футовъ, дѣлается изъ 
плотнаго дерева казцарина весьма хорошо и красиво. 
Она вѣситъ не менѣе 10 фунтовъ. На толстомъ концѣ 
вырѣзана фигура человеческой головы. Копье дѣлается 
изъ того же дерева, длиною о т ъ 10 до 12 футовъ, тол
щиною по срединѣ въ одинъ дюймъ, съ обѣихъ концовъ 
заострено. Камни для бросанія изъ пращи кладутъ въ 
весьма красиво сделанную плетенку. 

Нукагивцы употребляютъ къ ловленію рыбы такой 
способъ, которой думаю у однихъ ихъ только въ обыкно-
веніи (*). Они берутъ корень расгпущаго на камняхъ 
зелія и разталкиваюпть его камнемъ. Рыбакъ ныряетъ 
на дно и разбрасываешь по оному сей разтолченной ко
рень, отъ котораго рыба столько пьянѣетъ, что въ ско
ромь времени всилываетъ на поверхность воды полумерт
вою, гдѣ онъ собираетъ ее уж.е безъ всякой трудности. 
Впрочемъ ловятъ рыбу они и сѣтьмм; но сіе средство, 
какъ казалось, е сть менее обыкновенно; потому ч т о въ 
заливе Тайо-Гое находилось Еообще только восемь ры-
бачьихъ лодокъ. Наконецъ для ловленія рыбы употреб
ляется такъ же и уда, которой крючокъ дѣлается очень 
красиво изъ жемчужной раковины. Нить уды и всѣ другія 

(*) Въ Суринаме видѣлъ я почти подобной сему способъ. 
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(*) Коромысло на Аглицкомъ языкѣ Outrigger , на Французкомъ 
Balancier состоишь изъ нѣсколькихъ шестовъ поперегъ лодки 
леліащихъ, къ концамъ коихъ по обѣимъ сторонамъ лодки, 
внѣ оной, прикрѣпляются два продольныхъ шеста, к о т о р ы е 

упираясь въ воду при наклоненіи лодки на т у или на дру
гую сторону не допускаютъ ее опрокинуться-

»8о4 годъ веревки, употребляемыя ими къ оснащенію лодокъ и для 
М а ш ' другихъ надобностей, вьютъ изъ луба дерева фац. Дру

гой родъ веревокъ, которыя очень гладки и крѣпки, при-
готовляютъ изъ лшлокъ кокосовыхъ орѣховъ. Всякой 
имѣющій у себя нѣсколько земли, почитаешь рыбную 
ловлю презрительнымъ упражненіемъ, почему и занима
ю т с я оною одни бѣдные, лишенные другихъ къ пропита-
нію способовъ. Они знали, что мы платили бы за рыбу 
хорошую цѣну; но не взирая на то , привезли къ намъ 
въ два раза только 7 и л и 8 бонитовъ. Отсюда заклю
чаю, ч т о число жителей, не имѣюіцихъ земли, должно 
быть весьма невелико. 

Нукагивскія лодки, всѣ вообще съ коромыслами (*), 
с т р о я т с я изъ трехъ родовъ дерева, по коему они и це
нятся. Сдѣланные изъ хлѣбнаго дерева и Майо цѣнятся 
ниже т ѣ х ъ , которые состроены изъ дерева, называемаго 
Нукагивцами Таліана. Послѣдніе очень крѣпки и ходки. 
Бпрочемъ состроены весьма худо и сшиты веревками, сви
тыми изъ жилокъ кокосовыхъ орѣховъ. Самая большая, 
нами видѣнная лодка имѣла въ длину 3 3 , въ ширину 
2 * , а въ глубину 2 j ф у т а . 

Жизненныя потребности Нукагивцевъ весьма малочи
сленны; а потому и земледѣліе ихъ въ худомъ состояніи. 
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В* ономъ упражняются здѣсь менѣе, нежели на других* 1804 годъ 
островах* сего океана. Насажденія шелковицы, корня а ш ' 
Таро и перечнаго растѣнія слишком* ограничены. Недо
с т а т о к * въ корнѣ Таро и бѣдное одѣяніе Островитян* 
обоего пола доказывают* т о ясно. Хлѣбное, кокосовое, и 
банановое деревья не т р е б у ю т * попеченія. Насажденіе 
оныхъ не с т о и т * почти никаких* трудов*. Надобно 
только выкопать яму и посадить въ оную вѣтвь, ко
торая весьма скоро принимается. Слѣдовательно упраж-
неніе в* сем* муіцинъ очень маловажно. Рыбную ловлю 
презирают* они, вѣроятно потому, что она сопряжена 
съ большими трудностями, а иногда и съ опасностію. 
Главнѣйшія ихъ работы с о с т о я т * въ строеніи домовъ и 
приготовленіи оружія; но сіе случается т а к ъ же рѣдко; 
а посему Нукагивцы проводят* жизнь свою въ величай
шей праздности. По увѣренію Агличанина пролежива
ю т * они большую часть дня на рогояосахъ со своими 
женами. Упражненія сихъ послѣднихъ многоразличнѣе. Онѣ 
выотъ веревки для разныхъ потребностей, дѣлаютъ вѣе-
ры и разныя украшенія для себя и для мужей своихъ. 
Ваяшѣйшее же ихъ упражненіе состоитъ въ приго-
товленіи для своего платья т к а н и , которая бы
вает* двоякая . Одна т о л с т о в а т а , сѣраго ц в ѣ т а ; 
дѣлается изъ вѣтвей и жилокъ дерева, нѣкотораго особа-
го рода, и употребляется на поясы или Чіабц и на платье 
для бѣдиыхъ женщин*, которыя иногда красятъ ее жел
т о ю краскою. Другая очень.тонка и чрезвычайно бѣла; 
но такъ рѣдка, что всѣ видѣниые мною куски казались 
быть въ дырьяхъ. Она приготовляется изъ шелковицы 

26 
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і8о4годъи употребляется на платье и головной уборъ женщин* 
Маій. В Ь І Ш Ш а г о состоянія. 

Многократно уже имѣл* я случай упоминать, ч т о 
образъ правленія здѣсь совсѣмъ не монархической. Король 
не отличается ни одѣяніемъ, ни украшеніями о т ъ по-
слѣдняго изъ своихъ подданных*. Повелѣнія его совсѣмъ 
не уважаются. Не рѣдко надъ ними смѣются. Е с т ь л и 
ж.е бы отважился Король кого либо ударить; т о онъ 
должеиъ опасаться равнаго возмѣздія. Быть можетъ, ч т о 

въ военное время, начальствуя надъ воинами, имѣетъ онъ 

большую власть, но образъ ихъ военныхъ дѣйствій не 
позволяешь думать, чтобъ и тогда былъ онъ единственнымъ 
предводишелемъ. Вероятно, что сильнѣйшій и неустраши-
мѣйшій приводить въ движеніе и прочих*; и въ таком* слу-
чаѣ, в л а с т ь Катанове въ сраженіяхъ менѣе обширна, нежели 
огнезажигателя его Мацесща. Все, что съ достовѣрностію 
сказать можно о преимуществах* Короля, состоитъ въ 

томъ, что онъ обладает* великим* имѣніемъ, и потому 

бывает* въ состояніи прокормить многих*. Таковое Ко
ролевское маловластіе дает* повод* заключать, ч т о 
иснолненіе правосудія у нихъ не известно. Воров
ство не только не почитается пресшупленіемъ; но 
признается еще особеннымъ ошличіемъ. Впрочемъ при
знаться должно, что Нукагивцы, въ бытность свою на 
кораблѣ, рѣдко подавали намъ случай удивляться ихъ въ 
томъ искуству . Вероятно, ч т о всегдашніе часовые съ 
заряженными ружьями, о дѣйсшвіи коихъ имѣли они яс
ное понятіе, удерживали ихъ отъ покушенія на оное. 

Прелюбодѣяніе почитается престудленіем* в* Коро-
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(») французъ Кабритъ, сдѣлавшімся чрезъ десятилѣганее свое 
здь'-ь жительство совершеннымъ Нукагивцемъ, почиталъ 
великимъ д'жазательствомъ проевѣщенія новыхъ его сооте-
чесшвенниковъ т о , что братъ не с п и т ь со своею сестрою. 

левскомъ только семействѣ. Смерптоубіустпво есть един- iSO/J годъ 
сшвенное дѣяніе, влекущее за собою мщеніе; но не Король Л 1 а Ш * 
и не духовные даютъ управу, а родственники и друзья сами 
утоляютъ свое мщеніе кровію убіицы. 

Сообщенныя мнѣ извЬстія не свидѣтельствуютъ о 
Семене шве нномъ ихъ счастіи. Х о т я Нукагивцы устано-
вленіем* брака и удалились о т ъ звврскаго состоянія, но 
не смотря на т о , сіе брачное соединеніе самымъ малымъ 
числом* изъ нихъ почитается священным*. Думать н.чд-
лежиіпъ, ч т о оно есть болѣе простое сожипііе, произшед-
шее или отъ общей склонности, или отъ общей выгоды, 
а потомъ по привычкѣ или отъ продолженія первой по
будительной причины сохраняющееся. Нравственное же 
понятіе о взаимныхъ обязанностяхъ супружескаго союза, 

наблюдаемаго всѣми извѣстными Островитянами сего 
океана, чуждо Нукагивцамъ вовсе. Мы, не взирая на 
кратковременное наше здѣсь пребываиіе, увѣрились въ 
т о м ъ достаточно. Словомъ прелюбодѣяпіе у нихъ терпи
мо (*). ужаснѣишія слѣдствія сей скотоподобной жизни об
наруживаются болѣе всего равнодушіемъ, съ которым* 
во время голода убиваетъ мужъ жену свою и ее пожи-
раетъ. Онъ умерщвляегаъ и дитя свое и съѣдаетъ его 
съ равным* хладнокровіем*. Можетъ быть Нукагивецъ 
не дошелъ бы никогда до такого звѣрскаго поступка; 
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iSc-4 годъ естьли бы соединен* былъ съ женою своею взаимною 
Маш. С у П р у Ж е с к . о ю вѣрностію и не имѣлъ бы явнаго сомнѣнія, 

ч т о рожденныя ею дѣти принадлежать ему дѣйствигаель-
но. Агличанинъ Робертсъ защищалъ, думаю» честь Коро
левской фамиліи, къ которой онъ причисляется, изъ од
ного тщеславія. Онъ утверлчдалъ, ч т о Король и его род
ственники имѣюгаъ право умертвить жену свою, когда 
увидятъ ее въ объяшіях* другаго. Естьли сіе и случи
лось когда либо на самомъ дѣлѣ; т о , вѣроятно, были осо-

бенныя причины, доводившія до такого жестокаго мщенія; 

ибо, по собственному его признанію, жены Королевской 
фамиліи мало уважают* вѣрность супружескаго союза. 
Сами собою примѣтили мы, ч т о онѣ незастѣнчивѣе про-
чихъ женщинъ. 

Такъ называемый огнезажигатель принадлежит* су
щественно къ Королевской фамиліи. Х о т я обязанность 
его и с о с т о и т * часіпію въ томъ, чтобъ находиться при 

Королѣ и исполнять его повелѣнія; но онъ главнѣйше 

употребляется въ такомъ дѣлѣ, которое особенно отли

чает* Нукагивскихъ владѣтелей. Е с т ь л и Король отлу
чается отъ двора своего на время, должайшее нѣсколь-
кихъ часовъ ; т о огнезажигатель сопровождать его 
уже не можетъ. Онъ о с т а е т с я при Королевѣ и замѣняетъ 
Короля во всѣхъ отношеніяхъ. Королева находить въ 
нем* втораго супруга во время о т с у т с т в и я перваго. Онъ 
есть хранитель ея цѣломудрія. Награда его с о с т о и т * в* 
наслажденіи охраняемым*. Нукагивскіе самовластители, 
уповательно, полагают*, ч т о лучше охотно дѣлиться с* 
одним*, нежели но неволь со многими, увѣряясь, что для 
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избѣжанія сего послѣдняго, таковой соучастник* необхо-1804 годъ 
димъ. Но Мац-Гац занимавшей сіе мѣсто не заслуживал* М а ш -
довѣрія Королевскаго; потому ч т о казался быть худым* 
хранителем* нравственности его супруги. ' 

Люди, находящіе удовольствіе въ том*, чтоб* пояш-
р а т ь подобных* себѣ, не могут* жить въ продолжитель-

номъ спокойствіи. Нукагивцы воююгаъ часто съ сосѣдами 
своими какъ по сей, т а к ъ и по многим* другим* причи
нам*. Образ*, каковым* ведут* войну, доказывает* сколь 
мало они отличаются о т * хищных* животных*. Рѣдко 
нападают* они во множествѣ на своих* непріятелей. 
Обыкновеннѣйшій способ* побѣдишь врага с о с т о и т * въ 
томъ, чтобъ безпрестанно къ нему подкрадываться и 

умертвивъ нечаянно сожрать добычу свою на мѣстѣ. 

К т о въ семъ искуствѣ и х и т р о с т и наиболѣе отличает

ся, т о т * и успѣваетъ въ побѣдѣ. К т о долѣе можетъ ле
ж а т ь на брюхѣ безъ малѣйшаго движенія и почти безъ 
дыханія, к т о скорѣе бѣгаетъ и искуснѣе перепрыгивает* 
съ камня на камень, т о т ъ пріобрѣтаетъ между сотова
рищами своими славу, каковою возносится храбрый и 
сильный Мау-Гау. Во всѣхъ сихъ способностяхъ и у х -
ваткахъ отличался французъ преимущественно. Часто 
занималъ онъ насъ повѣствованіемъ о своемъ въ томъ 
искуствѣ и могъ подробно и точно разсказать о всѣхъ 
обстоятельствах*, произходившихъ тогда, когда убивал* 
непріятеля. Однако онъ увѣрялъ, что никогда не ѣлъ сам* 
человѣческаго мяса, а промѣнивал* оное на свинину. Не-

пріятель его Робертсъ отдавалъ ему въ семъ т а к ъ же 

справедливость. Жители долины, лежащей у залива Тайо-
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іо^4 годъ Гое, ведут* почти безпрестанную войну съ жителями 
Маій. до^инт, Гоме-Ш гуа и Гошти-Шева. С * последними, по 

дальнему разстоянію, уповательно рѣже прочих*. Они 
воюютъ т а к ъ же и съ жителями долины, находящейся 
еще далѣе во внутренность острова. Воины долины Гоме, 
коихъ должно быть болѣе ІООЭ, называются особеннымъ 
именемъ Тай-Пи, которое означаешь воиновъ великаго 
моря. Жители долины Тайо-Гое не воюютъ съ ними на 
морѣ, но только на сухомъ пути. Странная тому при
чина заслуживаетъ быть извѣсшною; поелику показы
ваешь, х о т я Короли Нукагивскіе имѣютъ мало власти; 
однако въ некоторых* случаях* оказывается особам*, 
принадлеясащимъ къ ихъ семейству, чрезвычайное уваже-
ніе. Сынъ Короля Катонове женатъ на дочери Короля 
воиновъ Тай-Пи. Она привезена водою; а потому заливъ, 
раздѣляющій сіи двѣ долины есть Табу: т о есть мѣсто 
священное, возбраняющее всякое кровопролитіе. Е с т ь л и 
разрушится согласіе между молодым* Принцом* и его 
супругою и она возвратится къ своим* родителям*; т о 
война, которую ведут* теперь только на сухомъ пути, 
может* быть и на морѣ. Но когда умретъ она в* сей 
долинѣ; тогда должен* послѣдовагаь мир* вѣчный. Нука-
гивцы вѣряпгь, ч т о душа умершей особы, принадлежащей 
къ Королевской фамиліи и почитаемой Етуа или суще
ством* божеским*, с т р а н с т в у е т * въ томъ мѣсшѣ, гдѣ 
умерла, и что нарушеяіе ея покоя есть вѣчпое прокля
тие. Подобная счастливая связь сохраняешь теперь мир* 
между жителями долины Тайо-Гое и другой, лежащей во 
внутренности острова. Король последней Мац-Дей, шо 
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есть глава воинов*, коихъ имѣетъ 1200, женагаъ на до-1804 годъ 
чери Кашонове, и по причхшЬ непрерывиаго мира пребы- Маій, 
ваетъ почти всегда у своего т е с т я . Онъ былъ, выклю
чая Мац-Тац и Бац-ТингЪ, прекраснѣйшій мущина, по-
сѣщавшій насъ ежедневно. Съ воинами великаго моря 
(Таи-Пи) продолжается всегда на сухомъ п у т и воіша до 
шѣхъ поръ, пока Короли не потребуют* перемирія, что 
случается обыкновенно подъ предлогомъ празднованія 
плясокъ или Олимпійскихъ игр* сего дикаго народа, ко-
торыя по ихъ обычаю отстрочены или до другаго вре
мени отложены быть никакъ не могутъ. Для приготов
ления къ симъ торжествам*, въ коихъ у ч а с т в у ю т ъ и 
непріятели, назначается опредѣленное время. Доказатель-
ствомъ того, что и сей грубой, кровожаяу\уиіій народъ 
не находить удовольствія въ войнѣ безпресшанной и 
желаетъ иногда покоя, служить долговременное приго-
товленіе къ симъ торячествамъ, которыя продолжаются 
только пѣсколько дней. Въ бытность нашу шесть мѣся-
цовъ уже протекло отъ послѣдняго перемирія; но еще 
оставалось восемь до начала ихъ празднеств*, х о т я все 
приготовленіе и с о с т о и т * только в* сдѣланіи новаго 
мѣста, на коем* т о р ж е с т в у ю т с я пляски. По окончаніи 
оных* каждой возвращается домой и война возобновляет
ся. Въ т о самое мгновеніе, когда подадут* знак* переми-
рія, что дѣлаютъ они посредством* кокосовой вѣгаьви, 
поставляемой на вершинѣ горы, война прекращается. 
Один* только случай ни въ перемиріе, ни въ т о р ж е с т -
венныя пляски, словомъ ни въ какихъ возможныхъ соот-
ношеніяхъ не терпишь выключенія. Ни геній мира, ни 
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1 8 0 4 годъ даже покоряющійся духъ Егпуа не въ сосптояніи оптвра-
Маій. т и ш ь с г о дѣйствія, с о с т о я щ а я въ слѣдующемъ: Какъ 

скоро въ какой либо долинѣ умретъ жрецъ высокой с т е 
пени; т о въ жертву ему должны принесены быть т р и 
человѣка. Оные не избираются изъ жителей той же до
лины; но похищаются насиліемъ о т ъ сосѣдовъ. ВдругЪ 
по смерти посылаются нѣсколько лодокъ для поисковъ. 
Е с т ь л и посланнымъ удастся овладѣть сосѣдственною 
лодкою, не могущую имъ сопротивляться, и нужное число 
людей плѣнено будетъ; тогда насиліе прекращается въ 
т о же мгновеніе и море о с т а е т с я Табц по прежнему. Въ 
противномъ случаѣ пристаютъ они къ берегу и около 
утесовъ и камней поде тер егаютъ сосѣдствениыхъ Оспт
ровитянъ, выходящихъ часто поутру удить рыбу. Жерт
ва, примиряющая духъ верховнаго жреца съ божествомъ, 
закалается; но оную не пожираютъ, а вѣшаютъ на де
рево, гдѣ виситъ до т ѣ х ъ поръ, пока о с т а н у т с я однѣ 
кости. Е с т ь л и же въ первые дни таковые несчастные 
изловлены не будутъ; т о слухъ о семъ разспространиш-
ся, и тогда война дѣлается всеобщею. Въ бытность нашу 
въ Тайо-Гое ежечасно ожидали подобная произшествія; 
потому ч т о верховный жрецъ былъ очень боленъ и опа
сались, что смерть его неизбѣяша. 

Нукагивцы имѣютъ жрецовъ, следовательно и вѣ-
ру. Но въ чемъ должна с о с т о я т ь оная меяіду си
ми дикими Островитянами ? судя по грубой ихъ 
нравственности, молшо заключать, ч т о и вѣра ихъ т а 
кова же. Оная конечно не способствуетъ къ содѣланію 
ихъ лучшими. Вероятно служитъ только прибѣжищемъ 



209 

(») Особа жреца е с т ь Табц. 

.(**) Однажды случилось, ч т о я въ б ы т н о с т ь на кораблѣ моемъ 
Королевсьаго б р а т а приказалъ выпалить изъ пушки. В д р у г * 
бросился онъ на землю, обвился около ногъ подлѣ его с т о я в -
шаго Агличанина. Смертельной с т р а х ъ изобразился на ЛИ
П/Б его. Дрожащимъ голосомъ повторялъ онъ многократно: 
Мате Мате. 

нѣкогпорымъ, находящим* въ ней безопасность жизни и 1804 годъ 
многія другія выгоды. Проповѣдываемыя жрецами нелѣ- м а ій . 
пости, приводящія иногда къ крайнимъ жестокостямъ, 

подаютъ имъ средство заставить прочих* почитать ихъ 
людьми святыми, и необходимыми. Темное понятіе Нука-
гивцевъ силится впрочемъ представлять себѣ существо 
вышшее, которое называютъ они Етца\ но сихъ Етца 
признаютъ они множество. Душа жреца, Короля и вся-
каго изъ его родственников* есть у нихъ Егауа. Всѣхъ 
Европейцев* почитают* т а к ъ же существами вышшими, 
т о есть Е т у а . Поиятіе Нукагивцевъ простирается неда-
лѣе ихъ видимаго горизонта •, а потому твердо увѣрены , 
что Европейскіе корабли снизходятъ съ облаковъ. Съ 

т ѣ х ъ поръ, какъ узнали они Европейскіе корабли, удо-

стовѣрились, что имѣютъ истинное понятіе о громѣ, 

думая, что оный произходитъ отъ пальбы сихъ кораблей, 
плавающих* на облакахъ, и потому пушечной пальбы 
весьма боятся. (**) 

Единственное благо, доставляемое имъ религіею, есть 
Табц. Никто, даже ни самъ Король не можетъ Табц нару
шишь, какая бы маловажность оным* ни охранялась. Одно 
изрѣченіе сего страшнаго слова Табу вселяет* в* них* нѣкій 
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> 804 годъ священный ужасъ и благоговѣніе, которое х о т я и не ос-
Маій. н о в а н о на разсужденіи, но не менѣе спасишелышя слѣд-

с т в і я имѣетъ. Всеобщее Табц могутъ налагать одни 
только жрецы; на мастное же имѣетъ право каждый, 
ч т о произходитъ слѣдующимъ образомъ: Естьли хочетъ 
к т о охранить отъ похищенія или раззоренія свой домъ, 
насаждения, хлѣбное или кокосовое дерево*, т о объявляешь, 
ч т о душа его отца или Короля или инаго лица покоится 
въ оной его собственности, которая и называется тѣмъ 
именемъ. Никто не дерзаетъ уже коснуться тогда сего 
предмета. Но естьли к т о сдѣлается столь дерзокъ, ч т о 
изобличишся въ нарушеніи Табу, такому даютъ названіе 
Кикино, и сіи с у т ь первые, которыхъ съѣдаютъ непрія-
тели. По крайней мѣрѣ они т о м у вѣрятъ. Духовные, упо-
вательно, разумѣютъ разполагать скмъ обсшоятель-
ствомъ такъ , ч т о оное бываетъ дѣйствительно. Жрецы, 
Король и принадлежащее къ его семейству с у т ь Табу. 
Агличанинъ увѣрялъ меня, ч т о лице его есть т а к ъ же 
Табу. Но, не взирая на т о , онъ опасался, чтобы не сдѣ-
лагаься въ предстоящей войнѣ плѣнникомъ и не быть 
съѣдену. Думать надобно, ч т о его почитали прежде, т а к ъ 
какъ и всякаго Европейца, за Е т у а ; но семилѣтнее его 
между Островитянами обращеніе конечно уничтожило 
мысль признавать его существомъ вышшимъ. 

Робертсъ не могъ сообщить мнѣ свѣденій о религіи 
новыхъ его соотечествеиниковъ. Вѣроятно, что Нукагив-
пъі имѣютъ объ оной крайнѣ темиыя понятія, или что 
онъ не старался узнать о семъ основательно, употре
бительные между симъ народом* при погребеніяхъ обряды 
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состоять , по объявленію его въ слѣдующемъ: По омытіи 1 8 0 4 годъ 
умершаго кладутъ тѣло его на покрытое кускомъ новой • М а і « -

ткани возвышеніе и покрываютъ оное такою же тканію. 
Въ слѣдующій день дѣлаютъ родственники умершаго пир
шество, къ которому приглашаютъ друзей и знакомыхъ. 
Присутствіе жрецовъ необходимо; но женщины не имѣютъ 
въ томъ участія. На ономъ предлагают* въ пищу всѣхъ 
свиней покойнаго, кои при другихъ случаяхъ рѣдко употре
бляются, сверхъ того корень Таро и плоды хлѣбнаго дерева. 
Когда соберутся всѣ гости; тогда отрѣзываютъ свиньямъ 
головы, приносимыя въ жертву богамъ ихъ для испроше-
нія чрезъ т о умершему благополучнаго въ другой свѣтъ 
преселенія. Сію жертву принимаютъ жрецы и съѣдаюпгь 

втайнѣ, оставляя только маленькой кусокъ, которой скры-

ваютъ подъ камнемъ. Друзья или ближайшіе родственни

ки покойника должны потомъ охранять тѣло его нѣ-
сколько мѣсяцовъ и для предохраненія отъ согнитія на
т и р а т ь оное безпрестанно масломъ кокосовыхъ орѣховъ, 
о т ъ чего дѣлается наконец* тѣло твердо, какъ камень. 
Чрѳзъ годъ послѣ перваго пиршества дѣлаютъ второе не 
менѣе разточигаельное, дабы засвидетельствовать тѣмъ 
богамъ благодарность, ч т о благоволили преселить покой-
наго на тошъ свѣтъ счастливо. Симъ оканчиваются пир
шества. Тѣло покойника разламываютъ потомъ въ куски 
и кладутъ въ небольшой ящикъ, сдѣланной изъ хлѣбиаго 
дерева, наконец* о т н о с я т * въ Морай *̂) т . е. на клад
бище, въ которое никто изъ женскаго пола подъ смерт-
нымъ наказаніемъ входить не можетъ. 

(*) Описаніе Морая иомѣшеио выше въ 7 й главѣ. 
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1 8 0 4 годъ, Всеобщее вѣрованіе волшебству составляешь, кажет-
Маій. с д м и ) з 5 цѣкошорую часть ихъ религіи-, поелику жрецы 

признаются въ ономъ искуснѣйшими. Однако некоторые 
и изъ просгааго народа почитаются за разумѣющихъ сію 
тайну. Волшебство сіе называется Каеа и состоитъ, по 
расказамъ ихъ, въ слѣдующей не вѣрояганой баснѣ: вол
га ебникъ, ищуіцій погубить медленною смертію того, 
к т о ему досадить* старается д о с т а т ь харкотину его, 
урину или испражненіе. Полученное смѣшиваетъ съ нѣкі-

имъ порошкомъ, кладетъ въ мѣшечекъ, сплетенной от -

мѣннымъ образомъ, и зарываешь въ землю. Главная важ
ность заключается въ искуствѣ плести правильно у п о т 
ребляемой на т о мѣшечекъ и приготовлять порошекъ. 
Срочное къ т о м у время полагается 2 0 дней. Какъ скоро 
зарытъ будетъ мѣшечекъ, т о т ч а с ъ оказывается дѣйсга-
віе оиаго надъ п о д п а в ш и м ъ ч а р о д ѣ и с т в у . Онъ д ѣ л а е т с я 

болѣнъ, день ото дня слабѣетъ, наконецъ вовсе лишается 
силь и черезъ 20 дней умираетъ. Думать должно, что 

таковая баснь распространена въ народѣ хитрыми людь

ми, дабы заставить другихъ себя бояться, и быть въ 
сосшояніи вынуждать у нихъ подарки. Сіе подтверждает
ся тѣмъ, что естьли т о т ъ , надъ кѣмъ дѣлается чародей
ство, подарить волшебника свииьею, или инымъ какимъ 
знатнымъ подаркомъ, х о т я бы гао было въ послѣдній день 
срока, т о можетъ откупиться о т ъ смерти, Волшебникъ 
вынимаешь изъ земли мѣшечикъ, и больной мало по малу 
выздоравливаешь. Кажется такой несбыточной обманъ 
не могъ бы долго сохранять къ себѣ довѣренности, но 
можетъ быть принаравливаніе онаго къ естественным* 
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припадкамъ, или и вподлинно нѣкоторое въ здравіи р а з - i 8 o / f годъ 
сшройсгпво, могущее приключаться о т ъ силы воображе- М а ш -
нія того, надъ кѣмъ совершается колдовство, поддержива-
ю т ъ доверенность къ оному. Робертсъ, вирочемъ человѣкъ 
разсудительный, и французъ вѣрили дѣйствію сего вол
шебства. Послѣдній употреблялъ всевозможное, но т щ е т 
ное стараніе узнать тайну чародейства, чтобы осво
бодиться отъ непріятеля своего Робергаса, котораго онъ 
не надѣялся лишишь жизни другимъ какимъ либо, кромѣ 
сего, способомъ; потому что Агличанинъ, имѣя ружье, могъ 
охранять себя всегда симъ талисманом*, провосходящимъ 
и самое Каеа; но чтобы сдѣлаться еще страшнѣе для 
своихъ непріягаелей, убѣдителыю просилъ Робертсъ меня 
и Капитана Лисянскаго дать ему п а р у пистолетовъ, 
ружье, пороху, пуль и дроби. Мы, сожалѣя, что не мо-
жемъ исполнить прозьбы человѣка, бывшаго намъ во мно-
гомъ полезнымъ, представили ему, что есшьли бы онъ и 
получилъ отъ насъ некоторой запасъ пуль и пороху; т о 
сохраненіе на острову сей драгоцѣнности не можетъ 
о с т а т ь с я тайным*. Безпрестанно воюющіе Островитяне 
овладѣютъ неминуемо такимъ сокровищемъ и и с т о щ а т ъ 
оное скоро, при чемъ жизнь его подвергнется непременно 
еще большей опасности, которой будетъ самъ причиною. 
Доказательства наши казались ему основательными и 
онъ успокоился. Мы разстались съ нимъ, какъ добрые 
пріятели, сиабдивъ его вещьми другими, полезнѣйшйми 
пуль и пороха. 

Робертсъ казался человѣкомъ нетвердыхъ мыслей и не-
постоянныхъ свойств*, однако разсудителенъ и добраго 
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1 8 0 4 годъ сердца. Главнѣйшій его недостаток* въ семъ новомъ его жи-
Маій. Л И щ Ѳ і к а к ъ т о подтверждалъ и непримиримой врагъ его Ле-

Кабритъ, состоялъ въ томъ, что онъ неискусенъ въ воров-
с т в ѣ , а потому часто находился въ опасности умереть 
съ голоду. Впрочемъ, поколику разумъ превозмогаешь 
невѣжество, Робертсъ приобрѣлъ мало по малу ошъ дика-
го народа великое къ себѣ уваженіе, и имѣетъ надъ онымъ 
болѣе силы, нежели какой либо изъ ихъ отличнѣйших* 
воиновъ. Для Короля сдѣлался онъ особенно нужным*. Ни 
мало не сомнѣваюсь я, чтобы онъ острову сему не могъ 
принесть болѣе пользы, нежели миссіонеръ Крцкб, пре-
проводившій на ономъ нѣкошорое время для того, чтобы 
обратить Нукагивцевъ въ Христианскую вѣру, не помы
слив*, что ихъ надобно прежде сдѣлать людьми, а по-
томъ уже Христианами. Миѣ калсегпся ч т о проворный и 
оборотливый Робертсъ, къ успешному произведенію сего 
на самом* дѣлѣ способнѣе быть молсетъ и Крука и вся-
каго другаго миссіонера. Онъ построилъ себѣ хорошень

кой домикъ, имѣетъ участокъ земли, обрабошываемой 
имъ нрилѣяшо въ иадлежащемъ порядкѣ, с т а р а е т с я о 
приведеніи возможнаго въ лучшее сосгаояніе, что здѣсь 
до него неизвѣстно было и по собственному его призна
нно ведегаъ жизнь счастливо. Одна только мысль по
пасться въ руки Канибаловъ его безпокоитъ. Предстоя
щей войны боится онъ особенно. Я пррдложилъ ему, что 
готовъ отвезши его на острова Сандвичевы, откуда удоб
но уже найдетъ случай отправишься въ Кантонъ; но 
онъ не могъ рѣшишься оставить жену свою, которая в* 
бытность нашу родила ему сына, и, вѣрояшно онъ окон
ч и т ь Лѵизнь свою на Нукагивѣ. 
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Скотоподобное состояніе Нукагивцевъ не можетъ 1804 годь 
возбудить въ нихъ чувствованія къ волшебному дѣйст- M a i « « 
вію музыки. Но какъ нѣтъ ни одного столь грубаго на
рода, которой бы не находилъ въ оной нѣкоего удоволь-
ств ія; т о и сіи Островитяне не совсѣмъ къ тому рав
нодушны. Ихъ музыка соогавѣтсшвуетъ ихъ свойствамъ. 
Народъ, умерщвляющій и пожираюпіій своихъ женъ и дѣ-
тей, не можетъ наслаждаться нѣжными звуками свирѣли 
или флейты. Къ возбужденію грубыхъ чувствъ нужны 
орудія звуковъ пронзительных*, заглушающих* гласъ 
природы. Необычайной величины барабаны ихъ диким* 
громом* своим* особенно ихъ возпламеняют*. Они и 
без* помощи всякаго мусикійскаго орудія умѣютъ произ
водишь пріятные для нихъ звуки слѣдующимъ образомъ: 
прижимаютъ одну руку крѣпко къ т ѣ л у , и въ п у с т о т у 

находящуюся между ею и грудью сильно ударяютъ ла
донью другой руки; произходящій о т ъ того звукъ край-
нѣ пронзителен*. Пѣніе ихъ и пляска не мѣнѣе дики. По-
слѣдняя с о с т о и т * въ безпрестанномъ прыганіи на одном* 
мѣстѣ, при чем* поднимают* они многократно руки к* 
верху и дрожащими пальцами производят* скорое движе
т е . Т а к т * ударяютъ они притомъ руками вышеупомяну-
пгымъ образом*. Пѣніе их* походит* на вой, а не на со
гласное голосов* соединеніе; но оное имъ нравится болѣе, 
нежели самая приятная музыка народовъ образованныхъ. 

Сообщаемыя мною здѣсь извѣстія о числѣ народа сего 
острова основываются на одной ВБрояшности; но гдѣ точ-
ныя изчисленія бывают* не возможны, т а м * и близкія къ 

и с т и н н ы м * и м ь ю т ъ свою цѣну. По объявленію Р о б е р т с а вы-



1 8 0 4 годъ ставляюпть долины противъ непріятелей своихъ войновъ.-
Маій. Х а и о - Г о е 800, Голи ІООО, Шегуа 500, Мау-Дей 1200, Г о т т и 

Шеве на Юго - западѣ отъ Тайо-Гое и другая на сѣверово-
стокѣ, каждая 1200. 

Итакъ число всѣхъ ратниковъ составляешь 5900. Е с т ь -
ли число женщинъ, дѣгаей и мущинъ престарѣлыхъ поло
жишь втрое болѣе сказаннаго, т о число всѣхъ жителей о с т 
рова выдегаъ 1 7 7 0 0 или круглымъ числомъ 18000,которое, 
думаю не будетъ мало; потому что супружества весьма без-

плодны; престарѣлыхъ же мущинъ не видалъ я ни одного ни 
между жителями Тайо-Гое, ни Шегуа. (*) Мнѣ к а ж е т с * 
однако, что Робертсово показаніе числа жителей долины 
Тайо-Гое превосходить настоящее по крайней мѣрѣ одною 
т р е т ь ю . Гдѣ 800 войновъ, тамъ по принятому положенію 
должно б ы т ь 24ОО всѣхъ жителей; но я не видалъ въ од
но время больше 800 или ІООО, между коими находилось 
о т ъ 300 до 400 однихъ дѣвокъ. Впрочемъ не льзя сомнѣ-

ваться, что бы большая часть жителей не приходила къ 

берегу. Рѣдко бывающіе здѣсь Европейскіе корабли, всеоб
щая чрезвычайная Островитянъ жадность къ желѣзу, за-
ставляюгаъ д у м а т ь , что выключая матерей съ малыми 
дѣтьми, рѣдкіе не собирались у берега. Итакъ естьли 
принять, ч т о полагаемое Робертсомъ число болѣе насгпо-
ящаго т р е т ь ю и уменьшишь оною количество народа цѢ-
лаго острова, т о выдешъ всѣхъ жителей только 12.ООО. 
Судя по острову, имѣющему въ окружности болѣе 60 
миль, по особенно здоровому климату, по умеренному упо-

(*) Отецъ Короля, имѣя отъ роду лѣгпъ около 70, ходигаъ сказы
ваютъ, на войну такъ же. 
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требленію Кава и по н е и з в е с т н о с т и здѣсь л ю б о с т р а СШ- 1 8 0 4 годъ 

наго я д а , сіе населеніе очень малолюдно. Но съ другой Маій. 

с т о р о н ы безпрестанная война, приношеніе людей на жер

т в у , умерщвленіе оныхъ во время голода, крайняя невоз

д е р ж н о с т ь женскаго пола, п р е д а ю щ а я с я л ю б о с т р а с т і ю 

с ъ 8 го и 9 го годовъ в о з р а с т а и неуваженіе супруже

с к а я союза чрезмѣрно п р е п я т с т в у ю т ъ къ размноженію 

народа. Р о б е р т с ъ увѣрялъ меня, ч т о Нукагивгш раждаюпгь 

не болѣе двухъ робенковъ, многія же и совсѣмъ безплодны; 
следовательно на каждое с у п р у ж е с т в о положить можно 
по одному т о л ь к о д и т я т и , ч т о с о с т а в л я е т * едва ч е т в е р 
т у ю ч а с т ь по п р и н я т о м у народосчисленію въ Европе. 

При семъ не могу не признаться , ч т о е с т ь л и бы не 

было здѣсь Агличанина и француза , т о по кратковремец-

номъ нашемъ пребываніи въ Тайо-Гое о с т а в и л ъ бы я Ну-

кагивцевъ съ лучшими мыслями объ ихъ нравахъ. Въ об

ращены своемъ съ нами оказывали они всегда добросер-
дечіе. При мѣне были с т о л ь к о чесщны, ч т о отдавали намъ 
каждой разъ кокосовые орехи прежде полученія за оные по 
у с л о в і ю кусковъ железа. Къ рубке дровъ и н а л и т і ю бочекъ 

водою предлагали всегда свои у с л у г и . Сопряженная съ 

т р у д н о ю р а б о т о ю т а к о в а я ихъ намъ помощь была дей

с т в и т е л ь н о немаловажна. Общее всемъ О с т р о в и т я н а м ъ 

сего океана воровство примечали мы редко. Они казались 

всегда довольными и веселыми. О т к р ы т ы я ч е р т ы лица 

ихъ изображали добродушіе. Въ продолженіи десятиднев

н а я нашего здесь пребыванія не имели мы ни единожды 

н у ж д ы выпалить по нимъ изъ ружья , з а р я ж е н н а я пулею 

или дробью. Безспорно, ч т о т и х о е и спокойное ихъ пове-
38 
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1 8 0 4 годъ деніе могло п р о и з х о д и т ь о т ъ боязни нашего о р у ж і я и 
Маій. о т ъ С И Л Ь н а г о желанія п о л у ч и т ь о т ъ насъ к а к у ю либо 

выгоду- Но какое право имѣю я и з п ы т а н н ы е нами добрые 
п о с т у п к и ихъ о т н о с и т ь къ худымъ и с т о ч н и к а м ъ , за
к л ю ч а я т о изъ мнимыхъ побудительныхъ причинъ, и еще 
о т а к о м ъ народѣ, о к о т о р о м ъ многіе п у т е ш е с т в о в а т е л и 
о т з ы в а ю т с я съ похвалою? Все с іе налагало на меня 

долгъ п о ч и т а т ь с и х ъ дикихъ простосердечными и добро

душными л ю д ь м и ; но по нижеслѣдующимъ причинам* 

долженъ я былъ перемѣнигпь объ нихъ свое мнѣніе. Агли-

чанинъ и ф р а н н у з ъ , обращавшіеся съ ними многіе годы, 

согласно у т в е р ж д а л и , ч т о Нукагивцы и м ѣ ю т ъ ж е с т о к і е 
обычаи, ч т о веселый нравъ и х ъ и лице изъявляющее 
добродушіе не с о о т в ѣ г а с т в у ю т ъ ни мало д ѣ й с т ь и т е л ь -
нымъ и х ъ с в о й с т в а м ъ , ч т о одинъ с т р а х ъ наказанія и 
надежда на полученіе выгодъ у д е р ж и в а ю т ъ и х ъ с т р а с т и , 
к о т о р ы я впрочемъ свирѣпы и необузданны. Европейцы 

с і и , какъ очевидные дпому свидетели, разсказывали намъ 

со всѣми подробностями, съ какимъ остервененіемъ напа-

д а ю т ъ они во время войны на свою добычу, съ к а к о ю п о -
с п ѣ ш н о с т і ю о т д ѣ л я ю т ъ о т ъ т р у п а голову, съ к а к о ю жад
ностью в ы с а с ы в а ю т ъ кровь изъ черепа и с о в е р ш а ю т ъ на-

конецъ мерзкой свой пиръ. Во время голода у б и в а е т ъ 
м у ж ъ ж е н у свою, о т е ц ъ дѣтей, взрослый сыиъ п р е с т а р ѣ -

лыхъ своихъ родителей, пекугпъ и ж а р я т ъ и х ъ мясо и 

п о ж и р а ю т ъ съ чувствованіемъ великаго удовольств ія . 
Даже и самыя Нукагивки, во взорахъ коихъ пламен Ьепгь 
л ю б о с т р а с т і е , даже и онѣ п р і е м л ю т ъ у ч а с т і е въ с и х ъ 
у ж а с н ы х * п и р ш е с т в а х * , когда, имѣюшъ къ т о м у позво-
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леніе! Долго не ХОТПБЛЪ я т о м у в ѣ р и т ь ; все ж е л а л * 1 8 0 4 годъ 
еще сомнѢваться въ и с т и н н ѣ с и х ъ расказовъ. Но во М а » й . 
первыхъ и з в ѣ с т і я с іи единообразно сообщены намъ о т ъ 
двухъ несогласныхъ между собою и разныхъ земель ино
с т р а н ц е в * , к о т о р ы е долго между ими л ш в у т ъ и всему 

і были не т о л ь к о очевидцы, но даже у ч а с т н и к и , ф р а н ц у з * 
особливо самъ признавался, ч т о онъ всякой разъ ж е р т -
венныя свои добычи промѣнивалъ на свиней. Во в т о р ы х * 
р а с к а з ы ихъ согласовались съ т ѣ м и признаками, к о т о 
рые сами мы во время к р а т к а г о пребыванія своего при
м е т и т ь могли; ибо Нукагивцы ежедневно предлагали 
намъ въ мѣну человѣчьи головы, т а к ж е о р у ж і я у к р а ш е н -
ныя человѣческими волосами, и домашнюю п о с у д у , у б 

р а н н у ю людскими к о с т ь м и ; сверхъ сего движеніями и 

знаками ч а с т о изъявляли намъ, ч т о человѣческое мясо 

п о ч и т а ю т * они вкуснѣйшимъ я с т в о м * . Всѣ с іи о б с т о я 
т е л ь с т в а совокупно увкрили насъ въ т а к о й и с т и н н ѣ , в * 
к о т о р о й желали бы мы лучше с о м н е в а т ь с я , а именно, 
ч т о Нукагивцы с у ш ь т а к і е же людоѣды, какъ Новозеланд
цы и ж и т е л и осшрововъ Сандвичевы хъ. И т а к ъ можно ли 
и х * оправдывать? М о ж н о ли с * ф о р с т е р о м * у т в е р ж д а т ь , 
ч т о О с т р о в и т я н е южнаго океана с у т ь народ* добродуш
ный? Одна т о л ь к о боязнь у д е р ж и в а е т * и х ъ у б и в а т ь и 
п о ж и р а т ь п р и х о д я щ и х * къ нимъ мореходцев*. К ъ выше-
сказаннымь нами доказагпельствамъ мы мояѵемъ еще при
с о в о к у п и т ь слѣдующія . З а нѣсколько л ѣ ш * назад* при

с т а в а л * в * п о р т ѣ Анны М а р і и Американской к у п е ч е с к о й 
корабль. Начальник* онаго, Кваккеръ, послал* на берегъ 

НЕСКОЛЬКО с в о и х * матрозовъ безъ всякаго о р у ж і я . О с т -
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iSo4 годъ ровиптяне едва т о л ь к о п р и м ѣ т и л и и х ъ въ б е з з а щ и т н о м * 
Маій. соспгояніи, вдруг* собралися и хогаѣли п о б и т ь и у т а 

щ и т ь вь горы. С ъ великою т р у д н о с т і ю удалось Аглича-
нину Р о б е р т с у при помощи Короля, коему п р е д с т а в и л * 
онъ вѣроломство п о с т у п к а , могущаго навлечь на о с т р о в ъ 
х у д ы я с л ѣ д с т в і я , и з т о р г н у т ь Американцевъ изъ р у к ъ 
с и х ъ людоѣдовъ. Другое д о к а з а т е л ь с т в о , ч т о природа о т к а 
зала симъ дикимъ во всякомъ ч у в с т в о в а н і и человѣколюбія, 

с о б с т в е н н о до насъ к а с а е т с я : во в с ю б ы т н о с т ь н а ш у 

въ заливѣ Тайо-Гое не т о л ь к о не подавали мы повода к ъ 

какому либо негодованію; но н а п р о т и в * т о г о всевозмож

но с т а р а л и с ь д ѣ л а т ь имъ все доброе, дабы в н у ш и т ь х о 
рошее о себѣ мнѣніе и возбудишь, ежели не благодарность, 

т о по крайней мѣрѣ благоразположеніе, однако н и ч т о не 
подѣйствовало. П р и выходѣ кораблей н а ш и х ъ изъ залива 
р а з н е с с я м е ж д у Н у к а г и в ц а м и с л у х ъ , ч т о одинъ и з ъ н и х * 

разбился. С іе , конечно, произошло ошъ т о г о , ч т о мы при

нуждены были с т а т ь на якорь весьма близко б е р е г а , 

какъ т о въ седьмой главѣ у п о м я н у т о . Менѣе, нежели въ 

два часа, собралось м н о ж е с т в о О с т р о в и т я н * на берегу 
п р о т и в ъ самаго корабля, вооруженных* своими дубинами, 
т о п о р а м и и пиками. Никогда не показывались они прежде 

въ т а к о м * в о и н с т в е н н о м * видѣ. И т а к * какое должен

с т в о в а л о б ы т ь и х ъ п р и т о м ъ намѣреніе? ВЬрно не другое 

к а к ъ грабежъ и у б і й с т в о . П р и б ы в ш і й въ т о время на 
корабль ф р а н ц у з ъ подтвердил* т о д е й с т в и т е л ь н о и 

увѣдомилъ н а с * о возмущеніи и злонамѣреніи ж и т е л е й 
всей долины. 

И з * сего описанія Нукагившзв*, к о т о р о е п о к а ж е т с я , 
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(*) Господинъ Флерье въ изданномъ имъ п у т е ш е с т в і и Госпо
дина Маршанда, дѣлаеіпъ дикому человѣку слѣдующее опре-
дѣленіе: 

,, J 1 appel le sauvage les Peuples qui ne reconnoifsant 
aucun gouvernement , aucune inst i tut ion sociale, e t sa t i s -
fa i t s de pourvoir aux premiers besoins de la nature, peu-
vent etre consideres comme le terme intermediaire e n t r e 
le brute et Г homme; on doit cependant c lafser au defsous 
de l a brute 1 ' homme qui mange son semblable. „ 

т о е с т ь : 
Я называю дикимъ народъ, неиміющій никакого п р а 

в и т е л ь с т в а , ниже общеспгвенныхъ у с т а в о в ъ , и которой 

м о ж е т ъ б ы т ь , невѣроятнымъ, но въ самомъ дѣлѣ о с н о - 1 8 0 4 годъ 
вано на совершенной справедливости, каждой у д о с т о - М а " * « 

в ѣ р и т с я , ч т о они не з н а ю т ъ ни законовъ, ни правилъ 

о б щ е ж и т і я , и будучи чужды всякаго п о н я т і я о нрав

с т в е н н о с т и , с т р е м я т с я къ одному т о л ь к о удовле-

т в о р е н і ю с в о и х ъ т ѣ л е с н ы х ъ п о т р е б н о с т е й . Они не имѣ-

ю т ъ ни малѣйшихъ слѣдовъ добрыхъ н а к л о н н о с т е й и 
безъ сомнѣнія не людьми, но паче заслуживаюгаъ б ы т ь 
называемы дикими ж и в о т н ы м и . Х о т я въ описаніяхъ п у -
т е ш е с т в і й К а п и т а н а К у к а и в ы х в а л я ю т с я ж и т е л и 
острововъ Т о в а р и щ е с т в а , Д р у ж е с т в е н н ы х ъ и Сандвиче-
выхъ; х о т я ф о р с т е р ъ и ж а р к о защищаешь и х ъ п р о т и в ъ 
всякаго ж е с т к а г о названія; однако я (не у т в е р ж д а я 

впрояемъ, ч т о б ъ они вовся не имѣли никакихъ х о р о ш и х ъ 

к а ч е с т в ъ \ не могу инаго о нихъ б ы т ь мнѣнія, какъ при

числяя и х ъ къ т о м у к л а с с у , къ какому Господинъ флерье 

п р и ч и с л я е т ъ людоѣдовъ, каковыми п о ч и т а ю я всѣхъ О с т 
р о в и т я н ъ (*). 
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стараясь только удовлетворить первымъ естественнымъ 
нуждамъ, моя^етъ почитаться среднимъ существомъ между 
животнаго и челокѣка; должно одиакожъ человѣиа, я д у Щ а г о 

подобныхъ себѣ, доставлять ниже класса животных*' 

i8o.'f годъ Надобно п р е д с т а в и т ь себе т о л ь к о т ѣ х ъ О с т р о в и т я н * , 
Маш. 0 К О И Х Т > доказано уже , ч т о они т о ч н ы е людоѣды, на при-

мѣръ. Ново-ЗелаНДЦРВЪ, ж е с т о к и х * л ш т е л е й о с т р о в о в ъ 
ф и д ж и , Н а в и г а т о р с к и х * , Мендозовых*. В а ш и н г т о н о в ы х * , 
Новой Каледоніи, Гебридских*, Соломоновых*, Луз іады и 
Сандвичевых*; добрая слава о ж и т е л я х * о с т р о в о в * Д р у 
ж е с т в е н н ы х * со времен* п р о и з ш с с т в і я , с л у ч и в ш а я с я с * 
К а п и т а н о м ъ Блейемъ и въ б ы т н о с т ь на оныхъ А д м и р а л а 
Д а н т р е - К а с т о т а к * же весьма много помрачилась-, и 

н е л ь з я у ж е въ т о м ъ ни мало с о м н е в а т ь с я , ч т о с іи О с т 
р о в и т я н е одинакаго с в о й с т в а и в к у с а со своими соседа-
ми, населяющими о с т р о в а ф и д ж и и Н а в и г а т о р с к і е . О д -
нихъ т о л ь к о ж и т е л е й о с т р о в о в ъ Т о в а р и щ е с т в а , не по
д о з р е в а ю т * еще, ч т о б * они были людоеды. О д н и х * и х ъ 
т о л ь к о п р и з н а ю т * в о о б щ е к р о т к и м и , неиспорченными и 

человеколюбивыми и з ъ всехъ О с т р о в и т я н * в е л и к а г о оке
ана. Они - т о наиболее возбудили н о в ы х * философов*, 

с ъ в о с т о р г о м ъ проповедывать о б л а ж е н с т в е человѣческаго 

рода въ е с т е с т в е н н о м * его с о с т о я н і и . Но и на с и х ъ 
о с т р о в а х ъ м а т ь съ непонягпнымъ хладнокровіемъ у м е р щ -
вляегаъ новорожденное д и т я свое, для т о г о , ч т о б ы любо-
страсшвовагаь о п я т ь б е з п р е п я т с т в е н н о . Д а и самыя со
о б щ е с т в а Ареоевъ защищаемыя ф о р с т е р о м ъ съ великим* 
краснорЬчіемъ, не с о с т о я т * ли изъ предавшихся л ю б о -
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(*) И о ж и т е л я х ъ сихъ острововъ с т а р ш і й Ф о р с т е р ъ у т в е р 
ждаешь, чшо они пікогда были людоѣды. 

сптрастпіто, и з * к о и х * каждой можептъ б ы т ь назван* о т - 1804 годъ 
цеубійцемъ? Для т а к о в ы х * людей переход* к * людоѣдсшву М а 1 и « 

не т р у д е н * . М о ж е т ъ б ы т ь чрезвычайное плодородіе о с т 

ровов* и х * е с т ь допынѣ одною причиною, ч т о они не 

сдѣлались еще ниже другихъ ж и в о т н ы х ъ (*). 

Сколько ни приносишь ч е с т и К у к у и его с о п у т н и -

камъ, ч т о они желали оправдать въ неприкосиовеніи к * 
людоѣдству т а к и х ъ О с т р о в и т я н * , к о т о р ы е навлекали 
и х ъ въ т о м * на себя подозрѣніе; однако слѣдовавшіе за 
ними п у т е ш е с т в е н н и к и доказали п о т о м ъ неоспоримо, 
сколь легко одни п о в е р х н о с т н ы я замѣчанія доводить мо
г у т ъ до несправедливыхъ заключеній. Позднѣйшія п у т е -
ш е с т в і я и точнѣйшее р а з с м о т р ѣ н і е с и х ъ дикихъ людей 

д о с т а в я т ъ конечно, еще многія подобны я докаіпельства 

п о г р ѣ ш н о с т е й прежнихъ наблюдателей. К а п и т а н * К у к ъ 

п р и н я т * былъ Ново-Каледопцами наилучшимъ образом*; 

а п о т о м у не т о л ь к о не имѣлъ на нихъ подозрѣнія въ л ю -
доѣдствѣ; но и п р и п и с ы в а е т * ихъ с в о й с т в а м * величай
ш у ю похвалу. О н ъ с т о л ь к о и х ъ одобряешь, ч т о о т д а е т * 
даже п р е и м у щ е с т в о предь всѣми народами сего океана, и 
г о в о р и т * , ч т о примѣтилъ въ нихъ гораздо болѣе к р о т о 

с т и , нежели въ жишеляхъ о с т р о в о в ъ Д р у ж е с т в е н н ы х ъ . 
ф о р с т е р ъ о п и с ы в а е т * и х ъ с т о л ь же выгодно. Н а п р о т и в ъ 
т о г о Адмиралъ Д а н т р е - К а с т о о т к р ы л ъ между ими не
сомненные слѣды людоѣдспіва и горе т о м у мореходцу, ко 

т о р о й будешь и м ѣ т ь н е с ч а с т і е преіпериѣть кораблекру-
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(») С о п у т н и к ъ Лаперуза Капитанъ Лангелъ у б и т ъ дикими на 
одномъ изъ Навигашорскихъ острововъ. 

1 8 0 4 год-в шеніе у опясяьтхъ береговъ сего о с т р о в а ! П о г р у з и в ш і й с я 
-•^3"*- въ б е з ъ и з в ѣ с т н о с т ь Лаперузъ, оплакавъ горькую у ч а с т ь 

н е с ч а с т н а г о своего с о п у т н и к а (*), содѣлался, м о ж е т ъ 
б ы т ь , и самъ ж е р т в о ю с и х ъ варваровъ! — — ц 
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Г Л А В А Х . 

ПЛАВАНІЕ ОТЪ НуКАГИВЫ КЪ ОСТРОВАМ Ъ 

С А Н Д В И Ч Е В Ы М Ъ , А О Т Т У Д А В Ъ К А М Ч А Т К У 

Надежда и Нева осшавдяюшъ Нукагиву. Путь' 

к ъ о с ш р о в а м ъ С а н д в и ч е в ы м ъ . Т щ е т н о е 

и с к а н і е о с т р о в а О г и в а - п о т т о . С и л ь н о е 

т е ч е н і е к ъ NW. П р и б ы ш і е к ъ о с т р о в у О в а г и . 

Н а р о ч и т а я п о г р ѣ ш и о с т ь х р о н о м е т р о в ъ 

н а о б о и х ъ к о р а б л я х ъ . С о в е р ш е н н ы й н е д о 

с т а т о к ъ в ъ ж и з н е н н ы х ъ п о т р е б н о с т я х ъ. 

Г о р а М о у н а - Р о . О п и с а н і е С а н д в и ч е в ы х ъ 

О с т р о в и т я н ъ . Р а з л у ч е н і е Н а д е ж д ы с ъ 

Н е в о ю и о ш п л ы т і е Н а д е ж д ы в ъ К а м ч а т к у . 
О п ы т ы н а д ъ т е п л о т о ю м о р с к о й в о д ы . 

Т щ е т н о е и с к а н і е з е м л и , о т к р ы т о й Г и ш -

п а н ц а м и н а в о с т о к е о т ъ Я п о н і и . П р и б ы-

т і е к ъ б е р е г а м ъ К а м ч а т к и . П о л о ж е н і е 

Ш и п у и с к а г о н о с а . В х о д ъ Н а д е ж д ы в ъ п о р т ъ 

С в . П е т р а и П а в л а . 

Маія 18 го пошли мы изъ залива Тайо-Гоѣ при весьма 1 8 0 4 год-
худой погодѣ. При семъ случаѣ лишились верпа и двухъ Маій. 
кабельгаовъ. Во время верпованья нашелъ такой сильной 8 ' 
шквалъ, сопровождаемый проливнымъ дождемъ, ч т о м ы 

2 9 
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1 8 o / t годъ принуждены были отрубить кабельтовъ и поставить 
Маш. паруса, дабы не снесло корабля на камень, находящейся 

на западной сторонѣ входа, мимо коего проходили мы 
едва на одинъ кабельт овъ. Въ 9 т ь часовъ облака разсѣ-
ялись и небо прояснилось- , но вѣтръ дулъ крѣпкой о т ъ 
O N O . Въ сіе время увидѣли Неву, которой удалось еще 
вчерашнимъ вечеромъ выдти въ море. По подняіпіи греб-
ныхъ судовъ и по укрѣпленіи якорей велѣлъ я держать 
къ сѣверу, дабы приблияшться опять къ острову для 
измѣреиія нѣсколькихъ угловъ и снят ія видовъ, въ чемъ 
бурная и мрачная погода по у т р у намъ препятствовала. 
Наблюденія въ полдень показали широту 8°, 5 9 \ 46". Сѣ-
верная оконечность Нукагивы находилась огаъ насъ тогда 
точно на N. Отъ сей оконечности, лежащей по опредѣленію 
нашему въ долготѣ 139° , 49', Зо", началъ я вести счисленіе. 

При к р ѣ п к о м ъ в о с т о ч н о м ъ вѣіпрѣ н а п р а в и л и м ы по

томъ п у т ь свой къ W S W съ тѣмъ намѣреніемъ, чтобы 
увѣригпься въ существованіи того острова, которой ви-
дѣлъ будто бы Маршандъ во время плаванія своего о т ъ 
Вашингтоновыхъ острововъ къ сѣверу, и о которомъ 
флерье думалъ, что оной долженсгпвовалъ быть Овива-
Потто, названный т а к ъ Отагитяниномъ ТцпаехіЪ, сопро-
вождавшимъ Кука въ первомъ его путешествіи. Ночь была 
свѣтлая но чтобы не оставить о существованіи сего 
мнимаго острова никакого сомнѣнія, въ 9 т ь часОвъ вече
ра легли мы въ дрейфъ, находясь тогда западнѣе п у н к т а 

ід отшествія на одинъ градусъ. Въ половинѣ шестаго часа 
у т р а взяли мы курсъ подъ всѣми парусами на W t S , а 
въ полдень навестъ. Продолжать плаваніе на WSVV пота-
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пталъ я ненужным*-, ибо естьли бы Маршандъ видѣлъ д ѣ й - 1 8 0 4 годъ 
ствительно въ семъ направленіи островъ; т о вѣрио у с - М а » и . 
мотрѣли бы мы оной прежде захожденія солнца. Продол
жав* плаваніе до 6 т и часовъ вечера и не примѣтивь ни 
малѣйшихъ признаков* какого либо острова, оставил* я 
дальнейшее исканіе онаго въ семъ направленіи. Сильное 
теченіе къ западу въ сей части океана, затрудняющее 
много и прямое плаваніе о т ъ острововъ Вашингшоновыхъ 
къ Сандвичевым*, какъ т о испыталъ Гергестъ, возбраня
ло мнѣ заходить слишкомъ далеко къ западу. Оное было 
причиною, что Капитан* Ванкувер* на п у т и своем* о т * 
Отагейти къ Оваги въ 1 7 9 1 мъ году прииужденъ былъ 
часто поворачивать и плыть къ востоку, чтобы дости
гнуть послѣдняго острова. Въ 6 часовъ вечера перемѣнилъ 
я курсъ на N N W . Въ сіе время находились мы въ широ

т е 9°> 23 ' южн. и долготѣ 142°, 2 1 ' запади, следователь
но 2°, 48' западнее острова Нукагивы. В* первую ночь 
после перемены курса шли мы подъ малыми парусами, 
дабы нечаянно не подойти слишкомъ близко къ острову, 
которой найти мы надеялись, но сіе ожиданіе наше было 
безуспешно. ВЬгпръ дулъ нѣсколько дней сряду крепкой 
о т ъ О и 0 S 0 и сопровождался жестокими порывами, 
которыми изорвало у насъ несколько парусоЕЪ. Теченіе 
было, какъ т о и ожидать следовало, всегда к* западу. 
По наблюденіямъ Капитана Ванкувера дЬйствіе онаго 
должно склоняться к* северу; но я немало удивился, 
нашедъ сему противное; ибо въ продолженіе двухъ дней, 
21 го и 22 го Маія жежду 6 мъ и 4 м* градусами южной 
широты, снесло насъ тсченіемъ 49 миль на S W 65°. Сіе 
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.1804 годъ побудило меня держать курсъ однимъ румбом* сѣвернѣе, 
"^аі"" а именно NtW. Теченіе къ югу между шѣмъ уничтожи

лось и было иослѣ всегда къ N W до самыхъ острововъ 
Сандвичевы хъ. 

2 2 Маія 2 2 го находились мы въ широтѣ 3 ° , 2 7 ' южн. 
и долготѣ 1 4 5 ° , ОСУ западной. Южное наклоненіе магнит
ной стрѣлки найдено, въ сей день 1 3 ° , склоненіе же 5°, 1 8 ' 

24 восточное (*). 24 го дня, во время безвѣшрія, погрузил* 
Господинъ Горнеръ Сиксовъ шермометръ на 1 0 0 саженей. 
Въ сей глубинѣ оказалась теплота воды 1 1 1 градусовъ, 
на поверхности моря и въ атмосфера термометръ пока
зывалъ 2 1 j ° . Гельсова машина показывала напротивъ т о 
го въ той же глубинѣ 1 9 градусовъ, х о т я находилась въ 
морѣ и 2 0 минутъ. Сіе служитъ доказательствомъ, что 
вода во в р е м я подниманія машины весьма согрѣлась (**). 
О н ы т ъ , у ч и н е н н ы й п о с р е д с т в о м ъ С и к с о в а т е р м о м е т р а , 

признавалъ Г. Горнеръ вѣрнѣйшим*. Мы находились въ сіе 
время въ широшѣ об' южной, долготѣ 1 4 6 ° , l t / западной. 

Склоненіе магнитной стрѣлки въ семъ мѣстѣ найдено 4°> З4' 
восточное •, южное наклоненіе оной 8°, Зо'. Два дня уже 
дулъ вѣтръ переменной слабой, прерываемый безвѣтріемъ; 
но мы чувствовали, ч т о воздухъ былъ пріяшнѣе и въ срав-
неніи съ шѣмъ жаромъ, которой переносили мы НЕСКОЛЬ
КО недѣль прежде сего, могъ названъ быть холодноватым*, 

(*) Сегодня въ вечеру поймали мы сѣрую птицу величиною съ 
голубя. Она, л е т а в ъ нѣсколько часовъ около корабля, сѣла 
наконецъ на в а н т а х ъ . гдѣ в з я т а была руною. 

Очисаніе обѣихъ сихъ машинь помѣіцено б у д е т ъ въ 3 й 
ч а с т и . 
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(») О т ъ сего времени разумеется широта всегда сѣверная до 
возвращения нашего изъ Кишая въ Европу. 

а особливо во время ночи. Термометр* показывал* впро- 1804 годъ 
чем* только 1 ] градуса меиѣе, нежели въ первые дни а ш -
бытности нашей у Нукагивы. 

Въ пятницу 25 го Маія въ 3 часа пополудни перешли 2 5 

мы Зкваторъ, въ долгогаѣ по хронометрам* нашимъ 14б°» 

Зі'; по счисленію же 144° > 56'. И т а к ъ въ семь дней ко
рабль увлекло шеченіемъ на Ц къ западу. Въ т о самое 
почти мгновеніе, въ которое переходил* корабль чрезъ 
линію, ч т о съ довольною точносшію определить было 
можно, поелику обсервованная южная широта въ полдень 
составляла 4 минуты, найдено наклоненіе южнаго полю
са магнитной сшрѣлки 6°, 1 5 ' . Мы имѣли инклинаторіумъ 
не особенной доброты; а потому Г. Горнеръ и полагалъ, 

чшо найденное посредство мъ онаго наклоненіе не льзя 

принять точно вѣрнымъ. Слѣдующаго дня въ широтѣ ч*) 

1° , 1 2 ' сѣверной, и долготе 1 4 6 0 , 46 ' найдено оное 5°, ЗО', 

склоненіе же, спустя НЕСКОЛЬКО часовъ потом* 5°, 18 ' во
сточное. Въ сей день примѣтили мы течеиіе къ ONO 
1 6 т и миль; на другой день было оно опять, какъ и пре
жде западное. Объясненіе разности такого однодневнаго 
теченія не нетрудно. До сего времени не видали мы поч

т и никаких* птицъ. Маія 27 го въ широте 2°, 1 0 ' идол- 2 7 
гогаѣ 146° , 50' усмогарѣли кучу ппінцъ тропическихъ и 
другихъ малыхъ, между коими находилась одна большая, 
совершенно черная. Дикой нашъ французъ утверждал*, 
чшо он* видал* ПОСЛЕДНЮЮ часто около Нукагивы и дру-
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1 8 0 4 годт. гихъ острововъ Вашингтоновой купы и слыхал* будто 
Маій. g b I о ш ъ других*, что оная никогда далеко о т * земли не 

о т л е т а е т * . Сія птица, равно какъ и видѣнная въ морѣ 
большая зеленая вѣгавь вселили въ насъ надежду, что мы 
придемъ может* быть еще сею же ночью къ какому ли
бо неизвѣстному острову. Ночь была лунная и весьма 
свѣтлая; но ожиданія наши оказались тщетными. Маія 

Зо 3 0 го умеръ нашъ поваръ Іоганъ Н е й л а н д * . О болѣзни его 
упомянуто мною прежде. Я надѣялся привезти его жива-
го въ Камчатку, но великой жаръ, которой переносили 
мы въ бытность свою у Нукагивы, ускорилъ смерть его. 
Онъ былъ уроженец* Курляндскои, отъ роду имѣлъ 3 5 
лѣтъ, велъ себя весьма хорошо. Всѣ вообще объ иемъ со-
ж а л ѣ л и . 

Въ продолженіе нашего плаванія до осьмаго градуса 
ш и р о т ы б ы л и ч а с т о ш т и л и и с т о л ь п е р е м ѣ н н ы е в ѣ т р ы , 

ч т о однажды только дулъ в ѣ т р * шестнадцать часовъ непре
рывно о т * запада. Погода продолжалась пасмурная, и шли 

сильные дожди, которые доставили намъ т у выгоду, что 
мы могли наполнить почти всѣ свои бочки прѣсною водою. 
Въ широтѣ осьми градусовъ вѣтръ отходя къ N 0 сде
лался 0 N 0 , настоящее направленіе пасаднаго вѣшра, про
должавшееся до самаго прихода нашего к* островам* 
Сандвичевым*. До сего определяемая долгота по хроно
метрам* разнствовала о т ъ находимой посредствомъ на-
блюденій лунныхъ разстояній только нѣсколькими мину-

Іюнь. тами. 3 го Іюня показали наблюденія мои разность 1 0 , а 
3 на другой день 2 5 т ь минутъ, коими долгота по хроно

метрам* была восточнѣе. Х о т я наблюдеиія Астронома 
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Горнера, Капитана Лисянскаго и мои сходствовали в е с ь - 1 8 0 4 год* 

ма близко, однако при всемъ т о м ъ мы желали лучше Ікэнь. 

приписать с і ю с т о л ь великую и вдругъ произшедшую 

р а з н о с т ь , недовольной т о ч н о с т и нашихъ наблюденій, 

нежели невѣрности хронометров*; но по п р и б ы т і и своемъ 

къ о с т р о в у Оваги противное оказалось; ибо мы действи

т е л ь н о нашли, ч т о N o . 1 2 8 показывалъ 3 3 ' , 30", а N o . 

1856 1 1 ' восточнѣе. 
Вѣшръ все еще продолжался крепкой о т ъ N 0 и 

N O t O при сильном* волненіи о т ъ N 0 , причинявшем* ве
л и к у ю к а ч к у и безпокойство. Въ с іе время оказалась въ 

первой разъ въ кораблѣ т е ч ь и была с т о л ь велика, ч т о 

мы два и т р и раза въ день должны были в ы л и в а т ь воду. 

Но шечь с і я не была опасна и произходила о т ъ т о г о , 

ч т о корабль сдѣлавшись гораздо легче, нежели какъ онъ 

былъ при о т х о д ѣ изъ Европы, поднялся о т ъ воды; и 

к а к ъ пенька въ пазах* ватеръ-линіи сгнила вовсе, т о 

при мальйшей качкѣ входило воды въ корабль немало. До 
п р и б ы т і я нашего въ К а м ч а т к у не льзя было п о с о б и т ь 
сему и мнѣ ничего болѣе не о с т а л о с ь , какъ с о ж а л ѣ т ь о 

своих* с л у ж и т е л я х * , к о т о р ы е ошливаніемъ воды при 

великих* ж а р а х * весьма з а т р у д н я л и с ь . 

Въ ч е т в е р т о к * 7 г 0 Іюня п о у т р у въ 6 часовъ нахо- ^ 

дились мы по счисленію в* недальнем* у ж е р а з с т о я н і и 

о т ъ восточной с т о р о н ы о с т р о в а Оваги; почему я и пе

ременил* к у р с * N N W на N W t W . Въ половине Q го часа 

увидели в о с т о ч н у ю оконечность О в а г и г с к у ю , л е ж а щ у ю 

о т ъ насъ на N W въ разсгаояніи 3 6 миль; однако горы 

Мауна-Ро не могли п р и м ѣ т и т ь . Въ полдень находились мы 
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і8о4голъвъ широтѣ 19°» Ю'. Восточная Овагигская оконечность, 
Іюнь. л е ж а щ а я подъ 19°, З4' широты, была тогда о т ъ насъ 

прямо на N. Поелику долгота сей оконечности определе
на Капитаномъ Кукомъ съ великою точностію и призна
на воспитанникомъ и послѣдователемъ его Ванкуверомъ 
долготою истинною; т о упомянутое положеніе оной и 
было весьма благовременно для увѣренія насъ въ настоя
щей погрѣшности нашихъ хронометровъ. Долгота сей 
оконечности вышла: 

по No . 1 2 8 - - - 1 5 4 ° , 2 2 ' , 3 0 " 

- N0. 1 8 5 6 - - - - - - - - 1 5 4 , 4 5 , 00" 

— Пенинггпонову - - - - - - 1 5 4 , 29 , 30" 

Определенная Капитаномъ Кукомъ 1 5 4 , 5 6 , 00" 

Наблюденія Капитана Кука и Ванкувера не оставля
ю т * никакого сомнѣнія о точномъ опредѣленіи долготы 
сей оконечности. Взятыя нами лунныя разстоянія 4 г 0 

и 1 1 го Іюня чрезъ день послѣ нашего отхода съ Оваги 
подтвердили т о совершенно. Первыя изъ оныхъ показали 
погрѣшность No. 128 39> послѣднія же 3 5 мипутъ, во
сточную. И т а к ъ не оставалось для насъ ничего болѣе, 
какъ опредѣлить снова ходъ хронометровъ съ толикою 
точностію, каковая только возможна на морѣ. При семъ 
достойно -примѣчанія т о , что на всѣхъ ш е с т и хрономет-
рахъ, на обоихъ корабляхъ находившихся, изъ коихъ че
тыре были Ариольдовы, оказалась въ кратковременное 
сіе плаваніе погрѣшносгаь въ одну сторону. Долгота по 
корабельному счисленію была і50°, 54'. Следовательно 
въ двадцапіь-одно-дневное плаваніе увлекло насъ течені-
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емъ на 4°> 2 ' к ъ з а п а А У » Х І Ш о делает* одиннадцать миль 1 8 0 4 юдъ 
въ каждые сутки . І ю ш -

Въ бытность нашу въ портѣ Анны Маріи могли мы 
получишь отъ Нукагивцевъ на оба корабля только семь 
свиней, изъ коихъ каждая была вѣсомъ менее двухъ пудъ. 
Сей крайній недостатокъ въ мясной провизіи возлагалъ 
на меня обязанность зайти къ островамъ Сандвичевымъ, 
гдѣ полагалъ я запастися оною достаточно. Х о т я всѣ 
служители были совершенно здоровы; однако представляя 
себѣ, что во все долговременное плаваніе отъ Бразиліи, 
выключая первыя недѣли, единственная ихъ пища была 
солонина, не могъ я не опасаться цынгопшой болѣзни, 
не взирая на всѣ предосторожности. Ни нужда поспе
ш а т ь въ Камчатку, гдѣ долженствовали пробыть по край

ней мѣрѣ цѣлой мѣсяцъ, для того, чтобы быть въ сосгпоя-
ніи придти въ Нагасаки въ половине Сентября мѣсяца, 
какъ такое время, въ которое Муссонъ переменяется у 
береговъ Японских*, ни желаніе мое взять отъ Вашинг-
тоновыхъ острововъ совсѣмъ особенной курсъ отъ всех* 
предшествовавших* мореплавателей, на коемъ не безъ 
причины полагать я могъ сдѣлать новыя открытія , сло
вом* ничего не смѣлъ я предпочесть попеченію о сохра-
неніи здоровья служителей, и долженъ был* непременно 
коснуться острововъ Сандвичевыхъ. Но чтобы сколько 
возможно употребить на. сіе менее времени, решился я 
не останавливаться нигде на якорь, а держаться только 
дня два вблизи берегов* Овагигскихъ; поелику по описа-
нію всех* мореплавателей, бывших* у сего острова, при

езжают* Островитяне къ кораблям*, находящимся о т ъ 
30 
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1 8 о 4 годъ берегов* даже а* 1 5 т и и 18 т и милях*, для промѣна 
Іюнь. жизденныхъ потребностей на товары Европейскіе. При

няв* таковое памѣреніе, приближились мы сначала къ 
юговосточному берегу. Я думалъ при семъ, ч т о естьли 
обойдем* весь островъ; т о вѣрно достаточнѣе запасемся 
провизіею. Но слѣдствіе показало, сколь много обма
нулись мы въ своемъ чаяніи! — Подошедъ къ берегу на 
шесть миль, мы поворотили и держали въ параллель оному 
подъ одними марселями. Увидѣвъ нѣсколько шедших* к* 
намъ лодок*, легли в* дрейф*. Все, что Островитяне 
привезли съ собою, не соотвѣтствовало ни мало нашимъ 
ожиданіямъ. Некоторое количество пашатовъ, полдюжи
ны кокосовыхъ орѣховъ и малой поросенокъ составляли 
все, что могли мы у нихъ вымѣнять; но и сій малости 
получили съ т р у д н о с т і ю и за высокую ц ѣ н у . Острови
тяне не хотѣли ничего брать на обмѣнъ, к р о м ѣ одного 
сукна; котораго не было на кораблѣ пи одного аршина 

въ моемъ разположеніи. Тканей ихъ рукодѣлія предлага
ли они намъ въ мѣну множество; но крайняя нужда въ 
провизіи требовала запретить вымѣнивать что либо 
другое. При семъ случаѣ привезъ одинъ пожилой Остро-
витянинъ очень молодую дѣвушку, уповательно дочь свою, 
и предлагалъ ее изъ корысти на дсертву. Она по своей 
застѣнчивости и скромности казалась быть совершенно 
невинною; но отец* ея не имѣв* успѣха въ своемъ намѣ-
реніи, весьма досадовал*, что привозил* товар* свой 
напрасно. 

Худая погода, сопровождаемая дождем* и шквалами 
была причиною, что послѣ сего не видали мы болѣе ни 
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одной лодки отплывающей о т ъ берега*, почему у д а л и в - 1 8 0 4 годъ 
шись отъ острова, держали при свѣжемъ восточном* вѣтрѣ І ю " ь -

на S S O . 
Изпышанной нами здѣсь недостатокъ въ провизіи 

удивлялъ насъ не мало; ибо Овагигской берегъ, у коего 
мы находились, казался довольно населенным* и весьма 
хорошо воздѣланным*. Видѣнная нами сторона сего ост -
роЕа имѣетъ въ самомъ дѣлѣ видъ прелестный. Судя но 
оной не льзя сравнять съ симъ островом* ни одного 
изъ Вашингтоновыхъ. Весь берегъ усѣянъ жилищами, по
к р ы т * кокосовыми деревьями и разными насажденіями. 
Множество лодок*, видѣиных* нами ясно у берега, не 
позволяло сомнѣватьсл о многочисленности народа. О т * 

низменной возточной оконечности, имѣющей небольшое 
возвышеиіе поднимается берегъ мало по малу до подошвы 

прекрасной горы Мауна-Ро, высота коей но изчисленію 
Астронома Горнера составляешь 2 2 5 4 сажени. Следова
тельно превосходит* высоту Тенерифскаго пика 3 5 0 
тоазами. Гора сія какъ по своему особенному виду, т а к ъ 
и по высотѣ есть достопримѣчательнѣйшая. Она по спра
ведливости названа Сшоловою горою; потому ч т о верши
на ее, бывшая непокрытою въ сіе время года снѣгомъ, 
совершенно плоска, выключая, непримѣтное почти на 
восточной сторонѣ возвышеніе. Въ первый день нашей 
здѣсь бытности обнажилась она отъ облаковъ на нѣко-
торыя только мгновенія; впрочемъ скрывается въ оныхъ 
почти безпрестанно. Въ слѣдующіе потом* два дня уда-
лось намъ удивляться нѣсколько раз* сей страшной 

громадѣ, вершина коей занимает* пространство, соста -
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і8с-4 годъ вляющее іЗООО футовъ; но ни единожды не представля-
Іюнь. л а с ь о н а н а ш е м у зрѣнію въ полномъ своемъ видѣ. Сіе во

обще случаться должно рѣдко; ибо, естьли верхняя часть 
ея и обнажается о т ъ влажнаго покрова; т о средина за
к р ы т а бываетъ почти всегдашними облаками, которыя 
к а ж у т с я низвергающимися съ величественно-возвышаю
щейся надъ оными вершины. Въ утреннее время, когда 
воздухъ не наполиенъ еще парами, видна гора сія гораздо 
яснѣе. 

Судя по Островитянамъ, бывшимъ на кораблѣ нашемъ, 
не льзя сравнивать ихъ по наружному виду съ Нукагив-
цами, въ разсужденіи которыхъ сосшавляютъ они безо
бразную породу людей. Они ростомъ меньше и тѣлосло-
женіемъ не сіпашны, цвѣтомъ гораздо темнѣе и ілѣло не 
р а з п е щ р е н о почти совсѣмъ узорами, которые столь 
много у к р а ш а ю ш ъ Н у к а г и в ц е в ъ . И з ъ в с ѣ х ъ , в и д ѣ н н ы х ъ 

нами Овагигцевъ не было почши ни одного, когаороіі не 
имѣлъ бы на гаѣлѣ пятенъ, долженствующихъ быть слѣд-

ствіемъ или любострастной болѣзни или неумеренности 
въ употребленіи напитка Кава; но сія послѣдияя причи
на не можетъ относиться къ бѣднѣйшей части жителей. 
Сколько превосходятъ Нукагивцы въ физическомъ отно-
шеніи Овагивцевъ, столько казались намъ сіи превосходя
щими южныхъ своихъ сосѣдовъ умственными способно
стями. Частое обращеніе ихъ съ Европейцами, изъ ко
ихъ, а особливо изъ Агличанъ, находится НЕСКОЛЬКО на 
©стровахъ сихъ, способствовало непременно къ т о м у 
весьма много. Бодрость, проворство и живость въ гла-
захъ примѣтили мы болѣе или менѣе во всѣхъ тѣхъ,- ко-
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пгорыхъ имѣли случай видѣпть. Овагкгцы сптроятъ лодки 1 8 0 4 годъ 
свои и плаваютъ на нихъ гораздо искуснѣе НукагивцеЕЪ, І ю « ь ? 
которые вообще не имѣютъ въ томъ навыка. Помѣщенное 
въ пупгешествіи Кука нѣкоторое количество словъ по-
казываетъ величайшее сходство языковъ, коими говор ятъ 
жители острововъ Сандвичевыхъ и Мендозовыхъ. Судя, по 
оному надобно бы думать, ч т о они могутъ разумѣшь 
другъ друга совершенно. Но дикой нашъ французъ не 
понималъ Овагигцевъ вовсе; и потому не могъ служить 
тамъ толмачемъ. Нѣсколько Аглинскихъ только словъ, 
выговариваемых* Островитянами довольно ясно, способ
ствовали намъ много къ уразумѣнію ихъ нѣкоторымъ 
образомъ. Дикой французъ, которой не разумѣлъ можетъ 
быть языка сихъ Островитянъ но великой разности въ 
выговорѣ, возъимѣлъ объ Овагигцахъ столь худое мнѣніе, 

ч т о разкаился даже въ своемъ намѣреніи поселиться 
между ими. Онъ просилъ меня при семъ взять его съ 
собою. Х о т я я и имѣлъ довольную причину наказать его 
за худой противъ насъ на Нукагивѣ посшупокъ; однако 
не могъ не согласиться на его прозьбу, предвидѣвъ явно, 
ч т о онъ меяіду сими Островитянами по свойствамъ 
своимъ будетъ еще презрѣннѣе и несчастнѣе, нежели на 
Нукагивѣ. 

На разсвѣтѣ слѣдующаго дня поплыли мы къ южной 8 
оконечности острова Овайги. По описанію Кука должна 
находиться на оной великая деревня, изъ коей привезено 
было ему множество жизненныхъ потребностей. Я на
деялся какъ здѣсь, т а к ъ и на югозападной сторонѣ о с т 
рова получить оныя съ толикою же удобностію. Въ И т ь 
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і8о4 годъ часовъ обошли мы сей мысъ. Онъ примътенъ тѣмъ, что 
Іюиь. о к а н ч и В а е г а с я великимъ тупымъ утесистымъ камнемъ, и 

окруженъ на нѣсколько сотъ саженей камснисгаымъ ри-
фомъ, о которой разбиваются волны съ великимъ шу-
момъ. По наблюденіямъ Кука лежитъ оконечность сія 
подъ 18° , 54 ' широты и 1 5 5 ° , 45 ' долготы. Въ полдень на
ходилась она отъ насъ на SO 78° въ разстояніи не болѣе 
трехъ миль. Обсервованная широта оной Астрономомъ 
Горнеромъ и Лейіпенантомъ Левенштерномъ вышла 18°, 
54'» 45"; слѣдовательно съ опредѣленною Капитаномъ 
Кукомъ сходствовала весьма близко. Чтожъ касается до 
долготы, т о въ оной погрѣшносгпь по хронометрам* была 
только одною минутою меньше вчерашней. 

Какъ скоро усмотрЬли мы вышеупомянутую деревню, 
т о т ч а с ъ легли въ дрейфъ, въ двухъ миляхъ отъ берега. Не 
прежде, какъ по прошествіи двухъ часовъ, пришли къ намъ 
двѣ лодки. Первая привезла большую свинью, вѣсомъ около 
двухъ пудъ съ половиною. Мы обрадовались тому не мало, 
и я назначилъ уже оную для завтрешняго воскреснаго слу
жителей обѣда; но увидѣвъ послѣ, что и сей единствен
ной, привезенной къ намъ свѣжей пищи купишь было не 
можно, чувсгпвовалъ сугубую досаду. Я давалъ за свинью 
все, ч т о только возможность позволяла. Привезшій оную 
отказывался о т ъ лучшихъ топоровъ, ножей, ножницъ, 
цѣлыхъ кусковъ ткани и полныхъ паръ платья, и 
желалъ только получишь суконной плащъ, которой бы 
покрывалъ его съ головы до ногъ; но мы не были въ со
с т о я л и дать ему онаго. На другой лодкѣ могли мы вы-
мѣнять малаго поросенка, составлявшаго всю свѣжую 



2 3 9 

провизію, полученную нами съ т р е т ь приходивших* ло- 1804 годъ 
док.*. Прівзжавшая при семъ очень нарядная и безсшыд- Іюнь. 
ная молодая женщина, которая говорила н е с к о л ь к о по 
Аглински, имвла одинакую со вчерашнею участь. Сегод-
нишняя неудачная съ Островитянами мѣна удосшовѣри-
ла насъ, что безъ сукна, котораго требовали они даже 
за всякую бездѣлицу, не можемъ ничего получить и въ 
Каракакоа, гдѣ, какъ въ мѣстѣ пребыванія Овагигскаго 
Короля, извѣстнаго Таліаеаліа, живутъ роскошнѣе; слѣдо-
вашельно и жизненныя потребности гораздо дороже. 
Сколь великая, по видимому, произошла въ состояніи 
сихъ Осптровитянъ перемѣна въ десяти или двѣнадцати-
лѣтнее только время! Тіанна (*), котораго взялъ съ со
бою Мерсъ въ Китай въ 1 7 8 9 м* году, въ бытность 
свою въ Кантонѣ, желая узнать о цѣнѣ какого либо т о 
вара, обыкновенно спрашивалъ: сколько должно дать за 
т о или другое желѣзо? Цѣлой годъ уж.е находился онъ 
безпрестанно съ Европейцами; но вкорененная въ немъ 
прывичка высоко цЬнить желѣзо все еще оставалась. 
Нынѣ, кажется, Овагигскіе жители металлъ сей почти 
презирают*. Они едва удостоиваютъ своего вниманія и 
нужнѣйшія вещи, сдѣланныя изъ онаго. Ничѣмъ не могли 
они быть довольны, естьли не получили того, что слу
жило къ удовлетворенію ихъ шщеславія. Не видѣвъ болѣе 
ни одной шедшей къ намъ лодки, поплыли мы подъ ма
лыми парусами вдоль югозападной стороны сего остро
ва; потомъ въ шесть часовъ начали держать къ югу, 
дабы на время ночи удалиться отъ берега. 

(») Глава острова О т т у - І і а й . 
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04 годъ Х о т я я и очень мало имЪлъ надежды запастися здѣсь 
Іюнь. с в ь ж е ю Провизіею; однако не хотѣлъ ЕЪ томъ совсѣмъ ога-

чаяваться до тѣхъ поръ, пока не испытаемъ того у запад-
наго берега и въ близости Каракакоа. Въ семъ намѣреніи 
ириказалъ я въ часъ по полуночи поворотишь и держать 
къ северу. Въ пять часовъ у т р а находилась отъ насъ 
Моуна-Ро на N N O , южная оконечность на NOtO. Густой 
туманъ покрывалъ весь островъ. Въ восемь часовъ за-
шелъ вѣтръ къ сѣверу и сдѣлался т а к ъ слабъ, что 
есшьли бы былъ и попутной, т о и тогда не имѣли бы мы 
надежды приближиться къ Каракакоа. Сіе неблагопріят-
сшвовавшее обстоятельство и неизвестность, получимъ 
ли ч т о и въ Каракакоа, побудили меня перемѣнить на-

• мѣреніе. Я решился, не теряя ни малѣйшаго времени, 
оставишь сей островъ и направить п у т ь свой въ Кам
ч а т к у , куда с л е д о в а л о п р и д т и н а м ъ в ъ половинѣ І ю л я . 

Но прежде объявленія о гпаковомъ моемъ намѣреніи при-
казалъ я Доктору Еспенбергу осмотреть всѣхъ служи

телей наишочнѣйшимъ образомъ. Къ счастію не оказа
лась ни на одномъ ни малѣйшихъ признаковъ цынготной 
болѣзни. Есшьли бы примѣшилъ онъ х о т я некоторые зна
ки сей болѣзни; тогда пошелъ бы я непременно въ Кара
какоа, не взирая на т о , что потерялъ бы целую недѣлю 
времени, которое было для насъ драгоцѣнно; ибо при пе
ремене прежияго плана обязался я придти въ Нангасаки 
еще симъ же лѣшомъ, ч т о по наступленіи N O Муссона 
долженствовало быть сопряжено съ великими трудно
стями. О намѣреніи моемъ идти немѣдленно въ Камчат
ку и о причинахъ къ тому меня побудившихъ объявилъ 
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(•) Капитанъ Клеркъ плылъ ло параллели 2 0 0 до 1 7 9 0 , 2о г дол
готы западной. 

я своим* Офицерам*. Три мѣсяца уже питались мы оди-1804 годъ 
накою со служителями пищею. Всѣ они радовались «от». 

упоьая скоро придти въ Каракакоа; всѣ ласкались уже 
надеждою получить свѣжія жизиенныя потребности; 

но при всемъ томъ, сія перемѣна не произвела ни въ 
ком* неудовольстиія. Г. Капитанъ Лисянской, кото
рому не было надобности столько дорожить временем*, 
вознамѣрился остановиться на нѣсколько дней у Кара-
какоа и потомъ уже продолжать плаваніе свое къ ост
рову Кадьяку . 

Въ шесть часовъ вечера находилась отъ насъ южная 
оконечность Оваиги N O 87°, восточная сторона горы 
М а у н а - Р о N 0 52° . Посредствомъ сихъ двухъ пелен

гов* определили мы п у н к т * нашего отшествія , которой 

означен* на Ванкуверовой картѣ иод* 18°, 5Ь' широты и 

150° , 20' долготы. Послѣ маловѣтрія, продолжавшаяся 
нѣсколько часов*, настал* свѣжій вѣтръ о т * востока и 
разлучил* насъ съ сопутницею нашею Невою. Я 
направилъ п у т ь свой къ S W ; потому что имѣлъ наме
рение плыть въ параллели 1 7 ° до ІВО* долготы западной. 
К* сему побуждался я вопервыхъ тѣиъ, что между 1Ь° и 
1 7 ° широты дуютъ пасадные вѣтры свѣжѣе, нежели меж
ду 20° и 2 1 ° ; во вторых*, что сей курсъ есть средній 
между курсомъ Капитана Клерка, путешествовавшая въ 
1779 мъ {*) и курсомъ всѣхъ купеческих* кораблей, плава
ющих* въ Китай ошъ островов* Сандвичевых*. Послѣдніе 

3 1 
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і8о4 годъ идупгь обыкновенно по параллели 1 3 ° до самыхъ Маріан-
* ю н ь - скихъ острововъ. Новое на таковомъ пути нашемъ о т 

крытие могло быть неневозможнымъ. 

*° Въ полдень на другой день находились мы въ широшѣ 
1 7 % 5 9 , 40", долгошѣ 158° , ОО', 30". Наблгоденія показыва
ли, ч т о съ осьми часовъ прошедшаго вечера шеченіе 
увлекло корабль нашъ на 1 5 миль къ сѣверу и на 8 мъ 
къ западу. Оно действовало и въ слѣдующіе потомъ два 
дня съ равною силою и въ томъ же направленіи. Въ широ-
т ѣ 1 6 ° , 50 ' и долгошѣ 166° , іб' оно сдѣлалось сѣверовосточ-
ное. Двумя вычислениями лунныхъ разстояній найдена 
долгота 1 5 7 ° , 58'. По No. 128 была оная 158° , 00 ' . Наблю-
денія Астронома Гориера сходствовали съ моими весьма 
близко: новое доказательство, что долготы разиыхъ Ова-
гигскихъ оконечностей определены весьма точно, и по
правки приложены къ хронометрамъ довольно вѣрно. Но 
какъ мы примѣтили между ими нѣкоторую разность, т о 

въ опредѣлепіи ихъ хода употребили небольшую поправку. 

No. 128 получилъ опять т о же суточное ускореніе, 
какое имѣлъ на островѣ Св. Екатерины, т . е. - - 24" 

No. 1 8 5 6 по прибавленіи полсекунды имѣлъ о т с т а в а 
ние - - - - - - - - - - - - - - - - - 27% 5. 

Ходъ Пенипгтоновъ убавленъ двумя секундами, а по
тому ускореніе его было - - - - - - - - - 15" . 

Х о т я перемѣна сія была не ч т о другое, какъ только 
приближеніе къ точности и основывалась на однихъ вѣ-
роятіяхъ; однако мы почитали оную нужпымъ, поелику 
таковое соотношеніе въ ходу хронометровъ продолжалось 
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нѣсколько дней постоянно. Ясная погода и чистая атмо- 1 8 0 4 годъ 
сфера позволили намъ и въ слѣдующіе шесть дней, т о І ю н ь . 
е сть отъ 1 2 го до 1 8 го Іюня, производить ежедневно на-
блюденія, для опредѣленія долготы посредством^ лунныхъ 
разстояній. Изъ сихъ наблюденій, учиненныхъ при бла
гоприятствовавших* обстоятельствахъ, усмотрено, чшо 
хронометры въ первые дни показывали долготу 4'» 49" 
восточнее; а въ послѣдніе два дня 6', 1 1 " западнее. Сія 
маловажная разность не могла поколебать доверенности 
нашей къ принятому ходу хронометровъ у острововъ 
Сандвичевыхъ. До сего времени величайшая разность 
гарсхъ хронометровъ составляла только двѣ секунды. 
Позднѣйшія наблюденія хотя и показали потомъ большее 

несходство, однако оное долженствовало произходить 

о т ъ великой перемѣны въ шеплотѣ воздушной. Изъ всѣхъ 

семидневныхъ наблюденій, учиненныхъ помощію хроно
метра No. 1 2 8 го, южной оконечности острова Оваиги, 
заключили мы д о л г о т у опой = 1 5 5 ° , 19 ' , 10" , которая 
по наблюденіямъ К у к а , Кинга и Ванкувера е с т ь 1 5 5 ° , 
17', 30". 

І Ю В Р 1 5 го въ широте 1 7 ° и долготѣ 1б9°, Зо' видѣли і 5 

мы чрезвычайное множество птицъ, летавшихъ около 
корабля стадами. Надежда наша сдѣлать какое либо 
открытіе оживилась чрезъ т о много. Ночь была весьма 
свѣтлая, вниманіе наше было всевозможное, однако ни
чего не приметили. Но, не взирая на пкц я остаюсь при 
мнѣніи, что мы во время ночи проплыли въ недальнемъ 
разсшояніи отъ какого либо острова или отъ великаго 

надводнаго камня, гдѣ птицы сіи должны привитать. И на 
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(*) Корабль Нева въ п у т и своемъ изъ Америки въ Китай в* 
і8о5 году нашелъ на пустой пещаной островъ, лежаЩім 
въ широтѣ 2 6 ° , 0 7 ' , 48" въ долготѣ 1 7 З 0 , 3 5 ' , 4&" w -

18о4 годъ другой день еще довольно летало птиігв, которые скры-
Іюнь. л и с ь н е за долго предъ полуднемъ. Лаперузъ въ 1".8г>, а 

Аглинской купеческой корабль въ 1 7 9 6 годахъ, находив
шись къ западу отъ острововъ Сандвичевыхъ, первой на 
параллели 22° , послѣдиіЙ 18°, открыли два каменныхъ 
острова, которые по объявленію ихъ весьма опасны (*). 
Не льзя сомнѣваться, чтобъ въ сей части океана не 
существовало таковыхъ болѣе. 

і8 Іюня 18 го въ широтѣ 1 7 ° . Зо' и долготѣ 176°, 46/ 
начали мы держать курсъ нисколько сѣвернѣе. 2 0 го 
числа въ 1 9 ° , 5 2 ' широты и 180° долготы поплыли мы 
на N W t N . Въ сей день перешли чрезъ путевую линію 
Капитана Клерка, бшъ которой скоро опять удалились; 
оставя оную къ западу. На п у т и нашемъ отъ Сандвиче
выхъ острововъ до Камчатки всемѣрно наблюдалъ я не 
подходить къ его курсу ближе ІОО и 1 2 0 миль. По до-
вольномъ отдаленіи нашемъ къ сѣверу сдѣлался вѣтръ 
слабѣе и перемѣннѣе, и воздухъ гораздо піеплѣе- До сего 

времени продолжалась погода чрезвычайно хорошая. Па-

садной вѣгаеръ дулъ безпрестанно свѣжей. Рѣдко шли мы 
менѣе семи миль въ часъ. Волненія, которое ^огло бы 
произвести чувствительную качку и на которое Капи-
т а н ъ Кингъ жалуется, не претерпѣли мы вовсе. Въ теп-
лотѣ чувствовали мы особенную перемѣну. Р т у ш ь въ 
термометрѣ не поднималась выше 2 1 ° , х о т я полуденная 
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высота солнца и была 83 и 8 4 * . Нередко опускалась и 1804 годъ 
ниже 20°. Отъ 1б°, 50* широты и 163° , ЗО' долготы до ^ 0 * 1 6 * 
2 і ° , 4-5' и 180°, 00' действовало безпрестанно теченіе 
сѣверовосточное. Послѣ перемѣнилось направленіе онаго и 
было т о о т ъ N W , т о о т ъ S W . Склоненіе магнитной 
стрѣлки по отходѣ нашемъ о т ъ Сандвичевыхъ ост
рововъ увеличивалось мало по малу. Въ широтѣ 20° и 
долготѣ 180° казалось оное дошло до наибольшей величи
ны къ востоку и было 1 3 ° , 2 0 \ Послѣ умалялось теми же 
степенями, какими прежде увеличивалось. По прибытіи 
нашемъ въ Камчатку нашли мы оное таковы мъ же, 
какое было у острововъ Сандвичевыхъ, т о есть 4°> 4-5' 
восточное. 

Іюня 20 го по многимъ взятымъ Господином* Гор- 20 
неромъ луннымъ разстояніямъ найдена погрѣшность 
хронометровъ 20 минутъ, западная. Таковыми же на-
блюденіями определена оная въ слѣдугоіцій потомъ день 
22' , ЗО". Итакъ западная погрешность казалась теперь 
увеличивающеюся шакъ же, какъ случилось по обходѣ 
нашемъ мыса Горна, когда приближались мы къ теплому 
климату. Сія западная погрешность, возраставшая съ 
увеличивающеюся теплотою, уменьшалась когда стано
вилось холоднее, и дошедъ прелюде до :1 градуса оказа
лась не болѣе l 5 минутъ по прибышіи нашемъ въ Кам
чатку. 

Іюня 29 го доходила полуденная высота солнца близ- 22; 
ко 90°. Точное наблюденіе оной весьма трудно. Почему 
Астрономъ Гориеръ и вычислялъ предварительно моменпгь 
истиннаго полдня по хронометру, и измѣренную въ сей 



9ф 

і З04 годъ момент* высоту признавалъ за полуденную. Опредѣлен-
Іюнь. н а я ш а к и м ъ образомъ широта разнствовала о т ъ счисли-

мой двумя минутами, каковая разность и прежде не 
СКОЛЬКО дней уже оказывалась. Сегодня перешли мы сѣ-
верноЙ тропикъ въ долготѣ 1 8 1 ° , 56' западной. Наставшее 
тогда безвѣгаріе продолжалось двое сутокъ. Поверхность 
моря была безъ всякако колебанія, и въ точномъ значе-
ніи слова уподоблялась зеркалу, чего непримѣчено мною 
иигдѣ, кромѣ Балтійскаго моря. Господинъ Горнеръ и 
Лангсдорфъ пользуясь симъ случаемъ отправились на 

шлюпкѣ. Первой для испытанія въ разныхъ глубинахъ 
степени теплоты воды; второй для разпроспграненія 
познаній относительно морскихъ животныхъ, надъ ко
ими онъ въ сіе плаваніе произвелъ многія полезныя на-
блюденія. Ему и въ самомъ дѣлѣ удалось присемъ пой
мать ж и в о т н о е , доставившее ему великое удовольствіе . 
Оное принадлежало къ породѣ Медузъ, описанное въ 

третьемъ Куковомъ путешествіи и названное Анд^росо-

номъ Onijius. Господинъ Лангсдорфъ осмотрѣлъ съ точ-

ностію сіе прекрасное, разпещренное животное. Не льзя 
сомневаться, чтобъ онъ не издалъ о немъ описанія, дол-
женсшвугощаго дополнить сообщенное Андерсономъ. По 
двудневномъ безвѣтріи сдѣлался вѣтръ довольно свѣжей 
отъ востока и сопровождалъ насъ при ясной погодѣ до 27* 
широты северной, иредѣла сѣверовосточнаго пасада. Послѣ 
сего настали вѣтры перемѣнные и дули сначала о т ъ S 0 
и S. Въ сей день найдена въ широтѣ 29°, 3 ' многими вы-
численіями лунныхъ разсшояній, долгота 185% l i ' ; No. 12>8 
показал* оную j.8o°, 00'. Итакъ западная погрешность 
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сего хронометра возрасла до 49 минутъ. Наблюдениями 1 8 0 4 годъ 
слѣдующаго дня найдена оная 4З', ЗО". Слѣдовательно І ю л ь ' 

среднимъ числом* была 44'» 45"» 

Въ широшѣ 32°, при пасмурной и туманной погодѣ 
сдѣлался вѣтръ свѣжій о т ъ S W съ сильными порывами, 
разорвавшими НЕСКОЛЬКО старыхъ парусовъ, которыхъ 
не приказалъ я отвязать потому, что оные не стоили 
уже починки. За симъ послѣдовало опять безвѣтріе, до
ставившее намъ случай къ измѣренію теплоты воды въ 
морѣ. 

Іюля 2 го находились мы въ широтѣ 34°, 2', 4.1", дол- 2 
готѣ 190°, 7'» 45"- Наблюденія показали, что теченіе 
увлекло насъ въ т р и дня къ N O t N на 37 миль. А предъ 
симъ Іюня 29 го нашли мы, что теченіемъ снесло насъ 
въ с у т к и къ S на 1 3 минутъ. Сіе перемѣнившееся напра
вление теченія было для насъ столько же благоприятно, 
сколько и неожиданно. Іюдя 3 го находились мы въ ши- 3 
ротѣ 3 6 е , въ долготѣ по хронометру съ принятіемъ ПО
СЛЕДНИМИ лунными наблюденіями найденнаго исправленія 
45 минутъ, 1 9 1 ° , ЗО'. 

Его Сіятельство Графъ Николай Петровичъ Румянцовъ 
при отправленіи нашемъ изъ Россіи снабдилъ меня наста-
вленіемъ (*), для исканія того острова, котораго въ прежнія 
времена уже искали Гишпанцы и Голандцы многократно . 
Открытіе онаго и понынѣ весьма сомнительно. Оно у т в е р 
ждается на однихъ древнихъ, можетъ быть, баснословных* 

(») Сіе насшавленіе помѣщено въ концѣ журнала. 
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(*) На плдлинныхъ Японскихъ к а р т а х ъ изображены на Оггаъ 
о т ъ Эдсоскзго залива два необитаемые каменьями окру
женные острова , к о т о р ы е м о ж е т ъ б ы т ь служили поводомъ 
къ разглашенію о дъйотвительномъ с у щ е с т в о в а л и оныхъ. 

Аделцнгово повь тиовін іе о мореплаваніяхъ и покушені-
яхъ, предпринятыхъ къ о т к р ы т і ю сѣверовосточиаго луш і* 
въ К и т а й и Японію с ш р . 4 7 7 . 

і8о4 годъ повѣствованіях* (*). Гишпанцы. услышав*, ч т о на востокѣ 
* Ю Л Ь - о т * Лноніи о т к р ы т * богатой серебром* и золотом*, 

остров*, послали въ ібіО мъ году корабль изъ Акапулки 
в* Японію съ предписаніемъ найти на пути семъ оной 
островъ и присоединить к* ихъ владѣнію. Предприятіе 
сіе было неудачно. Голландцы ослѣпились т а к ъ же мни-
мымъ богатсшвомъ сего острова, послали два корабля 
подъ начальствомъ Капитана Матіаса Кваста, чтоб* 
нагрузить оные серебромъ и золотом*; но и они, равно 
какъ и Гишпанцы, не имѣли въ семъ успѣха (**). Безплод-
но искали того же Капишанъ корабля Кастрикома фрисЪ 
въ 164З , и Лаперузъ въ 1787 мъ годахъ. Мнѣ неизвестно 
ни одно сочиненіе, въ которомъ упоминалось бы о парал
лели, принятой при исканіи сего острова Капитаном* 
Квасгаомъ. Вероятно была оная одна и т а же съ предпи
санною Г-ну фрису. К р о м ѣ с е г о п о с л ѣ д н я г о и Л а п е р у з а 

неизвѣстенъ мнѣ никто изъ мореходцев*, искавшихъ дей
ствительно сего острова. Ни Кукъ на п у т и своемъ отъ 
Уналашки къ островам* Сандвичевым*, ни Клеркъ о т ъ 
послѣднихъ острововъ въ Камчатку въ 1 7 7 9 году, не имѣ-
ли въ виду таковаго исканія. Диксон*, Ванкуверъ и дру-
гіе не сдѣлали того равномѣрно. Г-ну фрису предписала 



2 4 9 

(*) С м о т р и въ Аглинскомъ переводѣ Лаперузова п у т е ш е с г а в і я . 
Томъ 2 ой, с т р а н . 2 6 6 . 
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параллель 37°- ЗО', въ которой плылъ онъ отъ 1 4 2 д о і 8 0 4 г о д ъ 
1 7 0 градуса долготы восточной отъ Гринвича. Лаперузъ Іюль. 
держался той же параллели отъ 1б5° , 5l ' до 179°> 3l ' 
долготы восточной отъ Парижа (*). 

Х о т я весьма малую имѣлъ я надежду быть счастли
вее моихъ предшественниковъ въ отысканіи сего острова, 
а особливо при пасмурной бывшей тогда погоде-, однако, 
не взирая на т о , почитал* обязанностію возпользоваться 
довольно свежим* восточнымъ вѣтромъ, дабы испытать, 
не доставлю ли какихъ либо свѣденій о таком* предметѣ, 
о к о т о р о м * съ давнихъ времен* многіе Географы и море
ходцы безуспешно помышляли. Широта сего острова 
нигдѣ не определена точно и есть неодинакова. Разность 
оной составляет* несколько градусов*. Почему каждый 
изъ мореплавателей и должен* избирать параллель по 

своему усмотрѣнію и слѣдовать по оной къ востоку или 
западу. Я избралъ параллель 36°. Въ полдень начал* я 
держать курсъ W п р и свѣжемъ восточномъ вѣтрѣ. Подъ 
вечеръ сделался вѣтръ крепкой, а ночью т а к ъ усилился, 
что мы принуждены были с п у с т и т ь брамъ-реи и брам* 
стеньги и взять всѣ рифы. В* б часовъ у т р а вѣтръ 
нѣсколько с т и х * , и отходя по малу сделался южный. 
Г у с т о й туман* продолжался по прежнему. Сіе обстоя
тельство больше опасностями намъ угрожавшее, нежели 
льстившее успехами, побудило меня оставить дальнейшее 
исканіе острова. И т а к * , переплыв* въ двадцать часовъ 
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t8o4 годъ Зт градуса къ западу, въ восемь часовъ у т р а съ паралле-
Іюль. л и н а п р а в и л и мы путь свой къ сѣверу. Предъ самымъ 

полуднемъ х о т я погода и прояснилась, однако я недолго 
соліал^лъ о перемѣиѣ курса; ибо съ перемѣною погоды 
скоро и вѣтръ перемѣнился. Онъ дулъ въ полдень уже 
о т ъ S W , потомъ сдѣлался W S W , принуждая насъ и безъ 
того держать курсъ къ сѣверу. Безпрестанные въ семъ 
морѣ туманы всегда будутъ затруднять искаиіе сего 
острова, и превозмочь такое затруднеміе можетъ развѣ 
т о т ъ изъ мореходцевъ, которой займется однимъ симъ 
предметомъ и употребить на т о НЕСКОЛЬКО мѣсяцовь. 
Поелику въ странахъ сихъ господствуют* западные 
в ѣ т р ы , т о во, время исканія острова удобнѣе на
правлять плаваніе отъ запада къ востоку, нежели 
о б р а т н о . На п у т и н а ш е м ъ отъ тридцатаго градуса ши
роты до б е р е г о в ъ К а м ч а т с к и х ъ п о ч т и б е з п р е с т а н н о 

сопровождалъ насъ густой гауманъ. Атмосфера рѣдко про
яснялась, и т о на короткое время. 

5. Іюля 5 го въ полдень увидѣли мы большую черепаху. 
Немедленно приказалъ я с п у с т и т ь гребное судно, чтобы 
поймать оную- Но трудъ нашъ былъ тщетенъ *, ибо 
она какъ только начали къ ней приближаться, нырнула 
и болѣе не являлась. Сіе случилось въ широтѣ 38°, 3 2 ' , 
долгогпѣ 194°> Зо\ Мерсъ въ 1 7 8 8 мъ году видѣлъ почти 

, въ томъ же самомъ мѣсшѣ черепаху, а именно подъ ши
ротою 38°, 1 7 " , и долготою 194° , 50 ' . Но мы не примѣти-
ли никакихъ признаковъ земли близкой, какъ т о случи
лось съ Мерсомъ. 
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Вѣшры продолжались по большей части перемѣнные 1804 годъ 
при густомъ туманѣ и дождливой погодѣ. Іюль. 

Іюля 7 го въ широтѣ 42°, З4' и долготѣ 197° видѣли 7. 
мы множество морскихъ чаекъ и одну большую, черную 
птицу, не отлетающую далеко о т ъ земли. Сверхъ 
сего вѣтръ былъ свѣжій отъ S W , потомъ сделал
ся отъ N 0 и дулъ съ такою же какъ и прежде 
силою, однако не производись большаго волненія; 
почему и должно было заключать о близости бе
рега, которой по причинѣ безпрестанныхъ въ семъ 
морѣ г у с т ы х ъ тумановъ часто не иначе открывает
ся, какъ въ весьма близкомъ разсшолніи. 

Въ полдень 11 го Іюля находились мы подъ 49°> 17' 
широты и по хронометру въ долготѣ 199°, 5о'-, слѣдова-
тельно недалеко отъ земли. Близость оной обна
руживалась многими признаками. Мы видѣли въ сіе время 
множество птицъ, какъ т о : морскихъ чаекъ, разные 
роды нырковъ, дикихъ утокъ , родъ сѣрыхъ жаворонковъ 
съ желтыми на спинѣ полосками и большую, Альба
т р о с у подобную, бѣлую птицу. 

Іюля 12 го на нѣсколько часовъ туманъ прочистился, .12. 
облака разсѣялись и позволили намъ взять многія лун-
ныя разстоянія. Изъ шести вычисленій найдена мною 
долгота въ полдень 199°, 19', 30"; равное количество вы
числений Господина Горнера показало 199°, 26', 00". По 

хронометру No. 1 2 8 вышла 199°, 3 2 ' . Ишакъ западная 
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і8о4 годъ погрешность хронометра со времени переменившейся 
Іюль. температуры уменьшилась болѣе, нежели полуградусомъ. 

іЗ. Въ восемь часовъ слѣдуюіцаго утра увидѣли мы съ 
саленга берегъ. Онъ простирался о т ъ N N W къ W N W 
и отсшоялъ ошъ насъ глазомѣрно на 90 или 9 6 миль. 
По широтѣ и долгогпѣ нашей полагать слѣдовало, ч т о 
сей берегъ былъ лежащій близъ мыса поворот наго, на
званная на Аглинскихъ картахъ Гаеареа. Туманъ за-
крылъ его ошъ нашего зрѣнія скоро, и мы увидѣли его 
опять не прежде восьми часовъ вечера, когда находились 
уже почти въ широтѣ мыса поворотная, т о есть 5 1 ° , 
2 1 ' . Высокая гора, означенная на нашей картѣ сей части 
Камчатская берега, ради близости оной къ мысу пово
ротному, подъ шѣмъ же именемъ, лежала о т ъ насъ прямо 
на W . 

Іюля 14 го на разсвѣтѣ увидьли мы къ N высокой 
гористой берегъ и почитали его Шипунскимъ носомъ. 
Положеніе сего мыса показано на многихъ картахъ Кам-
чатскаго берега весьма различно. На картѣ Россійскихъ 
открыгаій, изданной въ Санктпетербургѣ въ 1 8 0 2 м у году, 
означенъ Шипунской носъ подъ 52°, 56' широты и 177°-ЗБ' 
долготы, восточной отъ острова ферро, или 2 0 0 ° , 7' запад
ной о т ъ Гринвича. По картѣ Г-на Сарычева лежитъ онъ 
подъ 5 3 ° , 0 2 ' и 2 0 0 ° , 1 5 ' западной. На картѣ трешьяго пугпе-
шествія Капитана Кука иоказанъ подъ 53°, 1 0 ' и 1 9 9 ° - 4 0 ' 
западной. Капитанъ Кингъ въ описаніи своемъ Камчапг-
скихъ береговъ въ т р е т ь е й части третьяго п у т е ш е с т -
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(*) Подлинное изданіе въ ч е т в е р т ь л и с т а с т р а н . З ю . 
(**) Т р е т ь я ч а с т ь т р е т ь а г о п у т е ш е с т в і я К а п и т а н а Кука 

писана, какъ т о извѣстио, Капитаномъ Кингомъ. 

вія Капитана Кука (*), говорить о положеніи Шипунска-1804 годъ 
го Носа, въ двухъ мѣстахъ различнымъ образомъ ^**). Въ І І 0 Л Ь * 
одномъ мѣсшѣ, что Шипунской Носъ лежитъ отъ мыса 
Гавареа (находящегося въ широтѣ 52°, 2 і ' и долготѣ 201° 
1 2 ' ) , на N O t N ; 0 въ 96 миляхъ, а въ другомъ мѣстѣ, что 
сей же мысъ лежитъ отъ входа въ Авачинскую губу 
(имѣющаго широту 52° , 5 і ' и долготу 2 0 1 ° , 1 2 ' ) , на 
0 N 0 ; 0 въ 75 т и миляхъ. Итакъ по первому показанію 
должна широта Шипунскаго Носа быть 53° , 3 2 ' , долгота 
1 9 9 ° , 2 6 ' ; по второму же широта 53°, іб', долгота 199° , 
1 5 ' . По нашимъ наблюденіямъ лежитъ Шипунской Носъ 
въ широтѣ 53° , 9', долготѣ 200°, Ю' западной. 

Во весь день сей продолжалось безвѣтріе. Подъ ве-
черъ только подулъ вѣтръ о т ъ S, пользуясь которымъ 

могли мы приближиться къ берегу. Предъ захожденіемъ 
солнца видѣли пять горъ, коими Камчатской берегъ осо
бенно отличается. Описаніе и виды оныхъ Капитана 
Кинга весьма точны. Во всю ночь продолжалось опять 
безвѣтріе. Но въ четыре часа у т р а сдѣлался довольно 
свѣжій вѣтръ отъ Веста, который во время приближенія 
нашего къ берегу, переходя по малу, ошошелъ къ S S O . Въ 
1 1 часовъ предъ полудне мъ вошли мы въ Авачинскую губу; 
въ часъ по полудни стали на якорь въ портѣ Св. Петра 
и Павла, по окончаніи благополучнаго плаванія въ 3 5 дней 
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[і8о4 годъ о т ъ острова Оваги и въ 5± мѣсяцовъ отъ Бразиліи. 
Іюль. Больной былъ одинъ только человѣкъ, которой черезъ 

восемь дней выздоровѣлъ совершенно. 
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Г Л А В А X I . 

ПЛАВАН1Е ИЗЪ КАМЧАТКИ ВЪ ЯПОНІКК 

Работы на кораблѣ въ Петроп а в л а ее к омъ порті 

Н е и з в ѣ е т н о с г п ь в ъ р а з г у ж д е н і и п р о д о л ж е н і я н а 

ш е г о п л а в а н і я. П р и б ы т і е Г у б е р н а т о р а и з ъ НиЖ-і 

н е к а м ч а г а с к а . у т в е р ж д е н і е о т б ы т і я н а ш е г о въ' 

Я п о н і ю . П е р е м ѣ я а н ѣ к о т о р ы х ъ л и ц ъ , н а х о д и в 

ш и х с я п р и п о с о л ь с т в ѣ . О т п л ы т і е и з ъ К а м ч а г а - . 

н и , п о с н а б д ѣ н і и н а с ъ о ш ъ Г у б е р н а т о р а в с е м ъ 

в о з м о ж н ы м ъ д о с т а т о ч н о . Ш т о р м ъ н а п а р а л л е л и 

о с т р о в о в ъ К у р и д ь с к и х ъ . С и л ь н а я въ к о р а б л ѣ т е ч ь . ; 

У д о с т о в ѣ р е н і е в ъ н е с у щ е с т в о в а н і и н ѣ к о т о р ы х ъ 

о с т р о в о в ъ , о з н а ч е н и ы х ъ на м н о г и х ъ к а р т а х ъ к ъ 
в о с т о к у о т ъ Я п о н і и . К а п и т а н ъ К о л ь н е т ъ. П р о -

л и в ъ В а н ъ - Д и м е н а . у с м о т р ѣ и і е б е р е г о в ъ и с д ѣ -

л а в ш і й с я п о т о м ъ Т и ф о н ъ . В ш о р и ч н о е у с м о ш р ѣ н і е 

Я н о н с к и х ъ б е р е г о в ъ и п л а в а н і е п р о л и в о м ъ В а н ъ -

Д и м е н а . Н е в ѣ р н о е п о к а з а н і е п о л о ж е н і я о с т р о в а 

М е а к ъ - С и м а . О д т а н о в л е н і е н а я к о р ь п р и в х о д ѣ 

в ъ г а в а н ь Н а н г а с а к с к у т о . 

По прибытіи нашемъ въ Петропавловской портъ не 1804 год* 
нашли мы піамъ Камчатского Губернатора, Генералъ- 1 ю л ь -
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1 8 0 4 годъМаіора Кошелева. Оаъ имѣегпъ свое всегдашнее пребыва-
Іюль. н ^ е в ъ ц и жнекамчатскѣ, отстоящемъ огаъ Петропавлов-

скаго порта 700 верстъ. Поелику присутств іе его 
здѣсь для насъ было необходимо; т о Посланникъ и о т -
правилъ къ нему немедлѣнно нарочнаго съ прозьбою при
быть въ скорѣйшемъ времени съ ротою солдатъ въ 
портъ Петропавловской, чего однако и чрезъ четыре 
недѣли ожидать было не мояшо. Между тѣмъ Петропав
ловской Комендантъ Маіоръ Крупской оказалъ намъ всѣ 
возможиыя со своей стороны услуги. Для Посланника 
очистилъ онъ одинъ покой въ своемъ домѣ; для служи
телей нашихъ приказалъ печь хлѣбъ и доставлять на 
корабль свѣжую рыбу ежедневно, ч т о по окончаніи пла-
ванія, продолжавшагося 5? мѣсяцовъ, во время коего т е р -
пѣли мы нужду во всякомъ родѣ свѣжихъ съѣстныхъ 
припасовъ, составляло пищу вкусную и здоровую. Сіе 
можетъ себѣ представить только тогаъ, к т о нахо

дился въ подобныхъ обстоятельствах*. Корабль разспа-

щенъ былъ немедлѣнно и все отвезено на берегъ, о т ъ 
котораго стояли мы не далѣе 50 саженей. Все, принадле
жащее къ корабельной оснасткѣ, по такомъ долговремен
ном* плаваніи требовало или исправленія или перемѣны. 
Припасы и товары, погруженные въ Кронштатѣ для 
Камчатки, были такъ же выгружены. Одно только желѣзо, 
коего находилось на кораблѣ 6000 пудъ, было оставлено, 
потому чшо я опасался выгрузкою онаго потерять 
много времени. Ибо естьли бы выгрузишь желѣзо, т о 
необходимо надлежало бы вмѣсто онаго нагрузишь ко
рабль балластомъ, коего и безъ того уже погрузишь должно 



257 

было НЕСКОЛЬКО тысячъ пудъ. А какъ мнѣ слѣдовало не- 1804 годъ 
обходимо придти въ Нангасаки прежде, нежели н а с т а - А в г > С І Ш » 
нетъ N 0 Муссонъ, т о и спѣшилъ я оставишь Камчат
ку черезъ двѣ недѣли. Но естьлибы я могъ знать предва
рительно, что пребываиіе наше въ Пешропавловскомъ 
поршѣ продлится болѣе 6 недѣль, и что болѣе половины 
сего времени не только проведемъ праздно , но и 
будемъ въ совершенной безъизвѣстпости о продолженіи 
нашего п у т е ш е с т в і я , т о конечно выгрузилъ бы немед-
лѣнно все желѣзо , потому болѣе, что оное , по при-
чинѣ великой поспѣшности принуждены были закрыть 
балластомъ . Слѣдствіемъ чего была потомъ крайнѣ 
тягостная работа, при выгрузкѣ онаго изъ подъ балласта. 
Большая часть изъ назначениыхъ подарковъ для Япон-
скаго Императора свезена была такъ же на берегъ для 

того, что Посланникъ хотѣлъ осмотрѣть и узнать въ 
какомъ находились оные тогда состояніи. Для возки на 
корабль б а л л а с т а не и м ѣ л и мы судовъ ; почему Комен
дант* и предоставил* н а м ъ д в а гребныхъ судна, при
надлежав шихъ къ Биллингсову кораблю Слава Россіи, ко
торый, по недостаточному за оным* присмотру, пото
нул* в* гавани. Сіи нами исправленныя суда служили 
потом* съ пользою для жителей. 

Августа 1 2 го прибылъ наконец* Губернаторъ въ 12 
Пешропавловскъ, быв* сопровождаемъ своимъ Адъютан
том*, младшимъ его братом*, Капитаномъ Ѳедоровымъ и 
шестидесятью солдатами, которыхъ взялъ Губернаторъ 
съ собою по требованіго Господина Резанова (*). Чрез* 
(*) Кому образь ѣзды въ Камчаткѣ извѣстенъ, тотъ ясно 

3 3 
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п р е д с т а в и т ь себѣ м о ж е т ъ , какихъ т р у д н о с т е й должен-
ствовалъ с т о и т ь поснѣшной переѣздъ 6о т и солдатъ изъ 
Н и ж н е к а м ч а т с к а въ Петропавловскъ, о т с т о я щ і й на 700 
верстъ . 

С ) Докторъ Бринкинъ умеръ скоро послѣ въ С а н к т п е т е р б у р г ъ , 
по нрибытіи своемъ т у д а изъ К а м ч а т к и . 

18о4 годъ восемь дней по прибытіи его утверждено было продол-
А в г у с т ъ . ж е н | е н а Ш е г о путеществія. Господин* Губернатор* оста

вался в* Петропавловск/в до самаго нашего отхода, для 
вспомощесгавованія нам* во всем* нужном*. Въ полной 
мѣрѣ чувствовали мы дѣятельное присутств іе сего до-
стойнаго Начальника. 

Въ свитЬ Посланника послѣдовала между пгЬмъ 
нѣкоторая перемѣна. Порутчикъ Гвардіи Е г о И М П Е -
Г А Т о г с к А Г О В Е Л И Ч Е С Т В А , Графъ Толстой, врпчъ 

Посольства Докторъ Бринкинъ ( * ) и живописец* 
Курляндцовъ оставили корабль и отправились въ 
СанктпетербургЬ сухимъ путемъ. Приняты вновь Ка
валерами Посольства Капитан* Камчатскаго гариизонна-
го баталіона Ѳедоровь, и б р а т * Господина Губернатора 
Порутчикъ К о ш в л е в ъ . Господин* Посланник*, не имѣвъ 
с* собою почетной стражи , в ы б р а л * и з ъ п р и б ы в ш и х * 
съ Господином* Губернатором* шестидесяти солдат* 

восемь человѣкъ съ тѣмъ, чтобъ по возвращеніи изъ Япо-

ніи оставить оныхъ опять въ Камчаткѣ. При сем* поло-
ліено было т а к ъ же, чтобы Японца Киселева, должен-
сгавовавшаго быть толмачемъ въ Японіи, не брать съ 
собою потому, что он* не заслуживал* того своим* 
поведеніемъ и ненавидим* былъ его соотечественниками; 
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сверхъ сего думалъ Посланник*, что он*, яко принявшій 1 8 0 4 годъ 
Христіанскую вѣру, о чемъ Японцы узнали бы въ первой А в г У с г а ь -

день нашего прихода, можетъ подать имъ поводъ къ 
негодованію. Дикой французъ, увезенный нечаянно на 
корабль нашемъ при ошбытіи о т ъ острова Нукагивы, 
остался т а к ъ же въ Камчаткѣ. 

Мнѣ хотѣлось съ согласія Доктора оставишь здѣсь 
корабельнаго нашего слѣсаря; потому что состо-
яніе его здоровья казалось весьма ненадежнымъ. Во все 
время плаванія нашего былъ онъ здоровъ; но здѣсь о т 
крылось въ немъ начало чахотки , усиливавшейся болѣе 
отъ собственнаго его невоздеря^анія. Предъ отходомъ 
нашимъ въ Янонію онъ нѣсколько понравился; однако я 
все опасался, ч т о онъ невоздержаніемъ своимъ подверг-
нетъ себя болѣе опасности; наипаче же потому, ч т о въ 

Японіи не можно будетъ имѣть надлежащего за нимъ при
смотра. По симъ причинамъ и вознамѣрился я отправить 
его въ Санктпетербургъ сухимъ путемъ; но онъ изъя
вил*, что хочетъ лучше умереть, оставаясь со своими 
товарищами, нежели отправленнымъ быть сухимъ пу
тем* ; причем* клятвенно увѣрялъ меня, ч т о всемѣрно 
будет* воздерживаться отъ горячихъ напитковъ. убѣж-
денъ бывъ сим* образомъ, рѣшился я наконецъ взять его 
съ собою, въ чемъ нимало не раскаивался; потому ч т о 
онъ не только воздержаніемъ сохранилъ себя на обрат-
номъ пути нашемъ, но и возвратился совершенно здоро-
вымъ. 

Августа 29 го корабль нашъ совсѣмъ былъ готов* 2 д 

къ отходу. ЗОго вышли мы изъ гавани Св. Петра и Зо 
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1804 годъ Павла и легли на якорь въ губѣ Авачинской, въ полмили 
А в г у с т ъ . о ш ъ у С П Д ь я рѣчки, гдѣ наливались водою, находившейся 

ошъ насъ на OSO. Слѣдуюніаго дня обѣдалъ у насъ на 
кораблѣ Господинъ Губернаторъ сь О рицерачи здѣшняго 
гарнизона. Мы приняли его со всѣми почестями, принад
лежащими его особѣ. Исполненіе та ; овой обязанности 
было для насъ тѣмъ пріятнѣе, что онъ на самомъ дѣлѣ 
увѣрилъ насъ въ отличныхъ своихъ достоинствах*, и 
пріобрѣлъ право на совершенную нашу признательность 
и уваженіе. 

Сентябрь. До 7 г о Сентября продолжалась безпрерывная, т у -
7 манная погода, а иногда и дождь при S , S O и О вѣгарахъ, 

бывшихъ столь перемѣнными, чшо часто въ одинъ часъ 
дулъ вѣгпръ о т ъ всѣхъ румбовъ между S и О. Сколь ни 
непріятно было для насъ таковое обстоятельстве; од
нако сіе вознаградилось послѣ т ѣ м ъ , ч т о мы дождались 
привоза нужной провизіи изъ Нижнекамчатска, куда о т 
правлены были Господином* Губернаторомъ Сержант* и 

два козака съ шестью лошадьми, для взятія т а м * его 
собегпвеннаго зимняго запаса и доставленія намъ онаго. 
Мы обязаны ему за сіе гаѣмъ болѣе, ч т о онъ пояіертво-
валъ для насъ такими своими жизненными потребностя
ми, коихъ не могъ достать , какъ развѣ въ маломъ коли
честве и притомъ худой доброты. Сверхъ того прика-
залъ онъ пригнать изъ Верхнекамчатска для нашего про-
довольствія трехъ казенныхъ и двухъ собственных* 
быковъ, которые здѣсь чрезвычайно дороги і*'). Е с т ь л и 

(*) Х о т я Господинъ Губернаторъ п е ч е т с я о солдатахъ з д ѣ ш -
ніххъ отечески; однако оные, по причина великаго въ Кам-
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представишь себѣ при семъ, что Верхнекамчатскъ о т - 1 8 0 4 годъ 
с т о и т ъ отъ Петропавловска на 4ОО, Нияшекамчашскъ же н т я о р ь -

на 7 ° ° верстъ, и что сей п у т ь не можетъ быть со-
вершенъ менѣе какъ въ три недѣли ; т о подлинно на
добно удивляться готовности къ оказанію услугъ сего 
благомыслящаго Начальника. Не взирая на т о , ч т о я 
объявилъ ему непремѣнное свое намѣреніе весьма скоро 
отправиться въ морѣ, просилъ его не у т р у ж д а т ь на
прасно своихъ служителей посылкою ихъ за разными 
обѣщанными имъ съѣстными припасами въ Нижнекам-
чатскъ, откуда никакимъ образомъ не можно было имъ 
поспѣгпь къ нашему отходу, онъ не ошложилъ своего на-
мѣренія, уповая, что вѣтръ насъ задержитъ и чрезъ т о 

онъ успѣетъ оказать намъ свои услуги, въ чемъ онъ и не 

обманулся. Продолжительные южные вѣтры подали случай 

къ исполнению его благоусерднаго намѣренія, коему много 
т а к ъ же способствовало чрезвычайное усердіе и особен
ная расторопность сержанта Семенова, прибывшаго чрезъ 
1 7 дней съ конвоемъ. Ни одинъ корабль прежде насъ не 
выходилъ изъ здЬшняго порта съ такимъ хорошимъ и 
досшашочнымъ запасомъ; почему и намѣренъ я упомянуть 
здѣсь о главныхъ вещахъ, намъ досшавленныхъ, по коимъ 
судить можно, чѣмъ Камчатка въ состояніи снабдить мо
реплавателей. Мы получили въ Петропавловскомъ портѣ 

чашкѣ недостатка въ рогатомъ скопіѣ, нѣсколько лѣтъ 
уже не ѣли говядины- И т а к ъ недрагоцѣннымъ ли должны 
были мы п о ч и т а т ь подаркомъ каждой разъ, получая при 
всякомъ е т х о д ѣ нашемъ изъ К а м ч а т к и по нѣскольку 
быковъ? 
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1804 годъ семь живых* быков* (*), знатное количество соленой и 
Сентябрь С у Ш е Н о й рыбы отмѣннаго рода, которую въ одном* 

только Нижнекамчатскѣ д о с т а т ь можно (**), множество 
огородных* овощей изъ Верхнекамчатска; несколько бо
чек* соленой рыбы для служителей, и т р и большія 
бочки чесноку дикаго, называемая в* Камчаткѣ ъереліша, 
которой, можетъ быть, есть лучшее противуцынготное 
средство, могущее преимущественною служить замѣною 
кислой капусты. Наливка на дикой чеснокъ, которую въ 
продолженіи цѣлаго мѣсяца ежедневно возобновлять мож
но, доставляет* здоровой и довольно вкусной напиток*. 
Сверх* сего запаслись мы и свѣжимъ хлѣбомъ на десять 
дней для всѣхъ служителей. Мы получили даже для стола 
нашего нѣсколько и роскошной пищи, какъ т о : соленой 
оленины, соленой дичи, Аргали или горских* баранов*, 
соленых* диких* гусей и проч. Всѣмъ симъ одолжены мы 
единственно Господину Губернатору, приведшему т а к ъ 
сказать въ движеніе всю Камчатку, для вспомощест-
вованія нашего. До прибытія его въ Петропавловск* 
могли мы получать одну только рыбу. 

б Сентября 6 го сдѣлался вѣтръ отъ N W , при кото-
ромъ снялись мы съ якоря и отправились въ п у т ь свой. 
По снягаіи съ якоря приѣзжалъ къ намъ Господинъ Губер
наторъ, дабы пожелать намъ счастливая плаванія. И въ 

(*) Кромѣ пяти быковъ, полученныхъ нами отъ Господина 
Губернатора, взяли м ы еще два изъ т ѣ х ъ , которые д о с т а 
влены были на с ч е т ъ Американской Кампаніи. 

Рыба сего рода посылается даже нерѣдко и въ С П е т е р 
бург* по причинѣ ошмѣннаго ея вкуса . 
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т о ж е время салютовала крѣпость 1 3 выстрелами-, на 1804 год* 
ч т о ответствовали мы равнымъ числомъ. Вѣтръ б ы л ъ С е н т я б Р ь ' 
столь слабъ, что мы пособіемъ только отлива и двухъ 
буксировавшихъ корабль нашъ гребныхъ судовъ, могли 
нѣсколько впередъ подаваться. Но въ полдень по наступ-
леніи прилива принуждены были при входѣ въ проливъ, 
соединяющей Авачинскую губу съ моремъ, с т а т ь на 
якорь на глубинѣ семи саженей. Во время прилива сде
лался довольно свѣжій отъ S О вѣтръ, сопровождаемый 
т о дожде мъ, т о густымъ туманомъ. По полудни послалъ 
я д в у х ъ Офицеровъ для измѣренія глубины около бере
гов* пролива. Показанная на Куковомъ планѣ Ава-
чинской губы разныхъ мѣстъ глубина найдена вѣрною, 
равно и вообще планъ сего залива съ принадлежащими 
тремя пристанями сдѣланъ съ величайшею гаочностію. 

Сентября 8 го поутру сдѣлался сѣверной вѣтръ ела- 8 

бой, преобратившійся скоро потомъ въ свѣяіій, которымъ 
проходили мы проливъ Авачинской. Въ д часовъ находились 
мы уже внѣ онаго. Въ н а ч а л ѣ д е р ж а л и к у р с ъ SO -, потомъ 
S S O и StO. Сильная зыбь о т ъ SO задерживала нисколь
ко наше плаваніе. Вѣшръ дулъ весьма свѣжій; погода бы
ла туманная съ дождемъ непрерывнымъ. Въ 1 1 часовъ 
лежалъ отъ насъ малой островъ Старичковъ (*) на 
N W 80°; Восточной мысъ при входѣ въ проливъ на N W 20°. 
Вскорѣ послѣ сего густой туманъ закрылъ отъ насъ 
берегъ; въ 1 2 часовъ усмотрѣли мы поворотной 

{*) О с т р о в ъ сей получилъ свое названіе о т ъ п т и ц ъ , к о т о -
рыхъ называютъ въ К а м ч а т к ѣ С т а р и ч к а м и , п р и в и т а ю щ и -
ми наиболѣе на ономъ. 
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1804 годъ мысъ на W t N , которой закрылся вдругъ потомъ т у м а -
С е н т я б р ь н о м ъ 2 ^ т р ъ дулъ чрезъ всю ночь довольно сильно съ 

большею зыбью отъ О. Въ следующее у т р о сдѣлался онъ 
гораздо слабѣе, но зыбь увеличивалась. Поздое время года 
и особенной предметъ нашего плаванія не позволял* мнѣ 
ни о чемъ болѣе помышлять, какъ о возможно-скорѣй-
шемъ достиженіи юговосточнаго берега Японіи. Не взи
рая однако на сіе, старался я держать курсъ восточнѣе 
путевой линіи Капитана Горе, т а к ъ какъ въ плаваніи 
нашемъ отъ Сандвичевыхъ острововъ въ Камчатку шли 
мы восточнѣе же курса Капитана Клерка. И т а к * п у т ь 
нашъ простирался между курсами Гг. Клерка и Горе. 
Курсъ послѣдняго перешли мы подъ 36° широты и 2 1 4 ° 
долготы въ т о самое время, когда приближались уже къ 
Японіи. 

Во всю бытность нашу на Петропавловском* рейдѣ 
продолжался, какъ т о уже упомянуто, безпрерывно мел
кой дождь и густой туманъ. Таковая погода преследова

ла насъ и во все первые дни нашего плаванія. Десять 
дней не видали мы совсем* солнца. Наконецъ оное пока
залось-, но только на несколько часов*. Давно уже ожи
дали мы съ нетерпЬніемъ яснаго дня, для просушки по-

і і стелей и мокраго платья. 1 1 го поутру пошел* сильной 
дождь при крепком* восточном* ветре, преобрашившемся 
въ шторм*. Въ 5 часовъ пополудни свирепствовал* онъ 
наиболее; волненіе было чрезвычайное. Въ полночь штормъ 
не много умягчился; но у т и х * не прежде следующаго 

да утра; в* полдень сдЬлалось безветріе. Скоро потом* 
начал* дутаь ветръ северной и мало по малу сдѣлался 
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свѣжим*. Но мы не могли онымъ возпользоваться, чему 1 8 0 4 годъ 
препятствовала сильная зыбь отъ востока. Въ п о с л ѣ д н і й С е н т я б Р І " 
штормъ течь была т а к ъ велика, что мы принуждены были 
безпрестанно выливать воду. Въ Камчаткѣ корабль нашъ 
со всякимъ тщаніемъ выконапаченъ былъ сверхъ мѣдной 
обшивки; а посему и полагали, ч т о течь находится подъ 
мѣдною обшивкою, что и действительно открылось при 
осмотрѣ корабля въ Нангасаки. Вь сей день видѣли мы много 
китовъ и великое множество какъ морскихъ, т а к ъ и бе
реговых* птицъ, изъ коихъ нѣкоторыя были столько 
утомлены иродолжительнымъ полетомъ, что садились на 
корабль и допускали ловишь себя руками. Капитан* 
Горъ, быв* на параллели 4^° , только нѣсколько ближе 
насъ къ землѣ, видѣлъ т а к * же много береговых* птиц*, 
подававших* ему причину думать, что находился онъ 
въ близости острововъ Курильскихъ, коихъ настоящее 
положеніе ему тогда было неизвестно, хотя оное и до 
т о г о у ж е определено с ъ н е к о т о р о г о т о ч н о с т і ю . П а л л а с ъ 

в* четвергпомъ томѣ своих* о сѣверных* странахъ из-
вѣстіяхъ, въ 1 7 8 З году напечатанных*, первой, думаю, 
издалъ обстоятельное описаніе сихъ островов*. 

Бурная погода, преследовавшая насъ почти безпре
станно со времени отплытія изъ Камчатки, наипаче же 
шторм*, бывшій 1 1 го числа, кромѣ причиненія течи 
требовавшей непрерывнаго отливанья, принудили насъ 
убить быков* наших*, коихъ было живыхъ еще четыре. 
Они столько измучены были качкою, ч т о мы опасались 
потерять ихъ. 

1 5 го показалось солнце около полудня, на короткое 1 5 

3 4 
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i 8 o 4 годъ время. Широта найденная нами Зд°, 57', 29" сѣвер. Дол-
С е н т а € р ь . г о т а п о хронометрамъ 208°, 7', ЗО" западная. Въ сіе вре

мя чувствовали мы великую перемѣну въ теплотѣ. Р т у т ь 
въ термометрѣ, стоявшая до сего между 8 и 9 градуса-

іб ми, возвысилась до 1 5 и 1 6 градусовъ. 1 6 го въ вечеру 
могли мы сдѣлать первыя наблюденія для узнанія скло-
ненія магнитной стрѣлки. Изъ двухъ вычисленій, изъ 
коихъ каждое содержало по нѣскольку наблюденій, разн-
ствовавшихъ между собою отъ I е , 7' до 2°, 3 0 ' , вышло 

среднее 1° , 4&\ 30" восточное. Въ сіе время находились 
мы подъ 38°, 40 ' широты и 209°, 25' долготы. Колебаніе 
корабля было столь велико, что наблюденій надъ накло-
неиіемъ произвести съ точностію было невозможно. 
Астроному Горнеру удалось сдѣлать одно только наблю
дете, въ широтѣ 48°, ЗО' и долготѣ 2 0 1 ° , 4 0 \ гдЬ имъ 
най,і,ено наклоненіе 59°, ЗО' сѣверное. Скоро п о ш о м ъ на
стала опять бурная погода. Дождь шелъ почти безпре-

рывно. ВЬтръ дулъ о т ъ N 0 . Волііеніе было сильное. Хо

т я вѣтръ сей и благопріятсгпвовалъ много нашему пла-

ванію, ибо мы рѣдко шли менѣе 8 и 9 узловъ; однако онъ 
затруднялъ насъ не мало тѣмъ, что при скоромъ ходѣ 
увеличивалась течь отъ 1 0 до 1 2 дюймовъ въ часъ; а 
леяіа бейдевиндъ была оная только 5 и 6 дюймовъ. Изъ 
сего заключили мы, чшо мѣсшо течи долженствовало 

быть въ носовой части. 
На картахъ, помѣщенныхъ въ Атласѣ Лаперузова пу-

піешествія,. означены четыре безъимянпыя острова, изъ 
коихъ дальнѣйшіе къ сѣверу доляшы находиться подъ 
37° широты и 2 1 4 ° , 20 ' западной ошъ Гринвича, т а к ъ же 
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и островъ довольной величины подъ именемъ Вулканъ , 1 8 0 4 годъ 
подъ широтою 3 5 ° и долготою 2 1 4 ° съ другимъ м а л ы м ъ , С е н т я б Р ь -
лел^ащимъ отъ него къ S. На картѣ, доставшейся Лорду 
Ансону съ Гишпапскаго Галеона Ностра-Сеніора де Ка-
баданга, исправленной и пріобщенной къ его путешесшвію, 
показаны двѣ купы острововъ подъ названіями: Jslas 
nuevas del Anno 1 7 1 6 и Jslas del Anno de іСЛЦ. Сѣвернѣйшая 
лежитъ по сей каргаѣ подъ 35° , 4-5' широты, ід градусами 
восгаочнѣе Св. Бернардино или подъ 2і6° , оО', западной 
долготы отъ Гринвича; вторая купа на томъ же мери-
діанѣ подъ 35° , ОО' широты къ югу отъ сихъ двухъ 
купъ; островъ Вулканъ, въ шнротѣ З4 0 , 1 5 ' и наконецъ, 
около двухъ градусовъ восточиѣе, въ широтѣ 3 3 хъ, о с т 
ровъ названный Penia de las Picos, и каменный островокъ 
Вауго. Калюется, ч т о о существовали всѣхъ сихъ о с т 
рововъ, Арро - Смишъ сумнѣвается; ибо оные на картахъ 
его не означены. Послѣдніе, помѣщенные на Ансоновой 
каргаѣ, показаны т а к ъ же и на новой, весьма хорошей 
картѣ, сочиненной французскимъ ГЬографомъ Барбье дк> 
Бокажъ и приобщенной къ путешествію Адмирала 
Дантръ - Касто , изданному естествоиспытателемъ его 
Экспедиціи. Издатель вссобщаго, морскаго, географиче-
скаго словаря упоминаешь о сей купѣ острововъ т а к ъ 
яге съ нѣкошорою только перемѣною въ широтѣ (въ 
с т а т ь ѣ Vigie ) и ссылается въ шомъ на карту , находя
щуюся во французскомъ Архивѣ морскихъ картъ. Мало 
вѣрилъ я, чтобъ острова сіи существовали; поелику 
курсы Капишановъ Горъ и Кинга, по отбытіи ихъ о т ъ 
береговъ Лпоніи, простирались между сѣверною купою 
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г Sc-4 годъ и северным* Вулканом*, т а к * же и курс* Капитана Коль-
С е н г а я б Р ь , н е т т а , во время плаванія его из* Китая къ Сѣверозапад-

нымъ берегам* Америки въ 1 7 8 9 году, направлялся между 
обоими южнѣйшими купами и притомъ в* такомъ раз-
стояніи, въ котором* какъ Капитану Гор*, т а к * и 
Кольнетту не можно было не видать ихъ при хорошей 
иогодѣ. Не взирая однако на все сіе не хотѣлось миѣ 
упустишь случая, чтобы не увѣриться совершенно в* 
несуіцествованіи островов* сихъ. Почему и приказал* я 
держать курс* такъ, чтобъ по означенному на к а р т а х * 
положенію острововъ придти къ средине оныхъ. Таким* 
образомъ я удосшовѣрился, что сѣверные, безъимянные че
тыре острова, сѣверной Вулкан*, острова открытые будто 
бы въ 1 6 6 4 году и южный Вулканъ не сущесгавуютъ во
все, или по крайней мѣрѣ, не находятся въ томъ мѣстѣ, 
гдѣ они п о к а з а н ы на ф р а н ц у з с к и х * к а р т а х ъ . М и м о ост 

ровов*, о т к р ы т ы х * будто бы въ 1 7 1 4 году, прошли мы 
в* разстояпіи 7 5 миль; а потому и не могу сказать об* 
оныхъ ничего утвердительная. И т а к * имѣя достаточныя 
доказательства не вѣришь существованію островов* сих*, 
не почел* я нужным* дать мм* мѣсню на моих* картах* . 
Находясь въ широтѣ 36° и долготѣ 2 1 3 ° , 4 5 ' , казалось 
намъ, ч т о мы въ половине 6 го часа по полудни увидѣли 
нѣсколько острововъ прямо на западѣ; однако скоро послѣ 
узнали, ч т о т о были облака, обманувшія насъ своим* 
видомъ. Поелику некоторые из* насъ все еще думали, 
чшо т о были острова действительно; т о я и велѣлъ 
держать к у р с * прямо къ оным* до семи часовъ. Прежде 
наступленія ночи всѣ наконец* удостоверились, чшо 
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видЪли не острова, а одни только облака; почему, п о в о - 1 8 0 4 годъ 
роіпивъ, пошли опять прежним* своим* курсом* на SW. е ш п я о р ь . 

Ясная погода позволила нам* съ Господином* Горне
ромъ наступившею ночью взять многія лунныя разсшоя-
нія отъ евѣзды ЛтерЪ. По наблюденіямъ Господина Гор-
нера найдена долгота въ 8 мъ часовъ вечера 2 1 4 ° , 3 ' , ЗО"; 
по моимъ 2 1 3 ° , 57 ' , 45"; по хронометру No. 1 2 8 , 2 1 3 ° , 55' . 
Близвимъ сходствомъ сихъ долгот* были мы очень до
вольны, чего едва было по причине сильной качки кораб
ля ожидать можно. Наблюдения, произведенныя следую
щим* вечером*, при удобнѣйшихъ обстоятельствах* по
казывали таковое же сходство и удостоверили насъ со
вершенно въ исправности нашихъ хронометровъ. Изъ 
многихъ иаблюденій, разисшвовавшихъ между собою о т ъ 
2°, 28 ' до 3°, 1 5 ' сыскано склоненіе магнитной стрѣлки 
2°, 5 l ' , Зо" восточное. 

Перемѣиа теплоты воздуха была чрезвычайно чув- ' 
ствишельна. Р т у т ь въ термометре стояла между 1 9 ° и 
2 1 ° . Во время плаванія нашего о т ъ Сандвичевых* остро
вов* къ Камчатки, х о т я т о было и въ средине лета , 
показывалъ термометр* на сей параллели, только 1 6 ° и 
1 7 ° , даже и подъ 30° широты не возвышалась р т у т ь 
тогда до i l ° . Сія малая степень теплоты въ Іюнѣ и 
Іюле, вероятно, приписана должна быть великому отда-
ленію земли, т а к ъ же и тому, что воздухъ въ дервыхъ 
месяцах* лета недовольно еще нагрелся. 

Съ отбытія нашего изъ Камчатки продолжалась 
всегда, съ малою только переменою, сильная зыбь о т ъ 
N 0 и О; но 20 го Сентября подъ З40, 20' широты и 20 
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і 8 о 4 годъ 2 1 5 ° , 29', 45" долготы, всем* намъ казалось странным* 
С е н т я б р ь . т и х о е с о с т О Я н і е моря, хотя и дулъ вѣгпръ отъ S 0 до

вольно свѣжій. А посему и можно подозревать о суще-
стнованіи неизвестной дрселѣ къ SO земли. Бъ сей день 
увидѣли мы въ первой разъ опять летучую рыбу и ве
ликое множество касатокъ, т а к ъ же и птицъ, приви-
тающихъ около тропиковъ, которыя рѣдко бывают* 
видимы в* такой сѣверной широтѣ, изключая близости 
земли. Склоненіе магнитной стрѣлки совсѣмъ почти не 
ИЗМЕНИЛОСЬ. Наблюденія въ сей день, равно 1 8 го и 1 9 го 
чисел* показывали разность неболѣе одного градуса. Х о т я 
и видно было изъ оныхъ некоторое уменьшение склоне-
нія, однако перемѣны были т а к ъ маловажны, что оныя 
можно приписывать болѣе невѣрности наблюденій при 
волненіи, нежели действительной, правильной уменыне-
нія перемѣнѣ. 

Я имѣлъ намѣреніе побывать у острова, открытаго 
въ 1 6 4 З году Голландцами, показаннаго на к а р т а х * подъ 
названіемъ (t* Zuyden Eyland) т . е. южной островъ, ле-
жащій къ югу отъ острова фатзизіо\ но свирепствовав
шая, во время бытности нашей на параллели его, буря 
ошь ONO, при пасмурной, дождливой погодѣ, не допустила 
исполнить сего намѣренія. Курсъ Капитана Кольнет т а 
былъ въ близости сего острова, почему и думать надоб
но, ч т о онъ его видѣлъ; следовательно и не льзя сумне-
вашься о точномъ онаго опредЬленіи. Географія терпитъ 
немалую чрезъ т о потерю, что искусной сей Офицер*, 
воспитанник* знаменитаго Кука не издал* в* с в е т * 
оиисанія своего путешесгавія, бывшаго в* 1 7 8 9 и 1 7 9 1 
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Описаніе п у т е ш е с т в і я Капитана Бротона издано въ с в ѣ т ъ 
f въ изходѣ 1 8 0 4 го года; следовательно въ т о самое время, 

въ которое опасался я» ч т о оное не будешь напечатано. 

годах*. Все извѣсптіе о его плаваніяхъ с о с т о и т * только 1 8 0 4 год* 
въ одной путевой линіи, означенной на каргпѣ А р р о - С м и т а , С е н ш л б Р ь -
помещенной въ Атласѣ гожнаго моря. Х о т я онъ въ пре-
дисловіи къ опнсанію своего плаванія въ 1 7 9 3 и 1 7 9 4 
годахъ и обѣщалъ издать въ свѣтъ прежнія свои путе-
шествія; но сіе и поныне остается безъ исполненія". 
Рукопись плаванія его по Корейскому морю въ 1 7 9 1 году 
имѣлъ у себя Еразмъ Гауеръ въ т о время, когда опъ пла-
валъ въ Китай съ Лордомъ Макартнеемъ, и когда дол
женъ былъ предпринять плаваніе по Желтому морю. 
Можно бы д у м а т ь , что Аглинское правительство съ 
намѣреніемъ скрыло путешествіе Гг. Кольнета и Бро
тона около береговъ Лпоніи; но подозрѣнію сему, 
противурѣчитъ позволеніе Аглиискаго правительства 
издавать всѣ морскія пушешествія, которыя въ продол-

женіи 40 л ѣ т ъ , составляют* блестящій періодъ въ 
исшоріи мореплаваній, увенчанных* славою многихъ важ
ных* ошкрытій. Путешествіе Капитана Бротона, пред
принятое единственно для открытій , чему прошло уже 
семь лѣшъ и по нынѣ еще не издано. Сопутник* Ванкуве-
ровъ могъ бы доставить въ разсужденіи землеописанія и 
мореплаванія полезныя и важныя свѣденія. Неуповательно, 
чтобы съ погибшимъ кораблем* поглощенъ былъ журнал* 
его и карты. Камень, о которой разбился корабль Бро
тона лежитъ по картѣ Арро-Смита въ северной широтѣ 
25° и восточной долготѣ о т ъ Гринвича 1 2 5 ° , 40' [*). 
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(*) Carte generale de la T a r t a r i e Chinoise dressee sur les Cartes 
part icul ieres faites sur les l ieux par R . R. Р. P. Jesuitcs et 
sur les memoires parth ulieres du P . Gerbil lon 17З' .». 

(**) Капитанъ Бротоиъ опредѣлилъ ш и р о т у острова Фашзизіо 
3 3 ° , об', которая разнствуетъ отъ определенней Даивилемъ 
несколькими только мину.чіами. 

8о4 годъ Бурная и мрачная погода продолжалась во всю ночь. 
ентябрь.0д ц а к о я не хотѣлъ пропустить благоприятствовавшая 

вѣтра и взялъ курсъ нѣсколько южнѣе выше упомянута-
го южнаго острова. На старыхъ картахъ Японіи, прило-
женныхъ къ путешествію Кемпфера, къ исторіи путе-
шествій Г-на Аагарпа, и къ исторіи Японіи ГШрлевоя, 
показанъ островъ фатзизіо подъ широтою Зі°, 40' , т . е. 
1 ° , 3 5 ' южнѣе, нежели на каршѣ Арро-Смита, который 
иослѣдуя Даньвилю (*), ноложилъ сей островъ въ широтѣ 
33° , 1 5 ' , а островъ южной или V Zuyden Eyland подъ 3 2 е , 
ЗО'. Итакъ прежде упомянутЫя опредѣленія не заслужи-
ваютъ никакой довѣренности (**) . 

2 і По у т р у N 0 шгаормъ нѣсколько угаихъ и уклонился 
къ S S W . Въ 8 мъ часовъ подулъ вѣтръ опять отъ N 0 и 
свирѣпствовалъ съ прежнею силою, бывъ сопровождаемъ 
великимъ дождемъ. Во время скорой перемѣны вѣтра о т ъ 
S W къ N 0 , при которой нѣсколько минутъ было доволь
но тихо, показались многія бабочки и морскія нимфы, 
бывшія Явнымъ призиакомъ близости земли ; въ сіе же 
время ирилешѣла на корабль сова, которую естество
испытатель Тилезіусъ срисовалъ, и почшпалъ сіе для 
себя немаловажнымъ пріобрѣшеніемъ погода была т а к ъ 
пасмурна, чшо горизонтъ нашъ былъ не ясно видѣнъ. 
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Возвышеніе р т у т и въ барометрѣ, при сей бурной погодѣ 1 8 0 З годъ 
было столь велико, ч т о судя по прежнимъ п р и м ѣ ч а н і я м ъ С е н т я б Р ь ' 
никакъ не ожидалъ я того, а именно: 29 дюйм. 4^ лин. 
Господину Горнеру удалось взять нѣсколько высотъ въ 
полдень, по коимъ найдена широта 3 1 ° , 1 3 ' ; долгота же 
вычислена 220°, 50', совершенно сходственная съ числи
мою.. Въ сіи послѣдніе с у т к и переплыли мы 1 8 1 милю 
и по картѣ находились около 1° сѣвернѣе средины проли
ва ВанЪ-Диліена^ которымъ пройти имѣлъ я намѣреніе; 
а потому и держалъ ісурсъ W . Только днем* склонялись 
мы НЕСКОЛЬКО къ сѣверу, въ чаяніи увидѣть землю. Мнѣ 
неизвѣстно ни одно описаніе, въ коемъ бы упоминалось о 
семъ проливѣ, даже полояееніе онаго на францускихъ и 
Аглинскихъ картахъ показано весьма различно. По Арро-
Смитовой картѣ лежитъ проливъ между островомъ Лпкео, 
отделяемым* о т ъ большаго острова Кіузіу узкимъ про-
ливомъ и островомъ, именуемымъ Танао-Сима. На фран
цускихъ же к а р т а х ъ показанъ онъ между островами Кі-
узіу и Ликео. Ш и р о т а в х о д а въ оный довольно впрочемъ 
сходствуетъ на обѣих*. Вскоре увидимъ, ч т о показаиіе 
сего пролива какъ на францускихъ, т а к ъ и Аглинскихъ 
картахъ весьма несправедливо. По прибытіи нашемъ въ 
Нангасаки разсказывалъ мнѣ Капитанъ Шускетеро, на-
чальникъ бывшаго тамъ Голландскаго корабля, что про
ливъ сей о т к р ы т ь въ началѣ 17 го с т о л ѣ т і я случайным* 
образом*: а именно, что одинъ Голландской корабль, шед
ши изъ Нангасаки въ Батавію, пронесенъ сильным* 
штормом* вдоль пролива сего; почему Капитанъ сего ко
рабля называемой ВанЬ-Дишнд} далъ. ему свое имя. Г-нъ 

3 5 
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1084 годъ Мцскепгер5, казавшійся мнѣ весьма мало сввдуптимъ чело-
С е " ш я б Р ь , в ѣ к о м ъ , обѣщался прислать мнѣ одну с т а р у ю Голландскую 

книгу, въ которой находится, по словамъ его, новѣшсгпво. 
ваніе объ открытіи сего пролива. Вѣроятно, что Лионская 
недовѣрчивость и подозрѣніе не позволили ему исполнить 
своего обѣщанія. 

2 3 2 3 го въ широтѣ 3 1 ° , 1 3 ' и долготѣ 2 2 1 найдено скло-
неніе магнитной стрѣлки 1°, 2 ' восточное. Въ следующее 
у т р о , въ долготѣ 2^3° было оное О0, 2' западное*, въ вечеру 
того же дня подъ широтою Зі°, £0' и долготою 225° , ОЭ воз-
расло сіе западное склоненіе до 2°, 4 9 ' - Отсюда можно за
ключить, что мы перешли чрезъ магнитной меридіанъ подъ 
3 1 ° , 1 5 ' широты скверной и 222° , 2(У долготы западной. 

2 * 24 го былъ первой хорошій день съ отплытія нашего 
изъ Камчатки, которымъ и не упустили мы съ Господи-
номъ Горнеромъ возпользоваться для повѣреніл своихъ 
хронометровъ. Два вычисленія лунныхъ разспюяній отъ 
Венеры, взатыхъ каждымъ изъ насъ въ половинѣ шеста-

го часа у т р а показали въ полдень долготу 223°, 2 1 ' . Изъ 
семи вычисленій лунныхъ разстояній о т ъ солнца, между 
коими величайшая разность была 6', 45", вышла долгота 
въ полдень 223° , 28'. По Ариольдову хронометру No. 1 2 8 
и Пеннингтонову, неразнствокавшимъ въ сей день ни одною 
секундою, найдена оная — 223° , іб'; по малому же Арноль-

2 5 дову No. 1 8 5 6 — 223° , ЗО', 4 5 " . 2 5 го среднее изъ 20 гаи 
лунныхъ разстояній о т ъ солнца, обсервованныхъ въ 
слѣдующій день, показало погрѣшность No. 128 только 
двѣ минуты. Сіе близкое сходство не позволяло сомне
ваться намъ о вѣрномъ ходѣ хронометровъ и я съ нешер-
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пѣніемъ ожидалъ скоро увидѣпть берегъ Японіи, положеніе і 8 о / , годъ 
котораго могли мы при сихъ обстоятельствах* o п p e д ѣ - C e н m л б P ь , 

лить съ точностію. Множество бабочек*, морскихъ 
нимфъ, береговыхъ птицъ, плавающих* древесныхъ вет
вей и травы увѣряли насъ довольно, что мы находились 
отъ оной въ близости. 

28 го въ 1 0 часовъ предъ полуднемъ показалась намъ 2 g 
наконец* Японія н а Ш Ѵ въ т о самое время, когда наблю
дали мы лунныя разстоянія, по которым*, т а к * же 
какъ и по вчерашним* наблюденіямъ, вышла погрешность 
хронометра No. 1 2 8 , только НЕСКОЛЬКО минут*. Немед
ленно переменил* я курсъ свой и велел* держать n a N W 
при слабомъ W S W вЪтре. Въ полдень широта наша, об-

сервованная многими секстантами съ великою точностію, 

была 32° , 5', 34"-, долгота по No. 1 2 8 226°, 22' , 15". Въ 

сіе самое мгновеніе находился отъ насъ высокой мысъ 
на N W 28° въ разстояніи около 36 миль. Предъ симъ 
мысом* видно было нѣсколько малых* островков*, HQ 
оные, уповательно, соединяются съ матерою землею. 
Ветръ, дувшій до сего слабо, сделался въ 4 часа по по
лудни немного свежее и способствовалъ намъ подойти 
ближе къ земле-, но при захожденіи солнечномъ все еще 
находились мы въ разстояніи отъ ближайшаго къ намъ 
берега более 20 миль, где д о с т а т ь дна не можно было 120 
саженями. 

Видимые нами пределы земли пеленгованы на N W 

20°, 30' и N W 41°. упомянутой мысъ былъ юговосточ-
нейшій сего берега. Положеніе его отъ корабля не спо

собно было къ точному опредѣленію долготы и широты 
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юЯ4 годъ однако я полагаю, что погрѣшности с о с т о я т ь въ нѣ-
С е и т я б р ь . с к о л ь к и х ъ развѣ минутахъ. Сей мысъ лежишь по наблю-

деніямъ нашимъ подъ 32° , 38', 30" широты и 22б°, 43' , 1 5 " 
долготы и есть вѣроятно южный мысъ Сикокфа. Отъ 

t онаго, берегъ к р у т о заварачивается къ сѣверу и кажется, 
ч т о составляешь заливъ,'коего сѣверный и западный берега 
могли мы видѣть. Отъ залива простирается берегъ на 
W N W и въ семъ направленіи, казалось, находится б у х т а . 
Гористый, ближайшій къ мысу берегъ склоняется мало 
по малу до того мѣста, въ коемъ полагали мы другой 
заливъ-, послѣ же возвышается опять вдругъ такъ , что 
въ задней части полагаемаго нами залива образуется ве
ликая долина, ограничиваемая съ восточной стороны 
цѣпыо горъ, а съ другой утесистыми горами, изъ коихъ 
преимущественно отличаются двѣ своею высотою -, отъ 
чего сія часть берега весьма примѣтна. Надежда моя про
должать описаніе сего берега скоро уничтожилась. На раз-

ад свѣгпѣ слѣдующаго дня видѣли мы землю на N W 10°; но, 
только что начали держать курсъ къ оной, вдругъ пом
рачилось небо. Мы не только потеряли берегъ изъ виду; 
но и видимой нашъ горизонтъ простирался не далѣе 
одной Аглинской мили. Вѣтръ дулъ сильно отъ N 0 ; 
дождь шелъ безпрерывно. При сихъ обстоятельсшвахъ 
почиталъ я приближеніе къ берегу безполезнымъ и опас-
нымъ; наипаче же потому, что мы на карты, хотя опыя 
были и лучшія, не могли никакъ положиться. Оныя не 
заслуживали довѣренности по несходству въ показаніяхъ 
долготы и широты главныхъ мѣстъ, положеиія береговъ, 
острововъ и даже пролива Вандименова. Мы стали дер-
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ж а т ь кѵрсъ къ W S W и W подъ малыми парусами. Подъ 1084 годъ 
вечеръ сдѣлался вѣтръ еще спльнѣе. Великой дождь п р о - ^ е ш и я б Р ь * 
должался безігрестанно. Небо грозило страшными тучами. 
Почему я и рѣшился подъ з.ірифельными марселями ос
т а т ь с я до у т р а . Въ полночь сделался совершенной Зо 
штормъ. Тогда мы поворошили къ Осту и продолжали 
лежать симъ курсомъ во весь слѣдуюгцій день, въ кото
рой буря свирѣпствовала съ прежнего силою. Ночью штормъ 
у т и х ъ и вѣгаръ сдѣлался отъ SO. На разсвѣгаѣ дня на-Октябрь., 
чало проясниваться. Скоро послѣ показалось и солнце. 1 

Почему и направили мы курсъ свой къ берегу. Но сильное 
волненіе отъ SO и безпрестанное пониженіе р ш у т и въ 
баромешрѣ, не взирая на сі.ініе солнечное, позволившее 
съ довольною точностію обсервовагаь намъ широту 3 1 ° , « 

7' скверн, и долготу 227° , 40' з&падн., были вѣрными 
предвестниками новаго о т ъ S 0 шторма. До 1 1 т и часовъ 
продолжали мы плыть къ западу, потомъ поворотивъ къ 
югу поставили столько парусовъ, сколько кораблю нести 
можно было. Въ полдень состояніе погоды не позволяло 
уже более сомневаться о наступаюіцей бури. Волны, не-
сущіяся отъ S О, казались горами. Бледной цвЬтъ солнца 
скоро помрачился бегущими отъ S О облаками, в е т р ъ , 

постепенно усиливаясь скрвпчалъ въ одинъ часъ по по
лудни до такой степени, что мы съ великою трудно-
сшію и опасностію могли закрепить марсели и нижніе 
паруса, у которыхъ шкоты и брасы, хотя и по большей 
части новые, были вдругъ прерваны. Безстрашіе 
иашихъ машрозовъ, презиравших* все опасности, 
действовало въ сіе время с только , что буря не могла 
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1 8 о 4 годъ унесши ни одного паруса. Въ 3 часа по полудни разсви-
Окптябрь. р-Ьпѣла наконецъ оная до того, что изорвала всѣ наши 

штормовые стаксели, подъ коими одними мы оставались. 
Ничто не могло противустоять жестокости шторма. 
Сколько я ни слыхивалъ о тифонахъ, случающихся у 
береговъ Китайскихъ и Японскихъ, но подобнаго сему 
не могъ себѣ представить. Надобно имѣть даръ с т и х о т 
ворства, чтобы живо описать ярость онаго. Довольно 
здѣсь разсказать только о дѣйствіи его на корабль нашъ. 
По изорваніи штормовыхъ стакселей, мы желали поста
вить зарифленную штормовую бизань, но сего сдѣлать 
совершенно было не возможно и потому корабль оста
вался безъ парусовъ на произволъ свирѣпыхъ волнъ, ко-
торыя, какъ казалось ежеминутно поглотить его угро
жали. Каждое мгновеніе ожидали мы, что полетятъ мачты. 
Хорошая конструкция корабля и крѣпость в а н т ъ спасли 
насъ отъ сихъ бѣдствій. 

О состояніи атмосферы въ сіе время лучше всего 
судить можно по необычайно низкому паденію р т у т и въ 
барометрѣ. Она опустилась вдругъ столько, ч т о въ 5 
часовъ уже не только ее не видно было, но даже и при 
сильномъ колебаніи барометра, при коемъ мы полагали 
по крайней мѣрѣ 4 или 5 линій выше и ниже средняго 
состоянія не показывалась. Баромегаръ нашъ имѣлъ раз-
дѣленіе не ниже 2 7 * дюймовъ; итакъ высота р т у т и въ 
барометрѣ была не болѣе 2 7 дюймовъ и 2 линіи, и мож
но даже заключать, что оная была небольше 2 7 дюймовъ, 
а можетъ с т а т ь с я и еще менѣе; ибо оная появилась 
опять не прежде, какъ по прошествіи почти 3 хъ часовъ. 
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Въ полдень показывал* барометр* 29 дюймов* и 3 } линіи; TS04 годъ 
следовательно въ пяти часовое время паденіе р т у т и ° в т я б Р ь -
было 2 1 дюйма. Не спорю, что бывают* бури еще силь
нее. Ураганы, случающіеся почти ежегодно у Антиль
ских* островов* свирЬпсшвуютъ, может* быть съ вя
щею жестокостію; но я не помню, чтобы где либо упо
миналось о подобномъ состояніи барометра, выключая 
повЬтствуемаго Аббатомъ Р о ш о н о л і Ъ объ урагане, случив
шемся у Иль де Франса февраля 1 7 7 1 го года, причем* 
паденіе р т у т и въ барометре было до 2 5 т и франц. дюй-
мовъ, следовательно 3 1 линіями ниже, нежели у насъ, 
естьли принять, что р т у т ь въ нашемъ барометре опу
стилась и до 27 дюймовъ. Х о т я целость мачтъ о т в е т 
ствовала намъ съ одной стороны за безопасность наше
го корабля, но другое вящшее бЬдствіе намъ угрожало. 

Буря отъ O S O несла корабль прямо къ берегу и мы 
находились уже не въ дальнемъ разстояніи о т ъ онаго. 
Я полагалъ, что ежели сіе продолжится до полуночи, т о 
гибель наша неизбежна. Первой у д а р * о к а м е н ь раздро
бил* бы корабль на части, при чемъ жестокость бури 
не позволяла иметь ни какой надежды къ спасенію. 
Одна только перемена вЬтра могла отвратишь сіе 
крайнее бедствіе. В* 8 часовъ вечера ветръ о т * 0 S 0 
переменился на W S W и тогда мы находились вне с т р а 
ха. При скорой перемЬне ветра ударила жестокая волна 
в* заднюю часть корабля нашего и отшибла галлерею 
с* лЬвой стороны. Вода, влившаяся въ каюту, наполнила 
оную до 3 футов*. ПеремЬнЬ ветра предшествовал* 
штиль, весьма краткое время, по счасшію, продолжавшейся, 
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ЮЯ̂ ГОДЪЕО время котораго успѣли мы и поставить зарифленую, 
Октябрь . Ш Ш О р м о в у ю бизань, дабы можно было х о т я нѣкошорымъ 

образом* держаться къ вѣтру. Не успѣли управиться съ 
работою, какъ вдругъ подулъ опять жестокой вѣтръ въ 
новомъ направленіи отъ W S W . Въ 1 0 часовъ казалось, 
ч т о штормъ началъ умягчаться и къ немалой нашей 
радости показалась р т у т ь въ барометрѣ. Сей былъ на-
дежнѣйшій признакъ, что буря не увеличится до преж
ней степени. Въ полночь довольно было уже примѣтно, 
что вѣтръ у т и х а т ь началъ; однако продолжалъ д у т ь 
весьма крѣпко, что намъ не непріятно было; ибо естьли 
бы штормъ отъ W S W не равнялся нѣсколько силою 
своею съ бывшимъ отъ 0 S 0 ; тогда прежнее волненіе не 
могло бы уничтожишься скоро, въ каковомъ случаѣ мач
т ы наши подвергнулись бы о т ъ жестокой зыби большей 
о п а с н о с т и . Т е ч ь к о р а б л я , б ы в ш а я во в р е м я с е г о ш т о р м а , 

причиняла намъ менѣе заботъ, нежели мы ожидали. Преж
де увеличивалась оная обыкновенно отъ 1 до 1 2 дюймовъ 
въ часъ; но теперь не было болѣе 1 5 , ч т о много насъ 
успокоивало. Не взирая на т о однако весьма сильная 
качка корабля чрезмѣрно затрудняла отливаніе воды. 
По возстановившемся спокойствѣ въ Атмосферѣ послѣ-
довалъ прекраснѣйшій день, бывшій очень благовремен-
нымъ для приведенія опять въ порядокъ нашего корабля, 
которой х о т я самъ собою и не повредился, однако гаа-
келажъ требовалъ немалой поправки, утихавшій вѣтръ 
дулъ отъ запада. Какъ скоро поставили паруса , 
что учинено не прежде полудня, приказалъ я держать к* 
N . Въ 6 часовъ вечера увидѣли мы берегъ на W N W въ 
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разстояніи около 45 миль. Во всю ночь продолжалось т804 годъ 
безвѣтріе. Волненіе, не совсѣмъ еще успокоившееся, О к т я б р ь . 
увлекало насъ нѣсколько къ востоку. Въ 9 часовъ слѣ- з 
дующаго у т р а открылся берегъ прямо на W , къ коему 
приближались мы медлѣнно. Въ полдепь отстоялъ онъ 
отъ насъ на Зі милю, и простирался отъ 4З0 до 84° 
N W . Въ сіе время обсервованная широта была 3 1 ° , 
4^', 00", долгота 22Т- 42'» ЗО". Въ половинѣ гаретьяго 
часа находились мы о т ъ берега въ разстояніи на 2 0 
миль. Но вдругъ потомъ сдѣлалось почти безвѣтріе, ко
торое продолжалось до 1 0 ши часовъ вечера и было при
чиною, что корабль подвигался впередъ очень мало; однако 
довольно сильное теченіе о т ъ N 0 приблизило насъ меж
ду тѣмъ на иѣсколько миль къ берегу. Въ сіе время 
склоненіе магнитной стрѣлки по наблюденіямъ найдено 
3°, 0 1 ' западное. Видимый нами берегъ вообще горист* 
съ немногими по мѣстамъ долинами. Горы онаго, изъ ко
ихъ нѣкоторыя очень высоки, представляются двумя, 
а въ другихъ мѣсшахъ тремя и четырьмя рядами. На N O 
оканчивается берегъ великимъ, выдавшимся мысомъ, нахо
дившимся ошъ насъ въ 4 часа, поутру на N W 18°. Сей мысъ, 
которой назвалъ я, въ память Берингова сопуганика, Чи-
риковымЪ мысомъ, лежитъ подъ 32° , 14', 1 5 " широты и 
228°, 18' , ЗО" долготы. Въ т о ж е самое время находился 
отъ насъ на W N W большой заливъ, котораго восточная 
оконечность представляешь высокой съ двумя вершинами 
мысъ, названный мною мысомъ КохрановыліЪ, по имени 
нынѣшняго Аглинскаго Адмирала Кохрана, подъ началь

ством* коего препроводил* я т р и полезнѣйшіе года моей 
3 6 
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С ) Что видѣнный нами берегъ былъ берегъ острог.а Кіуаіу» 
т о м ъ теперь сомневаться было уже не возможно. 

іЯо4 годъ службьт, примЪгпенъ очень по своему виду, наипаче же по 
Октябрь, шарообразной горѣ, лежащей за онымъ, ошъ которой 

берегъ къ востоку весьма уіпесистъ. Надежнѣйшій при
знак* сей части берега есть высокая гора, находящаяся 
въ параллели съ мысомъ Кохрановым*, лежащимъ по 
опредЬленію нашему подъ 3 1 ° , Зд', 36" широты и 228°, 
3 3 ' , 30" долготы. Отъ мыса Кохранова простирается 
берегъ острова Кіузіу (*) почти прямо къ югу, каковое 
направленіе имѣетъ весь берегъ начинающійся о т ъ мыса 
Чирикова. Извѣстиыя до сего карты справедливы только 
въ томъ, что на оныхъ показано направленіе восточнаго 
берега Кіузіу т а к ъ же почти о т ъ сѣвера къ югу. Къ 
сѣверу о т ъ мыса Кохрана берегъ гораздо возвышеннѣе, 
нежели къ югу отъ онаго. Сей послѣдній берегъ х о т я 
впрочемъ и н и з о к ъ ; однако довольно примѣшенъ по 
высокой горѣ съ плоскою вершиною, и е щ е по тремъ 

далѣе къ югу одна другой прилежащим* горамъ не

большой высоты. При захожденіи солнца находились 

мы о т ъ берега въ разстояніи около 1 5 миль; оный ви-
дѣпъ былъ нами весьма ясно и казался прекрасным*. Он* 
простирался о т * 1 5 ° N W до 65° S W , гдѣ нресѣкался го
ризонт* наш* довольно высоким* мысом*. На западѣ видѣли 
мы весьма выдавшійся берегъ, простирающейся о т ъ сѣвера 
къ югу на десять миль, и имѣвшій видъ длин наго, узкаго 
острова. Какъ мнѣ, т а к ъ и другим* казался онъ остро
вом*, однако полагать должно, что онъ соединяется с * 



283 

О Широта средины острова Тенегазима, показанная на кар-
івѣ Арро - Смитовой, сходствуетъ точно съ широтою сре
дины сего предлсжавшаго намъ берега и имѣешъ т о же 
направлеіііе. 

матерою землею. Сѣверная оконечность передняго берега 1 8 0 4 
его лежишь подъ широтою 3 1 ° , 48'-, южная же подъ ш и р о - 0 к т * 
шою 3 1 е , 3 8 ' и долготою 2 2 8 ° , ЗО' 

Въ 1 0 часовъ вечера сделался слабой вѣтръ отъ 
ONO, которым* плыли мы подъ малыми парусами на SO. 
Въ четыре часа по полуночи началъ д у т ь вѣтръ свѣжій * 
о т ъ N t O , и тогда стали мы держать къ берегу. Х о т я 
теченіемъ много снесло корабль къ югу, но при всемъ 
томъ на разсвѣтѣ могли мы еще видѣть т у часть бере
га, которая вчера была осмотрена. Мысъ, видѣнный нами 
вчерашняго вечера на W S W , находился теперь о т ъ насъ 
на NVV 37°. Онъ выдался далеко на SO и довольно вы-
сокъ. Къ северу ошъ онаго с т о я т ь рядами т ѣ неболь-
шія горы, которыя видели мы вчера подъ вечеръ. Сей 

мысъ назвалъ я именемъ славнаго францѵзскаго Географа 

Данвилл. Землеописаніе многим* ему обязано. Географы и 

мореплаватели не могутъ произносить его имени безъ чув-
сшвованія благодарности къ великим* заслугам* сего 
ученаго мужа, котораго красноречивый Гиббон* назы
в а е т * Князем* Географов*. Мореплаватели забыли по
м е с т и т ь его имя на картах* . О т * мыса Данвилева, ле
ж а щ а я по наблюденіямъ нашимъ подъ 3 1 ° , 27' , 30" ши
роты и 2 2 8 ° , 3 2 ' , 4-j" долготы, идетъ берегъ нѣсколько 
к* западу до другой оконечности, казавшейся быть 
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(*) Арро-Смитъ въ новомъ издлпіи карты южнаго моря вовсе 
не означилъ пролива Ванъ-Димена и острововъ Ликео, Тене-
га-Сима, такъ же и острововъ уза-Сима и Кикіай, кото
рые были въ перномъ изданіи сей же карты, а оставил* 
только одинъ островъ Тамао-Сима въ широтѣ Зо°, 45', и 

въ долгогаѣ восточной іЗ і° , оЗ', 

(**) Октября съ третьяго дня, въ которой въ первой раз* 
увидѣли насъ Японцы, посылались ежедневно нарочные <ъ 
донесеніемъ объ насъ Нангасакскому Губернатору; почему 
«мъ и извѣсгано было точно, какимъ путем* мы проходили. 

і8о4 го.уьчасгпію острова. Сія ПОСЛЕДНЯЯ е с т ь оконечность, нахо-
Октлбрь. д Я щ а л с я у великаго залива, которой увидѣли мы въ семь 

часовъ. Заливъ сей, какъ далеко могло простираться 
зрѣнір, казался быть чисгаымъ; почему и полагалъ я 
найти здѣсь проходъ„ означенный на к а р т Б Арро Смита 
между островами Ликео и Тенегазима О видѣнномъ. 
берегѣ на S W о т ъ сего залива не сомнѣвался я болѣе, 
что т о долженъ быть островъ Ликео. Точное сходство 
въ широтѣ было причиною, что я почиталъ тогда сіе 
миѣніе мое достоверным*. Но после, во время бытности 
нашей въ Нангасаки, увѣрили меня Японцы, что берегъ, 
составляющей скверную сторону пролива Ванъ-Дименъ, 
не есть островъ Ликео, но Область Сатцума, показанная 
на картахъ Данвилевыхъ. Не удостоверяясь въ точности 
мнѣ сказаннаго, распрашивалъ я о семъ почти у всѣхъ 
Я і ю н с к и х ъ т о л м а ч е й Голландской ф а к т о р і и . И з в ѣ с т н о е 
положеніе острова Вульканъ, близость, въ коей находи

лись мы отъ сего берега, и о которомъ Японцы были 

известны и твердое увѣреніе толмачей, что острова 
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Ликео вовсе нѣгаъ подлѣ Японіи, были для меня т 8 о \ годъ 
убѣдшпельными доказательствами, что сей островъ, по- ° к т б Р ь -
казанный на Аглинскихъ картахъ на скверной сторонѣ 
Ванъ-Дименова пролиьа, а на французскихъ на южной 
сшоронѣ онаго, не существуешь вовсе, и что има сіе 
принадлежитъ только той куиѣ острововъ, изъ кото
рыхъ самой большой, известный подъ симъ именемъ, ле
жишь въ широшѣ около 27°. Основываясь на сихъ извѣ-
с т і я х ъ , казавшихся мнѣ достаточными, назвалъ я на 
каршѣ своей южную часть Кіузіу, Сатцума, какъ такимъ 
именемъ, которое почти на всѣхъ древнѣйшихъ картахъ 
действительно находится- Японцы утверждаютъ, что 
Король осшрововъ Ликео, имѣющій свою столицу на ве
ликим* осшровЬ сего имени (который описывали они 
весьма богатымъ и сильнымъ) зависишь о т ъ Князя С а т -
цумскаго, коему онъ въ случаѣ войны обязан* посылать 

знатныя, вспомогательныя морскія силы , и что онъ при 
каждомъ возшесшвіи на престолъ новаго Яионскаго Импе
ратора должен* посылать своего посланника въ Зддо. 
Впрочемъ не отвергают* они и того, что сей Король 
Ликейской признаешъ т а к ъ же главою своею и Китай
с к а я Императора, и какъ первому, такъ и второму пла
т и т * дань для того, чтобы сохранишь мир*. Ликейцы по 
утвержденію Японцев*, ради крошкикъ и изиѣженныхъ 
свойств* своихъ, столь много любяшъ миръ и спокой-
ствіе, что Японцы называютъ их* по сей причинѣ жен
щинами. Сія полагаемая весьма сомнительная зависимость 
Ликейцовъ отъ Японцов-ь, т а к ъ же малосвѣденіе послѣд-
нихъ въ землеописаніи и совершенное незнаніе въ опре-
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.(*) Мнѣ не удалось найти ни одного толмача, которой бы 
могъ х о т а съ некоторою досшовкрностію сказать мн'Ь » 
разсшолши между Сашцума и Ликео. 

і 8 0 ч годъ дѣленіи разсптояній (*) с у т ь причины, ч т о Японцы 
Октябрь, помѣнгаюіпъ Ликеискіе острова на своих* картахъ го

раздо ближе къ своим* берегамъ, нежели оные въ самомъ, 
дѣлѣ находятся. Европейцы, доставившее намъ въ 
первой разъ карты Яиоиіи, скопировали оныя съ Япон-
скихъ со всѣми ихъ погрешностями, а сіе и было причи
ною, что и новые Географы смѣшиваютъ нѣкогаорые ост 
рова Ликейскіе съ островами Яконо-Сима и Тенега-Сима, 
лежащими противъ береговъ Сатцума въ разстояніи о т ъ 

2 5 до 3 0 миль и составляющими южную сторону Ванъ-

Дименова пролива. 
Въ 1 1 часовъ приближились мы къ упомянутому 

мнимому проходу на 1 5 миль-, откуда уЕидѣли нѣсколько 
малыхъ острововъ и примѣтили, ч т о оный окруженъ со 
всѣхъ сторонъ берегами. Итакъ узнавъ, ч т о проходъ 
между о с т р о в а м и невозможен*, не почелъ я нужным* 
продолжать дальнѣйшихъ изпытаніи; потому что оныя 

при неблагопріятствовавшемъ ко входу въ заливъ вѣтрѣ, 

не только сопряжены были бы с* потерею времени; но 

и могли бы еще возбудить въ недовѣрчивыхъ Японцахъ, 
постановившихъ законом*, чтобъ даже и Россіяне не 
приближались ни къ каким* другим* берегамъ ихъ, кро-
мѣ Нангасаки, такое негодованіе, которое навлекло бы 
вредное послѣдсшвіе на успешное окончаніе дѣлъ посоль-
ственных*. И потому приказал* я держать курс* на 



287 

(*) На подлинной Японской к а р т ѣ . хранящейся при Академіи 
Н.іѵьъ. сей о< т р о в ъ названъ Тенега-Сима, а другой къ SW 
его лежащій, Яконо-Зима-

W t S къ юго-восточной оконечности Сатцума. По взятіи 1 8 0 4 гг> дъ 
пеленговь найдено, чшо въ сіе время находились о т ъ Октябрь. 

насъ: мысъ Данвилевъ на NVV б 0; юго западная оконеч
ность залива, которую я назвалъ въ честь перваго нашего 
Гидрографа мысомъ НагаевымЪ на N W 60°. Сей мысъ 
лежитъ въ широшѣ 3 1 ° , 1 5 ' , 15" . въдолгошь 228° , 49', 00". 
На N W 26°, находилась ошъ насъ гора, превосходившая 
высотою своею всѣ прочія, видѣнныя нами на берегахъ 
Японскихъ. Средина сей горы, имѣющей въ сосѣдствѣ 
своемъ еще двѣ немного меньшей высоты, лежитъ подъ 
широтою 3 1 ° , 41'» долготою 228°, 4&'ѵ -Я назвалъ ее име
немъ извѣстнаго Астронома и пріяшеля моего Шуберта. 
Ширина залива, коего собственная имени узнать мнѣ 
не удалося, составляешъ, между мысомъ Нагаевымъ и 

сѣверо-восшочною оконечностію, лежащими между собою 
почти М О и S W , 1 0 миль; углубленіе же онаго по край
ней мѣрв 1 5 миль. Х о т я цвѣтъ воды тамъ, гдѣ мы нахо
дились, и былъ о ш м ѣ н е н ъ ; но мы не могли д о с т а т ь дна 
1£Ю саженями. 

Какъ скоро начали держать курсъ къ юговосточной 
оконечности Сатцума, вдругъ увидѣли еще берегъ на 
S W , которой почишалъ я островомъ Танао-Сима, соста
вляющим* по Арро-Смитовой картѣ южную сторону про
лива Ванъ-Дименова. Островъ сей, какъ т о узналъ я въ 
НлШгасаки, называется собственно: Яконо-Сима (*;. Жи-
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і 8 о 4 годъ ГПРЛІТ Нянгасакскіе посѣщаютъ его очень часто ради хо-
О к ш я б р ь . ^ О Ц 1 а г о л ѣ С а . Всѣ доски, доставленный на корабль нашъ, 

выключая камфорное дерево, привезены были, какъ т о 
меня увѣряли, съ сего острова. Онъ весьма низокъ. Въ 
первой разъ, когда мы его усмотрѣли, имѣлъ видъ остро
ва Лавенсара, что въ финскомъ заливѣ. Вершины деревъ 
казались съ начала выходящими изъ моря; послѣ же, когда 
ВОШЛІТ мы далеко въ проливъ, можно было весь островъ 

обнять однимъ взоромъ. Поверхность острова вообще 
плоская и покрытая вся лѣсомъ, дающимъ ему пріятной 
видъ. Онъ длиною своею простирается о т ъ сѣвера къ 
югу на 1 8 миль, а въ ширину имѣегаъ около 6 гаи миль. 
Д в а малые залива, находящееся на восточной и западной 
сшоронѣ, у средины его дѣлаютъ ширину тамъ вдвое 
м е н ь ш е ю , о т ъ чего и к а ж е т с я онъ издали двумя остро
вами. Сѣверная оконечность его лежитъ подъ 30°, 4 2 ' , ЗО" 

широты и 229°> 0° ' долготы; южная подъ широтою 3 0 ° , 

24', 00". 
Въ полдень находилась ошъ насъ юго-восточная око

нечность Сатцума прямо на W въ разстояніи около 2 0 
миль. Широта оной, опредѣленная въ сіе время съ вели
чайшею точностіго была 3 1 ° , 4', 40", долгота 228°, 40'* 
Скоро по полудни показался, позади острова .Яконо-Сима 
въ дальнемъ разсшояніи на S W , весьма высокой, гористой 
берегъ, которой, казалось превосходилъ величиною Яконо-
Сима. Капитанъ Кольнетъ, проходившій между островами 
Уза-Сима и Кикіай, долженъ былъ конечно видѣшь сей 
островъ. Широта острова Танао-Сима, показанная на 
каршѣ Арро-Смита, сходсшвуешъ точно съ широтою 
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нами видѣннаго*, итакъ вѣроятно, ч т о онъ, не могши ви-і8о/,годъ 
дѣть плоскаго Яконо-Сима, назвалъ сей островъ Т а н а о - 0 К Т Я Б Р Ь ' 
Сима. Японскіе толмачи увѣрили меня, ч т о настоящее 
имя горисшаго острова, лежащаго на S W отъ Якона-
Сима, есть Тепега-Тима, подъ коимъ и означилъ я его на 
своихъ картахъ. Средина сего острова находится подъ 
3 0 ° , 2 1 ' широты и 2 2 9 ° , Зо', 50" долготы. 

Въ 2 часа была глубина 75 саженей. Дно состояло изъ 
песку сѣраго цвѣта, смѣшеннаго съ черными и желтыми 
пятнами и изъ раздробленныхъ раковинъ. Вѣтръ у т и х ъ 
мало помалу. Въ сіе время мы увидѣли идущую прямо на 
насъ с т р у ю теченія, всгпрѣчнаго съ прежнимъ, и вскорѣ 
попались въ оную. Она несла съ собою весьма много 

т р а в ы , изломанныхъ пней и досокъ. Корабль рулю не 

повиновался и его влекло къ берегу. Въ половинѣ пятаго 

часа сила теченія уменьшилась столько, что кораблемъ 

опять управлять можно было, почему и велѣлъ я держать 
курсъ параллельно къ берегу т . е. на S W . Скоро потомъ 
показался небольшой, высокой островъ съ двумя широ
кими вершинами, которой признали мы островомъ Вуль-
каномъ. Сь вершины мачты видны были нѣкоторые ма
лые острова, такъ же и южная оконечность Сатцума. 
Ясная ночь и слабой вѣтръ были причиною, что мы не 
дегли въ дрейфь, но продолжали идти подъ малыми пару
сами. На Сапіцумѣ и на островѣ Яконо-Сима горѣлъ огонь 
во многихъ мѣстахъ; почему ночное наше плаваніе и мог
ло быть, при нѣкошорой осторожности, совершенно бе-

зопаснымъ. Глубина, которую измѣряли мы безпрестанно, 

была ошъ 50 до бО саженей. Грунтъ одинаковъ съ най-

37 
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1 8 0 4 годъ денньтмъ нами при входе пролива. Многіе, горѣвшіе на 
Октябрь, берегу огни, вѣрояшно служили сигналами; ибо показав

шейся, довольной величины, Европейской корабль безъ 
сомнѣнія озабогпилъ боязливой народъ сей страны. 

5 На разсвѣтѣ увидѣли мы небольшой осшровъ, назван
ный мною СерифосЪ. Онъ состоитъ изъ голаго камня, 
имѣюідаго въ поперешникѣ около мили. Прямо на W о т ъ 
сего острова, въ разстояніи около 24 миль, лежитъ 
островъ ВцльканЪ, въ близости коего на восточной с т о 
роне находится другой, и почти равной съ нимъ высоты, 
островъ, получившій имя АполлосЬ. Четвертой островъ 
въ 1 5 ииляхъ къ югу отъ Вулькана, около шести миль 
въ окружности, назвалъ я Юліею. Далѣе къ западу виде
ли мы еще островъ, превосходившій всЬ сіи величиною, 
которой показанъ на карте нашей подъ именемъ Сантъ-
Клеръ -, потому что какъ на францускихъ, т а к ъ и на 
Аглинскихъ картахъ находится островъ сего имени, ко
тораго озиаченіе на картахъ х о т я и разнствуетъ съ 
широтою видЬннаго нами острова полуградусомъ, но изъ 
всЬхъ острововъ, озиаченныхъ на т е х ъ же картахъ у 
юговосточныхъ береговъ Японіи, сей последній сходст-
вуетъ съ нимъ гораздо больше, нежели все прочіе. Сверхъ 
того я хотЬлъ удержать такое названіе, къ коему по 
старымъ картамъ сделана уже привычка. МнЬ казалось 
не безполезнымъ отличить особенными именами все прочіе 
острова, находящіеся въ проливе Ванъ-Димена, определенные 
нами съ великою точностію, но какъ я не могъ узнать 
собствеішыхъ Японскихъ названій; т о и принужденъ был* 
дашь имъ имена по своему произволенію. Следующая 
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долготы и широты сихъ пяти острововъ определены 1 8 0 4 годъ 
Астрономическими наблюденіями Господина Горнера, т а к ъ Октябрь. 

лее и измѣреніемъ многихъ угловъ посредешвомъ лучшихъ 
Секстантовъ. 

Островъ Вульканъ - = 30°, 43', ОО", 229°, 4З', 20". j 
1 

Серифосъ - - 3 0 , 4 3 , ЗО, 2 2 9 , 1 5 , Зо . І 
Аполлосъ - - 3 0 , 4 3 , 45 , 2 2 9 , 36 , 00 . 
Юлія - - - 3 0 , 2 7 , 0 0 , 2 2 9 , 4 6 , 3 0 . 
Сантъ-Клеръ 3 0 , 45 , 1 5 , 2 3 0 , 05 , 45 . 

Въ 7 часовъ утра находилась отъ насъ южная око
нечность земли Сатцума прямо на N . Мысъ сей назван
ный мною, въ честь стараго Адмирала Чигагова, знаме
нитого долговременною полезною своею службою, а особ

ливо путешествіемъ своимъ къ сѣверному полюсу и по-
бѣдами, одержанными имъ надь Шведскимъ флотомъ, со
с т о и т * изъ выдавшегося тупаго каменнаго у т е с а , близь 
котораго находятся два другія камениыя возвышенія: 
одно острое, а другое круглое. Онъ лежитъ подъ 30°, 56', 
45" широты и 229°, 23 ' , 30" долготы. Е с т ь л и сравнить 
островъ Ликео, означенный на Арро-Смитовой каршѣ съ 
землею Сатцума, показанною на нашей картѣ; т о не льзя 
не примѣтить между первымъ и послѣднею великаго сход
ства. Къ чему прибавить надобно и одинакую широту 
южной оконечности, неразнствующую ни одною минутою. 
Сіе доказываешь, ч т о описи изъ коихъ Аглинской Гео-
графъ составилъ свою к а р т у , были достовѣрнѣе, нежели 

т ѣ , нокоимъ сочинены францускія к а р т ы , не взирая на 



392 

(*) Я говорю здѣсь о перьвомъ изданіи карты Арро-Смитовой; 
ибо въ новомъ изданіи Г. Арро-Смитъ сдѣлалъ многія пе
ремены, какъ т о видѣть можно изъ примѣчанія, приложен
н а я къ с т р . 2 8 4 . 

"і8о4 годъ пто, чшо долгота сего самаго острова имѣетъ великую 
О к т я б р ь . П О Г р і Ш Н О С п т ь , что положеніе острововъ пролива Ванъ-

Дименова, показано весьма не вѣрно, и ч т о Арро-Смитъ 
за островъ Ликео принялъ землю Сатцума, которая хо
т я и на нашей картѣ кажется быть островомъ; однако 
въ самомъ дѣлѣ не есть островъ (*). 

Какъ скоро обошли мы южную оконечность земли 
Сатцума, т о показалась намъ высокая, конусообразная 
гора, стоящая на самомъ краю берега. Она названа мною 
Пикъ ГорнерЬ, именемъ нашего Астронома, и лежитъ подъ 
3 1 ° , 9', 30' широты и 229°> 32 ' , 00" долготы. Положеніе сей 
достопримѣчательиой горы определено Господиномъ Горне-
ромъ съ величайшею точностью. Она и островъ Вульканъ 
составляют* два вѣрнѣйшіе признака пролива Ванъ-Димена. 
Въ сіе время открылся на N 0 заливъ величины необозри
мой, которой углубленіемъ своимъ далеко простирающим
ся къ сѣверу казался быть проливомъ; но вѣроятио имѣетъ 
тамъ предѣлъ свой. Заливъ сей, у коего лежать на S 0 
мысъ Чичаговь, а на N W Пикъ Горнерь, имѣетъ прекра-
снѣйшій видь. На сѣверной сторонѣ онаго лежитъ въ 
безнорядкѣ множество великихъ камней, изъ коихъ два» 
имѣющіе видъ свода, показались намъ достойными осо
бенная вниманія. Весь заливъ, кромѣ сѣверной его части, 
окруженъ высокими горами, покрытыми прекраснѣйшею 
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зеленью. Пикъ Горнеръ, с т о я щ і й на самомъ краю, и к а - 1 8 0 4 год* 

ж у щ і й с я выходящимъ изъ воды, придаетъ много к р а с о т ы ° к т я б Р ь -

сему заливу. О т с ю д а пошли мы на N W * W къ оконечно

с т и , между коею и Пикомъ Горнеромъ н а х о д и т с я другой 

весьма красивой заливъ, разделяемой выдавшеюся къ СБ-

веру оконечностію на двѣ ч а с т и , изъ коихъ одна л е ж и т ъ 

къ западу, а другая къ N 0 . На прекрасной долинѣ, с о 

с т а в л я ю щ е й берегъ западной ч а с т и , видны были п р о с т -

ранныя поля, небольшой городъ, и правильно расположен

ные лѣсочки. Высокой о с т р о й подобной обелиску камень 
с т о и т ь въ недальномъ р а з с т о я н і и о т ъ берега, с о с т а в л я 

ющего въ семъ м ѣ с т ѣ небольшой заливъ, гдѣ с т о я л о на 

якорѣ НЕСКОЛЬКО Яяонскихъ судовъ. Позади долины далеко 

в н у т р ь земли л е ж и т ъ ровная гора, на срединѣ коей воз

в ы ш а е т с я Пикъ немалой в ы с о т ы . Въ полдень обсервован-

ная ш и р о т а нашего м ѣ с т а была 3 1 ° , 9 » 1 7 "• О н а совер

шенно сходствовала со счислимою. Сіе показываешь, ч т о 
течен іе здѣсь непостоянно, но произходитъ о т ъ правиль-
наго прилива и отлива, и бываешь толь сильно, что корабль 
при слабыхъ в ѣ т р а х ъ не повинуется р у л ю . По примѣчаніямъ 

нашймъ прикладной часъ въ проливѣ Ванъ-Димвновомъ дол

женъ б ы т ь д е в я т ь часовъ. Приливъ п р и х о д и т ь о т ъ S W , 

а отливъ о т ъ N 0 . До семи часовъ вечера продолжалось 

ч а с т і ю безвѣтріе , ч а с т і ю же маловЬтріе ; почему и не 

могли мы обойти великаго мыса, о т ъ коего берегъ С а т -

цумской и д е т ъ на N W , прежде д е в я т и часовъ. 

Юговосточной берегъ земли С а т ц у м а до юговосточнѣй-

шей своей оконечности, имѣетъ направленіе п о ч т и N O t N 

и S W t S . При сей оконечности онаго н а х о д и т с я заливъ. 
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і8о4годъДо сего мѣсша составляют* берегъ утесистые камни. Я 
О к т я б р ь . н е д у М а ю > чтобъ на сей сторонѣ было гдѣ либо мѣсто для 

якорнаго стоянья. Берегъ гористъ; но нѣшъ ни одной горы, 
которая отличалась бы особенно своею высотою. Напро-
іпивъ того о т ъ юговосточной оконечности до мыса Чича
гова берегъ имѣетъ видъ пріятнѣе. Берега къ водѣ низмен
ны и вмѣщаютъ въ себѣ многіе заливцы. Сія Сатцумская 
сторона кажется быть плодоноснѣйшею, а потому упо-
вательно е с т ь и многолюднѣйшая. Многіе огни, горѣв-
шіе ночью вдоль по берегу, и великое множество лодокъ, 
ходившихъ т у д а и сюда на греблѣ и подъ парусами, ка
зались быть достаточнымъ тому доказательствомъ. 
Мысъ Нагаева и мысъ Чичагова, т о есть восточная и 
южная оконечности, о т с т о я т ъ одинъ о т ъ другаго на 
3 4 мили. Отъ послѣдняго до Пика Горнера берегъ имѣепгь 
н а п р а в л е н і е N W t N , а о т ъ с е г о п о ч т и W до ю г о з а п а д н о й 

оконечности, у коей находится упомянутой уже мною 

заливъ. Сія часть берега весьма пріятна. Мы, плывъ 
о т ъ онаго въ недальнемъ разстояніи, могли видѣть все 
совершенно ясно, и любовались прекраснѣйшими видами 
достойными кисши искусныхъ живописцевъ. Частая и 
скорая перемѣна въ положеніи корабля представляла взо
ру нашему безпрерывныя новыя картины. Весь берегъ 
с о с т о и т ъ изъ высокихъ холмовъ, имѣющихъ видъ т о 
купола, т о пирамиды, т о обелиска, и охраняемыхъ, т а к ъ 
сказать, тремя облежащими высокими горами. Роскош
ная природа украсила великолѣпно сію страну; но т р у -
долюбіе Японцевъ превзошло, кажется, и самую природу* 
Воздѣлываніе земли, видѣнное нами повсюду, чрезвычайно 
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и безподобно. Обрабогаанныя неутомимыми руками долины 1 8 0 4 год» 
не могли бы однѣ возбудишь удивленія въ людяхъ, знагощихъ 0 к т "6р*и 
Европейское настоящее земледѣліе. Но увидѣвъ не только 
горы до ихъ остроконечных* вершинъ, но и вершины ка-
менныхъ холмовъ составляющихъ край берега, покрытыя 
прекраснѣйшими нивами и растеніями, не льзя было не 
удивляться. Темносѣрыи мрачный цвѣшъ каменнаго ве
щества, служащаго онымъ основаніемъ, въ противополож
ности съ плодоносными вершинами, предсгаавлялъ такой 
вид*, который былъ для насъ совершенно новым*. Другой 
предмет*, обратившій на себя наше вниманіе, была аллея, 
состоявшая изъ высокихъ деревъ и простиравшаяся вдоль 
берега чрезъ горы и долины, пока досязало зрѣніе. Въ нѣ-
которомъ между собою разстояніи видны были бесѣдки, 
вѣроятно служащія мѣстами для отдохновенія пѣніеход-
цевъ. Не льзя, кажется, имѣть болѣе попеченія объ удоб
ности прохояшхъ. Аллеи должны быть въ Японіи не не
обыкновенны. Мы видѣли одну п о д о б н у ю сей въ близости 
Нангасаки, т а к ъ же и на осгпровѣ Меакъ-Сима. О т ъ юго-
западной оконечности идет* берегъ на N W t N и оканчи
вается потомъ большимъ мысом*, составляющим* запад
ную Сатцумскую оконечность. Сей мысъ, названный мною 
Чеслса въ память славной победы, одержанной Россій-
скимъ флотомъ надъ Турецкошъ и совершеинаго изшре-
бленія сего послѣдняго флота, лежитъ въ широтѣ З і° , 
24', 00" и въ долготѣ 229°, 58', 00". По берегу до сего 
мыса выдались еще многія оконечности, о т * которых* 
простираются въ морѣ рифы, а между ими находятся 
многіе заливы. Мы проходили здѣсь ночью; почему и не 
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1 8 0 4 годъ могли порядочно обозрѣть мѣстъ, лежащих* около сего 
Оьшйбрь б е р е г а . н о самой мысъ видѣли въ следующее ушро до

вольно ясно и определили положеніе его съ достаточною 
точност ію. Отъ мыса Чесмы идетъ берегъ прямо къ во
с т о к у и составляетъ потомъ съ северной стороны вели
кой заливъ, находящійся къ западу противъ залива, ви-
дѣішаго нами на восточной стороне. 

Естьли бы я во время пребыванія нашего въ Нангаса-
ки не уверился, что Сатцума принадлежишь къ Кіуз іу; 
т о полагалъ бы, что сіи два залива имѣюшъ между собою 
сообщение-, но теперь, х о т я мы и не могли осмотреть 
хорошо заливовъ сами, не сомневаюсь ни мало, что С а т 
цума соединяется съ островомъ Кіузіу. Величайшая дли
на перваго отъ мыса Нагаева до мыса Чесмы, лежащихъ 
одинъ отъ другаго почти на О и W, есть бО миль •, ши
рина же о т ъ м ы с а Ч и ч а г о в а до с а м о й к р а й н е й з р и м о й 

нами сѣверной оконечности, 3 6 миль. Сіи измѣренія 

сходствуютъ точно съ показанными на Арро-Смишовой 
каршѣ острова Ликео. 

Во время плаванія нашего вдоль югозападнаго берега 
Сашцумы, увидѣли мы предъ захожденіемъ солнца на N W 
высокой берегъ, которой почитали островомъ. ІІОСЛБ 
узнали на самомъ дѣлѣ, что т о былъ островъ Меакъ-
Сима. Ночью держали мы курсъ къ оному подъ малыми 
парусами. На разсвѣтѣ находились въ 6 миляхъ о т ъ юго-
западной его оконечности. Въ сіе время лежалъ ошъ насъ 
мысъ Чесма на OSO въ 18 миляхъ. Послѣ открылись еще 
Два малые островка, изъ коихъ одинъ состоитъ изъ го-
лаго, осшраго камня, а другой имѣстъ видъ круглой и 
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около 3 миль въ окружности. Сіи два островка, назван-1804 годъ 
ные мною Силіплегады, лежатъ одинъ отъ другаго N 0 0 к т « б р ь . 
и SVV, и раздѣляются каналомъ, шириною въ 6 миль; 
сѣверовосточной подъ Зі°, ЗО' широты и 230°, 18', 20" 
долготы, на S 0 20° о т ъ югозападнои оконечности Меакъ-
Сима въ 6 миляхъ; югозападнои подъ 3 1 ° , 26 ' , ОО" и 2 3 0 е , 
22' , 30". На N 0 находился отъ насъ великой мысъ со
ставляющей съ мысомъ Чесма вышеупомянутой заливъ на 
западной сторонѣ Сатцумы, которой буду называть я 
заливомъ Сапщумскимъ Сіи два мыса, лежащіе одинъ о т ъ 
другаго почти N и S, отсгпоятъ между собою на 18 
миль. Въ заливѣ семъ, казалось, находятся многіе, малые 
б у х т ы , въ коихъ должны быть хорошіе якорныя мѣсша; 
потому что большой заливъ окруженъ почти со всѣхъ 
сторонъ берегомъ. По извѣстіямъ, сообщенным* мнѣ Япон
скими толмачами, находится здѣсь самая лучшая гавань 
сей провинции, такъ же и столица владѣтельнаго Князя 
Сатцумскаго. Гавань с ія , названія коей толмачи не 
знали, вѣрояшно, должна быть К . с і н , е о - К с и л і с і в ъ кото
рой Португальцы Антонъ М о т а , франциско Зеймота 
и Аншонъ Пексоше, бывъ занесены бурею къ бере
гамъ Сатцумскимъ, приставали въ І042 году, какъ шо 
Шарлевуа повѣсшвуетъ, и изъ которой Сенъ-франсуа-
Ксавье отплылъ въ фирандо въ I 5 J O году. 

Берега, окружающіе заливъ Сатцумской, весьма гори
с т ы . Горы сѣвернаго берега сего залива отличаются еще 
тѣмъ, что имѣютъ видъ волнообразной; по среди ихъ воз
вышается гаотъ самой Пикъ, которой видѣли мы 
вчерашній день, и о коемъ мною уже упомянуто. Къ сѣве-

3 8 
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10Я4 годъ розападу опгь него видѣнъ Пикъ двувершинной, прилежа-
Октябрь. | 1 Л О С К о й горѣ, безнресш 1HH0 дымящейся. Сія гора 

кажется, должна быть, по оиисанію, гора 1/нга, содѣла-
вшаяся достопамятною во время гоненія па христіанъ 
въ Лпоніи потому, что съ оной въ жерло сего вулкана низ
вергали обращенныхъ въ христіанскую віру Іезуитами 
Японцовъ, которые не хотѣли опять возвращаться къ 
вѣрѣ своихъ предковъ. Она лежитъ подъ Зі°, q.3' ши
роты и 229°, 46 ' долготы. Мысъ, составляющей сѣверную 
Сатцумскую оконечность, назвалъ я мысъ Каецло, въ 
память славной побѣды, одержанной Графомъ Румянцо-
вымъ надъ многочисленною Турецкою арміею-, онъ лежитъ 
въ широтѣ 3 1 ° , 4 2 ' , 20", и въ долготѣ 2 2 9 ° , 5 3 ' . Между 
мысомъ Кагуломъ и сѣверовосточною стороною острова 
Меакъ-Сима показался намъ проливъ около 1 0 миль ши
риною, къ к о т о р о м у начали мы д е р ж а т ь свои к у р с ъ . 
Приближаясь къ сѣверовосточной оконечности Меакъ-
Сима, увидѣли мы, что берегъ о т ъ мыса Кагула 
идетъ сначала прямо къ скверу, нослѣ же склоняется 
къ востоку, у сей оконечности находится мноячество ма-
лыхъ островковъ каменныхъ, лежащихъ въ одпомъ напра-
вленіи съ островомъ Мсакъ-Симомъ, т о есть WO и S W и 
составляющихъ цѣпь, простирающуюся пока досязало 
зрѣніе. Между сими островками, изъ коихъ всѣ почти 
бѣдовагпы, отличается преимущественно одинъ, имѣю-
щій видъ башни и на вершинѣ своей стоящія два высо-
кія дерева. Надежда наша найти здЬсь проходъ весьма 
уменьшилась; однако пока дулъ вѣтръ довольно свѣжіи 
о т ъ 0 S O , до шѣхъ поръ не отлагалъ я своего намѣренія, 
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чтобы извѣдать х о т я входъ въ сей предполагаемой і8о.з годъ 
нами проливъ- Въ полдень сдѣлался вѣгпръ слабой и п е - ° К Т Я Б Р Ь > 
ремѣняясь часто , лишилъ насъ надежды подробно обо
зреть днемъ сію страну. Иіпакъ видѣвъ, что для сего 
надобно было обождать слѣдующаго у т р а , принужден-
нымъ нашелся я наконеіуь оставишь предпріятіе свое 
безъ исполненія, и потому въ два часа стали держать 
курсъ такъ, чтобъ обойти югозападиую оконечность 
М^акъ-Сима. Въ трехъ миляхъ отъ сѣверовосточной око
нечности онаго нашли глубину 4 0 саженей; груитъ илъ 
съ пескомъ и кораллами. Мы въ сіе время проходили уже 
вторично мимо сего берега, следовательно и имели удоб
ной случай снять положеніе острова съ довольною точ

ности ю. 

Какъ положеніе, т а к ъ и направление острова Меакъ-

Сима показаны на всѣхъ картахъ неверно. На карте Ла
перузова пушешесгавія нѣтъ его вовсе; на Арро-Смитовой 
ж е о з н а ч е н ъ онъ к а к ъ м а л о й о с т р о в ъ и п р и т о м * в ъ 15 

миляхъ отъ Японскаго берега. Мы нашли, что онъ со
стоишь изъ многихъ острововъ, лежащихъ одинъ подлѣ 
другаго т а к ъ тесно, что въ весьма близкомъ только 
разсшояніи приметить мож.но разные каналы, ихъ раздѣ-
ляющіе, въ коихъ должны быть очень хорошія пристани для 
малыхъ судовъ, когпорыя мы видѣли во множествѣ плыву-
ш,ія въ разны/^тороны и скрывавшіяся отъ взора нашего, 
т о въ самыхъ каналахъ, т о за каменистыми возвышеніями. 
Непременно полагать должно, что все сіи острова соста
вляли прежде одинъ островъ, которой сильнымъ какимъ 

либо возмуіценіемъ въ природѣ раздѣленъ потомъ на мно-
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1804. годъ гіе. Сходственные виды камней, гдѣ примечаются так іе 
Октябрь. р а 3 р Ь І 1 1 Ь І > и близкое оныхъ одинъ ошъ другаго о т с т о я ніе, 

не о с т а в л я ю т * о сем* почти никакого сомнѣнія (*). 
Весь остров* с о с т о и т * изъ однихъ камней; но трудо
любивые руки Японцев* покрыли оные плодоносною зем
лею. Вездѣ видны зеленѣющіяся поля и насажденный де
ревья. И здѣсь видѣли мы т а к ъ же, как* и на Сатцумѣ, 
длинную аллею, проведенную чрезъ многія, довод ыю вы-
сокія горы. Самая большая длина сего острова, имѣюща-
го направленіе N 0 и S W , составляетъ 18 миль, не при
числяя къ тому каменныхъ островков* и надводных* 
камней, находящихся у сѣверовосточной оконечности. 
Ширина острова не соразмѣрна длинѣ его: югозападная 
часть, составляющая половину цѣлаго острова, есть 
самая широкая, но и т а не болѣе 3 хъ или 4 х ъ м и л ь * 
Югозападная оконечность лежитъ въ широтѣ 3 l ° , 35 ' . ЗО" 
и в* долготѣ 230°, 20', 00"', сѣвсровосточная же 3 l ° , 49' и 
230°, 09 ' . Е с т ь л и взять широту, подъ коей леяситъ сре
дина острова, и сравнить ее съ показанною на Арро-
Смитовой картѣ; т о въ оной не будегпъ никакой разно
сти , въ долготѣ же разность маловажная. Но удивитель
но, какимъ образомъ могли показать величину онаго по 
крайней мѣрѣ четвертою долею меньше, и разстояпіе 
отъ Японскаго берега на 75 миль, которое вмѣстѣ и съ 
надводными каменьями не болѣе 5 т и миль составляет*. 

(*) Сіе собраніе острововъ извѣстно на Европейскихъ кар
тахъ подъ общимъ названіемъ Меакъ-Сима; на подлинноиже 
Японской картѣ имѣешъ оно другія два названія-
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Голландцы, проходя мимо сего острова каждый годъ, безъ 1 8 0 4 годъ 
сомнѣнія могли определить величину и положеніе его съ ° к ш я 6 Р ь « 
точиостію, что и означено можетъ быть на ихъ кар-
шахъ, которыхъ однако свѣтъ никогда не увидишь. Да 
позволено миѣ будетъ сказать, что Европейскіе Географы 
получаютъ теперь первое извѣстіе о точномъ положеніи 
Япоискихъ береговъ около Нангасаки отъ такого народа, 
о т ъ коего они, можетъ быть, совсѣмъ того не ожидали. 

Во весь день окружало насъ множество Лпонскихъ 
лодокъ, ходившихъ туда и сюда въ разныхъ иаправлені-
яхъ. Но онѣ не подходили къ намъ ни однажды т а к ъ 
близко, чтобъ можно было переговаривать съ бывшими 
на оныхъ людьми-, напротивъ того всевозможно старались 
держаться отъ насъ далѣе. Мы дѣлали имъ знаки и за
ставляли земляковъ ихъ кликать громогласно на Япон-
скомъ языкѣ; но все было т щ е т н о . Рабское повиновеніе 
есть какъ будто врожденное Японцевъ свойство, кото
рое безспорно, досталось имъ т а к ъ же въ удѣлъ, какъ и 
всѣмъ другимъ народамъ, несущимъ иго Азіатскаго деспо
тизма. Имъ повелѣно не имѣть съ иностранцами ни ма-
лѣйшаго сообщенія. Исполняя сіе въ совершенной с т р о 
гости, не ошвѣчаютъ ойи ни одного слова даже на прі-
язненные, невинные вопросы. Предъ самымъ наступлені-
емъ ночной темноты, увидѣли мы надводной рифъ, состо
явшей изъ многихъ черныхъ камней. По положенію и ви
ду берега я имѣлъ причину думать, что подобные сему 
рифы и отъ другихъ частей остроьа выдались, а сіе 
понудило меня взять курсъ НЕСКОЛЬКО западнѣе. Рифъ 
сей лежитъ въ широшѣ 3 1 ° , 42', 20" и въ долготѣ 230° , 
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1 0 8 4 годъ 26', ЗО" на N W 39° ошъ югозападной оконечности Меакъ-
Окшябрь. ^ и м а в ъ у М И Л я х ъ . Я назвалъ его именемъ нашего корабля 

Надежда. 
7 На разсвѣтѣ слѣдующаго дня увидѣли мы къ N берегъ, 

признанный нами островами Гото, и два малые каменные 
островка къ W , изъ коихъ одинъ плоской, другой же, 
лежащій на одну милю южнѣе и имѣющій около 2 хъ 
миль въ окружности, довольной высоты, съ двумя о с т 
рыми вершинами. Послѣдній, вѣрояшно, есть т о т ъ самой, 
которой на Арро-Смитовой картѣ называется ослиными 
ушами. На нашей каргаѣ какъ сей, т а к ъ и первой озна-
чидъ я однимъ симъ именемъ. Они лежать вь широтѣ 
3 2 ° , 2', 30" и въ долгошѣ 2 3 1 ° , 23 ' , Зо" на SVV 9°, о т ъ 
мыса Гота въ 3 3 миляхъ, а о т ъ югозападной оконечности 
Меакъ-Сима N W 65° въ 58 миляхъ. Склонеиіе магнит
ной спірѣлки найдено въ сей день О0, 5Ь' западное. 

Въ полдень обсервованная широта нашего мѣста была 
32° , 22 ' , 3". Мысъ Гото , находился отъ насъ вь сіе время 
на N W 39° > сѣверовосточнѣйшая лее оконечность остро
вовъ сего имени, n a N O 14°« Въ 4 часа пополудни прибли-
жились мы къ берегу на 3 или 4 мили. Вѣтръ сделался 
слабой, теченіе къ N 0 было сильно; почему и поворошили 
отъ берега. Острововъ Гото виділи мы малую часть, почему 
я не могу сказать объ оныхъ ничего удовлетворительная. 
Бурная и туманная погода, сопровождавшая насъ поошплы-
т і и изъ Нангасаки, возпрепяшетвовала осмотреть опять 
оные; однако положеніе мыса Гото, югозанаднѣйшей оконеч
ности острововъ сихъ и всѣхъ прочихъ, принадлежащих* 
къ Лпоніи, определено нами съ довольною точностію. Онъ 
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лежит* въ т и р о т ѣ 32° , 3 4 ' , 50" и въ долготѣ 2 3 l ° , іб' 1 0 8 4 годъ 
00". Острова Гото, лежащіе близко одинъ къ другому, ° к т я б Р ь -
составляюшъ по видимому обширную цѣпь горъ, прости
рающуюся отъ W S W къ 0 1 N 0 , къ коей ирилежитъ 
множество малыхъ острововъ, воздѣланныхъ наилуч-
діимъ образомъ. На оныхъ не видно ни одного мѣстечка, 
которое не было бы покрыто прекраснѣйшею зеленью. Про
межутки сихъ малыхъ острововъ усѣяны надводными ка
мнями, изъ коихъ одинъ особенно отличается, какъ вели
чиною своею, такъ и тѣмъ, что кажется раздѣленъ на 
т р и части выпуклыми полосами; почему и можетъ слу
жить примѣтою. Онъ лежитъ въ широтѣ 32° , З4' и на 
S S 0 отъ высокой горы, которая одна на сихъ островахъ 
отличается своею высотою. 

При слабомъ вѣтрѣ, сдѣлаБшемся подъ вечеръ свѣжѣе, 
поплыли мы въ сіе время подъ всѣми парусами къ 0 S 0 . 
Ночью вѣтръ перемѣннлся и благопріятсшвовалъ намъ 
и д т и на N O . С и м ъ к у р с о м ъ н а д ѣ я л с я я д о с т и г н у т ь Нан

г а с а к и . На р а м с в ѣ т ѣ у в и д ѣ л и мы п р я м о предъ с о б о ю т у 8 

часть острова Кіузіу, гдѣ находится Нангасаки. Берегъ 
въ семъ мѣстѣ вообще гористъ. Къ S отличаются два 
высокіе мыса, изъ коихъ южный лежитъ въ широтѣ 3 2 ° , 
ЗО' въ долгогаѣ 2 3 0 ° , 1 1 ' ; сѣверной же выдающейся болѣе 
къ западу, въ широшѣ 3 2 ° , 35', Ю", въ долготѣ 250° , 1 7 ' , 
ЗО". Сей послѣдній весьма высокъ и состоитъ изъ дву-
вершинной горы. Полагать должно, что онъ есть т о т ъ 
самой, которой показанъ на сшарыхъ картахъ подъ име
нем* Нолю, какъ южнѣйшая оконечность берега, на ко
емъ находится Нангасаки; по сей причинѣ и удержалъ я 
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(*) Сей заливъ называю я Ііщзіц, дабы о т л и ч и т ь оный о т ъ 
другаго малаго въ немъ находящагося залива, при котором* 
л е ж и т ъ Нангасаки, и которой посему названіе сего города 
носмтъ. 

1 8 о4 годъ сіе древнее его названіе. Мысы Номо лаСеиротЪ, лежащіе 
Октябрь . 0 д И Н Ъ о ш ъ другаго на N t W и S t O В'Ь 2 5 т и милях*, 

с у т ь двѢ оконечности, з а к л ю ч а ю щ а я великой заливъ, 
усѣянный островами и большими надводными камнями (*). 
Берег*, простирающійся о т ъ мыса Номо до входа въ за
ливъ Нангасаки, окруженъ особенно опасными мѣстами. 
Не нашедъ сего залива въ томъ мѣстѣ, гдѣ онъ на всѣхъ 
старыхъ картахъ показанъ, а именно въ широтѣ 32° , 3 2 ' , 
пошли мы параллельно берегу въ близкомъ разстояніи 
о т ъ большихъ надводныхъ камней, каковые примѣтили 
мы и далѣе, Предъ скверною оконечностію залива Кіузіу, 
находится нѣсколько острововъ, которые, кажется со-
с т а в л я ю т ъ продолженіе острововъ Г о т о , протягиваю
щихся цѣпьто на N 0 . Разстояніе, въ которомъ находи
лись мы о т ъ сѣверовосточной оконечности и о т ъ упо
м я н у т ы х * о с т р о в о в ъ , не позволило намъ опредѣлить 
оныхъ съ нѣкоторою точностію. Отъ мыса Номо до вхо
да въ заливъ Нангасаки, видны были позади маленьких* 
каменныхъ островков*, многіе малые заливы, с* прекра
снейшими по берегам* ихъ долинами. Берегъ предста-
влялъ вообще взору нашему яснѣйшіе признаки рачитель-
нѣйшаго воздѣлыванія земли, съ прелестными видами, 
украшаемыми необозримыми рядами насажденныхъ деревъ. 
Позади долинъ простирается земля къ сѣверу цѣиью 
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горъ, одна другой прилежащихъ. Въ полдень обсервован- i So/, годъ 
ная широта нашего мѣста была 32° , 36' , 40", но мы н а - 0 к - т я б Р ь -
ходились еще южнѣе Нангасаки. Въ сіе время пришла къ 
кораблю нашему лодка съ Яіюнскимъ чиновникомъ, ко
торой, развѣдавъ нѣсколько объ насъ немедленно, удалил
ся. Чрезъ два часа потомъ прибылъ къ намъ другой чи-
новникъ и оставался на кораблѣ до т ѣ х ъ поръ, пока мы 
войдя въ заливъ Нангасаки въ половинѣ шестаго часа 
вечера стали на якорь на глубинѣ 3 3 хъ саженей, грунтъ 
мѣлкой сѣрой песокъ. Тогда сѣверозападная оконечность 
острова Иво-Сима находилась отъ насъ S W 1 3 ° - , о ст 
ровъ Папенберхъ N 0 8 5 ° ; мысъ факунда S W 85° j 
разстояніе корабля отъ ближайшаго берега было £ мили. 
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Г Л А В А X I I . 

П Р Е Б Ы В А Н І Е В Ъ Я П О Н І И 

П р и н я т і е н а с ъ в ъ Н а н г а с а к и — Н е у д а ч а в ъ о ж и д а н і -

я х ъ — М ѣ р ы , п р е д о с т о р о ж н о с т и Я п о н с к а г о п р а в л е -

н і я . — С ъ ѣ з д ъ с ъ к о р а б л я П о с л а н н и к а , д л я ж и т ь я 

на б е р е г ъ . — О п и с а н і е М е г а с а к и , м ѣ с т о п р е б ы в а н і я 

П о с л а н н и к а . — П е р е х о д ъ Н а д е ж д ы в о в н у т р е н н у ю 

Н а н г а с а к с к у ю г а в а н ь О т п л ы т і е К и т а й с к а г о ф л о 
т а . — О ш к о д ъ д в у х ъ Г о л л а н д с к и х * к о р а б л е й . — Н ѣ к о -
п г о р ы я и з в ѣ с г а і я о К и т а й с к о й т о р г о в д ѣ с ъ Я п о -

н і е ю . — Н а б л ю д е н и е л у и н а г о з а т м ѣ н і я . — П р и м ѣ ч а и і я 

объ А с т р о н о м и ч е с к и х * п о з н а н і я х ъ Я п о н ц е в ъ . — 

П о к у ш е н і е н а ж и з н ь с в о ю п р и в е з е н н а г о н а м и и з ъ 

Р о с с і и Я п о н ца- — П р е д п о л а г а е м ы я п р и ч и н ы , п о б у 

д и в ш а я е г о к ъ с е м у н а м ѣ р е н і ю . — П р и б ы т і е Д а м і о 

и л и В е л ь м о ж и , п р и с л а н н а г о и з ъ Э д д о . — А у д і е н ц і я 

П о с л а н н и к а у с е г о у п о л н о м о ч е н н а г о . — С о в е р ш е н н о е 

о к о н ч а н і е п о с о л ь с т ве н н ы х ъ д ѣ л ъ . — П о з в о л е н і е к ъ 

о и і п л ы т і ю въ К а м ч а т к у — О г а б ы т і е Н а д е ж д ы и з ъ 

Н а н г а с а к и . 

1804 год* Оскорбительная предосторожность, съ каковою по-
Окгаябрь. 

с т у п а ю т ь въ Японіи съ иностранцами, довольно извѣст-
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на. Мы не могли надѣяться, чтобы приняли насъ благо- 1 8 0 4 годъ 
склоннѣе, нежели другихъ народовъ; но думая, что имѣемъ ° к п » я брь . 
съ собою Посланника, отправленнаго М о Н А Р Х О М Ъ 
могущественной и сосѣдственной націи сего столь бояз-
ливаго въ политическихъ отношеніяхъ народа, съ одними 
дружественными увѣреніями, ласкались не только нѣко-
торымъ изключигпельнымъ приемомъ, но и большею сво
бодою, которая могла бы долговременное наше въ Нанга
саки пребываніе, содѣлашь пріяшнымъ и небезполез-
нымъ. Мы полагали, что шестимѣсячное наше бездѣй-
ствіе вознаградится по крайней мѣрѣ пріобрѣтеніемъ 
свѣденій о семъ т а к ъ мало извѣстномъ Государстве. По
сещающее оное въ продолженіи двухъ столѣтій Голланд
цы поставили себѣ закоиомъ не сообщать свѣту ни ка-
кихъ объ немъ извѣстій. Въ теченіи с т а лѣтъ явились 
два только путешественника, которыхъ примѣчаиія объ 
Японіи напечатаны. Х о т я оба они находились въ Госу-
дарствѣ семъ короткое время; однако описанія ихъ 
важны; поелику онѣ с у т ь едішсгавенныя со времени 
изгнанія Христіанской вѣры изъ Лпоніи, послѣ чего Е з у и т ы 
уже никакихъ извѣстій объ оной доставлять не могли. Но 
сіи путешественники не принадлежали къ Голландской на-
ціи, коей не обязана Европа ни малѣйшимъ свѣденіемъ о 
Японскомъ Государстве. Чтожъ бы такое удерживало отъ 
того Голландцевъ? Не боязнь ли строгаго за т о Японцевъ 
мщенія? Не зависть ли или политика? Первая причина 
могла бы достаточна быть къ извиненію, есшьли бы 
Японцы, вознегодовавъ на сочиненія Іісліпфера и Тцнберга, 
которыя толмочамъ, шиіонамъ ихъ правленія, очень 
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і8о4 годъ извѣсгшш, запретили действительно Голландцам* пи-
Онтябрь . с а т ь 0 5 ъ и х ъ Государстве. Но сего никогда не бывало. 

Голландцы не доставили даже и посредственнаго 
опредѣленія положеній фирандо и Нангасаки, гдѣ они 
т а к ъ долго имѣли свое пребываиіе. Кемпферова копія съ 
худаго Японскаго чертежа есть единственная извѣстная 
въ Европѣ карта Нангасакскаго залива. Они не сообщили 
никакого описанія даже и о положеніи острововъ, находя
щихся въ близости Нангасаки, а тѣмъ менѣе еще о лежащихъ 
между симъ и формозою, мимо которыхъ плаваютъ они дву
кратно каждой годъ на двухъ корабляхъ. Невозможно ду
мать, чтобы Японцы почли сбчявленіе о шочномъ положеніи 
странъ сихъ непростительнымъ преступленіемъ. Итакъ 
чему приписать глубокое ихъ молчаніе? Безспорно не 
благоусмотрителыюй, но самой мѣлочной и вовсе безпо-
лезной п о л и т и к е , к о т о р а я д у х у 1 8 го с т о л ѣ т і я совсЬмЪ 
противна, и республиканскому правленію несвойственна. 

Претерпѣлали х о т я малой уронь торговля Агличанъ 

о т ъ того, что они свободно обнародываютъ описанія 

всѣхъ посѣщаемыхъ ими странъ? Чшо выиграли Голланд
цы о т ъ ненавистнаго ихъ храненія тайны? Сосшояніе 
Аглинской и Голландской торговли известно каждому. 
Дальнѣйшее сравненіе опой ни мало здѣсь не нужно. 

Я прошу читателя извинишь меня въ семъ неволь-
номъ отсшупленіи ошъ насшоящаго предмета, къ кото

рому опять возвращаюсь. 
Мы крайнѣ обманулись, надѣясь получить о т ъ Япон-

C R a r o правительства большую свободу, неясели каковою 
пользуются Голландцы, которая вирочемъ казалась намъ 
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(*) Для принягаія подаркопъ только и выгруженія корабел 
ной нровнзіи присылаемы были шолмачи ннжняго разря, 

вначалѣ столь презрительною, ч т о мы съ негодовані- ТЯО/І голъ 
емъ отказались бы отъ оной, естьли бы предлагаема была Окпъ.брь. 
съ условіемъ не требовать большей. Но и въ сей отка
зали намъ вовсе. Время пребыванія нашего въ Нангасаки 
по справедливости назвать можно совершенным'* неволь-
ничествомъ, коему иодлежалъ столько же ІІосланникъ, 
сколько и послѣдній матрозъ нашего корабля. Изъ сего 
явно видно, что никто изъ насъ, а особливо изъ нахо
дившихся всегда на кораблѣ, не былъ въ состояиіи прі-
обрѣсть какія либо х о т я бы и недостаточные о сей с т р а 
не свѣдѣиія. Единственными къ тому источниками могли 
служить толмачи, которые во всю бытность на берегу 
Посланника не смѣли къ кораблю приближаться 

По сей причинѣ не могу я удовлетворить читателя 
обстоятельным* оиисаніемъ сего Государства, х о т я ире- •; 
бываніе наше продолжалось въ оном* болѣе шести мѣ-
сяцовъ. Я намѣренъ только разсказагаь здѣсь т ѣ произ-
шествія, которыя нарушали иногда тишину нашего за-
точенія. Большая часть оныхъ не заслуживаетъ особен-
наго вниманія" но я не хочу и таковыхъ прейти въ мод-
чаніи', поелику все, относящееся до мало извѣстнаго Го
сударства, любопытно. Сверхъ того простое, но вѣрное 
предсгаавлепіе случившагося съ нами, можетъ нѣкоторымъ 
образомъ привести прозорливаю читателя къ общим* 
заключеніямъ. 

Не излишнимъ поставляю я упомянуть вопервыхъ о 
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i S o * годъ нашемъ невольничесіпвѣ и о явной къ намъ недовѣрчи-
О к т я б р ь . в о с т и Лпонцевъ, не оставляя впрочемъ въ молчаніи и 

оказанных* Посланнику нашему разныхъ преимуществъ, 
которым* не было до того въ Японіи примера. 

Первое доказательство строгой Лпонцевъ недоверчи
вости состояло въ томъ, что они т о т ч а с ъ отобрали 
у насъ весь порохъ и всѣ ружья, даже и Офицерскія 
охотничьи, изъ коихъ нѣкоторыя были очень дорогія. 
Послѣ четырехъ мѣсячной прозьбы позволено было на 
конецъ выдать Офицерамъ ружья для чищеиья, но и т о 
по одиначкѣ; спустивъ довольное потомъ время выда
ли тол'ко нѣсколько вмѣстѣ. Полученныя обратно ружья 
не бывъ долгое время чищены оказались по большей час
т и изпорченными. Впрочемъ Офицерамъ оставлены были 
при нихъ шпаги, каковымъ снизхожденіемъ не пользуют
ся н и к о г д а Г о л л а н д ц ы . С о л д а т а м ъ п р е д о с т а в и л и т а к ж е 

ружья со штыками, чего Голландцы и требовать не 

могутъ, ибо они столько осторожны, ч т о никогда не 

показываются здѣсь въ воениомъ видѣ. Всего удивитель

нее казалось мне то , что Посланнику нашему позволили 
взять съ собою на берегъ солдат* для караула и при
т о м * съ ружьями. Но сіе преимущество допущено съ 
величайшимъ нехотеніемъ. Толмачи всемЬрно старались 
несколько дней сряду уговорить Посланника оставишь 
свое требованіе. Они представляли ему, что оное не 
только противно ихъ законам*; но что и народ* возмешъ 
подозреніе, увидЬвъ вооруженныхъ иносгаранныхъ солдат* 
на берегу. Таковаго случая, говорили они, не бывало никогда 
въ Лпоніи. Само правительство подвергнется опасности, 
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естьли на сіе согласится. Видя, ч т о всѣ ихъ предста-1804годъ 
вленія не могли преклонить Посланника оставить по- Октябрь. 

четной караулъ свои, просили они его взять по крайней 
мѣрѣ половину только солдатъ. Но онъ и на сіе не со
гласился. Настояніе Лпонцевъ, чтобъ не имѣть вооружен-
ныхЪ' иностраниыхъ солдатъ въ своемъ Государстве, 
было, кажется, единственное только справедливое ихъ 
отъ насъ требованіе . Ибо между просвѣщеннѣйшими 
націями Европы иностранные Послы не имѣютъ своего 
караула. Сіе обстоятельство было столь важно, что 
Нангасакской Губернаторъ не могъ на т о рѣшиться 
самъ собою. Болѣе мѣсяца продолжалось отъ начала' сихъ 
переговоровъ до того времени, какъ позволено Посланни

ку съѣхать на берегъ. Губернаторъ, вѣроятно, посылалъ 

между тѣмъ курьера въ Зддо. 

По объявленіи о семъ маломъ торжествѣ надъ Японцами 
возвращаюсь я опять къ униженіямъ, которыя заста
в л я л и они чувствовать насъ въ полной мЬрѣ. Мы не мог
ли не только съѣзжашь на берегъ, но и не имѣли даже 
позволенія ѣздить на гребныхъ судахъ своихъ около ко
рабля въ нѣкоемъ разстояніи. Шестинедѣльные перегово
ры могли только склонить наконецъ Лпонцевъ назна
чить на ближайшемъ берегу для прогулки нашей мѣсто, 
къ чему убѣждены они были болѣзнію Посланника. Мѣсто 
сіе находилось на самомъ краю берега. Оное огородили 
они съ береговой стороны высокимъ заборомъ изъ мор-
скаго тростника. Вся длина его превосходила не многимъ 
с т о шаговъ; ширина же не болѣе сорока шаговъ соста

вляла. Съ двухъ сторонъ стража наблюдала строгое 
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4 годъ храненіе предѣловъ. Все украшеніе сего мѣспта состояло 
чябрь. 

въ одномъ деревѣ. Никакая травка не зеленѣла на голыхъ 
камняхъ цѣлаго пространства. Явно видно, ч т о мѣсто 
сіе не соотвѣтствовало своему назначенікг, а потому и 
оставалось безъ предназначеннаго употребленія. Для од-
нихъ Астрономическихъ наблгодеиій нашихъ, въ коихъ 
Японцы намъ не препятствовали, приносило оно великую 
пользу. Когда отходило корабельное гребное судно къ 
сему мѣспгу, называемому ими Кибаъб; тогда вдругъ 
флотъ ихъ въ 1 0 т и или 1 5 т и судахъ снимался съ яко
ря и окруживъ оное со всѣхъ сторонъ провожалъ т у д а 
и обратно. 

Въ первой день прибытія нашего познакомился я съ 
начальниками Голландскихъ кораблей, и крайнѣ желалъ 
продолженія сего знакомства. Но ни мнѣ, ни Голландцам* 
н е позволено б ы л о п о с ѣ щ а г а ь д р у г ъ д р у г а . Я п о н с к о е п р а в л е -

ніе простерло такъ далеко свое варварство,что запретило 
намъ даже послать съ Голландцами, отходившими изъ Нанга
саки въ Батавію, письма и лишило гаѣмъ желаннаго слу
чая писать въ свое отечество. Посланнику только поз
волено было отправить донесеніе къ И М П Е Р А Т О Р у , 
но и т о съ такимъ условіемъ, чтобы писать кратко 
объ одномъ плаваніи изъ Камчатки въ Нангасаки, присо-
вокупя къ т о м у извѣщенія о благосостояніи всѣхъ, на 
кораблѣ находившихся. Сіе къ Г о с у д А Р Ю нашему на
писанное донесеніе велѣли толмачамъ перевести на Гол
ландской языкъ и доставить Губернатору съ подлинника 
копію, которая т а к ъ точно была бы написана, чтобы 
каждая строка оканчивалась одиофигурною съ подлипни-
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ком* бѵквото. По сравненік такой копіи с* подлинником* iRc, годъ 
прислал* Губернатор* донесеніе на корабль с* двумя O K m ' l t j P i " 
своими Секретарями, чтобы оное в* глазах* их* было за
печатано. При спіходѣ Голландских* кораблей приказали 
нам* не посылать къ оным* своего гребнаго судна ни 
подъ каким* видом*. Когда я во время прохода мимо насъ 
Голландских* кораблей спрашивал* начальников* оных* 
объ их* здоровий и желал* имь счастливаго плаванія, 
тогда отвѣтсшвовали они мнѣ одним* маханіемъ рупора. 
Начальник.* Голландской факторіи извинялся в* письмѣ 
своемъ къ нашему Посланнику, что управляющим* ко
раблями запрещено было наистрожайше не подавать от 
вета на вопросы наши ни малѣйшимъ голосомъ. Не льзя 
найти равносильных* слов* къ выраженію такого вар-
варскаго уничижительнаго поступка. Крайне жалко, ч т о 

просвѣщенная Европейская нація, обязанная политиче
ски мъ бытіемъ своим* одной любви къ свободѣ и озна
меновавшаяся славными дѣяніями, унилсаеніся до такой 
степени изъ единаго сшремленія къ корысти и рабски 
покоряется жестоким* повелѣніямъ. Не возможно смо
треть безъ негодованія на поверженіе почтениыхъ людей 
к* стопам* Японских* чиновников*, неимѣющихъ иногда 
никакого просвѣщенія, и которые не отвѣчаготъ на сіе 
уничижительное изъявленіе почшенія ни малѣйшимъ даже 
мановеніемъ головы. 

По сообщеніи Посланнику позволенія имѣть на бере
гу свое временное нребываніе отвели ему жилище до
вольно приличное. Но едва ли укрѣпленъ столько въ Кон
стантинополь семибашеиный замок*, сколько Мегасаки. 

4 0 
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і8о4 годъ Такъ называлось мѣсто пребыванія нашего Посланника. 
О к т я б р ь . Qeft д 0 М Ъ находился на мысу столь близко къ морю, 

что во время прилива подходила вода съ восточной и 
южной стороны онаго къ самымъ окнамъ, ежели можно 
назвать окномъ квадратное въ одинъ фушъ ошверзтіе, 
переплетенное двойною желѣзною рѣшегпкою, сквозь ко
торую проходилъ слабый свѣтъ солнца. Высокой заборъ 
изъ морскаго тростника окружалъ строеиіе не только 
съ береговой, но и съ морской стороны. Сверхъ сего 
сдѣланы были отъ воротъ два забора, простиравшіеся 
въ море столь далеко, какъ вода отходила во время о т 
лива. Они составляли закрытой п у т ь для гребныхъ су 
довъ нашихъ, приходивших* съ корабля къ Посланнику. 
Предосторояшосшь, едва ли совсѣмъ не излишняя (/*). Боль
шая ворота съ морской стороны запирали всегда двумя 
замками: ключъ о т ъ н а р у ж н а г о замка х р а н и л ъ корауль-
ной Офицеръ, находившійся на суднѣ въ близи корабля, 

отъ внутреннаго же другой Офицеръ, жившій въ Мегасаки. 

Итакъ естьли шла шлюбка съ корабля въ Мегасаки, шо 

хранитель наружнаго ключа долженъ былъ ѣхать вмѣстѣ, 
дабы отпереть внѣшной замокъ, послѣ чего отпирали 
уже и внутренній. Подобное сему произходило и тогда, 
когда надобно было ѣхать кому на корабль изъ Мегасаки. 
Ворота не оставались никогда незапертыми, ниже на 

9 самое малѣйшее время. Естьли и знали, что по прошест-
віи пяти минутъ надлежало ѣхать обратно; т о и тогда 
запирали неунустительно. 

{*) Для меня послужили с іи заборы удобнымъ с р е д с т в о м * къ 
наблюденію прилива и о т л и в а . 
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Береговая сторона Мегасаки охраняема была съ т а - 1 8 0 4 годъ 
кою же предосторожностью. Крѣпко запертыя вороша ° к т ; і б р ь . 
составляли предѣлъ малаго двора, принадлежавшаго къ 
дому Посланника. Отведенные намъ магазейны находились 
внѣ сего двора. Часгпыя наши въ оныхъ надобности у т о 
мили наконець караульныхъ Офицеровъ и вороша остава
лись незапертыми; однако другой дворъ предъ магазеина-
ми окруженъ былъ множествомъ карауловъ. Двенадцать 
Офицеровъ, каждой со своими солдатами, занимали сіи 
караулы и смѣнялись ежедневно. Сверхъ того построены 
были три новые дома, вь коихъ жили другіе Офицеры, 
долженствовавшіе бдительно примѣчать за нами. 

На дорогѣ къ городу были многія ворота въ недаль-
немъ однѣ отъ другихъ разстояніи, который не только 

что запирались, но и при каждыхъ находился всегдаш-

ній караулъ. Бъ последнее время нашего пребьіЕанія двое 
первыхъ воротъ оставляли незапертыми; но часовые ни
когда не отходили отъ оныхъ. Пріѣзжавшихъ съ корабля 
на берегъ перещиты вал и каждой разъ, и шлюбка не мог
ла возвращаться съ берега, пока не было на ней опять 
числа людей равнаго прежнему. Естьли к т о изъ Офице
ровъ корабля хошѣлъ ночевать въ Мегасаки; т о одинъ 
изъ жиншихъ на берегу долженъ былъ вместо его ѣ х а т ь -
на корабль: равномерно когда Офицеръ, принадлежавши 
къ свитѣ Посланника, оставался ночевать на кораблѣ; 
тогда надобно было вместо его послать на берегъ одного 
изъ матрозовъ. Число жившихъ въ Мегасаки не могло ни 
увеличиться, ни уменьшиться. При семъ не смотрели на 
чинъ, по наблюдали строго одно только число людей. 



Зіб 
1804 годъ Всѣ гребныя суда наши требовали починки. Мнѣ хо-
О к т л б р ь . тѣлось шакяіе сдѣлать на баркасѣ своемъ палубу и об

ш и т ь его мѣдью. Почему и просилъ я о мѣстѣ на бере
гу для произведенія сей работы. Японцы въ томъ не о т 
казали , но отведенное ими мѣсто было т а к ъ близко къ 
морю, ч т о во время полныхъ водъ работа останавлива
лась. Они огородили его также какъ и Кибачъ заборомъ. 
Двѣ лодки стояли всегда предъ онымъ на караулѣ, 
когда находились тамъ наши плотники. Ни одному изъ 
нихъ не позволяли выходить ни на шагъ изъ ограды. Въ 
МЪСПГБ для обсерваторіи отказали, и симъ образомъ не 
допустили насъ съ шочностію наблюдать небесныя свѣ-
тила , х о т я заборы до нихъ и не досязали (*). Въ Кибачѣ 
не позволяли никогда оставаться ночью; слѣдователь-
но и не л ь з я было у с т а н о в и т ь тамъ никакого Астро-
н о м и ч е с к а г о и н с т р у м е н т а , и п о т о м у м ы ДОЛЖНЬІ б ы л и 

довольствоваться одними наблюденіями лунныхъ раз-
стояній и соотвѣтствующихъ высотъ. 

Окончивъ всѣ мои жалобы на поступки недовѣрчивыхъ 
къ намъ Лпонцевъ, справедливость обязываетъ меня не 
умолчать и о томъ, что всѣ мои гаребоваиія, въ разсуж-
деніи матеріаловъ нужныхъ для починки корабля, испол
няемы были съ точносгаію. Ировизію доставляли не только 
съ чрезвычайною поспѣшносшію, но и всегда самую луч
шую и при томъ каждой разъ точно требуемое мною ко
личество. Предъ отходомъ нашимъ, кромѣ Императорскаго 

С *) Д а ж е на горахъ, окружлвшихъ М е г а с а к и , подѣланы были 
заборы. 
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служителям* нашимъ подарка, о коемъ сказано будетъ 1804 годъ 
ниже, дали намъ 200 пудъ сухарей и всякой другой п р о - 0 к ш я б Р ь * 
визіи на два мѣсяца; но купить за деньги ничего не 
позволили. 

Теперь обращаюсь я къ произшествіямъ, случившим
ся съ нами со времени прнбытія до нашего отхода. 

Въ концѣ предъидущей главы мною упомянуто, что 
мы, бывъ сопровождаемы Японским* судном*, пошли къ 
заливу Нангасаки 8 го Октября въ четыре часа по полу
дни. В* половинѣ шестаго стали на якорь при входѣ въ 
оной. Сего же еще вечера въ десять часовъ прибыли къ 
намъ изъ Нангасаки многіе чиновники, отъ Японцевъ 
Баніосами называемые. Не дождавшись приглашенія, т о т -
часъ пошли они въ каюту и сѣли на диванѣ. Слуги ихъ по
ставили предъ каждым* по фонарю, по ящику съ трубками 
и небольшую жаровню, которая нужна по причинѣ безпре-
сшаннаго ихъ куренья и столь малыхъ трубокъ, ч т о не бо-
лѣе ч е т ы р е х * и л и п я т и р а з * т о л ь к о к у р н у т ь м о ж н о . С о п р о -

в о ж д а в ш і е с и х ъ з н а т н ы х * г о с п о д * с о с т а в л я л и о к о л о 20 

человѣкъ, между коими находилось НЕСКОЛЬКО толмачей. 
Сіи разпрашивали насъ съ великою точносшію о плава-
ніи нашемъ отъ К р о н ш т а т а , наипаче же любопытство
вали узнать какимъ пугаемъ мы плыли къ нимъ, проли-
вомъ ли Корейскимъ, или по восточную сторону Япон-
скихъ берегов*? услышав*, что мы пришли къ нимъ пу-
темъ послѣдиимъ, казались быть довольными; потому 
ч т о они весьма безпокоятся, чтобъ Европейцы не ходи
ли Корейскимъ проливом*, какъ т о мы узнали при о т х о -

дѣ нашемъ изъ Японіи. Главной толмачъ Скейзиліа по-
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1 8 0 4 годъ казал* при семь случаѣ нѣкоторыя Географическія по-
Октлбрь . з н а н £ Я ) п о крайней мѣрѣ таковыя, каковых* мы не ожи

дали, напримѣръ онъ знал* очень хорошо, чшо осгпровъ 
Тенерифъ принадлежит* къ островам* Канарским*, а 
островъ Св: Екатерины к* Бразиліи. Впрочем* как* он*, 
т а к ъ и его сотоварищи изъявили послѣ крайнее невеже
с т в о въ Географіи своего Государства; но, можетъ быть, 
сіе съ ихъ стороны было притворно, дабы не сообщишь 
намъ о томъ свѣденій. Болѣе всего показалось имъ стран-
нымъ и невѣроятнымъ т о , ч т о плаваніе наше из* Кам
чатки продолжалось только один* мѣсяц*. Баніосы при
везли съ собою Обереофта или Директора Голландской 
факторіи Господина Дуфа; но слишком* час* прошло 
времени, пока позволили ему на корабль взойти. Бошедъ 
въ к а ю т у со своимъ Секретаремъ, двумя Начальниками 
бывших* здѣсь Голландскихъ кораблей и нѣкіимъ Баро
ном* Пабстом*, должны они были всѣ с т о я т ь предъ 
Баніосами НЕСКОЛЬКО минутъ, наклонившись низко, къ 
чему дано было имъ чрез* толмачей слѣдующее повелѣніе: 
Myn Heer Oberhoeft! Complement bevor de opper Banios, т о 
есть: Господинъ Обергофтъ кланяйтесь перед* Баніосами. 
На сіе покорное и унижительное привѣтсгавіе не огпвѣчали 
имъ ни малѣйшимъ знаком*. Наружное изъявленіе покор
ности Голландцами неодинаково съ оказываемымъ природ
ными Японцами. Сіи послѣдніе должны повергаться на 
землю и простершись, касаться оной головою; свсрхъ 
того иногда впередъ и взад* ползать, смотря по тому, чшо 
начальник* скажет* подчиненному. Поверженіе на землю 
для Голландцев* как* ради узкаго платья, гаакъ и негиО-
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кости тѣла не привыкшихъ съ младенчества къ такимъ 1 8 0 4 голъ 
обрядамъ было бы крайнѣ тягостно. Но что бы, сколько О ь - г а я б Р ь > 

возможно, сообразоваться съ обычаями Лпонцевъ, долженъ 
Голланецъ наклоняться ниже, чѣмъ въ поясъ и въ т а -
комъ положепіи находишься съ разпросшертыми въ низъ 
руісами столь долго, пока не получи іпъ позволенія под
няться , котораго дожидается обыкновенно НЕСКОЛЬКО МИ-
нутъ . Наружныя изъявленія покорности, которыя пред-
лежатъ Голландцам* въ Эддо, должны много разнствовать 
о т ъ тѣхъ , коихъ мы были очевидцами. Они разсказывали 
намъ сами, что предъ отъѣздомъ въ Эддо всякой, принад
лежащей къ посольству, при нужде нъ бываегпъ тому преж
де научиться. Японцы не отваживались подвергнуть насъ 
таковымъ уничиженіямъ. Во второе посѣщеніе насъ 
чиновниками, когда началъ Баніосъ говорить со мною, 
коснулся легонько одинъ изъ толмачей рукою спины мо
ей; но какъ я, оглянувшись, посмотрѣлъ на него съ ви-
домъ негодованія, т о они и не отваживались уже болѣе 
на таковыя покушенія. 

Въ 1 2 т ь часовъ всѣ уѣхали. Однако обѣщались при
быть опять на другой день, чтобы проводить корабль 
нашъ далѣе въ гавань. Болѣе двадцати судовъ осталось 
въ близи корабля на караулѣ. флаги оныхъ, съ изобра-
женіемъ герба Князя физена, показывали, что оныя при-
надлежали сему Князю, которой, какъ намъ сказывали, 
имѣетъ равное право съ Княземъ ЧинеодцинЪ на владѣніе 
города Нангасаки и всей провинціи. Во всю нашу здѣсь 
бытность, содержали ПОСМЕННО караулъ одни только при
надлежавшие симъ двумъ Князьям*; однако Князь Оиира 
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(*) Таковое шипящее дыханіе е с т ь всеобщее изъявленіе у ч т и 
в о с т и между Японскими з н а т н ы м и -

іЗо4 годъ должен* птакже имѣпть участіе во вдадъніи города Нан-
О к т л б р ь . г а с а к и - 5 потому что и его Офицеры стояли часто на ка-

раулѣ у нашего Посланника. Въ гавани лее напротив* 
того видны были только флаги Князьевъ флзенъ и Чин-
го дц и нъ. 

Чрезвычайная покорность, съ каковою говорили 
толмачи съ Баніосами, заставляло насъ въ началѣ высоко 
думать о достоинствѣ сихъ чиновников*; но наконец* 
узнали мы, что чины ихъ сами по себѣ весьма малозна-
чущи. Великое уваженіе оныхъ продолжается только до 
т ѣ х ъ поръ, пока находятся въ исполненіи своих* долж
ностей по повелѣнію Губернатора. Какъ скоро должен
ствовал* толмач* что либо перевести Баніосу ; т о 
наперед* вдруг* повергался предъ нимъ на колѣна и ру
ки, и имѣя наклонную голову вздыхал* съ иѣкошорым* 
шипеніемъ какъ будто желая в д о х н у т ь въ себя в о з д у х * , 
окружающей его повелителя *) . Иослѣ начинал* говорить 
т и х и м * , едва слышным* голосом*, при безпрестанномъ 
шипящем* дыханіи, краткими, прерывистыми выраженія-
ми и переводилъ т а к ъ переговоры, продоляшвш/еся на 

ч Голландском* языкѣ НЕСКОЛЬКО минут*. Есшьли Баніосъ 
говорил* что толмачу или другому кому из* сопровож
давших* его; т о сей подползши к* ногам* Баніоса, накло
нял* к* землѣ свою голову и безпресшанно повторял* 
односложное слово: Е , Е , которое означает*: слу
шаю, разумѣю. Баніосы поступали впрочем* съ великою 
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важноспгію; они никогда не смѣялись; рѣдко изъявляли 1 8 0 4 го 
свое благоволеніе пристойною улыбкою. Они казались 0 к т а б £ 
намъ разумеющими правила общежитія; а потому и уди
влялись мы болѣе нѣкоторымъ ихъ весьма неблагопри-
стойнымъ обычаямъ, коихъ они ни мало не стыдились. 
Естьли собственное, нравственное чувсшвованіе ихъ 
въ томъ и не упрекало; т о по крайней мѣрѣ неблаго
пристойность сія была имъ извѣстна; потому что 
толмачи того не дѣлали. 

Одѣяніе Баніосовъ и толмачей состояло изъ коропг-
каго верхняго платья съ широкими рукавами и изъ уз-
каго нижняго, длиною по самыя пяты, которое подобно 
одеждѣ Евроиейскихъ женщинь, съ тою при томъ разнос-
т і ю , что въ низу гораздо уже и въ ходу очень неудобно. Но 
они ходятъ только тогда, когда т р е б у е т ъ крайняя надоб
ность. Сіе одѣяніе есть въ Лпоніи всеобщее. Богатый 
отличается отъ бѣднаго тѣмъ, что первый носитъ изъ 
шелковой, а послѣдній изъ простой т о л с т о й ткани. 
Верхнее плашье обыкновенно черное , однако носятъ и 
цвѣшное. Праздничное по большей части пестрое. Всѣ 
на многихъ мѣстахъ верхняго платья имѣютъ фамильной 
гербъ величиною съ имперіалъ. Сей обычай принадле
жишь обоимъ поламъ. При нервомъ взглядѣ узнать мож
но каждаго не только какого онъ состоянія, но и какой 
даже фамиліи. Женской полъ носитъ гербъ до замуже
с т в а отцовской, по замужествѣ же мужнинъ. Величайшая 
пбчесгаь, которую Князь или Губернаторъ кому либо 
оказываешь, состоишь въ подаркѣ верхняго платья со 

своимъ гербомъ. Получившій таковое отличіе носитъ 
4 1 
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i8o*f годъ фамильной герб* на нижнемъ платьъ. Посланнику наше-
Окшябрь. М у хпвсрдили многократно о великом* счастіи, есшьли 

Император* благоволит* подарить его платьем*, укра
шенным* гербом* Императорским*. На платьях* изъ 
Лионских* тканей герб* выткан*; на сдѣланныхъ же 
изъ Китайскихъ нашивается. Зимою носятъ Японцы 
часто по пяти и по шести одно на другое надѣтпыхъ 
плагаьевъ; но изъ сукна и изъ мѣховъ не видал* я ни-
одного, х о т я ьъ Генварѣ и февралѣ мѣсяцахъ бываетъ 
погода весьма суровая. Странно, ч т о Японцы не умѣютъ 
обувать иогъ своихъ лучше. Ихъ чулки, длиною до полу-
икоръ, сшиты изъ бумажной ткани; вмѣсто башмаковъ 
носятъ они одни подошвы, силѣтенныя изъ соломы, ко
торыя придерживаются дужкою, надѣтою на большой па
лец*. Полы вь ихъ покояхъ покрыты всегда толстымъ 
сукномъ и тонкими рагожями; а потому и скидывают* 
они свои подошвы по входѣ въ оные. Знатные не чув-

с т в у ю т ъ неудобности в* сей бѣдной обуви; потому что 

они почти никогда не ходят*, а сидят* только во весь 
день, подогнувши ноги: напротив* того простой народ*, 
с о с т а в л я ю щ е й , может* быть, девять десятых* всего 
народосчисленія, должен*, конечно, терпѣть ошъ того 
много въ зимніе мѣсяцы. Голова Японца, обришая до полови
ны, не защищается ни чемъ ни ошъ жара въ 2 5 градусовъ, 
ни о т ъ холода въ одинъ и два градуса, ни о т * пронзи
тельных* сѣверныхъ вѣтров*, дующих* вовсв зимніе мѣ-
сяцы. Во время дождя только употребляют* они зонтик*. 
Крѣпко намазанные помадою, лоснящіеся волосы завязы-
в а ю т * у самой головы на макушкѣ въ пучекъ, которой 
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наклоняется вперед*, уборъ волосъ долженъ с т о и т ь 1 8 0 4 годъ 
Японцу много времени. Они не только ежедневно о н ы е ° К Ш я б Р ь -

намазываютъ и чешутъ; но ежедневно же и подстрига- • 
ютъ. Бороды ни с т р и г у т ъ , ни брѣютъ; но выдергиваютъ 
волосы щипчиками, чтобы не скоро росли. Сіи щипчики 
вмѣстѣ съ металлическимъ зеркальцемъ каждый Японецъ 
имѣегпъ въ карманной своей КНИЖКЕ. Въ разсужденіи 
ч и с т о т ы тѣла не льзя сдѣлать имъ никакого упре
ка, не взирая на т о , что они рубашекъ не употреб
ляютъ, безъ коихъ не можемъ мы представить се-
бѣ тѣлесной опрятности. Судя по всему нами примѣ-
ченному, кажется, что наблюденіе чистоты есть свой
с т в о , общее всѣмъ Японцамъ и притомъ во всѣхъ со-
стояніяхъ. 

Слѣдующаго дня по полудни въ четыре часа прислан* • g 
о т * Губернатора на корабль подарокъ, состоявшій изъ 
рыбы, сарачинскои крупы и птиц* дворовых*. Привез-
шій сіи вещи увѣдомилъ о намѣреваемомъ посѣщеніи нас* 
многихъ знатных* особ*. Скоро потом* увидѣли мы 
большое судно, разпещренное флагами, которое, быв* 
сопровождаемо многими другими, при непрестанном* боѣ 
на литаврах*, буксировалось к* нашему кораблю. По 
извѣщенію толмачей находились на нем* первой Секре
тарь Губернатора, главный Казначей и Оттона, т о е с т ь 
глава города. По прибытіи на корабль сѣли первые на дива-
нѣ, а послѣдній на с т у л ѣ по правую сторону. ІІріятнѣе 
всего при семъ носѣщеніи было для насъ ЕИДѢГПЬ Голландцевъ 
прибывшихъ вмѣсшЬ съ ними. Разговоръ нашъ съ Капи
таномъ Мускетеромъ, которой говорилъ весьма хорошо 
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1 S 0 4 годъ по Аглински, французски, Нѣмецки, и имѣлъ хорошія 
О к т я б р ь . п о з н а н і я морскаго Офицера, приносилъ мнѣ великое 

* удовольствіе. Крайнѣ сожалѣлъ я, что продолженіе съ 
нимъ знакомства запрещено было подозрительною Япон
скою предосторожности. Намѣреніе посѣтившихъ насъ 
сегодня Японскихъ чиновниковъ состояло въ томъ, чтобъ 
взять у насъ порохъ и все оружіе и отвести корабль 
къ западной сторонѣ Папенберга. Они не хотѣли дозво
лить намъ остановиться на восточней сторонѣ, подъ 
предлогомъ, что будто Китайскія Іонки, коихъ было тамъ 
пять, занимаютъ все якорное мѣсто. Въ 1 2 часовъ ночи 
подняли мы якорь. Болѣе шестидесяти лодокъ начали 
буксировать насъ къ назначенному новому мѣсту, о т 
стоявшему отъ прежняго на 2 | мили. Порядокъ, произ-
ходившій при буксированіи, возбудилъ въ насъ удивленіе. 
В с я ф л о т и л і я п о с т р о и л а с ь в ъ п я т ь р я д о в ъ , и з ъ к о и х ъ 

въ каждомъ находилось по 1 2 и 18 лодокъ. Ряды сохра
няли линію съ такою точносшію, что ни единожды 

оной не нарушили. Вѣтръ былъ противный -, но мы пере
шли въ часъ двѣ мили курсами O S O , OSCbO и О. Трид-
цагаишрехъ саженная глубина уменьшалась мало по малу. 
Дно составлялъ прежде мѣлкой сѣрой песокъ, потомъ 
зеленая глина, смешанная съ пескомъ мѣлкимъ. Въ четы
ре часа по полуночи остановились мы на якорь на глу-
бинѣ 2 5 т и саженей, тогда тридцать двѣ сторожевыя 
лодки окружили насъ со всѣхъ сторонъ и составили 
около корабля кругъ, въ которой никакое другое судно 
входить не смѣло. Рейдъ на западной сторонѣ Папенберга 
защищенъ мало; а потому и принуждены были лодки 
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оставлять часто посты свои при свѣжемъ вѣтрѣ; однако 1 8 0 4 годъ 
какъ только вѣшръ становился тише, т о поспѣшали О к т я б р ь . 
онѣ опять къ своймъ постамъ, что случалось нерѣдко 
въ день по два раза. Нѣкоторыя изъ судовъ сихъ были 
подъ Императорскимъ флагомъ, которой состоялъ изъ 
полосъ бѣлой, синей, бѣлой. Большая же чаешь изъ оныхъ 
имѣла флагъ физик q-Каліа-Саліа или Князя физенъ. Су
да превосходившія другихъ величиною, и м ѣ л и палубу черезъ 
все судно, покрыты были синимъ сукномъ, и отличались 
двумя утвержденными на кормѣ пиками, какъ знаками по
чести командующаго Офицера. Сверхъ сихъ 3 2 судовъ, 
стояли еще т р и близъ корабля за кормою для принятія 
и исполненія нашихъ порученій. 

Октября 1 2 го въ четыре часа у т р а вступилъ подъ 1 2 
паруса Китайской флотъ. Строеніе Китайскихъ судовъ 
или Іонокъ довольно известно; слѣдовательно и не нужно 
здѣсь описаніе оныхъ. Мы были очевидными сви-
дѣтелями съ к а к и м ъ неискуствомъ и трудностями 
поднимали Китайцы п а р у с а на своихъ судахъ . Бсѣ 
люди, коихъ было более с т а на суднѣ, работали 
долѣе двухъ часовъ съ чрезвычайнымъ крикомъ, чтобы 
поставить только одинъ парусъ, что они произво
дили посредешвомъ брашпиля: По выходе изъ залива 
поставили они и марсели, которые сдѣлаиы изъ паруси
ны. Нижніе паруса, какъ извѣстно, с о с т о я т ь изъ рого-
жекъ. При таковомъ не совершенсшвѣ ихъ мореплаванія 
могутъ они только ходить при благополучномъ вѣтрѣ. 
Крѣпкой вѣтръ, естьли случится нѣсколько противной, 
подвергаетъ ихъ величайшимъ опасностям*. Бъ полдень 
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(*) По нашему корабельному счисленію, которое было одним* 
днемъ позади. 

1804 годъ перемѣнился вѣптръ изъ N 0 въ N N W ; но и при семъ, все 
О к т я б р ь . иопугпномъ вѣтрѣ, принужденными нашлися они воз

вратиться на прежнее свое якорное мѣсто. Вторичное 
покушеніе ихъ вступить подъ паруса сдѣлалось также 
неудачнымъ. Въ т р е т і й разъ наконецъ, когда насталъ 
ввтръ постоянный о т ъ N 0 , удалось имъ только в ы т т и 
въ море. 

Октября 1 1 го, 1 3 го и 1 5 го (*) , торжествовали 
Японцы праздники, которые называли толмачи Керліесд. 
Безспорно, что учрежденіе не праздновать болѣе одного 
дня сряду означаетъ благонамѣренную цѣль народнаго 
Яионцевъ постановленія. При таковомъ разсиоряженіи 
не удаляется никто отъ своего порядка-, никакое упраж-
неніе совсѣмъ не прерывается. Многодневные празднова-
нія вредны здоровью и нравственности, и сопрягаются 
съ великою потерею времени, у Яионцевъ праздниковъ 
весьма мало. Называемые Кермесъ и праздники новаго 
года с у т ь важнѣйшіе. у нихъ нѣтъ воскресныхъ дней. 

іб Октября іб го въ 1 1 часовъ предъ полуднемъ при
быль къ намъ одинъ Боніосъ со с т а лодками, чтобы 
отвести нашъ корабль на восточную сторону Папенбер
га, гдѣ .мы въ часъ по полудни стали на якорь на глуби-
нѣ 1 8 саженей, грунтъ илъ. Тщетно просили мы, 
о т в е с т и корабль во внутреннюю гавань для починки 
потому, ч т о оной много претернѣлъ во время шифона, 
прежде коего оказывалась уже течь въ немъ. Намъ о т -
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казали в* семъ не потому, что изъ Эддо не прислано на і З о 4 г о д ъ 
т о позволенія; но приводили смѣха достойную причину, Октябрь . 

что военной корабль со знатною на немъ особою, каковъ 
Посланиикъ, не можетъ с т о я т ь вмѣстѣ съ купеческими 
Голландскими кораблями. Какъ скоро пойдушъ въ море 
послѣдніе, говорили намъ Японцы, тогда можете занять 
ихъ мѣсто. 

Октября 2 1 го прислалъ Губернаторъ толмача увѣ- 2 І 

домить насъ, что Голландскіе корабли придутъ на дру
гой день къ Папенбергу; и сказать, чтобъ не посылали 
мы къ нимъ ни подъ какимъ видомъ своего гребнаго судна^ 
также и не отвѣчали бы на ихъ салюты, которые о т 
даваемы будутъ крѣпостямъ Императорскимъ, а не на
шему флагу. Не имѣя у себя ни одного золотника пороха, 
которой у насъ взяли по повелѣнію Губернатора, не 

могли мы не почесть смѣшною послѣдней предосторожно
с т и . Но естьли бы и приняли мы салюты на свой гцетъ 
и имѣли п о р о х ъ ; т о и тогда не моглибы отвѣтсшвовать; 
поелику оные состояли по крайней мѣрѣ изъ 4,00 в ы с т -
рѣловъ и продолжались съ малыми перемѣжками около 
шести часовъ. Губернаторъ приказалъ насъ иритомъ 
увврить, что онъ позволитъ намъ по отходѣ Голланд
ских* кораблей занять ихъ мѣсшо; но во внутренную 
гавань не можетъ п у с т и т ь насъ до гпѣхъ иоръ, пока не 
получитъ на т о повелѣнія изъ Эддо. Онъ исполнил* обѣв 

щаніе свое съ точностію. По отходѣ Голландскихъ ко
раблей 8 го Ноября, прибыли къ намъ на другой день два 
Баніоса со своими для буксированья лодками. Мы вынули 

якорь и въ шесть часовъ вечера опять положили оной 
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і 8 о 4 годъ между Императорскими батареями, находящимися на 
Ноябрь. Ю Г О В О С Ш о ч н о й и сѣверозападной сторонах* входа во вну

треннюю гавань; глубина сего мѣста 1 3 саженей, грунпть 
зеленой илъ. Курсъ былъ NOtN^O глубина уменьши
лась мало по малу ошъ 1 8 т и до 1 3 т и саженей. Верпъ 
положили на SO. Разсшояніе между нами и городом* со
ставляло двѣ мили. 

НетерпЬливо желалъ я приступить къ починкѣ ко
рабля сколько возможно скорѣе и требовалъ того на
стоятельно. Но какъ. позволеніе свезши Посланника съ 
подарками на берегъ не было еще прислано, слѣдова-
тельно и корабля не могли мы выгрузишь; т о предло-
жилъ Губернаторъ намъ Китайскую Іоику, чтобы по-
м ѣ с т и т ь на ней Посланника съ подарками до полученія 
изъ Эддо въ разсужденіи его позволенія. Китайскіе яко-
ри сдѣланы и з ъ дерева; п о ч е м у мы для большей безопас
ности послали на Іонку свой якорь. Но какъ к а ю т а на 

ней была чрезвычайно худа, т о и не могъ Посланник* 

согласиться жить въ оной, объявивъ притом*, что и 
подарков* перевести на Іонку не можно, которые долж
ны находиться съ нимъ въ одном* мѣстѣ. И т а к * Китай
ское судно отведено было опять в* Нангасаки и все 
осталось по прежнему. 

2 4 Послѣ сего приказал* я корабль совсѣм*. разсна-
с т и т ь и всѣ стеньги и реи отвезти в* Кибачъ, какъ 
такое мѣсто, которое предоставленнымъ намъ осталось 
и по удаленіи о т ъ онаго. 

Ноября 2 4 го извѣстили Посланника, что х о т я 
курьеръ и не прислан* еще изъ Эддо, одиако Губер-
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(*) Городомъ Нангасаки у п р а в л я ю т ъ два Губернатора п о с м е н 
но, каждые ш е с т ь мѣсяцовь. Чрезъ нѣсколько дней по п р и 
бытии нашемъ прікхалъ и:ѵь Эддо другой Губернаторъ; од
нако первой не < мѣлъ выѣхать; п о т о м у ч т о мы пришли 
во время его управленія И т а к ъ онъ долженствовалъ о с т а 
в а т ь с я въ Нангасаки до самаго нашего ѳтъѣзда. 

нагпоръ пріемлетъ самъ на себя очистить для не- 1804 годъ 
го домъ, н о пюлько съ піѣмъ условіемъ, чтобы сол- Нолбрь. 
дашъ не брать ему съ собою. Выше упомянуто уже, что 
Посланник* на сіе не согласился. Губернаторъ приказал* 
притом* объявишь, что онъ, по прибытіи курьера изъ 
Зддо, отведешъ для Посланника домъ т;е пространнѣе, 
х о т я назначенное жилище въ Мегасаки, коему привезли 
толмачи план* съ собою, и казалось быть довольно об

ширны мъ. 
Утвердительно полагать трудно, что бы такое по

буждало Губернаторовъ коихъ поступки казались 
быть всегда честными , и кои наконец* во многихъ слу
чаях* показывали свое добродушіе, сообщать нам* безпре-
сшанно ложныя извѣсгаія. Так* например*: всѣ ихъ обѣ-
щанія въ начал в прибытія нашего были пе что другое, 

какъ однѣ пусгпыя слова. Мы узнали послѣ дѣйствитель-
но, согласно с* объявленіями Кемпфера и Тунберга, ч т о 
изъ Эд^о можно получить ошвѣтъ чрезъ ЗО дней; случа
лись же примЬры, что и въ 2 1 день совершаем* был* 
п у т ь т у д а и обратно. Но они никогда не хогаѣли в * 
т о м * признаться; напротив* того еще увѣряли, что для 
сеги оборота требуется по крайней мѣрѣ т р и мѣсяца в* 
хорошую погоду, въ настоящее же время года гораздо 

42 
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1 8 0 4 годъ болѣе. Все, ч т о Губернаторъ намъ ни позволялъ, дѣ-
Ноябрь. л а л ъ ш о > по словамъ его, самъ собою, пріемля на свой 

собственной отчетъ. Невозмолшое дѣло, чтобы онъ при
казал* отвести въ городѣ домъ для Посланника и мага-
зейны для подарковъ, не имѣвъ на т о особениаго повелѣ-
нія. Изъявленная имъ боязнь, съ каковою велѣлъ отмѣ-
жевать намъ мѣсто для прогулки въ Кибачѣ, доказываешь 
довольно ограниченность его власти. Прибытіе наше въ 
Нангасаки долженствовало возбудить всеобщее Японцевъ 
вниманіе, и было столь важным* предметом*, что о ка-
ждомъ, даже малозначущем* притом* обстоятельствѣ 
надлежало посылать донесеніе Императору. Я уві.ренъ 
точно, чшо послѣ всякой бытности у насъ толмачей 
отправлялъ Губернаторъ курьера в* Зддо с* извѣщеніемъ 
о всѣхъ переговорах*, даж.е и о словахъ, бывших* часто 
такого рода, которыя могли увеличить Японскую недо-
вѣрчивость и раздражить высокомѣріе гордаго сего на
рода. Мы узнали послѣ, что Кцбо или свѣшской Импера
т о р * не хотѣлъ ни на что рѣшиться въ важном* семъ 
дѣлѣ безъ согласія Даири. Первой отправлялъ къ 
послѣднему нарочных*, дабы извѣдашь в* разсужденіи на
шего посольства волю сей важной особы, предъ которою 
благоговѣют* Японцы с* глубочайшим* почшеніем* . 
Ишак* весьма вѣроягано, ч т о Нангасакской Губернаторъ 
получалъ касающіяся до насъ повелѣнія изъ Міако (* , а не 
из* Эддо. Ни малѣйшаго не имѣю я сомнѣнія, чшо споръ 
О взягаіи почетной посланнической стражи на берегъ 

(*) С т о л и ц а Д а и р и . 
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не могъ рѣшипть Губернаторъ самъ собою. Отъ начала 1 8 0 4 годъ 
переговоровъ о семъ предметѣ до перехода Посланника А е к а б Р ь » 
нашего въ Мегасаки, какъ выше уже сказано, прошло 2 1 
день. Въ сіе время можно получить о т в ѣ т ъ даже изъ 
Эддо, но изъ Міако еще скорѣе. 

Посланникъ нашъ отправился жить на берегъ Де- 1 7 
кабря 17 го. Для перевоза его со свитою въ Мегасаки 
прислалъ Князь физена свою собственную я х т у . Судно 
сіе превосходило величиною своею и богатымъ убран
ством* всѣ видѣнныя мною прежде такого рода. Стѣиы 
и перегородки каютъ на разныя отдѣленія покрыты бы
ли прекраснѣйшимъ лакомь; лѣстницы сдѣланы изъ кра-
снаго дерева и выполированы едва ли не лучше всякаго 
лака; полы устланы Лионскими тонкими рагожами и 
драгоценными коврами; занавѣски предъ дверьми изъ бо-
гатаго штофа; по бортамъ всего судна развѣшаны въ два 
ряда цѣлые куски шелковыхъ, разноцвѣтныхъ тканей. 
Наружный видъ сего судна представится яснѣе въ рисункѣ, 
сдѣланномъ Господиномъ Левенштерномъ (**), нежели могъ 
бы я описать оной здѣсь словами. Какъ скоро прибыль 
Посланникъ на я х т у , вдругъ поднять былъ Штандартъ Рос-
сійско - И М П Е Р А Т О Р С К О Й , которой развѣвался вме
с т е со флагомъ Князя физена- Почетная стража По
сланника, отправившаяся съ нимъ на я х т у , заняла мѣсто 
на палубѣ подлѣ Штандарта. Крѣпости Японскаго Импе
ратора украшены были разными новыми флагами и раз-

(*) Длина сего судна была 1 2 0 фугаъ. 
(**) С м о т р и N0. 4S въ А т л а с ѣ . 
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і 8 о 4 годъ вѣшенными кусками шелковых* тканей. Многочисленное 
Декабрь. ; i N O H C K O e войско занимало оныя, быв* одѣто в* драгоцѣн-

нѣйшее свое платье. Безчислепное множество судовъ, 
окружив* я х т у , сопровождало Посланника въ городъ. Та
ков* былъ въѣздъ въ Нангасаки полномочнаго Посла Мо
гущественна™ М О Н А Р Х А . НО едва вошелъ Посолъ в* 
назначенное для него жилище, т о т ч а с ъ заперли ворота 
но обѣимъ сшоронамъ и при захожденіи солнца отослали 
ключи къ Губернатору. 

1 8 На другой день по отбыгпіи Посланника пріѣхали на 
корабль два Баніоса со множесгавомъ лодокъ для прння-
гаія подарков*. Для больших* зеркаловъ приготовили 
два ластовых* судна, скрѣпивъ оныя вмѣстѣ и сдѣлавъ 
помост* изъ т о л с т ы х * досок*, которой покрыли луч
шими Японскими рогожами, а сверх* оных* разостлали 
изъ к р а с наго с у к н а п о к р ы в а л о . Я у г о в а р и в а л * Л п о н ц е в ъ , 

чтоб* они дорогія рогожи и покрывало къ сему не упо-

( требляли, увѣряя ихъ, чшо э т о излишне и что зеркала 
можно помѣсгпить без* оныхъ удобнѣе; но благоговѣніе 
ко всему относящемуся къ лицу Императора, въ Японіи 
столь велико, чшо экономической мой совѣгаъ не возбу
дил ъ въ Японцахъ никакого вниманія. уложенные симъ 
образомъ зеркала были потомъ окружены караульными 
солдатами. 

Слѣдующій анекдот* обнаружит* ясно настоящія 
свойства націи и образъ Янонскаго правительства. При 
выгрузкѣ подарковъ спросил* я одного изъ толмачей: 
каким* образомъ ошправятъ они зеркала въ Зддо? Онъ 
отвѣчалъ мнѣ, что приказано будет* оныя отнести туда . 
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Л возразил*, ч т о сіе никак* неудобно; поелику дальнее 1 8 0 4 год* 
разстояніе т р е б у е т * , чтобы при переносе каждаго зер- Декабрь. 
кала по крайней мѣрѣ находилось по 6 0 человѣк*, кото
рые должны перемѣиягпься на всякой полмили. Онъ отве
чал* мнѣ на сіе, что для Японскаго Императора нѣтъ 
ничего невозможнаго. Въ доказательство сего разсказалъ 
онъ, что за два года назад* прислал* Китайской Импе
ратор* Лионскому живаго слона, которой отнесен* былъ 
изъ Нангасаки на рукахъ въ Эддо. Съ коликою поспѣшно-
с т і ю и шочиостію исполняются повелѣнія Лнонскаго 
Императора, оное доказывается слѣдуюгцим* произшест-
віемъ, о котором* разсказывалъ мнѣ толмач* при дру
гом* случае: недавно случилось, ч т о Китайская Іонка, 
лишившись во время шторма руля и мачт*, сѣла на мѣль 
у восточных* берегов* Японіи при заливѣ Овары. Поста-
новленіемъ Императоров* Лпоніи повелѣно, чтобы всякой 
иностранной корабль или судно, остановившееся на якорь 
или с ѣ в ш е е на мѣль у берегов* Я п о н і и немедлѣнно при

ведено было въ Нангасаки: п о ч е м у и сію Іонку, не взирая 
на крайнее оной сосшояніе, надлежало привести въ сей 
порт*. Японцы не имѣли к * тому другаго средства, кро
ме буксированья. Ишак* нѣсколько сошъ судовъ послано 
было для приведенія оной въ заливъ Осакка. При такомъ 
случае не трудно могло бы последовать, что при первомъ 
крѣпкомъ вЬтрѣ, часто свирѣпствующемъ у береговъ 
сихъ, погибли бы всѣ суда вмѣстѣ съ Іонкою. Плава-
ніе о т ъ залива Осакка сопряжено съ меньшею опа-
с н о с т і ю ; потому, что произходило не въ открытом* 
морѣ, но между островами Иипонъ, Сикокфъ и Кіузіу. 
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(*) Японцы выговариваютъ слово сіе Силіфо. 

іЗодгодъСіе буксированъс, продолжавшееся 1 4 мѣсяцов*, должен-
Декабрь. с г а в о в а л о стоишь весьма дорого; поелику болѣе с т а су

довъ, слѣдовательно по крайней мѣрѣ отъ 6 т и до 8 ми 
согпъ человѣкъ занимались онымъ безпресшанно. Разло
мать или сжечь судно и за оное заплатить, Китайцевъ 
же вмѣстѣ со спасеннымъ грузомъ привезти въ Нангаса
ки, было бы удобнѣе и несравненно дешевлѣ;, но щ; согласова
лось съ точнымъ постановленіемъ Японских* законов*. 

2 2 Декабря 2 2 го увѣдомили Посланника о прибытіи 
курьера изъ Эддо съ повелѣніемъ, чтобы ввести корабль 
нашъ во внутреннюю гавань для починки. Въ 1 0 часовъ 

2 3 слѣдующаго у т р а , не взирая на довольно свѣжій вѣтръ 
о т ъ N 0 и сильный дождь пріѣхали къ намъ два Баніоса 
со своею флогаиліею и отвели Надежду во внутренніи 
заливъ, гдѣ мы въ разстояніи около четверти мили отъ 
пристани между Дезимою и Мегасаки остановились на 
якорь. Въ сей самой день пришли также двѣ Китайскіе 

ави*. Іонки; черезъ нѣсколько же дней послѣ еще четыре. Седь
мая, принадлежавшая къ числу оныхъ, разбилась во время 
шторма у береговъ острова Гото; бывшіе на ней люди 
спаслися и по прошесгавіи нѣсколькихъ нѣдель привезены 
на Японскихъ судахъ въ Нангасаки. 

СлѣдуютДя, малодостаточныя извѣстія, касающіяся 
Китайской торговли сообщены мнѣ здѣсь толмачами: 

Китайцы имѣютъ позволеніе присылать въ Нангасаки 
двѣнатцагаь купеческихъ судовъ изъ Нингпо (*). Изъ 
оныхъ пять приходят* въ Іюнѣ, а о т х о д я т * въ Октябрь 
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(*) Японцы пьюпгь одинъ зеленой чай; Китайцы же одинъ 
черной. . 

мѣсяцѣ; другія же семь приходяпть въ Декабрѣ, а уходяшъ 1 8 0 З годъ 
въ Мартѣ или Анрѣлѣ. Грузъ судовъ сихъ составляют* А е к а б р ь « 
по большей части сахаръ, чай, олово, слоновая кость и 
шелковыя ткани. Мнѣ не удалось узнать отъ толма
чей, чтобы чай принадлежалъ также къ привозимымъ 
изъ Китая товарам*; но заключаю потому, что при о т -
ходѣ нашемъ изъ Нангасаки предложили намъ два рода 
онаго, Лионской и Китайской. Мы избрали первой; и 
нашли, что онъ гораздо хуже послѣдняго. Судя по соб
ственному испытанію, полагаю я, что все сообщенное 
о т ъ разных* писателей о преимущественной добротѣ 
Японскаго чаю слишком* увеличено. Лионской чай, при
сланной Губернатором* Посланнику по прибытіи нашемъ 
въ малом* количестве, равно и т о т * , которой пили 
Офицеры при аудіенціи у Губернатора, много у с т у п а е т * 
лучшим* сортам* Китайскаго (*). 

Вывозимой Китайцами изъ Лпоніи товаръ состоишь 
въ некотором* количествѣ красной мѣди, канфоры, лаки-
рованныхъ вещей, но большею частію въ каракатицах*, 
которыя употребляются въ Китаѣ вмісшо лекарства; 
сверхъ того въ нѣкоторомъ морскомъ расгаеніи и сушеныхъ 
раковинахъ, кои употребляются въ пищу. Сушеиыя рако
вины, называемыя Японцами Аваби почитаются въ Кигпаѣ 
отмѣнною пищею. Оныя, какъ т о мы сами собою испы
т а л и , действительно вкусны и могутъ составлять на
дежную часть морской провизіи; потому, что не поршяш-
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iSo4 годъ ся чрезъ мгюгіе годы и смешанные съ солониною дѣла-
Декабрь. ю ш ъ похлебку вкусною и питательного. 

Судя по числу приходящихъ въ Япопііо Китайскихъ 
судовъ, слѣдовало бы полагать, что привозимый на нихъ 
грузъ довольно знатен*; ибо Іонка мало у с т у и а е т ъ ве
личиною своею судну въ 40Э тоновъ, хотя и МЕЛ
КО ходитъ. Однако я думаю, ч т о все, привозимое двѣнад-
цатью Іонками можно было бы удобно погрузить на 
двухъ судахъ въ 500 тоновъ. Гонка выгружается здѣсь 
въ двѣнатцать часовъ, но съ величайшим* безпорядкомъ. 
Весь грузъ укладывается въ мѣшкахъ и въ малыхъ ящи-
кахъ, которые сгружая бросаютъ, не щадя ни мало ни 
пюваровъ, ни гребнаго судна. Такелаяіъ Іонки сосгпавля-
ю т ъ почти однѣ немногія ванты; почему тяжелыя вещи 
не могутъ, съ осторожностью, ни поднимаемы быть на 
с у д н о , ни с ъ онаго с п у с к а е м ы . Н е в ѣ р о я т н о ю к а ж у щ а я с я 

небрежность при выгрузкѣ произходитъ о т ъ слѣдующа-
го: когда придетъ въ Нангасаки Китайская Іонка; т о 

на другой день отводят* всѣхъ людей, даже и самаго 
начальника въ Китайскую факторію. Японцы дѣлаются 
господами судна и товаровъ и производят* одни выгрузку. 
Китайцы не могутъ придти прежде на свое судно, какъ 
только за нѣсколько дней до отхода въ море. По выгруже
нии совсѣмъ судна вытягивают* оное при нервом* новолу-
ніи или полнолуніи, т о есть во время высокаго прилива, 
на берегъ т а к * , что при отливѣ с т о и т ъ оно на су
хой землѣ. Построеніе Іонокъ есть таково, ч т о сіе 
не вредитъ имъ много; о небольшомъ же поврежденіи 
помышляют* мало негостепріимсшвенные ихъ хозяева. 
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Кромѣ двѣнадцатпи приходящих* Китайских* судов*, 1804 годъ 
должны находиться всегда два, какъ залог*, вь Нангасаки. Д е к а б Р ь « 

Сими послѣдними разполагаютъ Японцы как* своею соб-
ственностію. Доказательством* т о м у служит*, что 
они предоставили одно из* оныхъ для нашего употреб-
ленія. Сколь мало с т а р а ю т с я Японцы о наблюдении вы
годы Китайцев*, оное доказывается также и слѣдующим*: 
когда пространство магазейнов*, окружавшихъ замокъ 
Посланника, оказалось недостаточным* къ помѣщенію 
п у с т ы х * нашихъ водяных* бочек*; т о немедленно очи
щены были для насъ магазейны, ближайшіе къ Мегасаки 
изъ принадлежащих* Китайцам*. 

Въ продолженіи всего пребыванія нашего Е * Нангасаки 
не приходило сюда ни одного судна ни изъ Кореи, ни 

о т ъ островов* Ликео, х о т я оные илежатъ въ близости. 

Сказывали, что сообщеніе между сими землями и Япо-
ніею с* нѣкоего времени совсѣм* пресѣклось, о чем* 
упоминается и въ письмах*, врученных* Посланнику 
предъ нашимъ отходомъ. Немалая могла бы быть выгода, 
есгаьли бы предоставили Японцы какой либо Европейской 
націи перевозъ товаровъ из* Нипгно въ Нангасаки и 
обратно. Разстояніе сихъ м ѣ с т * составляет* около 1 0 
градусов* долготы. Нангасаки лежит* о т * Нингпо прямо 
на восток*; и т а к * плаваніе при каждом* Мусонѣ удобно, 
и могло бы совершено быть въ четыре дни. 

Декабря 2 5 го выгрузили мы весь балластъ изъ сво- 2 5 
его корабля; онаго было около полуторы тысячи пуд*, 
тогда приступили мы к* починкѣ. Течь, какъ т о мы до

гадывались прежде, оказалась въ носовой части, но я былъ 
43 
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i8ort годъ обрадован* усмоптря, что поврежденіе состояло только 
Декабрь. в ъ медной обшивкѣ, дерево же было весьма крѣико. Мнѣ 

хотѣлось возпользоваться симъ случаем* и снова обшить 
корабль мѣдыо столько, сколько возможно произвести 
т о без* килеванья, котораго по причинѣ отлогости бере
говъ предпринять было никак* не льзя. Губернатор*, по-
лучившій изъ Эддо повелѣніе доставить к* починкѣ ко
рабля все, что ни требовано будет*, предложил* свою 
готовность выписать мѣдные листы изъ Міако-, потому, 
ч т о въ Нангасаки х о т я оные и были, однако по причинѣ 
тонкости своей къ обшивкѣ корабля не годились. Изъ 
сихъ взялъ я однако 500 листовъ для обшитія баркаса 
и шлюпки. Посланник*, имѣвшій надежду быть в* 5)ддо* 
принял* на свое поиеченіе досшавленіе мѣдныхъ листов*. 
Я п о н ц ы , знавшіе уже, ч т о посольству не позволено будет* 
отправишься въ Эддо, б ы л и очень довольны, что освобо
дились о т ъ сихъ забот*. 

і8о5 годъ Генваря 1 4 г о дня 18о5го года послѣдовало въ Нангасаки 
Генварь. полное лунное затмѣніе. Густое облако возпрепятсшвовало 

намъ наблюдать оное въ началѣ; однако мы все могли 
видѣть закрыгаіе многихъ пятен*, также и выход* луны 
изъ тѣни. Господинъ Горнеръ уиогареблялъ присемъ а с т 
рономическую т р у б у Долландову, а я земную Рамсденову 
въ т р и фута . Наблюденіе сего лун наго затмѣнія не спо
собствовало къ опредѣленію точной Географической дол
готы города Нангасаки. Оная определена нами посредст
вом* множества взятых* лунныхъ разстояній и несколь
ких* закрытій звѣздъ гораздо точиѣе, нежели могло т о 
учинено быть по лунному затмѣнію. Японцы знали также, 



3 3 9 

ч т о въ сей день послѣдуетъ лунное затмѣніе; но время iSo5 годъ 
начала онаго въ календаряхъ ихъ не означено. Извѣстія Г е н в а Р ь -
объ астрономическихъ познаніяхъ Лпонцевъ, кошорыя я 
пріобрѣсгаь старался, т а к ъ недостаточны, что я не 
смѣю и упоминать объ оныхъ. Да и не льзя думать, ч т о 
бы люди такой земли, въ которой и ученѣйшіе (каковы-
мы безпорно толмачей ихъ признать надобно) не имѣ-
ю т ъ ни малѣйшаго понятія о географической долготѣ и 
широтѣ мѣста, могли сдѣлать успѣхи въ наукѣ, требую
щей великихъ напряженій ума. По извѣстіямъ толмачей, 
заслуживающихъ довѣріе, можетъ быть потому, что 
они говорили о предмешѣ, чуждомъ кругу ихъ занятія, 
должны находиться въ одномъ городѣ сѣверной Лпоніи не 
въ дальнемъ разстояніи отъ Эддо, такіе люди, которые 
живутъ во храмахъ, называемыхъ Изис5, и владѣютъ 
искуствомъ предсказывать солнечныя и лунныя затмѣ-
нія. Малознающіе толмачи не могли объяснить, на чемъ 
основываются ихъ предсказанія; что было бы конечно 
любопытно и разпространило бы извѣстія о знаніяхъ 
сихъ храмо-жишелей, которые между многими милліона-
ми одни только славятся астрономическими свѣденіями. 
Мнѣ не случилось ничего ч и т а т ь объ асгпрономическихъ 
знаніяхъ Лпонцевъ; неизвѣстно, имѣютъ ли они въ томъ 
успѣхи равные съ сосѣдами своими Китайцами, коихъ 
Императоры многіе любили сію науку и ей покро
вительствовали . Е с т ь л и бы Посланникъ получилъ поз-
воленіе ѣхать въ Эддо; тогда Господину Горнеру, имѣв-
шему намѣреніе съ нимъ отправиться, взявъ съ собою 
астрономическіе инструменты, вѣрояшно, удалось бы въ 
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(*) Рана была въ горлѣ, причиненная в с у н у т о ю б р и т в о ю . 

18о5 годъ близости храма Цраніи собрать о томъ надежныя 
Генварь. и з в е с т і я . По объявленію Тунберга должны между врача

ми города Эддо быть нѣкоторые, имѣющіе привязанность 
къ ученымъ знаніямъ. Между сими нашлось бы, можетъ 
быть, сколько нибудь и такихъ, кои могли бы сообщить 
ч т о либо удовлетворительное о семъ предметѣ. Предска-
занія храможителей Изисъ о солнечныхъ и лунныхъ зат-
мѣніяхъ помѣщаются въ Японскихъ календаряхъ, коихъ 
выходить ежегодно два изданія въ Зддо; одно простран
ное для знатныхъ и богатыхъ, а другое краткое для 
просшаго народа. 

іб Генваря ібго прислаль на корабль Посланникъ на-
рочнаго просить меня пріѣхагаь къ нему съ Докторомъ 
Еспенбергомъ сколько возможно поспѣшнѣе. По прибытіи 
нашемъ нашли мы у него двухъ Баніосовъ, многихъ тол
мачей и другихъ Гражданскихъ чиновниковъ. Причиною 
сему былъ одинъ изъ привезенныхъ нами Японцевъ, поку
сившейся на лишеніе себя жизни. Благовременное усмот-
рѣніе возирепяшствовало ему въ исполненіи самоубійст-
ва. Господинъ Лангсдорфъ, поспѣшающій у н я т ь гаече-
ніе крови (*), не допущенъ Японскими часовыми, потому, 
ч т о о семъ не донесено было еще Губернатору. Несчаст
ной долженсшвовалъ до учинен ія того, и до прибытія 
ирисланныхъ Баніосовъ, валяться въ крови своей. Но и 
сіи не позволили ни Доктору Еспенбергу, ни Господину 
Лангсдорфу подашь помощи раненому, а послали за 
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Японским* Доктором* и Лѣкарем* (*). Между т ѣ м * о к а - і 8 о 5 годъ 
залась рана неопасною. При самомъ приходѣ нашемъ въ Г е н в а Р ь < 

Нангасаки просилъ Губернаторъ Посланника отдать ему 
привезенныхъ нами четырехъ Японцевъ; но онъ на т о 
не согласился; поелику хотѣлъ самолично представить 
ихъ Императору. Губернаторъ повторилъ опять сію 
прозьбу черезъ НЕСКОЛЬКО недѣль послѣ; но ему от 
казано было также, какъ и прежде. Случившееся при-
ключеніе побудило Посланника просить Губернатора, 
чтобы онъ взялъ отъ него привезенныхъ Японцевъ; но 
послѣдній отвѣчалъ, что поелику онъ просилъ о семъ 
прежде двукратно и ему отказано было; т о онъ теперь 
и самъ согласиться не хочетъ; впрочемъ приказалъ увѣ-
домигаь, ч т о пошлетъ въ разсужденіи сего курьера въ 
Зддо. Но о т т у д а не получено на сіе никакого отвѣгаа и 
привезенные нами Японцы оставались въ Мегасаки до 
самаго дня нашего отбышія. И т а к ъ сіи бѣдные люди по 
преодолѣніи труднаго пути, продолжавшагося четырнад
цать мѣсяцовъ, хотя и прибыли въ свое отечество; од
нако не могли т о т ч а с ъ наслаждаться полнымъ удоволь-
ствіемъ, которое они въ отчизнѣ своей обрѣсти надѣя-
лись, но вмѣсшо того принуждены были семь мѣсяцовъ 
находиться въ неволѣ и заключеніи. Да и не извЬстно 
возвратятся ли они когда либо на свою родину, которая 
была единственною цѣлью ихъ желанія, понудившаго ихъ, 

Японской Докгаоръ имѣешъ совсѣмъ обритую голову; Лѣ-
карь же напротивъ т о г о совсѣмъ н е б р и т у ю . Всѣ прочіе 
Японцы х о д я т ъ ; какъ выше у п о м я н у т о , съ п о л у о с т р и ж е н 
ною головою. 



349 

1 8 о 5 годъ оставить свободную и малозаботную жизнь, каковую 
Генварь. П р е п ровождали они въ Россіи. 

Чтобы такое понудило нещастнаго покуситься на 
жизнь свою, того не могу утверждать съ достовѣрностію, 
х о т я многія причины дѣлаютъ Японцам* жизнь ихъ неснос
ною; ужасная мысль лишиться навсегда свиданія съ своими 
родными, находясь такъ сказать по среди оныхъ, была вѣро-
ятно первымъ тому поводомъ. Сію догадку основываю я на 
томъ, что въ продолженіе нашей здѣсь бытности пронесся 
слух*, ч т о привезенные въ 1 7 9 2 году Господиномъ Лак-
сманомъ Японцы осуждены на вѣчное заключеніе и не 
имѣютъ ни малѣйшаго сиошенія со своими единоземцами. 
Сверхъ сего полагали т о м у причиною и слѣдующее: по 
прибытіи нашемъ подалъ, какъ говорили, сей Японец* 
Баиіосамъ письмо, въ которомъ жаловался не только на 
жестокіе съ ними въ Россіи поступки; но и на прину-
жденіе ихъ къ иеремѣнѣ вѣры, прибавивъ къ тому, что 

и посольство сіе предпринято главнѣйше съ намѣреніемъ 
испытать , не льзяли ввести въ Японію Христіанскаго 
исповѣданія. Одна только чрезмѣрная злость могла сему 
Японцу внушишь таковыя безсовѣстныя нарѣканія. Ко 
міценію не имѣлъ онъ никакого повода; поелику принятъ 
былъ въ Россіи съ товарищами своими человеколюбиво. 
При отъѣздѣ одарены они всѣ И М П Е Р А Т О Р О М * ; на 
кораблѣ пользовались всевозможиымъ сиизхожденіемъ. 
Сіе письмо не имѣло однако никакого успѣха. Неудача въ 
исполненіи предпріятія и угрызеніе совѣсши въ разсу-
жденіи без честнаго своего поступка, довели его, может* 
быть, до покушенія на жизнь свою. По залѣченіи раны 
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(*J Почесть, коей не удостоиваютсд Нангасакскіе Губернаторы. 

іпвердилъ онъ безпресгаанно, что Россіяне весьма добро- j8о5 годъ 
душны, но онъ только одинъ золъ и желалъ прекратить Февраль. 

свою жизнь. 
февраля 1 9 го извѣстили Посланника, что Японской і Э 

Императоръ отправилъ въ Нангасаки уполномоченная съ 
восьмью знатными особами для всгпупленія съ нимъ въ пе
реговоры. Х о т я толмачи и не говорили явно, ч т о Послан
нику не надобно будетъ уже ѣхать въ -Эддо; но не трудно 
было сіе заключить, потому, что отправленный Импера
тором* уполномоченный былъ высокаго достоинства, ко
торое по словамъ толмачей, состояло въ томъ, ч т о онъ 
предстоя своему Монарху, можетъ даже смотрѣть на 
его ноги (*), не смѣя впрочем* возвышать болѣе своего 
зрѣнія. Чтобы такая знатная особа отправлена была в* 
Нангасаки, для одного сопровождения Посланника въ Эддо, 
о томъ думать было не можно. Желаніе Японскаго прави
т е л ь с т в а сбыть насъ съ рук* въ началѣ Апрѣля, обна
ружено довольно прибывшими къ намъ толмачами. Они 
пріѣхали на корабль 18 го февраля по повелѣнію Губер- 2 8 
натора развѣдать о нашемъ состояніи. Но при сем* слу-
чаѣ дѣлали так іе вопросы, изъ коихъ не трудно было 
заключать о главномъ ихъ намѣреніи. Любопытство 
и х ъ , какъ скоро приготовить можно корабль къ 
отходу, произвело въ насъ немалое удовольствіе . 
Сего благопріятнаго признака не льзя было оставить 
безъ вниманія. Съ сего времени началъ я всемѣрно 
пещися о приведеніи корабля въ надлежащую готовность 
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і 8 о 5 г о д ъ к ъ выходу въ море; при чемъ не имѣлъ никакой причины 
М а р т ъ . н е г 0 д 0 п а ш ь н а медленность Лпонцевъ, въ разсужденіи до-

ставленія всего, что только мною требовано ни было. 
1 2 Между шѣмъ 1 2 го М а р т а объявилъ первой толмачъ 

Посланнику, что ѣхать ему въ Эддо не позволено, что 
уполномоченный Японскаго Императора прибудетъ въ 
Нангасаки черезъ 1 0 или 1 5 дней, и что послѣ того, какъ 
скоро только готовъ будетъ корабль къ выходу, долженъ 
онъ немедленно отправиться опять въ Камчатку. Первой 
толмачъ извѣстилъ сверхъ того, что намъ не позволено 
покупать ничего въ Японіи; но что Императоръ повелѣлъ 

! доставить всі нужные материалы, и снабдишь двумѣсяч-
ною провизіею безденежно. 

3 1 3 1 го М а р т а и 1 го Апрѣля по нашему счйсленію про-
изходило въ Нангасаки празднество, называемое Мцссцма-
Мшгцщри. Оное особенно сосшоитъ въ томъ, что роди
тели одаряютъ дочерей своихъ разными игрушками. С к о л ь 
ни маловаженъ предметъ сего празднества; однако Япон
цы, посвящая два дня сей дътской забавѣ, должны почи
т а т ь его великимъ. Они присылали при семъ случаѣ да
же и къ намъ толмача съ прозьбою, чтобы работавшихъ 
на берегу плотпиковъ не посылать въ сіи дни на работу. 

М а р т а ЗОго въ 1 1 часовъ предъ полуднемъ прибылъ 
въ Нангасаки изъ Эддо Императорской полномочный. 
Переговоры о церемоніяхъ, при Аудіенціи произходившіе 
съ обѣихъ сторонъ съ немалымъ жаромъ, начались 3 го 
Апрѣля. Оные кончились тѣмъ, что Посланникъ могъ при-
вѣтствовать представлявшаго лице Японскаго Импера
тора по Европейскому, а не по Японскому обычаю. Об-



3 4 5 

раз* Японских* призвтствій столько унизителен*, ч т о і8о5 год* 
даже простой Европеец* соглашаться на т о не должен*. ѵ ' ; 
Посланник* принужден* былъ впрочем* допустить, что 
бы явиться ему безъ башмаковъ и безъ гапаги. Ему от
казали также и въ с т у л ѣ или въ другом* каком* либо 
Европейском* сѣдалиіцѣ, а назначили, чтобъ он* предъ 
полномочнымъ и Губернаторами сидѣлъ на полу съ протя
нутыми на сторону ногами, не взирая на неудобность 
такого положенія. НоримонЪ, или носилки, позволили толь
ко одному Посланнику, сопровождавшіе лее его Офицеры 
должны были идти пѣшкомъ. 

Первая аудіенція последовала 4 г о Апреля. Посланника 
повезли на оную на большомъ гребномъ суднѣ, украшенномъ 
флагами и занавѣсами. Свиту его составляли пять лицъ: 
Маіоръ фридерици, Капитанъ Ѳедоровъ, Порутчикъ Коше-

левь, Господинъ Лангсдорфъ и Надворный Советник* фоссе, 
сверхъ коихъ находился одинъ Сержантъ, которой нес* 
ш т а н д а р т ъ . С у д н о п р и с т а л о у мѣспта, л е ж а щ е г о огпъ М е г а 

с а к и на сѣверѣ, Мцсселъ-трапо т о л м а ч а м и н а з ы в а е м а г о . В * 

первую аудіенцію, кроме некоторых* маловажных* вопро
сов*, произходили однѣ взаимныя привѣтствія. Во вторую 
же, бывшую съ теми же обрядами, окончаны все пере
говоры и вручены Посланнику бумаги, содержания запре-
щеніе: чтобы никакой Россійской корабль не приходил* 
никогда въ Японію. Сверхъ того не только подарков*, но 
и писанія Россійскаго Г о с у д д р я н е приняли. Е с т ь 
ли вперед* случится, что Японское судно разобьет
ся у береговъ Россійскихъ; т о спасшихся Японцев* долж
ны Россіяне отдавать Голландцам* для досгаавленія оныхъ 
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і 8 о 5 годъ чрезъ Багаавію в* Нангасаки. При семъ запретили т а к ъ 
Апрѣль. ж е ^ н г а о 5 ъ м ы не покупали ничего сами за деньги и что 

бы не дѣлали никакихъ кому либо подарковъ, (*) сообще-
ніе съ Голландскимъ факторомъ равномерно запретили. 
Напротивъ того объявили, ч т о починка корабля и до-
ставленныя намъ жизненныя потребности приняты на 
щетъ Императора, повелѣвшаго снабдить насъ и еще 
двумѣсячною провизіею безденежно, и сдѣлать сверхъ 
того подарки: для служителей 2000 мѣшковъ соли, каж
дый въ •} пуда; для Офицеровъ же вообще 2000 капокд, 
т о есть шелковыхъ ковриковъ, и с т о мѣшковъ пшена 
сарачинскаго, каждый въ 3 J пуда. Отвѣтъ полномочнаго, 
для чего онъ не принялъ подарковъ, былъ таковъ: ч т о въ 
семъ случаѣ долженъ былъ бы и Японской Императоръ 
сдѣлать Россійскому И М П Е Р А Т О Р У взаимные подарки, 
к о т о р ы е с л ѣ д о в а л о б ы о т п р а в и т ь въ С. П е т е р б у р г * съ 

нарочнымъ посольством*. Но сіе не возможно потому, ч т о 

Государственные законы запрещают* отлучаться Японцу 
изъ своего отечества. 

Въ семъ т о состояло окончаніе посольства, о т ъ ко
его ожидали хорошихъ успѣховъ. Мы не только не пріо-
брѣли чрезъ оное никакихъ выгод*; но и лишились даже 
письменнаго позволенія, даннаго Японцами прежде Госпо
дину Лаксману. Теперь уже никакое Россійское судно не 

(*] По многократной прозьбѣ и представленіямъ только позао-
лили наконецъ Посланнику подарить семи толмачамъ слѣ-
дующія вещи: зеркало, кусокъ сукна, стеклянной фонарь, 
кусокъ глазету , жирандоль, мраморной с т о л ъ и мраморную 
у мывальн ицу. 
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( « ) Л е й т е н а н т у Х в о о т о в у , плававшему въ 1 8 о 6 и 1 8 0 7 годахъ 
къ сѣверному берегу Э з о , раеказывали быкшіе т а м ъ Я п о н 
цы, ч т о по о т х о д ѣ нашемъ изъ Нангасаки произошло въ 
Эддо д ѣ й с т в и т е л ь н о возмущеніе , причиною коего было, по 
ихъ словамъ, н е п р и н я т і е Россійскаго посольства . 

может* придтпя въ Нангасаки. На таковое предпріятіе і8о5годъ 
покуситься можно только тогда, когда произойдет* въ Апрѣль. 
Эддоской Минисіперіи или въ цѣломъ правленіи великая 
перемѣна, которой, по известной Японской системѣ, на
блюдаемой съ чрезвычайною строгост ію, едвали ожидать 
можно, не взирая и на т о , что толмачи, лаская Послан
ника, увѣряли, что отказъ въ принятіи посольства про-
извелъ волненіе мыслей во всей Японіи, наипаче же въ 
городахъ Міако и Нангасаки (*). Впрочемъ не могу я ду
м а т ь , ч т о б ы запреіценіе сіе причинило великую потерю 
Россійской торговлѣ. 

Апрѣля 6 го имѣлъ Посланник* у полномочнаго отпуск
ную аудіенцію, послѣ коей немедленно начали мы грузить 
обратно подарки, провизію, пушки, якори и канаты Ра
дость, что мы скоро оставимъ Японію, обнаруживалась наи
паче неугпомимостііо въ работѣ нашихъ служителей, ко

торые часто по 1б т и часовъ въ день трудились почти 
безпрестанно и о х о т н о , д л я приведенія корабля въ готов
ность къ отходу. Впрочемъ безъ помощи присланных* 
къ нам* Японцев* и лодокъ не возможно было бы намъ 
окончить всѣ работы и быть готовыми къ іб му Апрѣлю. 
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Г Л А В А X I I I . 

ОПИСАНІЕ НАНГАСАКСКОЙ ПРИСТАНИ. 

Первоначальное ошкрытіе ЯпОніи Европейцами. По-

к у ш е н і е р а з н ы х ъ н а ц і й к о в с ш у п л е н і ю въ т о р г о 

в у ю с в я з ь с ъ Я п о н ц а м и . С о о б р а ж е н і е д о н ы н ѣ и з -

в ѣ с т н ы х ъ о п р е д ѣ л е н і й Г е о г р а ф и ч е с к а г о п о л о ж е 

ния Н а н г а с а к и . З а т р у д н е и і я в ъ с о ч и н е н і и т о ч н о й 

к а р т ы Н а н г а с а к с к а г о з а л и в а . О п и с а н і е с е г о з а л и 

в а с ъ н а х о д я щ и м и с я в ъ н е м ъ о с т р о в а м и . Н а с т а -
в л е н і я к о в х о д у и в ы х о д у и з ъ о н а г о . Н у ж н ы я 
п р е д о с т о р о ж н о с т и . М о р с к і я -и А с т р о н о м и ч е -

с к і я н а б л ю д е н і я . П р и м ѣ ч а н і я е ж е м ѣ с я ч н а г о с о-

с ш о я н і я п о г о д ы о т ъ О к т я б р я д о А п р ѣ л я . 

і 8 о 5 г о д ъ Въ началѣ сей Главы, долженствующей содержать въ 
АпрѢль. с е б Ѣ описаніе Нангасакской пристани, намѣренъ я упомя

н у т ь кратко о прежнихъ свѣденіяхъ Европейцев* объ 
островахъ Японіи, помѣніеніе чего здѣсь, можетъ быть, 
признано будетъ не непристойнымъ. 

Какъ давно извѣстно Европейцамъ существованіе 
Японскаго Государства, о томъ имѣемъ мы только вѣро-
подобныя предположенія. Кажется первыми извѣстіями о 
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(*) Hiftoire du Japon , par Charlevoix, Paris » 7 6 4 in 1 2 
Tome 2 . pag. 4-

существовали сей земли обязаны мы славнымъ п у т е - і 8 ° 5 годъ 
шественникамъ Рцбрцкуй и Марко Паоло, стран- А п і ) ѣ л ь ' 
ствовавшимъ въ срединѣ 13 го столѣтія . Достовѣр-
нымъ быть кажется, что Яионія о т к р ы т а случайным* 
образомъ въ половинѣ шестнадцатаго столѣтія. Повѣ-
с т в у ю т ъ , чшо первой, сообніившій извѣстія о существо-
ваніи Японіи, былъ Португалецъ фернандъ-Меидецъ-Пинто 
(находившійся на Китайской Іонкѣ иодъ начальствомъ 
славнаго тогдашнлго морскаго разбойника Самипочека), 
которой въ 1 5 4 2 году во время плаванія изъ Макао къ 
островамъ Ликео занесенъ былъ къ берегамъ Лпонскимъ (_*). 
Х о т я т р и другіе Португальца, пристававшіе въ томъ же 
году по объявленію ихъ, къ берегамъ острова Сатцума, 
и оспориваютъ честь перваго ошкрытія Пинто; однако 
чрезъ т о ни время обрѣшенія, ни нація, коею сіе учине
но, ни мало между собою не разнствуют* . Гишпапцы 
начали скоро потомъ также посѣщать Японію. Но сооб-
щеніе ихъ съ сею землею продолжалось короткое время, 
не взирая на близость филиппинскихъ острововъ, обѣ-
щавшую выгоднѣйшую торговлю между сими двумя бога
тыми странами. Поводомъ однакожъ начальной бытности 
Гишианцевъ въ Лпоніи было кораблекрушение, а не торговое 
предпріятіе. Манильскій Губернаторъ на пути своемъ 
1 б 0 9 г о года въ Новую Гишпанію занесенъ былъ бурею къ бе
регамъ Японіи подъ 35°, 5о' широты, гдѣ корабль его раз
бился. Император* отправил* его со всѣми спасшимися 
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(*) E a t i c k s паѵаі history, in folio p a g З90. 

іЗо5 годъ людьми на посптроениомъ Агличаниномъ АдамсохьЪ (о ко-
А п р ѣ л ь . е м ъ С К О р 0 за симъ упомянуто будешь) кораблѣ въ «Ака

пулько. Сіе приключеніе имѣло т о слѣдсшвіе, что Гиш
панцы въ і б і і году отправили къ Японскому Императору 
посольство со знатными подарками (*). Съ истреб-
ленія Христіанской вѣры въ Японіи загражденъ на
всегда и входъ въ оную какъ Гишпанцамъ, т а к ъ и 
Поргпугальцамъ. Первые не покушались уже болѣе 
и въ новѣйшія времена къ возобновленію съ Японцами 
прежней связи, могшей быть для обѣихъ сторонъ весьма 
выгодною. 

Голландцы, образовавшіе въ продолженіи сего времени 
собственное Государство, сдѣлавшееся посредствомъ сво-
боднаго образа Правленія и предпріимчиваго ихъ духа 
богатымъ и сильиымь, не могли не желать у ч а с т і я въ 
гаорговлѣ с ъ Я п о н і е ю , х о т я о н а я д л я н и х ъ , н е и м ѣ в ш и х ъ 

тогда еще владѣній въ Индіи, и не могла быть столь 
выгодною, какъ для Поршугальцевъ и Гишианцевъ. Случай 
благопріятствовалъ ихъ намѣреніямъ. Въ ібОО году при-
шелъ случайно къ восшочнымъ берегамъ Японіи Голланд
ской корабль, принадлежавшей къ эскадрѣ, которая въ 
1 5 9 8 году подъ командою Адмирала Ліагу и Силюна де 
Кордеса отправлена была изъ Текселя въ Осгпъ-Индію. 
Первымъ Шгпурманомъ въ зскадрѣ находился Агличанинъ 
Вилліамъ Адалісб, и ему обязаны Голландцы началомъ 
своей торговли съ Японіею. Голландская эскадра погибла 
на пути своемъ, чрезъ Магелландской проливъ и въ южномъ 
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Океанѣ, выключая корабль, когпорымъ управлял* Адаме*, і 8 о 5 г о д ъ 
пришедшій 19 го Амрѣла ібОО года въ Порт* Бцнго, Апрѣль. 
лежащій подъ 35° , ЗО' сѣвернои широты. Адамсъ имѣлъ 
счастіе понравиться чрезвычайно Лионскому Императору, 
который оказалъ ему великія милости, но не позволил* 
возвратиться въ свое отечество. Извѣстія, сообщенныя 
Адамсомъ Голлаидцамъ въ Батавію о пребываніи его в* 
Япопіи и о возможности огпкрытія съ оною торго
вли, побудили Голландскую Остъ-Индійскую компанію 
отправить въ Японію одинъ корабль 1б09 года. Чрезъ по
средство Императорскаго любимца Адамса, торговля 
учредилась, и Голландцамъ позволено было завести въ 
фирандо свою факторію (*). До нынѣ они только одни 
пользуются благопріягаствомъ Яионцевъ, сосшоящимъ въ 
томъ, что имъ при уничижительныхъ ограииченіяхъ поз
волено производить из* Батавіи торговлю, откуда при
ходить теперь въ Нангасаки еясегодно два малыхъ ку
печеских* судна. Въ 1641 году через* т р и года послѣ 
изгнанія изъ Японіи Португальцевъ, что конечно послѣ-
довало не безъ старательнаго содѣйствія Голландцевъ, 
изгнаны и сіи послѣдніе изъ фирандо и заключены на
всегда в* маленькой островок*, лежащей не подалеку о т ъ 
Нангасаки называемой Дезиліа. 

Агличане въ одно почти время с* Голландцами и именно 

Ent icks naval history in folio, с т р . З90—Зо.5. у п и с а т е л я сего 
находятся нъ годахъ ошибки, в м ѣ с т о ібоо года, написано 

158 8, а в м ѣ с т о i 5 g 8 , . i 5 8 6 . С м о т р и ^ т а к л г е Burneys chronologi-
ca l Hiftorv of the discoveries in t h e fouth feas V o l . II. pag. 
1 8 6 - 1 9 З HHarr i sCol lec t ion of Voyages Vol . I. pag. 8 5 6 ed i t 1 6 0 0 . 
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(*) Г р а м о т а Японскаго Императора къ Аглинскому Королю 
Іакову и т о р г о в ы й Т р а к т а т ъ , заключенный съ Япон-
скимъ п р а в и т е л ь с т к о м ъ , Капитаномъ ДжонЪ СарисоліЬ о т ъ 
имени Остъ-Индской компаніи иомѣщены въ сочиненіи Г . 
Ентика. E n t i c k s naval history in folio pag. 3 o 5 . 

(**) Voyage de Hagenaar aux jndes , dans le Recuei l des Voya-
g e s , qui ont fervi a. V etablifsement et aux progres de la 
compagnie des Indes Orientales . Tome IX. pag. 4 7 1 О Экспе-
диціи Лорда Водделя не упоминается однакожъ въ сочине-
т и Е н т и к а . 

і 8 о 5 г о д ъ п ъ ібіЗ году, также чрезъ посредство соотечественника 
Апрѣль. с в о е г о Адамса получили позволеніе имѣть свою факпгорію, на 

островѣ фирандо; по ихъ торговля не взирая на т о , что 
Агличанъ приняли весьма хорошо въ Японіи, и что имъ пре
доставлены были выгоднѣйшія къ продолженію оной усло-
вія, скоро прекратилась (*). Ч т о понудило Агличанъ оста
вить Японію, сіе не извѣстно. Естьлибы они изъЯпоиіи были 
изгнаны, т о осгнавшіеся тамъ Голландцы вѣрно бы о томъ не 
умолчали. Послѣ многократно покушались опять Агличане 
войти снова въ торговую связь съ Японцами; но покушеніе 
ихъ всегда было безъ всякаго успѣха. Въ 1 6 3 7 году пришли въ 
Нангасаки четыре корабля подъ начальствомъ Адмирала Лор-
р,а.Водделл изъ Макао, гдѣ ихъ принять не хотѣли; они имѣли 
и въ Нангасаки т а к у ю же неудачу какъ и въ Макао (**). Въ 
1 6 7 З году пришелъ еще одинъ Аглинской корабль въ Нангаса
ки; однако въ п р і е м ѣ онаго б ы л о р а в н о м ѣ р н о о т к а з а н о подъ 

предлогомъ, будто бы Японцы узнали, что Аглинской Король 

Карлъ I имѣетъ въ супружестве Португальскую Принцес
су. Въ 1 8 0 3 году, въ томъ же самомъ, въ которомъ мы 
вышли изъ Россіи, учинили они новое предпріятіе; новее 
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безъ удачи, а именно сообщество Аглинскихъ купцов* въ і 8 о 5 годъ 
Калькутѣ отправило въ Нангасаки подъ начальствомъ • А і 1 Р і л ь -
Капитана Тори одинъ корабль съ весьма богатымъ гру-
зомъ; но онъ принужденъ былъ удалиться о т ъ Японски хъ 
береговъ въ 24 часа. Таковоежъ торговое предпріяшіе 
Американцевъ въ 1 8 0 1 или 1802 году было безъуспѣ-
шно. французы не отваживались никогда на изпытаніе 
въ томъ своего счасшія. 

Изъ всего вышеупомятутаго явствуетъ, что около 
двухъ съ половиною столѣтій уже посѣщали Яионію 
разные Европейскіе народы и почти двьсіпи лѣтъ прошло, 
какъ Европейцы бываютъ ежегодно въ Нангасаки. Но и по 
сіе время нѣтъ ни точнаго опредѣленія широты и долготы, 
ни вѣрной карты Нангасакской пристани, одной изъ луч-
шихъ въ цѣломъ свѣтѣ, которая во владѣніи Евронейцевъ 
сдѣлалась бы еще иреимущественнѣе. Кемнферъ, Шарлевуа 
и Тунберг* х о т я и показываюшъ широту и долготу 
Нангасаки, однако совсѣмъ невѣрио. Карта гавани, при
ложенная къ Кемпферову путешесгпвію, содержитъ вели-
кія погрѣшности. Въ четвертой части отмѣннаго собра-
нія каршъ Г-на Далъримпля, находятся многія, предста
вляющая Нангасакскую пристань, сочиненныя но с т а 
рым* Аглинскимъ и Голландскимъ чертежам*; но онѣ не 
лучше Кемпферовой, выключая только No. 2 7 , содержа
щей к а р т у югозападнаго берега Яноніи, на которой по
казана широта мыса Номо, города Нангасаки и входа въ 
заливъ довольно вврно, а особливо по тогдашнему време
ни. Точнѣйшее опредѣленіе полоясенія Нангасаки находит
ся на общей кар.ііБ, сочиненной францускимъ Географом* 

45 
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і8о5 годъ Барбье дю Боккажъ, приложенной къ Дантрекасшову пу-
Апрѣль. т е ш е с т в і ю , изданному бывшимъ съ нимъ Есгаествоиспы-

тателемъ Лабиллирдверомъ. Въ показанной на оной дол
готе и широгаѣ нашли мы весьма малую, почти непри-
мѣшную разность; но я думаю, что столь близкое сход
ство приписать надобно одному случаю-, потому, что въ 
Нангасаки до насъ не было произведено никакихъ астро-
номическихъ наблюденій, ежели изключить лунное з а т -
мѣніе, которое тамъ было наблюдаемо въ 1 б 1 2 году. Сіе 
затмѣніе также было наблюдаемо въ Макао, и по оному 
найдена разность меридіановъ между сими двумя городами 
1 часъ или 15°; но какъ долгота Макао есть 1 1 3 ° , 37'» 
1 9 " і*\ т о выходитъ долгота города Нангасаки посему 
наблюденію, 128° , 37 ' , 19" , т о есть 1 * ° меньше истинной. 
Мнѣ не извѣстно были ли дѣланы еще астрономическія 
наблюденія въ Нангасаки п о с л ѣ упомянутаго нами выше. 

О наблюденіи луннаго затмѣнія въ Іб і2 году упоми
нается въ сочиненіяхъ Парижской Академіи Наукъ. 

(Memoires de PAcademie Royale des Sciences depuis іббб, 
jusqu1 a iGgg Т о т . V J I . seconde Partie pag. ф. Paris. Edit. 
4. 1729) следующими словами : 

„ En Гаппе'е 1612, les Pe'res (TAleni et Ureman observerent 
„ une Eclipse de Lune а Macao le 8 de Novembre. 

„ Le commencement а 8°, /jo'; la fin a H° Д5'. 
„ Le Pere Charles Spinola, qui eut lc bonheur aV elrc bru-

>,lc a petit feu dans le Japon pour la Foy de Jesus Christ, qu'il 

(*) Въ 12 ой Главі второй части сего путешествія найти 
можно доказательство , почему я долготу Макао полагаю 
въ ц з ° З 7 ' 1 9 " . , 
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„ etoit alle у precher, observa a Nangasachy Capitale du Japon, i8o5 годъ 
„ l e comniencement de cette Eclipse а g°, Зо', А п р ѣ л ь . 

„ Donc la difference entre les meridiens de Macao et de 
„ Nangasachy est i°, qui vaut l5°. 

„ Donc la difference en Longitude entre Paris et Nangasa-
„chy (lalongitude de Macao etant u i ° , 2б')=і2б°, 26 ' . 

т о есть: 
„ Въ l 6 l 2 году Ззуиты Алени и 7/реліанб наблюдали 

„ въ Макао затмѣніе луны 8 Ноября, начало въ 8', 30' , а 

„конецъ въ 11'', 45'-
„ К а р л ъ Спинола, которой имілЪ сьастіе быть 

„ сожженб вЪ Лпоніи ліалытиЪ оенелід за вѣру во Іисцса 
„Христа^ которую онъ тамъ проповѣдовалъ, наблюдалъ 
„ в ъ Нангасаки, Японской столицѣ, начало сего затмѣнія 
„ въ сД ЗО'-, почему разность меридіановъ между Макао и 
„ Нангасаки 'есть 1 часъ или 15° . Но какъ долгота Макао 

„ о т ъ Парижа есть 1 1 1 ° , 2 б \ слѣдовательно разность дол-
„ готы между Парижемъ и Нангасаки есть 126°, 25 ' . 

Наблюденіе Спинолы е сть не совершенно, ибо онъ 
наблюдалъ только начало сего затмѣнія, почему и вѣрна-
го опредѣленія долготы города Нангасаки отъ него ожи
дать не льзя. Присемъ надобно удивляться, что уже за 
200 лѣтъ долгота города Макао была определена съ вели
кою точностію, ибо долгота сего города, известная въ 
і б і 2 году, не больше 1 или 1 0 минутъ отъ лучшихъ 
новѣйшихъ наблюденій разнствуешь. Широта Макао въ 
семъ же 1 б 1 2 году Эзуишами Алени и Уреманомъ опреде
лена съ довольною точностію, т о есть 22° , 23' . 

Капитанъ Бурней въ хронологической своей исторіи 
объ открытіяхъ на южномъ морѣ (а chronological history 
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{ * j Сѣверная оконечность Тсуса л е ж и т ъ , по к а р т ѣ Лаперуза 
N . З9. его н у т е ш е с т в і я , въ восточной долготѣ о т ъ П а р и ж а 
1 2 7 0 , 3 7 ' или 1 2 9 0 , 5 7 ' о т ъ Гринвича. Изъ первой главы 
в т о р о й ч а с т и моего п у т е ш е с т в і я у к и д ѣ т ь м о ж н о , ч т о 
долгота Тсуса по собственнымъ Лаперузовымъ опредѣленіямъ, 
не е с т ь 1 2 9 ° , 67 ' , но 1 2 9 0 , 2 2 ' , ибо к а р т ы плаванія его 
въ 1 7 8 7 J оду о т ъ Маниллы до К а м ч а т к и и м ѣ ю т ъ вообще 
п о г р ѣ ш н о с т ь о т ъ 2 6 ' , З і " до 7 9 ' , 1 1 " . 

(**) Сѣверная оконечность о с т р о в а Т с у с а по нашимъ опредѣ-
леніямъ, л е ж и т ъ Зо/ къ западу о т ъ Нангасаки . 

i 8 o 5 r c w b o f the Dlscoveries in the south seas by Iames Burney. London 
Апрѣль. І8ОЗ) разыскавъ долготу Нангасаки, отвергнул* найден

ную Стшнолою долготу, но онъ другою дорогою нашелъ 
долготу сего города іЗО°, Об', которая о т ъ истинной 
долготы разнствуетъ весьма мало; а именно онъ выводил* 
ее изъ извѣстной долготы острова Тсуса и разстоянія 
между симъ островомъ и Нангасаки. 

Кажется , что Бурней взялъ долготу Тсуса среднюю 
между найденною Лаперузолід и БротономЪ, и среднее 
разстояніе сего острова о т ъ Нангасаки, между опредѣ-
леніями Ііеліпфера и Валентина какъ ниже я в с т в у е т * . 

Сѣверная оконечность острова Тсуса по 
наблюденіямъ Лаперуза - - - - - - - 129° , 3 7 ' (*) 

По наблюденіям* Бротона - - - - - 1 2 9 » ЗО 

Слѣдовательно среднее - - 1 2 9 > 3 3 , ЗО 
Разность меридіановъ между островомъ Тсусъ по 

Кемпферу 40' (**)» п о Валентину 2 5 ; среднее — 32° , 30' 
следовательно долгота Нангасаки 

3 2 ' , 30"-+- 1 2 9 ° , 3 3 ' = 130°, Об'. 
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Погрѣшносгаь широты Нангасаки, показанной воі8о5годъ 
францускомъ астрономическомъ мѣсяцословѣ (Connoissance ^ n P ^ b « 
des t emps) , въ которомъ опредѣленіе широтъ и долгошъ 
почитается впрочемъ самымъ вѣрнѣйшимъ, составляет* 
1 3 минутъ. Опредѣленная выше упомянугаымъ Капита
номъ Тори въ 1803 году подходить весьма близко къ 
истинной. По его наблюденіямъ, сообщенным* мнѣ въ 
КантонЬ Капитаномъ МакентошеліЪ, заслуживающим* по 
свѣденіямъ своим* объ О с т * - Индских* и Китайских* 
водах* всякое уваженіе, город* Нангасаки лежитъ подъ 
32° , 45 ' широты, и 229°» 45 ' долготы западной отъ Грин
вича. Но сіе опредѣленіе въ свѣгпъ не издано, х о т я и 
есть одно изъ всѣхъ мною приведенныхь, которое можно 
принять за истинное; поелику оно учинено недавно и 
притом* Агличаниномъ, кои не предпринимают* никогда 
плаванія въ водахъ Остъ-Индійскихъ безъ хронометра, и 
къ лунным* наблюденіямъ весьма привычны. Капитанъ 
Тори находился въ Нангасакскомъ задивѣ только £4 часа, 
а потому и не льзя упрекать его въ томъ, ч т о опредѣ-
ленная имъ долгота разнствует* отъ нашей почти по-
луградусомъ. Разность въ широтѣ напротивъ того весь
ма малозначуща. 

Мы поступили бы подобно торгующим* въ Японіи 
Голландцам*, естьли бы умолчали о морскихъ наблюденіяхъ 
и примѣчаніях*, учиненныхъ нами во время продолжи-
тедьнаго нашего здѣсь пребыванія, тѣмъ болѣе, ч т о мо
жетъ Европейцам* и долго еще загражденъ будетъ входъ 
въ Нангасаки. 

Карта Нангасакскаго залива сдѣлана при обстояшель-
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і8о5 годъ спгвахъ весьма неблагопріятныхъ: намъ не позволено 
Апрѣль. б ы л о н и разъѣзжагаь въ заливѣ, ни приставать гдѣ либо 

къ берегу. Но я ручаюсь за вѣрность оной. Тщательноешь 
трудившихся въ составленіи ея вознаградила т о доста
точно. Для правильнаго составленія оной измѣрено болѣе 
тысячи угловъ, что учинено какъ изъ разныхъ мѣстъ 
якорнаго стоянья, т а к ъ и въ Кибачѣ и Мегасаки. Раз
ность широтъ сихъ послѣднихъ мѣстъ, найденная точ
ными наблюденіями принята основаніемъ связи треуголь
нике въ, служившихъ къ составленію картъ (*), на коей 
означены всѣ видѣнные пункты. Впрочемъ строгій над-
зоръ Японцевъ былъ причиною, что многія части залива 
остались неизвѣстными, какъ то: малые заливы по обѣ-
имъ сторонамъ входа, проливы между островами, соста
вляющими заливъ Нангасакской и сѣвернѣйшая часть 
залива на другой стороиѣ города. Но болѣе всего сожа-
лительно, что югозападнои входъ въ Нангасаки остался 

неизвѣданнымъ. Въ нроливѣ семъ видны многіе большіе 
камни и Японцы по оному не плаваютъ; но при всемъ 
томъ думать можно, ч т о по точнѣйшемъ испытаніи на
шелся бы оный судоходнымъ. Сія отмѣнная пристань 
была бы тогда еще удобнѣе при двойномъ входѣ и выходѣ. 
Глубина мѣстъ означена только по направленію нашего 
пуши Оную приказывалъ я измѣрягаь во время хода без-
престанно, не взирая на негодованіе Японцевъ. 

Х о т я к а р т а сія и достаточна уже для безопаснаго 
достиженія якорнаго мѣста; однако я не почитаю излиш-

(*) По т о й причинѣ, ч т о м ы ни какъ не могли непосредственно 
азмѣрищь основанія. 
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нимъ сообщить здѣсь и нѣкоторыя краткія примѣчанія, і8о5 годъ 
могущія облегчить т о еще болѣе. Апрѣль. 

Входъ въ Нангасакскую пристань лежитъ подъ 32*, 
43 ' , 45" широты и 230°, 1 5 ' , 00" долготы западной, въ 
срединѣ залива Кіузіу (*), которой составляется южнымъ 
мысомъ Нолю и сѣвернымъ мысомъ СсаротЪ. Онъ отъ 
мыса Г о т о , лежащаго подъ 3 2 ° , 34'. 50" и 2 3 1 ° , іб', 00", 
находится на OtN въ 5 1 милѣ, а. отъ восшочнѣйшихъ 
изъ острововъ Гото въ разстояніи 3 3 хъ миль, но можетъ 
быть, и еще ближе отъ цѣпи малыхъ каменныхъ остро
вовъ, простирающихся отъ первыхъ къ N 0 и, вѣроятно, 
соединяющихся съ мысомъ Сейротъ, чрезъ что по видимо
му, проходъ между симъ мысомъ и островами дѣлается 
невозможным*. По извѣстіямъ Лпонцевъ могутъ прохо
дить онымъ однѣ только лодки. Бѣрное опредѣленіе ши
роты входа подаетъ надежный способъ ко взятію точ-
наго курса, естьли мореплаватель о своей широтѣ из-
вѣстенъ. Но буде не льзя было сделать наблюденія, и 
возбудится чрезъ т о сомнѣніе о безопасности курса; 
тогда гористой берегъ послужмтъ довольнымъ признаком* 
положенія Нангасаки. Берегъ у мысовъ Номо и Сейротъ 
возвышенъ мало; напрошивъ того Нангасаки окружен* 
высокими горами, между коими особенно отличается хре
б е т * плоскихъ горъ съ весьма высокою оконечностію на 
югѣ. Он* лежит* почти на восшокѣ, нѣсколько южнѣе 
ошъ входа. Лучше всего держаться въ срединѣ между 
островами Гото и берегомъ острова Кіузіу, направляя 

(*J Заливъ сей назвалъ я по имени острова, на коемъ нахот 
дишея городъ Нангасаки. 
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,*8о5 годъ курсъ къ сѣверовостоку до параллели входа, а по-
Апрѣль. ш о м ъ плыть прямо на Остъ. Въ семъ напрлвленіи 

скоро увидѣть можно гору, лежащую за городомъ Нанга
саки, которая и въ дальнемъ разстояніи довольно при-
мѣіпна. По приближеніи ко входу за 9 или 1 0 миль о т 
крывается зрѣнію одно высокое дерево, стоящее на 
островѣ Ивосима на южной сторонѣ отъ входа. Е с т ь л и 
сіе дерево, видимое слишкомъ за 1 0 миль, будетъ нахо
диться на S 0 85°; тогда усматривается оно на одной \ 
линіи съ упомянутою высокою горою. При наблюденіи 
сихъ примітныхъ признаковъ не льзя никакъ удалиться 
о т ъ направленія, которымъ плыть слѣдуетъ. Е с т ь л и же, 
по усмотрѣніи берега Кіузіу, держать курсъ къ мысу 
Номо (какъ т о мы сдѣлали, искавъ входъ въ Нангасаки 
двѣнадцатью милями южнѣе) и плыть вдоль берега; тогда 
н е т о л ь к о м о ж н о п о д в е р г н у т ь с я о п а с н о с т и б ы т ь у в л е ч е н 
ным* къ большимъ каменьямъ, въ сдучаѣ м а л о в ѣ т р і я и 
прилива, сильно дѣйствующаго во время полнолунія и 
новолунія; но и удобно признать входъ, находящійся 
подъ 32° , 40' широты за истинной, которой х о т я и 
ведетъ къ городу Нангасаки, однако будучи не испытанъ, 
можетъ быть опасным*. 

Мысъ Номо, составляющей южную оконечность зали-
«ва Кіузіу, лежитъ подъ 3 2 ° , 35 ' , 10" широты и 230°, 1 7 ' , 
ЗО" долготы. Онъ состоишь изъ горы съ раздвоенною 
вершиною и въ нѣкоторомъ разстояніи кажется остро
вомъ. Вь близи особенно онъ примѣтенъ по большому 
камню, предъ нимъ лежащему. Между мысомъ Номо и 
входом* в* гавань, также и островами, изъ коих* один* 
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довольной величины, находится множество больших* і8о5 год* 
каменьев*. Нѣкошорые из* островов* сих* отличаются Апрѣль. 
явственно тѣмъ, что , подобно Папенбергу в* Наигасак-
скомъ заливѣ, покрыты деревьями о т ъ подошвы до самой 
вершины. Позади острововъ и болыпихъ каменьев* нахо
дится губа, ограничиьаемая съ южной стороны по боль
шей части плоскимъ весьма хорошо обработанным* бе
регом*, которой далѣе во внутренность становится го
ристое и горы простираются къ NW, до города Нанга
саки великими одинъ о т ъ другаго близъ лежащими ря
дами, кои насаждены аллеями и рощами. За мысомъ Номо 
имѣетъ берегъ юговосшочное направленіе. Здѣсь вѣроятно 
находится большая губа, показанная на Лпонскихъ кар
т а х ъ подъ именемъ залива Арима, но мы онаго не могли 
извѣдать. Послѣдняя, видѣпная нами земная оконечность 
лежитъ въ широтѣ 32° , 30', 00", долготѣ 230° , 1 1 ' , 00". 

Мысъ Сейротъ лежит* ошъ мыса Номо N W 1 1 ° , ЗО' 
въ 2 5 миляхъ, а ошъ входа на N W Зі° въ 111 милях*, 
под* широтою 32° , 58' , ЗО", долготою 2 3 0 ° , 25 ' . Онъ 
сам* собою не высок* и примѣгаенъ по снижеиію его 
на S 0 ; но ошъ сего сниженія возвышается берегъ 
къ сѣверу и есть вообще гористѣе, нежели у мыса Номо. 
Къ югу отъ мыса Сейротъ находятся многіе острова, изъ 
коихъ большій и ближайшій называется Натсима, а юж-
нѣйшій Китсиліа. Сіи острова и мысъ Сейротъ видѣли 
мы только при входѣ нашемъ въ заливъ 8 го Октября, 
и при переходѣ с* перваго мѣсгаа ко входу въ гавань на 
другой день. Погода при отходѣ нашемъ 1 0 Апрѣля благо-
пріятствовал'а мало къ явственному разсмотрѣнію сѣвер-
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і8о5 годъ ной части сего залива; но, не взирая на т о , можно было 
Апрѣль. в з я т ь в ъ полдень НЕСКОЛЬКО пеленговъ, которые сово

купно съ прежними отъ 8 и 9 го Октября опредѣлятотъ 
положеніе какъ надводныхъ болыпихъ камней и остро
вовъ залива, т а к ъ и самаго мыса Сейрошъ съ довольною 
точное т ію. 

Нангасакской заливъ можно раздѣлить на т р и части; 
потому, что опой состоитъ изъ трехъ разныхъ рейдовъ, 
изъ коихъ каждой весьма безопасенъ. Первой вн-ёшшй на 
западѣ отъ Папенберга, второй средніа на востокѣ о т ъ 
сего же острова, а т р е т і й внутренней предъ самымъ го-
родомъ. Мы стояли на каждомъ изъ сихъ трехъ рейдовъ 
довольное время; почему я и намѣренъ описать оные осо
бенно и подробно: входъ образуется съ южной стороны 
сѣвериою оконечностію острова Иво-Сима, а съ сѣверной 
мысомъ факун-да (*). Сіи обѣ оконечности лежашъ N 0 
и S W 40°; разстояніе одной о т ъ другой составляет* 
2 } мили. Въ срединѣ входа глубина 3 3 сажени; стоявъ 
на оной нашли мы дно изъ песку мѣлкаго сѣраго. Она 
уменьшается мало по малу въ направленіи 0 S 0 , которое 
е с т ь курсъ ко внѣшнему рейду, имѣющему глубину 22 и 
25 саженей, грунгаъ густой , зеленой илъ, покрытой 
пескомъ мѣлкимъ. Сей внѣшній рейдъ, находящейся на 
западѣ о т ъ Папенберга, защиціенъ со всѣхъ сторонъ со
вершенно, выключая N W и W N W вѣпгровъ, которые 
д у ю т ъ во время N 0 мусона рѣдко и не бываюшъ никогда 

(*) Скверной мысъ входа, неимъющій никакого собственнаго 
имени назвалъ я именемь города Факунда , лежащаго нві 
далеко ошъ онаго у о ш к р ы т а г о залива. 
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сильны; почему рейдъ и безопасен* вь сіе время года. 18о5 годъ 
Якорное место весьма надежно. Мы стояли на немъ А п Р і л ь < 

только восемь дней, въ которые крѣпкаго вѣтра не было, 
но съ немалымъ. трудомъ могли поднять якорь. Во вто
рой разъ препроводили т у т ъ же только одну ночь, но и 
тогда поднятіе якоря было трудно. Итакъ, располагаясь 
пробыть тамъ короткое время, какъ обыкновенно и слу
чается, довольно лечь фергаоенгъ на якорѣ и верпѣ. Нашъ 
верпъ лежалъ къ сѣверу на глубине 18 саженей. 

Рейдъ окружается слѣдующими островами. На западѣ 
и югозападѣ находится гористой островъ Иво-силіа, на-
правленіе коего почти N и S, длина 1 \ мили. Хребетъ горь, 
составляющей сей островъ, разделяется въ средине низ
кою долиною, на которой видно нѣсколько домовъ. На воз-
вышеніи сѣверной половины острова с т о и т ь одно де

рево, видимое изъ отдаленности и вѣроятно означаешь 
входъ въ гавань. Намъ особливо способствовало оно къ 
соединенію плана гавани съ определенными прежде мѣста-
ми съ морской стороны. На продолженіи хребта горъ, 
простирающемся ошъ дерева почти прямо къ сѣверо-
востоку, находится ровное мѣсто , на коемъ с т о и т ь 
немалое селеніе, окруженное прекрасною рощею. Въ 
томъ же направленіи на | мили отъ берега лежитъ боль
шой камень, которой какъ я думаю, во время полнаго 
прилива покрывается водою. На OSO о т ъ Иво-сима на
ходится другой островъ, Такасима. Сіи острова разде
ляются проливомъ шириною едва въ полмили, но 
весьма чистымъ отъ всякихъ каменьевъ; потому, что 
мы видѣли проходившую онымъ Китайскую Іонку, кото-
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і8р5 годъ рая какъ по худому сглроенію, т а к ъ и по не искусному 
Апрѣль. у П р а в л е н і Ю ) имЬетъ нужду въ весьма безопасномъ проходѣ. 

На сѣверовостокѣ отъ Така-сима находится островъ Ка-
лкЪ-силіа, раздѣляющійся о т ъ перваго, можетъ быть, про-
ливомъ, наполненнымъ большими каменьями, а можетъ 
быть и соединяющейся узкимъ перешейкомъ; но сего не 

.могли мы обстоятельно извѣдать. Во всякомъ случаѣ про-
ходъ между оными долженъ быть невозможенъ и для са-
мыхъ малыхъ лодокъ. Сіе тѣмъ вѣроятнѣе, ч т о острова сіи 
прилежатъ одинъ другому весьма тѣсно, какъ и на картѣ 
показано. На сѣверѣ отъ Каякъ-сима находятся несколько 
каменныхъ острововъ, называемыхъ Канда-силіа, далѣе на 
сѣверовостокѣ небольшой островъ ЛлііабурЪ, имѣющій 
въ окружности около і£ мили, отдѣляющійся о т ъ Каякъ-
сима узкимъ проливомъ, шириною едва ли въ четверть 
м и л и . На с ѣ в е р о в о с т о ч н о й о к о н е ч н о с т и о с т р о в а Л м і а б у р а 

с т о и т ъ Лионская крѣпость, шо есть строеніе, обвѣшен-
ное полосатою холстиною, въ коемъ нѣтъ ни пушекъ, 
ни ружей. Лпонскіе толмачи расказывалн, что близъ 
Аміабура лежитъ подводной камень, о которой рыбаки 
разрываютъ часто свои сѣти, почему и дано острову 
сіе названіе. Ибо Аміа значигаъ сѣть , а буръ разорванной 
или поврежденной. Острова Така-сима, Каякъ-сима, Каи-
да-сима и Аміабуръ окружаютъ внѣшній рейдъ о т ъ S W 
до SO. На востокѣ, въ разстояніи около двухъ миль ле
ж и т ъ матерой берегъ, на сѣверовостокѣ Папенбергъ, а 
насѣверѣ островъ Калшно-силіа, имѣющій въ окружности 
около двухъ миль. Ошъ послѣдняго простирается къ за
паду еще цѣаь острововъ каменныхъ, между коими, ка-
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жется, пѣтъ никакого прохода и для малых* лодокъ. j8o5 год 
Камино-сима окружен* многими рифами и отделяется, АирѢль. 
какъ о т ъ матераго берега, т а к ъ и о т ъ Папенберга уз-
кимъ проливомъ, коимъ могутъ проходить только лодки. 
На восточной оконечности острова Камино-сима нахо
дится по Японскому образу состроенная крепость, на
зываемая Силібо. По иеленгамъ, взятымъ съ якорнаго на
шего места на внешнем* рейдѣ, на глубине 25 саженей, 
находились отъ насъ: дерево на острове Иво-сима S W 83°, 
Папенберг* N 0 16°, 30', северная оконечность острова 
Иво-сима N W 85°. Во время кратковременная якорнаго 
стоянья на внѣшнемъ рейдѣ при отходѣ нашемъ въ море, 
гдѣ глубина была 2 4 сажени, показали пеленги ноложеніе 
сихъ предметовъ почти одинаковое съ прежнимъ. 

Средній рейдъ, или восточной о т ъ Папенберга, окру-
женъ со всѣхъ сторонъ бсрегомъ и столько же безопа
сен*, какъ и внутренней. Грунтъ перваго надежнее, не
жели втораго, х о т я и не можетъ равняться съ грунтом* 
внѣшняго рейда. Къ западу онаго лежитъ Папенбергъ, не
большой островъ имѣющій едва полмили в* окружности, 
высочайшій из* всѣх* находящихся островов* въ заливѣ 
и отличаю щійся осебенно гаѣмъ, что со всѣхъ сторонъ 
о т ъ подошвы до вершины насажденъ рядами деревьевъ. 
Японцы называют* его Така-бока-сима. Имя Папенбергъ 
дано ему, сказывают*, потому, чшо Католицкіе священ
нослужители низвержеиы будто бы с* горы сей во время 
истребленія Хрисшіан* въ Японіи. Къ югозападу нахо
дятся острова Аміабуръ, Каякъ-сима и Така-сима и НЕ
СКОЛЬКО далѣе къ югу вышепомянутый проливъ, который 
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j S 0 5 ГОДЪ ХОПІЯ И ведет* въ море; но примѣченный при югозапад-
Апрѣль. н ы х ъ вѣтрахъ бурун* показываешь, ч т о онъ наполнен* 

камнями, и что проходъ по оному вѣроятно затрудните
лен*, а может* быть и вовсе невозможенъ. Впрочемъ оный 
с л у ж и т ь къ т о м у , что дѣлаетъ средпій рейд* безопасным*. 
Но чтоб* совершенно о т * всѣх* вѣтровъ быть закрыту, 
надобно становиться на якорь ближе к* Папенбергу. Во 
время шифона въ началѣ Октября сорвало съ якорей кораб
ли Голландскіе, стоявшіе на внугареннемъ рейдѣ, но съ Ки
тайскими Гонками, находившимися на среднемъ рейдѣ того 
не приключилось, х о т я ихъ якори и деревянные, следо
вательно гораздо хуже якорей Голландскихъ. Къ югу и 
востоку лежитъ правой берегъ пролива, идупіаго къ го
роду, на сЬверовостокѣ городъ Нангасаки, на сѣверѣ и 
сѣверозападѣ часть лѣваго берега Нангасакскаго пролива 
и островъ Камино-сима. Глубина, начиная ошъ впѣшняго 
рейда до средняго, уменьшается мало по малу отъ 2 5 до 
1 7 саженей. При переходѣ семъ не нужно ничего болѣе 
наблюдать, какъ только деряіаться ближе къ Папенбер
гу, нежели къ противолежащему берегу; къ оному при
ближаться мояшо на кабельтовъ, ибо глубина и въ семъ 
разстояніи 1 8 и 20 саженей. Голландскіе корабли при 
отходѣ своем* держались къ нему почти на полкабель
т о в а . 

На N 0 3 1 ° , отъ Папенберга въ разстояніи на » мили 
лежитъ малой, плоской, весь лѣсомъ покрытой островъ, 
которой называется Носцліи-силіа. • крысій островъ) Он* 
почти одинакой величины съ Папенбергомъ. С т о тридцать 
саженъ далѣе въ томъ же направленіи находится малая 
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губа КибаъЪ, въ коей глубина отъ 1 0 до 6 саженей. і8о5 годъ 
Сіе мѣсто во всем* Нангасакскомъ заливѣ есть самое Апрѣль. 
лучшее для починки кораблей, потому что Берега 
внутренняго рейда вообще столько отлоги, что ко
рабль подойти близко не можетъ. На лѣвомъ бе
регу губы Кибачъ отведено было намъ для прогулки 
прежде упомянутое морскимъ тростником* огороясенное ч 
место. Длина онаго едва равнялась съ длиною корабля 
нашего, слѣдовательно ни мало не соответствовало оно 
своему назначенію; для астрономическихъ же иаблюдеиій 
было очень полезным*. 

Кораблям*, приходящим* в* первой раз* в* Нангаса
ки, не советовал* бы я останавливаться для Лпонскаго 
судна, выходящаго на встрѣчу миль за несколько, но 
идти прямо на рейдъ внѣшній, и даже средній, что учи
нено можетъ быть безъ малѣйшей опасности, а особливо 

при югозападиомъ мусонѣ. Помощь Японцев* ко входу въ 
залив* совсѣмъ ненужна. Они задерживают* только около 
двухъ дней во входе, гдѣ при малейшей бурѣ претерпеть 
можно бѣдствіе. Сверхъ того надобно будешь тогда на
нять около с т а лодокъ, которыя прибуксировали бы ко
рабль къ Папенбергу, что соединено бывает* с* неудо-
вольствіемъ и потерею многих* с о т * саженей веревок*. 
Ибо Японцы оставляя буксир* отрезывают* онаго чпо 
нѣскольку саженей. 

Курс* о т * средняго рейда на внутренній или к ъ 

городу Нангасаки N 0 4 0 ° > разстояніе 2 1 мили; глубина 
уменьшается мало по малу отъ 18 до 5 саженей. Точно 
на половине п у т и , гдѣ пролив* шириною едва въ 400 
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18o5 годъ саженей, расположены по обѣимъ спторонамъ Имперагаор-
Аярѣль. с к і я батареи, или лучше сказать караульни. Строеній 

много; но пушки ни одной. Подобныя имъ батареи по
строены и еще на многихъ мѣсгаахъ по обѣимъ сторо-
намъ канала, ширина коего не превосходить 5 0 0 , въ нѣ-
когаорыхъ мѣстахъ не болѣе ЗОО саженей. Есшьли бы 
Японцы разумѣли укрѣплять сіи батареи по Европейски, 
тогда Нангасаки былъ бы неприступнымъ. Но въ насто-
ящемъ его состояніи представляешь какое либо Евро
пейское беззащитное приморское мѣстечко. Одинъ фре
гатъ съ нѣсколькими бомбардирскими судами можетъ 
раззорить Нангасаки въ нисколько часовъ. Японцы не 
въ состояніи сдѣлать никакого сопрогаивленія, не взирая 
на многолюдство сего города. На правомь берегу близъ 
Императорской караульни, находится губа, наполненная 
всегда мѣлкими судами, коей глубина достаточна безъ 
сомнѣнія и для больших* судов*. П о д о б н ы х * сей губѣ 
находится и еще нѣсколько по обѣимъ сторонамъ Нанга-
сакскаго канала; но первая по своему прекраснѣйшему 
мѣстоположенію особенно примѣчательна. Она казалась 
т а к ъ же обширнѣе всѣхъ прочихъ. Мы не могли осмо-
т р ѣ т ь ни одной изъ нихъ. 

Внутренней рейдь не т а к ъ надеженъ, какъ средней; 
ибо дно его состоишь изъ жидкаго ила и онъ находясь 
противъ самаго канала не защищенъ нимало отъ S W 
вѣтра. И т а к ъ якорное сшоянье близъ Папенберга гораз
до спокойнѣе. Надежда стояла во внутреннемъ заливѣ на 
глубинѣ 5 1 , въ 400 саженяхъ отъ Десимы, находившейся 
отъ насъ N 0 40° , и въ 2 5 0 о т ъ жилища нашего 
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Посланника Мегасаки, лежащаго близ* самой Китайской і8о5 годъ 
факторіи и находившагося о т ъ насъ на SO 80°. Апрѣль. 

Среднее изъ множества наблюденій, учиненныхъ для 
опредѣленія широты Кибача и Мегасаки, снесенныя съ 
планомъ гавани показало широту: 

Средины города ------ 39е, 44'. 5о" сѣверн. 

Кибача 3 2 , 4 3 , 1 5 , 5. 

Мегасаки - - - - - - - - 3 2 , 44 > 02 • 

флагштока Десимы - - - - 3 2 , 4 4 , 1 8 . 

Входа къ Нангасаки - - - - 3 2 , 4 З , 4 0 . 

Долгота определена по большой части посредством* 
лунныхъ разстояній, коихъ Г. Гориеромъ и мною взято 

въ первые мѣсяцы нашего пребыванія болѣе 1000. Среднее 

изъ 287 взятыхъ мною западных* разстояній луны о т ъ 
солнца, показало долготу Кибача - - - 230°, 18 ' , l". 

2 7 7 восточныхъ - - - - - - - 2 3 0 а , 2' , 41". 

Ишакъ среднее изъ 5б4 разстояній - 230°, 10 ' , 21" . 

Среднее изъ наблюденій Г. Горнера: 

S04 западныхъ 230°, 19 ' , 00". 

ЗСО восточныхъ - - - - - - - - 2 3 0 , 2 , 1 0 .. 

А среднее изъ 4 6 4 , 230°, 10' , 35". 

Слѣдовательно долгота Кибача по среднему изъ всѣх* 1028 

разстояній: 

Выходит* 230е, 10', 28" запад. 
4 7 
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і8о5 годъ Средина города лежитъ восточнѣе Кибача 2' , 35". 

Апрѣль. ц т а к ъ долгота Нангасаки будетъ - 230°, 7 \ 53". 

Или круглымъ числом* . . . . <230°, 8', ОО". 

Долгота входа 230°, 1 3 ' , 00"запад. 

Склоненіе магнитной стрелки, по среднему изъ всѣхъ 
наблюденій, учиненныхъ на внешнем* и среднемъ рейдѣ, 
вышло I е , 45' , 36" западное. Надъ наклоненіемъ не могли 
мы произвести никакихъ наблюденій; потому, ч т о ин-
клинаторіумъ наш* о т ъ тифона совершенно разстроился. 

Въ первые т р и месяца нашей здѣсь б ы т н о с т и , 
не позволяли намъ съѣзжать съ корабля вовсе; а потому 
и не льзя было сделать никакихъ примѣчаній надъ при
ливом* и отливом*. Наблюденіями сего рода, занима
лись мы только съ Генваря по Апрель, и оныя в* сіе 
время производимы были почти ежедневно съ величай
шею гаочностію младшим* Штурманом* Сполоховым*. 

Въ послѣднія шесть недѣль нашего здѣсь пребыванія про

должали дѣлать безпрерывныя наблюденія чрезъ цѣлой 
день до самой темноты ночи, и притомъ часто о т ъ 
осьми до двѣнадцати наблюденій дѣланы были въ одинъ 
час*. Какъ сіе произходило во время равноденствія, т о 
и вѣроятно, ч т о упражняющееся въ теоріи сих* явле-
ній выведут* изъ наблюденій нашихъ немаловажныя за -
ключенія. Мнѣ неизвѣстно ни одно место, которое было бы 
столь удобно для наблюденій надъ приливомъ и отливом*, 
какъ Нангасакская гавань. Здѣсь перемѣна оныхъ бывает* 
весьма правильна, поверхность воды всегда спокойна; при 
одних* только сильных* буряхъ чувствительно бывает* 
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небольшее волненіе. Желательно, чтобы Голландцы доста- , д 0 5 годъ 
вили продолженіе сихъ наблюденій и въ другія времена Апрѣль. 
года; но я опасаюсь, что сего безъ особеннаго повелѣнія 
правительства не послѣдуетъ. 

Прикладной часъ 7'\ 44.' опредѣлялъ я всегда по соот-
вѣтствующимъ высотамъ. Бывъ въ состояніи сдѣлать 
разныя наблюденія мелсду каждою перемѣною, могъ я 
взять среднее изъ многихъ. Самыя полныя и низкія воды 
случаются во в р е м я четвертаго прилива и отлива послѣ 
Сизигій и Квадратуръ. Высочайшія полныя воды случи
лись 2 го Апрѣля, чрезъ два дня по новолуніи, когда луна 
находилась въ Перигеѣ и горизонтальной параллаксъ ея 
былъ 6o',00"; возвышеніе воды было 1 1 футовъ 5 дюймовъ, 
при слабомъ сѣверномъ вѣтрѣ: нижайшій отливъ случил
ся 25 Марта , чрезъ два дня по квадратурѣ, спустя т р и 

дня послѣ апогея и столько же по равноденствіи; высо-
чайшій п р и л и в ъ с о с т а в л я л * въ сей день только одинъ 
ф у т ъ и два дюйма, при слабомъ сѣверномъ вѣтрѣ. 

Метеорологическая подробные наблюденія, учиненныя 
мною въ шести-мѣсячное пребываніе, помѣіцены въ тре
тьей части. Погода, продолжавшаяся въ первые т р и 
мѣсяца, была столь прекрасна, что климатъ Нангаса
ки можетъ предпочесться всѣмъ прочимъ, ежели не 
полагать, чшо сей годъ былъ особенной, что и вѣроят-
но могло быть слѣдсшвіемъ шифона, очистившаго а т 
мосферу совершенно. Теперь прилагается краткое извле
ч е т е изъ Таблицъ, содержащихъ въ себѣ наблюденія о 
состояніи погоды въ каждомъ мѣсяцѣ. 
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(*) Высочайшая с т е п е н ь в л а ж н о с т и по нашему Г и г р о м е т р у , 
по м н о г о к р а т н о м ъ онаго въ кодѣ и с п ы т а и і и , не п р о с т и р а 
лась болѣе 70 е ; с т е п е н ь с у х о с т и по и с п ы т а н і ю на солнцѣ 
не превосходила і 5 и 18° . 

і 8 о 5 г о д ъ О к т Л б р Ъ. 
Анрѣль. 

Въ семъ мѣсяцѣ господствовал* вѣтръ сѣверовосточ-
ной пасадной, начавшійся вмѣстѣ съ тифономъ, бывшимъ 
въ первой день. Онъ дулъ иногда и о т ъ N W , два раза 
даже о т ъ W и S W , однако каждой разъ по нѣсколько 
только часовъ. Погода стояла вообще прекраснѣйшая; 
24 числа только было небо облачное и шелъ дождь около 
двухъ часовъ. Наибольшее возвышеніе барометра въ ясную 
погоду, при слабомъ N 0 вѣтрѣ — 29 , 99', наименьшее же 

при пасмурномъ небѣ и свѣжемъ вѣшрѣ о т ъ W , — 29» 62; 
Гигромешръ (*) не показывалъ влажности выше 44» 
Термометръ показывалъ въ каютѣ высочайшую степень 
теплоты 1 0 го числа. Р т у т ь въ ономъ поднялась въ 9 
часовъ у т р а въ совершенной гпѣни до 20°, 2 . Нижайшее 
стояніе термометра случилось 2 2 числа по у т р у въ 7 
часовъ при свѣжемъ вѣтрЬ отъ NOtO. Р т у т ь опустилась 

на 1 0 ] градусовъ. Термометръ и Гигромешръ подвержены 
были каждой день великимъ перемѣнамъ. Сшояніе перваго 
перемѣнялось часто, даже въ каютѣ, четырью и пятью 
градусами; но въ тѣни на шканцахъ о т ъ б часовъ 
у т р а до полудня не рѣдко 9 ью и 1 0 ыо градусами. До 
9 т и часовъ предъ полуднемъ покрывался заливъ каждой 
день правильно густымъ туманомъ, которой, вѣрояшно, 
произходилъ о т ъ великой перемѣны теплоты и холода. 
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Н О Л б р Ъ . 18о5 годъ 
Аирѣль. 

Ввтръ дулъ почти безпрестанно между сѣвером* и 
востокомъ. 4 г 0 числа черезъ гари дня по новолуніи сдѣ-
лалась буря отъ юга и сопровождалась громомъ и силь-
нымъ дождем*; вѣтръ отошелъ вдругъ пополудни отъ 
востока къ юговостоку, а потомъ къ югу и продолжался 
до полуночи; послѣ сдѣлался вдругъ о т ъ сѣвера и произ-
велъ ясную погоду. Такой же весьма сильной вѣтръ о т ъ 
юга дулъ съ порывами 1 3 числа за т р и дня предъ полно-
луніемъ; 28 го тремя днями прежде новолунія сдѣлалась 
опять буря съ сильными порывами отъ востока, однако J 
продолжалась не долго. Роса примѣчена была въ семъ мѣся- \ 
цѣ такая же какъ и въ прошедшемъ, и была всегда т а к ъ 
велика, ч т о палуба дѣлалась по у т р у совсѣмъ мокрою. 

По поводу старинны хъ расказовъ, дѣлалъ я одною ночью 
опытъ весьма тонким* и бѣлымъ платком* кисейным*, 
чтобы узнать, не содержит* ли въ себѣ роса какой либо 
краски; однако перемѣны въ іівѣтѣ не оказалось ни ма-
дѣйшей. Въ семъ мѣсяцѣ былъ воздух* вообще холоднова
той, но случалась часто погода весьма теплая, персмѣна 
теплоты и холода произходила весьма внезапно, т а к ъ 
напримѣръ: термометръ показывалъ 1 3 числа по у т р у 
10 градусовъ теплоты, въ полдень 2 0 , по полудни въ 3 
часа 24° в ъ тѣии; на другой день въ т ѣ же часы двѣнад-
цатью градусами менѣе, а на т р е т і й день только 8 гра
дусовъ. По у т р у въ 6 и 7 часовъ теплота была рѣдко 
болѣе б и 7 градусовъ, а весьма часто 4 и 4J-. Барометр* 
стоялъ вообще очень высоко, почти т р и дня сряду по-
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об годъ казьтвалъ между 30, 2 5 и 30, 20 при умеренном* сѣвер-
прѣиь. 

номъ вѣтрѣ и безоблачном* небѣ; самая низкая степень 
бдрометра была 29, 66 при крѣпкомъ вѣпгрѣ о т * S 0 . 
Дождь шел* только при крѣпкихъ южных* вѣтрахъ. 

Декабрь. 

Кромѣ т р е х * послѣднихъ дней сего мѣсяца продолжа
лась отмѣнно хорошая погода, изключая крѣпкіе в ѣ т -
ры о т * юга. Вѣтръ дулъ всегда о т ъ N 0 , рѣдко и к р а т 
ковременно о т ъ S W ; въ послѣдніе дни мѣсяца началъ 
отходить вѣтръ о т * N 0 к* N, потом* дул* прямо о т ъ 
N и N N W , былъ свѣжъ и т а к ъ холоден*, что термо
метръ опустился до + 2 градусовъ; а 27 числа, по у т р у 
въ 8 часов* до -+- 1 | , при совершенном* безвѣтріи. Самое 
высокое стояніе термометра было 7 г о числа — 16° въ 
тѣни, при свѣжемъ "W S W вѣтрѣ. Барометръ стоялъ 
необыкновенно высоко; въ продолженіи цѣлаго мѣсяца р т у т ь 
рѣдко опускалась ниже 3 0 дюймов*, часто поднималась 
до ЗО, 1 0 . Самая меньшая высота барометра была 29 го 
при крѣпкомъ SVV вѣтрѣ; р т у т ь опустилась в* продол-
женіи 1 8 часовъ до 29, 77* Надежным* предвѣсшникомъ 
хорошей погоды былъ всегда густой туман*, которой 
также, какъ и въ прошедшемъ мѣсяцѣ, стоялъ до 9 т и 
часовъ, послѣ уничтояхался дѣйствіемъ солнечны хч, лучей. 
При южномъ вѣтрѣ не бывало никогда тумана. Перемѣны 
Гигрометра произходили о т ъ однихъ только тумановъ. 

Генварь. 

Зима начинается, кажется, здѣсь съ симъ мѣсяцом*, 
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въ которомъ сдѣлалось гораздо холоднѣе прежняго. 2 г о і 8 о 5 г о д ъ 
числа опустилась р т у т ь въ термометрѣ однимъ граду- -А-прѣль. 
сомъ ниже точки замерзанія, при умѣренномъ вѣтрѣ о т ъ 
N t O и совершенно ясной погодѣ. 3 1 го числа по у т р у въ 
5 т ь часовъ термомешръ опустился также ниже точки 
замерзанія 1* градус; но въ два часа пополудни р т у т ь под
нялась въ тѣни до 13у градусовъ; итакъ черезъ 9 часовъ 
произошла разность 15 градусовъ. Погода стояла при 
томъ чрезвычайно хорошая. Кромѣ сихъ двухъ случаевъ не 
опускался термометръ никогда ниже точки замерзанія. 
Впрочемъ средняя его высота (хотя въ разные часы дня 
и весьма различная) была въ полдень обыкновенно между 
7 и 11 градус, а по у т р у въ шесть часовъ между 3 и 
6 град. Вѣтръ дулъ по большей части отъ N N O и N N W . 
Вѣтры отъ S W и SO сопровождались всегда дождемъ и 
бурею. Худая погода случалась часто не только при юж-

ныхъ, какъ т о было въ прежнихъ мѣсяцахъ, но даже и 
п р и сѣверныхъ вѣтрахъ. Снѣгъ шелъ въ видѣ крупы толь
ко однажды при крѣпкомъ сѣверномъ вѣтрѣ; горы покры
т ы были имъ НЕСКОЛЬКО часовъ. Буря и худая погода 
случались по прежнему во время новолунія и полнолунія. 
Густой шуманъ, бывшій въ прошедшихъ мѣсяцахъ посто
янно каждое у т р о , случался въ семъ мѣсяцѣ гораздо рѣ-
же, но за онымъ слѣдовала всегда хорошая погода. Во 
время тумана показывалъ Гигромешръ каждой разъ боль
шую степень влажности, нежели во время сильнаго и 
продолжительнаго дождя. Высота барометра была почти 
всегда болѣе 3 0 дюймовъ. 
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"t8o5 годъ февраль. 
Апрѣль. 

Сей мѣсяігъ и Генварь только могутъ назваться зим
ними. Въ послѣднихъ числахъ февраля уже началъ делать
ся воздухъ гпеплымъ даже при сѣверныхъ вѣтрахъ. Господ
ствующей вѣтръ былъ N и N N W , дулъ довольно свѣжо, 
а при новолуніи и полнолуніи, очень крЪпко. 1 5 го, іб го 
и 1 7 продолжалась сильная буря о т ъ N N W со снѣгомъ 
и градомъ. Термометръ показывалъ полуградусомъ ниже 
точки замерзанія. Дождь шелъ почти при всякомъ вѣтрѣ. 
Сверхъ сѣверныхъ господствовавшихъ вѣтровъ, дули т а к 
же слабые, кратковременные о т ъ S W и W S W . Въ окон-
чаніи мѣсяца отходилъ вѣтръ часто о т ъ сѣвера къ югу э 

однако рѣдко продолжался долѣе одного часа и притомъ 
былъ весьма слабъ о т ъ S W и W . Обыкновенная высота 
барометра превосходила ЗО дюймов*; 2 6 числа только 
при продолжительном* дождѣ, за коимъ слѣдовала сильная 
буря, опустилась р т у т ь на 29 , 67'. но какъ скоро при

нял* вѣтръ прежнее направленіе; т о р т у т ь поднялась 
опять выше 3 0 дюймовъ. О самой меньшей высотѣ т е р 
мометра упомянуто выше-, самая большая высота онаго 
в* тѣни на вольном* воздухѣ при слабом* S 0 вѣтрѣ, 
была 15£ и і 5 і ; но только в* полдень. Гигрометр* пока
зывалъ т а к і я же перемѣны, какія и въ прошедшемъ мѣсяцѣ. 

М а р т 5. 

Сей мѣсяцъ можетъ назваться пред* прочими бур-
нымъ. Вѣтры дули столько же часто о т ъ S W , какъ и 
ошъ N O , первые были вообще весьма жестоки; они со-
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провождались всегда продолжительными дождями: однако і8о5 годъ" 
по объявленію Японцевъ, дождливое время начинается А прЬль« 
обыкновенно съ S W муссоном*, которой настаетъ не 
прежде Маія въ полной своей силѣ. Сдѣланныя нами выше 
сего примѣчанія, что тремя днями прежде и тремя днями 
послѣ 'новолунія и полнолунія бывают* крѣпкіе вѣтры, 
повторилися и въ семъ мѣсяцѣ. Черезъ два дня по равно-
денствіи дулъ весьма крѣпкой вѣтръ отъ S и S W съ 
жестокими порывами. Самая великая буря, бывшая при 
насъ въ Нангасаки, случилась 26 числа черезъ пять дней 
по равноденсшвіи и четыре дня по новолуніи: ночьто еще 
съ 25 го на 26 е сдѣлался вЬтрь крЬпкой отъ S W , по 
у т р у отошелъ онъ къ S O , поел в опять къ S и 
SW; порывы были чрезвычайно сильны. Сей штормъ 

у т и х ъ скоро по полудни; Японцы называли его тифономъ 

и онъ иногда мало у с т у п а л * бывшему Октября 1 го. За 
симъ бурным* днем* последовали безвѣтріе и туман*, 
продолжавшійся т р и дни. Высота барометра была не
обыкновенно велика и именно 2 9 , 64; 1 7 го и 2 3 чисел* 
во время штормов* не столь сильных*, какъ 26 го пока
зывалъ барометръ 29, 6і; а Октября 1 го 1804 еще ниже 
почти тремя дюймами. Окружавшія насъ горы и бли
зость берега, вообще причиняли, можетъ быть, сію не
обыкновенную высоту барометра, какъ т о мы примѣти-
ди и въ портѣ Св. Петра и Павла. Сосшояніе атмосферы 
было въ семъ мѣсяцѣ также очень перемѣнно, какъ и въ 
прежнихъ. Сѣверной вктръ, а особливо слѣдовавшій за 
крѣпкимъ южиымъ, сопровождался всегда холодомъ. 2 го и 

іб го чисел* была самая большая высота термометра: 
4& 
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i&r5 гол> р т у т ь поднималась въ тѣни до іб градусов*. Самая 
Аіірѣль. м е и ь ш а я высота оказалась до 2 и l j градусов*. 17 го 

числа при сильном* дождѣ и крѣпком* югозападной* 
вѣтрѣ показывал* Гигрометр* большую степень влаж
ности, а именно 5о°; и такъ пятью градусами болѣе про
шив* случившагося до сего времени. 

Апрель. 

По 1§ й день сего мѣсяца, в* которой послѣдовалъ 
наш* выход* из* Нангасаки, продолжался N 0 муссон* 
въ полной своей силѣ. Бѣтръ дул* почти безпрерывно 
о т ъ N и NNO, по большей части умѣренной. Въ ночи 
съ 4 г о и а 5 е число, чрезъ четыре дня по новолуніи 
сдѣлался штормъ ошъ N N O с* дождем*; на другой день 
былъ онъ тише и небо прояснилось. Въ послѣдніе дни 
нашего здѣсь пребыванія дулъ в ѣ т р ъ очень слабой и 

погода стояла вообще хорошая. 18 го числа чрезъ четы
ре дня по новолуніи и НЕСКОЛЬКО часовъ послѣ нашего 
отхода насталъ сильной штормъ о т ъ S 0 и продолжался 
около двухъ дней. Сему шторму предшествовало двух
дневное безвѣтріе, .во время коего началъ барометр* опу
скаться; высота его, въ нослѣдніе дни первой половины 
сего мѣсяца, была очень велика, а именно 30 дюймовъ и 
9,\ линіи. В* продолженіи первых* дней мѣсяца стоял* 
однако Барометр* особенно низко; онъ не поднимался 
выше 29, 40; и т а к ъ показывался ниже, нежели въ силь
ные штормы, бывшіе въ Нангасаки; однако, не смотря 
на т о , вѣшръ дул* въ сіе время очень умѣренный опгв 
N 0 ; но небо было весьма мрачное. Самая большая высота 
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ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 

термометра случилась въ семъ мѣсяцѣ 4 го числа при і8о5 годъ 
слабомъ вѣтрѣ отъ N 0 и 0 S 0 , термомешръ стоялъ А п р і л ь . 
почти черезъ цѣлой день на 20 градусахъ. 17 го числа при 
совершенномъ безвѣтріи р т у т ь поднималася въ ономъ до 
18 и 19° огаъ Ю т и часовъ у т р а до 6 часовъ вечера; самая 

меньшая высота термометра была 1 4 г о Д н я п о У т Р У в Ъ 

6 часовъ; р т у т ь показывала неполные шесть градусовъ. 
Обыкновенная высота термометра была между 8 и 1 2 

градусами. 
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цами Соображение до нынѣ ИЗВ-БСПТНЪГХЪ 
опредѣленій Географическаго положения 
Нангасаки Затруднения въ сочиненіи 
точной к а р т ы Нангасакскаго залива — 
Описаніе сего залива съ находящимися 
въ немъ о с т р о в а м и . Наставленія ко 
входу и выходу изъ онаго. Нужныя пре
досторожности.—Морскія и агтрономи-
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